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General use and maintenance instructions
Activity toys to be assembled by adults for outdoor domestic use. 

Allgemeine Gebrauchs- und Wartungsanleitungen
Aktivitätsspielzeug zum Zusammenbauen durch Erwachsene für den Einsatz im häuslichen Außenbereich.

Instructions générales d'utilisation et d'entretien
Jouets d’activité à assembler par des adultes pour une utilisation extérieure familial.
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ENUse and maintenance instructions

Introduction
Congratulations on choosing a Jungle Gym 
climbing frame for your garden! We are confident 
that your children will experience lots of fun and 
adventures with the play set. Our play equipment 
is designed to grow with your family and offers 
endless opportunities for play and expansion. 

A Jungle Gym playset is composed of wooden 
parts made from pine, spruce, or Douglas fir. 
These types of wood have similar mechanical 
properties and meet the required strength 
classifications. Douglas fir is naturally suitable 
for durable outdoor use, while pine and spruce 
are impregnated for long-term protection 
against microorganisms. For sustainability 
reasons, we prefer FSC or PEFC-certified 
wood from Northern or Central Europe.

Download assembly instructions

The owner’s manual consists of two parts: these 
usage and maintenance instructions (Part 1) and 
the specific assembly instructions for your playset 
(Part 2) (my.junglegym.com). To minimise the 
risk of serious injury, you should carefully review 
the content of both sets of instructions, including 
warnings and potential hazards related to 
assembling, installing, using, and maintaining the 
climbing frame. By following these instructions, 
you create a safe and fun environment for your 
family. Enjoy your new playground!

Customer service and support

FAQ and knowledge base
helpdesk.junglegym.com/help
Monday - Thursday: CET 9.00 am - 4.00 pm
Friday: CET 9.00 am - 4.00 pm

United Kingdom
- E-mail:  info@junglegym.co.uk
- Phone:  +44 87 08 20 03 25

Ireland
- E-mail:  info@junglegym.ie
- Phone:  +35 37 68 88 90 00

General safety notice

This play equipment is an activity toy to be 
assembled by adults and only intended for 
private, outdoor domestic use. Installing it 
in public places such as schools, churches, 
nurseries, daycares, or parks is inappropriate 
and may cause premature wear and damage. 
Ignoring these instructions, altering the original 
design, or misusing the equipment could result 

in death or serious injury. Any modifications 
or failure to follow these instructions could 
compromise safety and void the warranty. 

Warning!

1. Only for domestic use.
2. Not suitable for children under 3 years old.
3. Suitable for children from 3 to 10 years. 
4. Maximum user weight is 50 kg.
5. Only for outdoor use. 

Potential hazards

1. Choking: The construction packages and 
kits contain small parts that may be inhaled or 
swallowed, posing a choking hazard. Ensure 
that no small children are present at the 
assembly location during assembly.
2. Cutting, pinching and puncture: Sand down 
sharp and uneven edges of the wooden parts 
and remove splinters. Prevent the risk of pinching 
by ensuring that the inclined steps, ramps, or 
other movable parts of the play equipment do not 
pose a risk of scissor-like pinching.
3. Collision: To ensure safety and functionality 
in play areas, a minimum clear zone of 
200 cm (6.5’) should be maintained around 
play equipment. Interactions between play 
elements can lead to collisions and injuries 
if one element’s movement interferes with 
another. Additionally, a minimum clear space 
between the ground and a swing element must 
be maintained to prevent accidents.
4. Entanglement: Entanglement risks with 
clothing drawstrings and hair during activities 
involving forced movements, such as sliding 
down a fireman’s pole or a slide, or during 
unintended movements like sliding off a roof, 
pose a significant safety risk. To prevent 
this, eliminate V-shaped openings, ensure a 
minimum clearance of at least 25 mm (1”) next 
to the slide’s sidewalls at the starting section 
of a platform, and prohibit the use of hoodies 
and jackets with drawstrings on playground 
equipment.
5. Entrapment: Prevent the risk of finger 
entrapment in holes, slots, and gaps deeper 
than 10 mm and between 7 and 12 mm 
within reach of children using the playground 
equipment while swinging or sliding. Ensure 
no gaps wider than 30 mm in any direction on 
platforms and standing surfaces to avoid hand, 
arm, leg, or foot entrapment after assembly. 
To prevent head and torso entrapment, 
avoid openings between 130 and 230 mm in 
diameter, with the lower edge positioned more 
than 600 mm above the ground or any other 
surface and ensure children do not wear bike 
helmets while using our climbing frames.
6. Falling: Jungle Gym play equipment has 
a critical fall height of 150 cm, making it 
unsuitable for use by children under 3 years 
old. Do not place the play equipment on 
surfaces such as concrete, asphalt, and other 
hard surfaces. Carpet or artificial grass on 
hard surfaces also poses a risk of serious 
injury in the event of a fall. Installation must be 
carried out on shock-absorbing ground, both 
under the play equipment and within a 200 cm 
(6.5’) radius around the entire play equipment.
7. Skin burn: The slide should not be directly 
exposed to southern sunlight unless it is protected 
from the sun during midday and afternoon. 
Unshaded slides facing south can become so hot 
that they may cause burns upon use.

8. Suffocation: Plastic packaging materials, 
such as bags and wraps, pose a significant 
suffocation hazard to children. A thin film of 
plastic can kill a child by suffocation. Keep the 
plastic packaging material away from children.
9. Strangulation: Prevent accessible openings 
between Ø130 and Ø230 mm where the lower 
edge is more than 600 mm above the ground 
or any other surface. Climbing ropes, nets, 
and rope ladders must be secured at both 
ends to prevent them from looping back on 
themselves. A swing accessory with a long 
rope should also not be able to be pulled 
over the start section of the slide or fireman’s 
pole. This is to prevent the head or torso from 
becoming entangled, which, in combination 
with a forced sliding motion, could lead to 
strangulation.
10. Stability: Improper assembly, installation 
on an uneven surface, or failure to anchor our 
playground equipment correctly can result 
in loose and unstable structures, which may 
tip over, particularly under heavy use. When 
multiple children swing vigorously or climb on 
the equipment, the centre of gravity can shift, 
making it top-heavy and increasing the risk 
of tipping over. Always adhere to the capacity 
limits specified in the assembly manual to 
ensure safe use of your play set.
11. Protrusion of hardware: After installation 
watch for exposed threads. If a thread 
protrudes from the T-Nut, remove the bolt and 
add washers to eliminate this condition. Ensure 
that no screws are protruding; if they are, either 
file them down with a metal file or cover them. 
It is important to make sure that the tops of all 
screws are flush with the surface of the timber 
and that there are no sharp edges.
12. Tripping and slipping: Hazards can occur 
due to cracked or damaged pavement, uneven 
tiles or rubber mats, and loose items such as 
toys or debris left on the ground. Additionally, 
tree roots or rocks that protrude from the 
surface, improper anchorage, and exposed 
footings under equipment can pose risks. Rain 
can make surfaces slippery, and poor drainage 
can lead to puddles, creating muddy areas and 
wet playground equipment. This moisture can 
also foster the growth of moss, algae, or ice, 
further increasing the risk of slippery conditions.

Preparatory work

To ensure a smooth and accurate assembly 
of your Jungle Gym playground, follow 
these steps to inspect and organise all the 
components:
1. Open each hardware assembly kit and pack. 
Compare the contents and quantities against 
the parts list provided in Part 2 of your manual to 
verify that you have all necessary components.
2. Measure the timber components and match 
their sizes and quantities with the parts list in 
Part 2 of your manual. This will help ensure 
that you have the correct pieces for assembly.
3. Changes in relative humidity affect wood. It 
responds to temperature and humidity changes 
by expanding and contracting which can cause 
deviations or defects to become visible only 
after packaging. Therefore, perform a visual 
inspection of the wooden parts before assembly.
4. Wood is a natural product that may exhibit 
imperfections that do not affect its strength or 
suitability for use as part of play equipment. 
If you notice any deviations, consult the 
illustrated explanation in our knowledge base: 
https://helpdesk.junglegym.com/help. This will 
help you determine whether the imperfections 
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are normal and acceptable. If in doubt, contact 
our customer service.
5. In the case of an imperfection in a wooden 
part that does not affect the strength and 
mechanical qualities of the play equipment, 
we recommend positioning the part in such 
a way that the imperfection is not noticeably 
disruptive in the final playset.
6. Make sure all parts are present and arrange 
them systematically within reach before 
beginning assembly. This approach helps you 
organise the assembly efficiently and reduces 
the risk of overlooking any parts.
7. Jungle Gym supplies all timber parts pre-
cut to size. In exceptional cases, additional 
cutting may be required, depending on the final 
design. This will be indicated in the relevant 
step in the assembly instructions, Part 2.
8. Wood reacts to temperature and humidity 
changes by expanding and contracting, which 
can lead to dimensional deviations. This is 
an unavoidable property of wood. To ensure 
universal applicability of the timber parts and to 
facilitate smooth assembly, the wooden parts are 
not pre-drilled. We recommend pre-drilling holes 
for screws in the thinner parts before mounting.

Product identification and registration

To be able to trace and identify your Jungle 
Gym play equipment within our production chain 
afterwards, please follow these steps:
1. Before discarding the packaging, record the 
SKU number and LOT reference from the labels 
on each Jungle Gym hardware assembly kit and 
package in the designated section in Part 2 of the 
assembly manual.
2. Record the unique Design code, to be 
found on the front page of your model specific 
assembly manual Part 2, on the Jungle Gym type 
identification plate.
3. Attach the Jungle Gym type plate, with the 
Design code of the play equipment model noted 
on it, in a clearly visible location on the equipment.
4. Keep both parts of the owner’s manual 
carefully for future reference. They are essential 
for identifying the equipment, performing 
maintenance, troubleshooting, and ordering 
replacement parts.

Required tools and materials

1. Tape measure 2. Wood saw 3. Pencil 4. Level 
5. Square 6. Hammer 7. Cordless drill 8. Stanley 
knife 9. Metal file

Your play equipment comes with everything 
else needed for assembly, including drills, 
screws, screwdriver bits, screw-in ground 
anchors, and all essential hardware. 

Not included in the delivery are:
- Any play sand for the sandbox.
- Concrete, if the ground does not provide sufficient 
pull-out strength for the screw-in ground anchors.
- HD ground anchors and concrete if you wish 
to install the equipment on an uneven surface.

Installation and safety notices

1. Select a horizontal and level area in your 

backyard for setting up the play equipment. 
Installing the playset on sloping or uneven 
ground can cause it to lean, putting extra 
stress on joints. Over time, this added stress 
may cause connections to loosen and 
fail, compromising the safety of your play 
equipment.
2. An open space, exposed to sun and wind, 
is preferred. A moist, shaded location, in 
combination with certain climatic conditions, 
can lead to excessive growth of moss and 
algae. This causes slipperiness and creates a 
breeding ground for microorganisms, such as 
fungi, which can eventually damage the wood.
3. Place the play equipment at least 200 cm 
(6.5’) away from obstacles such as buildings, 
trees and sidewalks, walls, planters and bed 
edges, overhanging branches, clotheslines, 
and power lines. In these manuals, this is 
referred to as the ‘safe play area.’ Do not 
position your play equipment in the direction 
of walkways or paths to prevent unintended 
collisions and ensure safe access.
4. To prevent tipping or shifting, the play 
equipment must always be securely anchored 
to the ground. Two screw-in ground anchors 
are provided per base tower and module. 
If the pull-out strength of the ground is 
insufficient, these must be set in concrete. 
When the ground is uneven or unstable, the 
use of our heavy duty (HD) ground anchors is 
recommended. Per post each anchor should be 
set in concrete, so the entire playset remains 
stable and free from the ground surface. Before 
assembly, check for any underground pipes, 
wiring, cables, or gas lines. 
5. Clear the safe play area of tripping hazards 
such as stones, stumps, roots, or other debris. 
Place all edging used to contain shock-
absorbing loose-fill ground materials (such 
as railroad ties) outside the safe play area to 
prevent additional hazards. 
6. When installing playground equipment with 
a slide, ensure it is not placed in a location 
with direct sunlight from the south. Prolonged 
exposure to direct sunlight can cause the slide 
to become excessively hot, creating a risk of 
burns during use.
7. Pay special attention to parts in direct 
contact with the ground. Placing tiles under 
each post extends the lifespan and reduces 
the risk of wood rot. Additionally, placing the 
equipment on our HD anchors ensures a 
longer lifespan.

Shock absorption surfaces

Place the playset on a stable, unpaved surface 
like grass or a thick layer of sand. Avoid placing 
it on hard surfaces such as concrete, asphalt, 
or any similar materials, including carpet or 
artificial grass laid over hard surfaces, as 
they can increase the risk of serious injury if a 
child falls. Ensure that the playset is installed 
on shock-absorbing ground, both directly 
underneath and within a 200 cm (6.5’) radius 
around the entire play area, safe play area.

Material   Depth
- Fine sand  50 cm (20 inch)
- Fine gravel  50 cm (20 inch)
- Uniform timber chips  50 cm (20 inch)
- Double shredded bark mulch 50 cm (20 inch)

By adhering to the prescribed depth of shock-
absorbing loose-fill materials as listed in the 
table above, the necessary impact attenuation 

is achieved. When using rubber tiles or 
poured-in-place rubber surfaces ensure that 
the impact attenuation meets the required 
critical fall height (CFH) of 1.50 metres, as 
specified for Jungle Gym play equipment. 
Additionally, ensure proper drainage.

Assembly instructions and safety notices

Our Jungle Gym climbing frames are specially 
designed for easy assembly by two adults. 
We provide a detailed step-by-step manual, 
making the assembly process comparable to 
putting together a flat-packed cabinet.
1. Check the front page of Part 2 of your 
equipment-specific assembly manual for the 
estimated assembly time.
2. Wear proper safety gear (e.g. safety 
glasses, dust mask and gloves) when you saw, 
drill, grind, stain or assemble the play set. 
Adhere to the manufacturer’s safety guidelines 
for all tools and equipment used during 
assembly. Do not attempt to assemble the 
playset in poor weather conditions.
3. Ensure that the installation area for the play 
equipment is not accessible to children during 
assembly.
4. At least two adults are required for the 
assembly process. Lifting, holding beams, 
frames, and other heavy components in 
the correct position while securing them 
with screws is crucial for a proper and safe 
installation. Maintain your footing and balance 
at all times. Do not overreach; use a ladder if 
you cannot reach high enough. Do not stand 
on the platform until the playground equipment 
has been completely assembled.
5. Use an electric drill with the supplied 
screwdriver bits to drive the self-tapping screws 
into the wood. To facilitate the insertion of 
wood screws, you can dip the screw tip in soap. 
This helps reduce friction. Additionally, we 
recommend pre-drilling holes for all screws. The 
pre-drilled holes should be approximately 10 
mm shorter than the length of the screws. This 
prevents the wood from splitting when it is dry.
6. For bolt fixation or the placement of ladder 
rungs, drill holes with the appropriate size 
using the corresponding drill/spade bit.
7. Do not tighten bolts and nuts fully right 
away to maintain flexibility for aligning the 
play equipment. Once everything is correctly 
aligned, tighten the bolts securely and ensure 
they are flush with the wood surface. Make 
sure screws are also flush and do not have 
sharp edges. Do not over-tighten the bolts or 
drive the screws too deep into the wood to 
prevent damaging the wood fibres. Securely 
attach the bolt caps so they do not come loose 
during use of the play equipment.
8. The distance between swinging accessories 
(for example a swing seat) and the ground 
should be at least 350 mm (14”), between an 
accessory and the frame, should be at least 
300 mm (12”), between the Swing Hooks 
measured at the cross-beam it should be at 
least 450 mm (18”) and between swinging 
accessories should be at least 450 mm (18”).
9. The thread of the swing hooks must be fully 
screwed in, and the eye of the hook must be 
tight against the wood of the swing beam. It is 
important to align the swing hooks correctly. An 
improperly installed or misaligned swing hook 
can break or come loose unexpectedly, causing 
the user to fall and potentially sustain injuries.
10. To prevent the risk of entrapment, ensure 
that there is always a minimum clearance of 25 
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mm (1”) between the side of the slide and the 
vertical wooden parts of the climbing frame at 
the platform. There should be no gaps between 
the base of the slide and the platform surface. 
The end of the slide must be securely placed 
on a level surface.
11. The play equipment must be anchored to 
prevent tipping or shifting. If the soil conditions 
allow ground anchors to be easily pulled out, 
they must be set in concrete. Ensure that the 
concrete does not protrude above the ground, 
as this can create a tripping hazard.
12. To prevent the risk of injury from splinters 
or impacts, sand down all sharp and exposed 
corners and edges. Use the provided sanding 
block for this purpose. Round off these edges 
and ends of the wooden parts with a radius of 
3 mm (⅛”).
13. Check the play equipment after assembly 
for protruding hardware. In case of protruding 
threads from bolts, remove the bolt and add 
washers to fix the issue. Replace screws with 
shorter ones if needed. Ensure that the screw 
heads are flush with the surface of the wood 
and that there are no sharp edges extending 
above the wood surface.
14. Allow children to use the play equipment 
only after it has been fully assembled and 
installed, all fasteners have been tightened and 
checked, and all tools, packaging, and parts 
not intended for the safe play area have been 
cleared away.

Safe play instructions and safety notices

1. Supervision of the use of the playground 
equipment by an adult is mandatory and 
essential. Most serious injuries and accidents 
occur when this supervision is lacking. Children 
under the age of 3 are not allowed to use the 
playground equipment.
2. Dress children in appropriate clothing and 
avoid accessories such as drawstrings, loose 
clothing, or items with cords around the neck. 
Bicycle helmets should not be worn while 
playing on playground equipment due to the 
risk of entanglement or getting caught on parts 
of the equipment.
3. Do not use the playground equipment in wet 
weather or frost. Wet conditions can lead to 
slippery surfaces, while frost can turn even soft 
ground into a hard surface.
4. Teach and caution children to use the 
equipment in the correct manner. Ensure 
they understand and follow safety rules as 
mentioned beneath to prevent accidents.
4.1 Not to twist or wrap swings, ropes or any 
other accessories, or loop them over the top 
support bar. This will reduce the strength of the 
accessories and may cause entrapment.
4.2 Not to jump off swings while they are in 
motion.
4.3 Only one child per each planned occupant 
wing element should be allowed.
4.4 Not to climb on top of the roof or on top of 
a crossbeam. Serious injuries can result from 
falls.
4.5 Not using equipment in a manner for which 
it was not intended. This could lead to damage 
or even injury.
4.6 Not to go down on a slide head first or run 
up slide.
4.7 Not to combine or attach elements or 
components from other manufacturers. 
Unforeseen combinations, loose ropes, or 
accessories could create hazardous situations 
and result in death or serious injury.

Maintenance instructions and safety notices

Due to the nature of the product and its 
intended use, playground equipment is subject 
to wear and tear. The extent of wear depends 
on the intensity of use. Additionally, a Jungle 
Gym playground, like all other products that 
are permanently used outdoors, will weather 
and age due to exposure to the elements. 
Local factors can further influence this 
weathering and ageing process. Therefore, 
inspect the equipment regularly: at least 
once at the beginning of each season and 
then twice a month during the usage season. 
Proper maintenance is crucial for extending 
the lifespan and ensuring the safe use of the 
equipment. If deficiencies are discovered 
during inspections, address them immediately. 
Unresolved issues can compromise the safety 
of the playground equipment.
- Safe play area maintenance:
1. Ensure that the safe play area around 
your playground equipment is still 200 cm 
on all sides and free of all obstacles such as 
overhanging branches, laundry lines, electrical 
wires, rocks, stumps, roots etc. Examine for 
foreign objects, damage or contamination. 
2. In the case of using shock-absorbing loose-
fill ground materials, check the depth regularly. 
Fill any holes, such as those under swings and 
slides.
- Hardware maintenance:
1. Check the play set stability. Tighten all 
hardware. It must be firmly against, but not 
crushing the timber. Do not over-tighten 
hardware as it will crush the fibres of the timber 
resulting in splitting of the boards and splinters. 
Adjust if appropriate.
2. Check for sharp edges or protruding screw 
threads. Remove any sharp edges with a metal 
file, add washers or replace if required. 
3. Control metal parts for rust. If found, replace 
metal parts or sand and repaint using a non-
lead paint.
4. Check if the swing hooks are secure and 
orientated correctly. Squeaking of swing hooks 
can be solved by lubrication with vegetative 
oil. Replace swing hooks that show severe 
corrosions or show signs of heavy wear and tear. 
5. Check if your playground equipment is still 
properly secured to the ground. Examine the 
ground anchors for looseness, damage or 
deterioration. They should firmly anchor the 
playground equipment to ground during use. Be 
sure that the ground anchors do not stick out 
of the ground in a way that causes a tripping 
hazard, and that concrete footing is not exposed. 
Re-secure and or replace if necessary.
- Accessories maintenance:
1. Plastic accessories can be cleaned with 
warm water and a mild detergent.
2. To prolong their lifespan, remove swings 
and slides and store inside when outside 
temperature is below 32°F/0°C as plastic parts 
may become brittle.
3. Check if the ropes are properly installed on 
the swing hooks or securely fastened at both 
ends. Inspect the ropes for any signs of fraying 
or extreme fibre wear. The physical integrity of 
the ropes can be assessed by applying your full 
body weight while sitting on the accessory.
4. Examine climbing rocks and hand grips for 
wear and tear. This should include inspecting 
used screws and fasteners and examining for 
sharp edges, breaks or cracks. 
5. Check the attachment of the slide to the 

platform for any opening in which for instance 
clothing or strings from hooded jackets can get 
stuck which results in entangling. Examine the 
integrity of the sliding surface for cracks, sharp 
scratches or edges.

Timber maintenance and inspections:

1. For maintenance and hygiene reasons, you 
should regularly clean the play equipment and 
the safe play area. Always remove any moss, 
algae, and microorganism growth. For removal, 
you can use a pressure washer, but be careful 
not to damage the surface of the wood. In 
cases of stubborn contamination, the use of 
oxalic acid or wood bleach may be considered.
2. Inspect all timber parts. Due to the natural 
characteristics of timber it will expand and 
contract under atmospheric changes.This 
may lead occasionally to seasonal checks 
and surface cracks, which is quite normal and 
acceptable as long as the structural integrity of 
the entire playground equipment is not affected.
3. Structurally damaged and/or timber rot 
deteriorated timber parts should be replaced 
immediately. Minor damage can be re-treated 
with an approved preservative to maintain 
the life expectancy of the timber. Special 
attention should be given to timber posts that 
are in direct contact to the ground surface, 
which are essential to the static stability of the 
playground, we recommend applying additional 
preservatives to extend their lifespan.
4. Check all timber parts for sharp and or 
rough edges, splinters, broken, loose or 
missing parts. If applicable, tighten, repair, 
replace or sand the corners and edges with the 
provided sand pad or wrapping medium grade 
sandpaper around a block of timber.
5. Preservative treatments or stains used will 
naturally fade and weather. Maintain the set 
with periodic applications of exterior wood 
preservatives to prevent wood rot, using 
approved water based stains, preservatives 
or micro-porous coatings. It protects the 
timber also for UV deterioration, and prevents 
cracking and wrapping. Be sure that the sealant 
is non toxic and child safe and to follow the 
manufacturer’s instructions. Do not use paint or 
other finishes that can cause a slippery surface.

Disposal and protection of the environment

When it is time to disassemble your playground 
equipment, please beware that the parts won’t 
create any hazards. Dispose of all parts so 
as not to create a hazard. Pressure treated 
timber must not be disposed of with your 
regular household waste. Never burn pressure 
treated, stained or painted timber, because of 
environmental pollution. Be sure to follow your 
local waste ordinances.

Legalisation and conformity

With proper assembly, installation, and 
maintenance, your climbing frame meets the 
essential requirements of the EU General 
Product Safety Regulation (GPSR 2023/988/
EC), UK General Product Safety Regulations 
2005 (GPSRs SI 2005/1803), EU Toy Safety 
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Directive (TSD 2009/48/EC), UK Toys (Safety) 
Regulations 2011 (TSR SI 2011/1881), and the 
harmonised European and UK toy standard 
(EN 71-1 -2,-3, and -8). Our declaration of 
conformity guarantees that your play equipment 
meets all current mechanical, chemical, and 
physical requirements in the EU and UK.

Jungle Gym manufacturer’s limited 
warranty

Jungle Gym B.V. (hereinafter referred to as 
“Jungle Gym”) offers, in addition to the statutory 
warranty that the consumer has against their 
seller, a manufacturer’s warranty for products 
of the “Jungle Gym” brand, which are either 
produced by Jungle Gym itself or manufactured 
under licence by a subcontractor. A “consumer” 
is defined as any natural person who is the 
owner of the product.
- Warranty: 
The warranty period begins on the day the 
first buyer, who wishes to invoke the warranty, 
has purchased a product of the “Jungle 
Gym” brand. The purchase date must be 
proven by a purchase receipt in the form of 
an original invoice. The original invoice must 
indicate the purchase date. This warranty is 
non-transferable. Jungle Gym guarantees to 
consumers that products of the “Jungle Gym” 
brand are free from material, manufacturing, 
and design defects. To invoke the Jungle Gym 
factory warranty, the product showing a defect 
must have exhibited the defect that caused 
the damage at the time of shipment. Claims 
for consequential damages or product liability 
exist only in accordance with mandatory legal 
provisions. This warranty applies to all products 
of the “Jungle Gym” brand for a period of 2 
years from the purchase date indicated on the 
original invoice. 

Additional warranty

Timber parts are covered by a 2-year warranty 
against wood rot, provided that the relevant 
provisions in these installation, assembly, and 
maintenance instructions are followed precisely 
and demonstrably. The warranty period does 
not extend by invoking warranty services. 
This does not apply, in particular, to repairs or 
replacements. The warranty for replacement 
parts also ends on the above-defined date. 
The warranty period does not restart under any 
circumstances.
- Claim procedure: 
To assert rights under this warranty, the 
Customer must notify Jungle Gym or the 
dealer in writing within the warranty period. 
The defect must be reported within two months 
of its discovery or when it should have been 
discovered.
Jungle Gym may choose to replace or refund 
the purchase price of the involved spare 
part to the Customer. Under the Jungle Gym 
Manufacturer Warranty, the cost of necessary 
spare parts and any expenses related to 
transport or dispatch are covered during the 
first 2 years. After this period, the Customer 
is responsible for any transport or dispatch 
expenses.
- Warranty coverage and limitations: 
Jungle Gym backyard climbing frames are 
warranted solely for single-family residential 
use. The climbing frame must not be used in 

public environments, including but not limited 
to schools, churches, playgrounds, parks, or 
daycares. Use of the climbing frame in such 
public settings may lead to product failure and 
potential injury. Any utilisation of the Jungle 
Gym climbing in public settings will void this 
warranty.
The warranty does not cover costs associated 
with inspections, labour costs involved for dis- 
and assembly, reimbursements, or any other 
expenses incurred.
- Exclusions: 
This limited warranty does not extend to 
damages resulting from vandalism, normal 
wear and tear, weathering, incidental or 
consequential damages, or acts of God. The 
cost of replacement parts or labour due to such 
circumstances shall not be covered under this 
warranty.
- Warranty validity limitations: 
The warranty is void if the climbing frame is 
damaged due to improper assembly, misuse, 
or inadequate maintenance by the Customer 
or a third party. All instructions in this manual 
must be followed; negligence will void the 
warranty. Modifications to the design may 
affect structural integrity, potentially causing 
failure or injury. The manufacturer is not liable 
for damages from modifications, which will 
void the warranty. Regular inspections and 
maintenance are required to maintain the 
warranty, with the Customer responsible for 
these tasks. Failure to adhere to maintenance 
requirements will void the warranty.
- Non-applicability of the warranty: 
If a product defect is found to be outside the 
scope of this warranty, and the Customer is 
informed that the warranty does not apply but 
still wishes to proceed with a replacement, 
the Customer must cover the costs for spare 
parts as well as any expenses incurred for the 
dispatch and transport of the product.
- Customer rights and limitations: 
The exclusions and limitations stated above do 
not affect any statutory rights of the Customer, 
and additional rights may be applicable. This 
warranty excludes all consequential damages. 
Certain jurisdictions may not permit the 
exclusion of liability for some of the limitations 
described herein, and such limitations may not 
apply in those cases.
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Gebrauchs- und Wartungsanweisungen

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zur Wahl eines Jungle 
Gym Spielgeräts für deinen Garten! Wir sind 
überzeugt, dass deine Kinder viel Spielspaß und 
Abenteuer mit dem Spielgerät erleben werden. 
Unsere Spielgeräte sind darauf ausgelegt, mit 
deiner Familie mitzuwachsen und bieten end-
lose Möglichkeiten für Spiel und Erweiterung.

Ein Jungle Gym Spielgerät besteht aus Holz-
bauteilen aus Kiefer, Fichte oder Douglasie. Die-
se Holzarten haben vergleichbare mechanische 
Eigenschaften und erfüllen die erforderlichen 
Festigkeitsklassen. Douglasie ist von Natur aus 
für den dauerhaften Außeneinsatz geeignet, 
während Kiefer und Fichte imprägniert sind, um 
langfristigen Schutz vor Mikroorganismen zu 
gewährleisten. Aus Gründen der Nachhaltigkeit 
bevorzugen wir FSC- oder PEFC-zertifiziertes 
Holz aus Nord- oder Mitteleuropa.

Montageanleitung herunterladen

Die Anleitung besteht aus zwei Teilen: diesen 
Gebrauch- und Pflegeanweisungen (Teil 1) und 
den spezifischen Montageanleitungen für dein 
Spielgerät (Teil 2) (my.junglegym.com). Um das 
Risiko schwerer Verletzungen zu minimieren, 
musst du den Inhalt beider Anweisungen, ein-
schließlich Warnungen und möglichen Gefahren 
im Zusammenhang mit dem Montieren, Installie-
ren, Verwenden und Warten des Klettergerüsts, 
sorgfältig durchlesen. Durch das Befolgen dieser 
Anweisungen schaffst du eine sichere und an-
genehme Umgebung für deine Familie. Viel Spaß 
mit deinem neuen Spielplatz!

Kundendienst und Unterstützung

FAQ & Wissensdatenbank
helpdesk.junglegym.com/help
Montag bis Freitag, 09:00 bis 16:00 Uhr

Deutschland
- E-mail:  info@junglegym.de
- Telefon:  +49 32 22 10 98 299

Österreich
- E-mail:  info@junglegym.at
- Telefon:  +43 72 08 15 333

Luxemburg
- E-mail:  info@junglegym.lu
- Telefon:  +35 22 08 80 512

Schweiz
- E-mail:  info@junglegym.ch
- Telefon:  +41 43 50 87 350

Allgemeine Sicherheitswarnung

Dieses Spielgerät ist ein Aktivitätsspielzeug, 
das von Erwachsenen montiert werden muss 
und nur für den häuslichen Außenbereich 
bestimmt ist. Es ist nicht für die Installation 
an öffentlichen Orten wie Schulen, Kirchen, 
Kindertagesstätten, Tagesheimen oder Parks 
geeignet, da dies zu vorzeitigem Verschleiß und 
Schäden führen kann. Das Ignorieren dieser 
Anweisungen, das Ändern des Original Designs 
oder der Missbrauch des Geräts kann zu 
schweren Verletzungen oder zum Tod führen. 
Jede Änderung oder das Nichteinhalten dieser 
Anweisungen kann die Sicherheit gefährden 
und die Garantie ungültig machen.

Achtung!

1. Nur für den Hausgebrauch.
2. Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren.
3. Geeignet für Kinder im Alter von 3 bis 10 
    Jahren.
4. Maximales Gewicht pro Benutzer beträgt 50 kg.
5. Nur für Benutzung im Freien.

Potenzielle Gefahren

1. Erstickungsgefahr: Die Montagepakete und 
-kits enthalten kleine Teile, die eingeatmet oder 
verschluckt werden können, was Erstickungs-
gefahr bedeutet. Stelle sicher, dass während 
der Montage keine kleinen Kinder am Aufbau-
platz anwesend sind.
2. Schneiden, Einklemmen und Stechen: 
Schleife scharfe und unebene Kanten der Holz-
bauteile ab und entferne Splitter. Vermeide das 
Risiko von Einklemmen, indem du sicherstellst, 
dass schräge Treppen, Rutschen oder andere 
bewegliche Teile des Spielgeräts kein Risiko 
für scherenartige Einklemmen darstellen.
3. Kollisionsgefahr: Um Sicherheit und Funk-
tionalität im Spielbereich zu gewährleisten, 
muss ein freier Raum von mindestens 200 cm 
rund um das Spielgerät eingehalten werden. 
Interaktionen zwischen Spielelementen können 
zu Kollisionen und Verletzungen führen, wenn 
die Bewegung eines Elements das andere be-
einflusst. Zudem muss ein Mindestabstand zwi-
schen dem Boden und einem Schwingelement 
eingehalten werden, um Unfälle zu vermeiden.
4. Verstrickungsgefahr: Verstrickungsrisiken 
durch Kleidungskordeln und Haare bei Aktivi-
täten mit erzwungenen Bewegungen, wie dem 
Herunterrutschen von einer Rutsche oder einem 
Kletterseil, stellen ein erhebliches Sicherheits-
risiko dar. Um dies zu verhindern, eliminiere 
V-förmige Öffnungen, sorge für einen Mindest-
abstand von mindestens 25 mm neben den Rut-
schenteilen am Startbereich eines Plattformes 
und verbiete die Nutzung von Kapuzenpullovern 
und Jacken mit Kordeln auf Spielgeräten.
5. Einklemmung: Vermeide das Risiko von 
Fingerverletzungen in Öffnungen, Schlitzen und 
Ritzen, die tiefer als 10 mm und zwischen 7 und 
12 mm im Bereich von Kindern liegen, die das 
Spielgerät beim Schaukeln oder Rutschen nut-
zen. Stelle sicher, dass keine Öffnungen breiter 
als 30 mm in irgendeiner Richtung auf Plattfor-
men und stehenden Flächen vorhanden sind, um 
das Einklemmen von Händen, Armen, Beinen 
oder Füßen nach der Montage zu verhindern.

6. Sturzgefahr: Jungle Gym Spielgeräte haben 
eine kritische Sturzhöhe von 150 cm, wes-
halb sie für Kinder unter 3 Jahren ungeeignet 
sind. Platziere das Spielgerät nicht auf harten 
Oberflächen wie Beton, Asphalt oder anderen 
harten Flächen. Teppich oder Kunstrasen auf 
harten Oberflächen stellen ebenfalls ein Risiko 
für schwere Verletzungen bei einem Sturz dar. 
Die Installation muss auf stoßdämpfendem 
Untergrund erfolgen, sowohl unter dem Spiel-
gerät als auch innerhalb eines 200 cm-Radius 
rund um das gesamte Spielgerät.
7. Hautverbrennung: Die Rutsche sollte nicht 
direkter Sonneneinstrahlung aus dem Süden aus-
gesetzt werden, es sei denn, sie ist zur Mittagszeit 
und am Nachmittag gegen die Sonne geschützt. 
Unabgedeckte Rutschen, die nach Süden ausge-
richtet sind, können so heiß werden, dass sie bei 
Benutzung Brandblasen verursachen.
8. Erstickungsgefahr durch Verpackungsmateri-
al: Kunststoffverpackungsmaterialien wie Säcke 
und Folien stellen ein erhebliches Erstickungs-
risiko für Kinder dar. Eine dünne Schicht Kunst-
stoff kann ein Kind ersticken und tödlich sein. 
Halte Kunststoffverpackungen von Kindern fern.
9. Verwicklung: Vermeide zugängliche Öffnun-
gen zwischen Ø130 und Ø230 mm, bei denen 
der untere Rand mehr als 600 mm über dem 
Boden oder einer anderen Fläche liegt. Kletter-
seile, Netze und Seilrutschen sollten an beiden 
Enden befestigt werden, damit sie sich nicht 
selbst zurückschlagen können. Ein Schaukel-
zubehör mit langem Seil sollte ebenfalls nicht 
über den Startbereich der Rutsche oder 
Feuerwehrstange gezogen werden können, um 
zu verhindern, dass der Kopf oder der Ober-
körper sich verheddert, was in Kombination mit 
einer erzwungenen rutschenden Bewegung zu 
Strangulation führen kann.
10. Stabilität: Unzureichende Montage, Installa-
tion auf unebenem Untergrund oder unsachge-
mäße Verankerung des Spielgeräts können zu 
lockeren und instabilen Konstruktionen führen, 
die letztlich umkippen können, besonders bei 
intensivem Gebrauch. Wenn mehrere Kinder 
kräftig schwingen oder klettern, kann sich der 
Schwerpunkt verschieben, was das Risiko des 
Umkippens erhöht. Die maximale Anzahl der 
Benutzer ist auf der Titelseite des spezifischen 
Montagehandbuchs deines Geräts angegeben.
11. Hervorragende Hardware: Achte nach der 
Installation auf herausstehende Bolzengewinde. 
Wenn ein Gewinde aus der T-Mutter herausragt, 
entferne die Schraube und füge Unterlegschei-
ben hinzu, um das Problem zu beheben. Stelle 
sicher, dass keine Holzschrauben herausstehen; 
falls doch, feile sie mit einer Metallfeile ab oder 
bedecke sie. Stelle sicher, dass die Schrauben-
köpfe bündig mit der Holzoberfläche abschlie-
ßen und keine scharfen Kanten vorhanden sind.
12. Stolpern und Ausrutschen: Gefahren kön-
nen durch Risse oder beschädigte Pflasterstei-
ne, unebene Fliesen oder Gummimatten und 
lose Gegenstände wie Spielzeug oder Schutt 
auf dem Boden entstehen. Auch Baumwurzeln 
oder Steine, die aus dem Boden herausragen, 
können unsachgemäße Verankerungen und 
freiliegende Fundamente unter Geräten zu Risi-
ken machen. Regen kann Oberflächen rutschig 
machen, und unzureichende Entwässerung 
kann Pfützen verursachen, was zu schlammi-
gen Bereichen und nassen Spielgeräten führt. 
Diese Feuchtigkeit kann auch das Wachstum 
von Moos, Algen oder Eis fördern, was das 
Risiko von rutschigen Bedingungen erhöht.
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Vorbereitende Arbeiten

Befolge diese Schritte, um eine reibungslose 
und präzise Montage deines Jungle Gym Spiel-
gerät zu gewährleisten:
1. Öffne jedes Hardware-Montagepaket. Ver-
gleiche den Inhalt und die Mengen mit der Tei-
leliste in Teil 2 deines Handbuchs, um sicherzu-
stellen, dass du alle benötigten Teile hast.
2. Miss die Holzbauteile und vergleiche die 
Abmessungen und Mengen mit der Teileliste in 
Teil 2 deines Handbuchs. Dies hilft sicherzu-
stellen, dass du die richtigen Komponenten für 
die Montage hast.
3. Änderungen der relativen Luftfeuchtigkeit 
beeinflussen Holz, wodurch Abweichungen 
oder Mängel erst nach dem Verpacken sichtbar 
werden können. Führe daher vor der Montage 
eine visuelle Inspektion der Holzbauteile durch.
4. Holz ist ein Naturprodukt und kann Un-
vollkommenheiten aufweisen, die jedoch die 
Festigkeit oder Eignung als Bestandteil eines 
Spielgeräts nicht beeinträchtigen. Falls du 
besorgniserregende Abweichungen feststellst, 
konsultiere die illustrierten Erklärungen in 
unserer Wissensdatenbank: https://helpdesk.
junglegym.com/help. Dies hilft dir festzustellen, 
ob die Unvollkommenheiten normal und akzep-
tabel sind. Bei Unsicherheiten wende dich an 
unseren Kundenservice.
5. Bei einer Unvollkommenheit eines Holzbau-
teils, die keine Auswirkung auf die Festigkeit 
und mechanischen Eigenschaften des Spiel-
geräts hat, empfehlen wir, das Teil so zu posi-
tionieren, dass die Abweichung im Spielgerät 
nicht störend sichtbar ist.
6. Stelle sicher, dass alle Teile vorhanden sind 
und ordne sie systematisch in Reichweite, 
bevor du mit der Montage beginnst. Dies hilft 
dir, die Montage effizient zu organisieren und 
minimiert das Risiko, Teile zu übersehen.
7. Jungle Gym liefert alle Holzbauteile maßgenau 
gesägt. In Ausnahmefällen kann zusätzliches Sä-
gen erforderlich sein, abhängig vom endgültigen 
Design. Dies wird in dem entsprechenden Schritt 
der Montageanleitungen, Teil 2, angegeben.
8. Holz reagiert auf Temperatur- und Feuchtig-
keitsänderungen, indem es sich ausdehnt und 
zusammenzieht, was zu Maßabweichungen 
führen kann. Dies ist eine unvermeidbare 
Eigenschaft von Holz. Um eine universelle An-
wendung der Holzbauteile zu gewährleisten und 
eine reibungslose Montage zu erleichtern, sind 
die Holzbauteile nicht vorgebohrt. Wir empfeh-
len, Löcher für die Schrauben in den dünneren 
Teilen vorzubohren, bevor du sie montierst.

Produktidentifikation und Registrierung

Um dein Jungle Gym Spielgerät später in unse-
rer Produktionskette nachverfolgen und identi-
fizieren zu können, folge bitte diesen Schritten:
1. Bevor du die Verpackung entsorgst, notiere 
die SKU-Nummer und die LOT-Referenz von 
den Etiketten auf jedem Jungle Gym Hardware-
Montageset und -paket im dafür vorgesehenen 
Abschnitt in Teil 2 der Montageanleitung.
2. Notieren Sie den einzigartigen Designcode, 
der sich auf der Titelseite des modellspezi-
fischen Montagehandbuchs Teil 2 befindet, auf 
dem Jungle Gym-Typenschild.
3. Befestigen Sie das Jungle Gym-Typenschild 
mit dem Designcode des Spielgerätemodells 
an einer gut sichtbaren Stelle am Gerät.

4. Bewahre beide Teile der Benutzeranleitung 
sorgfältig auf, da sie für die Identifikation des 
Geräts, Wartungsarbeiten, Fehlersuche und Be-
stellung von Ersatzteilen unerlässlich sind.

Benötigtes Werkzeug und Materialien

1. Maßband 2. Holzsäge 3. Bleistift 4. Wasser-
waage 5. Winkelmesser 6. Hammer 
7. Elektrische Bohrmaschine 8. Cuttermesser 
9. Metallfeile

Dein Spielgerät wird mit allem geliefert, was 
für die Montage erforderlich ist, einschließ-
lich Bohrer, Schrauben, Schraubenzubehör, 
Schraubbodenanker und sämtlichem wesent-
lichen Befestigungsmaterial.

Nicht im Lieferumfang enthalten sind:
- Eventuell Sand für das Sandkasten.
- Beton, falls der Untergrund nicht genügend 
Halt für die Erdnägel bietet.
- HD-bodenanker und Beton, wenn du das Gerät 
auf einem unebenen Untergrund installieren 
möchtest.

Installationsplanung und 
Sicherheitshinweise

1. Wähle einen horizontalen und ebenen 
Standort in deinem Garten für die Platzierung 
des Spielgeräts. Wenn du die Spielplatzanlage 
auf einem geneigten oder unebenen Unter-
grund installierst, könnte sie schief stehen, was 
zusätzliche Belastungen auf die Verbindungen 
ausübt. Dies kann im Laufe der Zeit zu zusätz-
licher Spannung führen, wodurch Verbindun-
gen sich lockern und versagen können, was die 
Sicherheit des Spielgeräts gefährden könnte.
2. Eine Aufstellung in einem offenen Bereich, 
der Sonnen- und Windexposition ausgesetzt 
ist, wird bevorzugt. Ein feuchter, schattiger 
Standort kann, in Kombination mit bestimmten 
klimatischen Bedingungen, zu übermäßiger 
Moos- und Algenbildung führen. Dies ver-
ursacht Rutschgefahr und bietet Mikroorga-
nismen wie Schimmel einen Nährboden, die 
letztlich das Holz schädigen können.
3. Platziere das Spielgerät mindestens 200 
cm (6,5‘) von Hindernissen wie Gebäuden, 
Bäumen, Gehwegen, Wänden, Pflanzkästen 
und Beetbegrenzungen, überhängenden Äs-
ten, Wäscheleinen und Stromkabeln entfernt. 
In diesen Anleitungen wird dies als „sicherer 
Spielbereich“ bezeichnet. Vermeide es, Spiel-
geräte in Richtung von Wegen oder Durch-
gängen zu platzieren, um unbeabsichtigte 
Kollisionen zu vermeiden und einen sicheren 
Zugang zu gewährleisten.
4. Um Kippen oder Verschieben zu verhindern, 
muss das Spielgerät immer fest im Boden ver-
ankert sein. Pro Basisturm und Modul werden 
zwei Erdnägel mitgeliefert. Wenn die Zug-
festigkeit des Untergrunds nicht ausreichend 
ist, sollten diese in Beton gegossen werden. 
Bei unebenem oder instabilem Boden wird die 
Verwendung unserer schweren (HD) Boden-
anker empfohlen. Jeder Anker sollte in Beton 
gegossen werden, um das gesamte Spiel-
gerät stabil und vom Untergrund getrennt zu 
platzieren. Überprüfe vor der Verankerung, ob 
unterirdische Leitungen, Kabel oder Gasleitun-
gen vorhanden sind.
5. Beseitige Stolpergefahren wie Steine, 

Baumstümpfe, Wurzeln oder anderen Schmutz 
aus dem sicheren Spielbereich. Platziere alle 
Randbegrenzungen, die verwendet werden, 
um stoßdämpfende lose Untergrundmaterialien 
einzuschließen (wie Schwellen), außerhalb des 
sicheren Spielbereichs, um zusätzliche Ge-
fahren zu vermeiden.
6. Wenn du Spielgeräte mit einer Rutsche ins-
tallierst, stelle sicher, dass diese nicht an einem 
Ort aufgestellt wird, der direkter Sonnenein-
strahlung aus dem Süden ausgesetzt ist. Lang-
fristige direkte Sonneneinstrahlung kann die 
Rutsche übermäßig erhitzen, was das Risiko 
von Brandwunden bei der Benutzung erhöht.
7. Achte besonders auf Teile, die direkten 
Kontakt mit dem Boden haben. Das Platzieren 
von Fliesen unter jedem Pfosten verlängert 
die Lebensdauer und reduziert das Risiko von 
Holzfäule. Zudem sorgt das Anbringen der 
Ausrüstung auf unseren HD-Ankern für eine 
längere Lebensdauer.

Stoßdämpfende Oberflächen

Installiere das Spielgerät auf einem stabilen, 
unbefestigten Untergrund wie Gras oder einer 
dicken Sandschicht. Vermeide harte Unter-
gründe wie Beton, Asphalt oder vergleichbare 
Materialien, einschließlich Teppich oder Kunst-
rasen auf einem harten Untergrund, da dies 
das Risiko schwerer Verletzungen bei einem 
Sturz erhöhen kann. Stelle sicher, dass das 
Spielgerät auf einem stoßdämpfenden Unter-
grund installiert wird, sowohl direkt darunter als 
auch innerhalb eines 200 cm (6,5‘) Radius rund 
um das gesamte Spielgebiet, den sicheren 
Spielbereich.

Material     Tiefe
- Feiner Sand   50 cm
- Feiner Kies    50 cm
- Gleichmäßige Holzschnitzel  50 cm
- Doppelt zerkleinerte Baumrinde  50 cm

Durch das Einhalten der in der obigen Tabelle 
vorgeschriebenen Tiefe der stoßdämpfenden 
losen Untergrundmaterialien wird die notwendi-
ge Stoßdämpfung erreicht. Bei der Platzierung 
auf Gummiplatten oder auf einem gegossenen 
Gummiboden muss die Stoßdämpfung der 
geforderten kritischen Fallhöhe (CFH) von 1,50 
Metern entsprechen, wie für Jungle Gym Spiel-
geräte spezifiziert. Sorge zusätzlich für eine 
gute Wasserablei.

Montageanweisungen und 
Sicherheitswarnungen

Unsere Jungle Gym Klettergeräte sind speziell 
für eine einfache Montage durch zwei Erwach-
sene konzipiert. Wir bieten eine detaillierte 
Schritt-für-Schritt-Anleitung, Teil 2, wodurch der 
Montageprozess vergleichbar ist mit dem Zu-
sammenbauen eines flach verpackten Möbels.
1. Siehe auf der Vorderseite von Teil 2 deiner 
spezifischen Montageanleitung für die ge-
schätzte Montagezeit.
2. Trage geeignete Sicherheitsausrüstung 
(z. B. Schutzbrille, Staubmaske und Hand-
schuhe), wenn du sägst, bohrst, schleifst, die 
Rutsche lackierst oder das Spielgerät mon-
tierst. Halte dich an die Sicherheitsrichtlinien 
des Herstellers für alle Werkzeuge und Geräte, 
die während der Montage verwendet werden. 
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Montiere das Spielgerät nicht bei schlechten 
Wetterbedingungen.
3. Stelle sicher, dass der Montagebereich für 
das Spielgerät während der Montage für Kinder 
nicht zugänglich ist.
4. Für die Montage werden mindestens zwei 
Erwachsene benötigt. Das Anheben, Halten von 
Balken, Rahmen und anderen schweren Kompo-
nenten in die richtige Position und das Festziehen 
mit Schrauben ist entscheidend für eine korrekte 
und sichere Installation. Achte darauf, immer im 
Gleichgewicht zu bleiben. Strecke dich nicht zu 
weit; benutze eine Leiter, wenn du nicht hoch 
genug erreichen kannst. Stehe erst auf der Platt-
form, wenn das Spielgerät vollständig montiert ist.
5. Verwende eine elektrische Bohrmaschine 
mit den gelieferten Schraubaufsätzen, um die 
Selbstschneidenden Schrauben in das Holz zu 
drehen. Um das Eindrehen der Holzschrauben 
zu erleichtern, kannst du die Schraubenspitze 
in Seife tauchen. Dies hilft, die Reibung zu 
verringern. Wir empfehlen außerdem, für alle 
Schrauben die Löcher vorzubohren. Die vorge-
bohrten Löcher sollten etwa 10 mm kürzer sein 
als die Länge der Schrauben. Dies verhindert 
das Spalten des Holzes, wenn es trocken ist.
6. Für das Befestigen von Schrauben oder das 
Montieren von Leiterstufen bohre die Löcher in 
der entsprechenden Größe mit den passenden 
Bohr- oder Spatenbohrer.
7. Drehe Schrauben und Muttern nicht sofort 
vollständig fest, um Flexibilität beim Ausrichten 
des Spielgeräts zu behalten. Wenn alles richtig 
ausgerichtet ist, ziehe die Schrauben fest und 
achte darauf, dass sie bündig mit der Holz-
oberfläche abschließen. Achte darauf, dass 
auch Schrauben bündig abschließen und keine 
scharfen Kanten aufweisen. Ziehe die Schrau-
ben nicht zu fest an und bohre sie nicht zu tief 
ins Holz, um eine Beschädigung der Holzfasern 
zu vermeiden. Befestige die Schraubenkappen 
fest, damit sie sich beim Benutzen des Spiel-
geräts nicht lösen.
8. Der Abstand zwischen Schaukelzubehör 
(z. B. einer Schaukel) und dem Boden sollte 
mindestens 350 mm betragen. Der Abstand 
zwischen einem Zubehör und dem Rahmen 
sollte mindestens 300 mm betragen. Der Ab-
stand zwischen den Schwingschaukelhaken 
an der Quertraverse sollte mindestens 450 
mm betragen, und der Abstand zwischen den 
Schaukelzubehörteilen untereinander sollte 
mindestens 450 mm betragen.
9. Die Gewinde der Schaukelhaken müssen 
vollständig eingeschraubt werden, und das 
Auge des Hakens muss fest gegen das Holz der 
Schwingbalken geschraubt werden. Es ist wich-
tig, die Schaukelhaken korrekt auszurichten. Ein 
falsch installierter oder schlecht ausgerichteter 
Schaukelhaken kann spontan abbrechen oder 
sich lösen, was dazu führen kann, dass der Be-
nutzer unerwartet stürzt und sich verletzt.
10. Um das Risiko von Verstrickungen zu ver-
meiden, stelle sicher, dass immer ein Mindest-
abstand von 25 mm neben der Seite der Rut-
sche auf der Plattform vorhanden ist. Es dürfen 
keine Spalten zwischen der Unterseite des 
Rutschenauflagebereichs und der Plattform 
bestehen. Das Ende der Rutsche muss fest auf 
einem ebenen Untergrund aufliegen.
11. Das Spielgerät muss verankert werden, um ein 
Kippen oder Verschieben zu verhindern. Wenn der 
Boden es ermöglicht, dass die Erdnägel leicht aus 
dem Boden gezogen werden können, sollten sie 
in Beton gegossen werden. Stelle sicher, dass der 
Beton nicht über den Boden hinausragt, da dies 
eine Stolpergefahr darstellen könnte.
12. Um das Risiko von Verletzungen durch Split-
ter oder Stöße zu vermeiden, schleife alle schar-
fen und hervorstehenden Ecken und Kanten ab. 

Verwende hierfür den mitgelieferten Schleifblock. 
Runde diese Ecken und Enden der Holzkompo-
nenten mit einem Radius von 3 mm ab.
13. Überprüfe das Spielgerät nach der Monta-
ge auf hervorstehende Befestigungselemente. 
Entferne bei hervorstehenden Gewindespit-
zen von Schrauben die Schraube und füge 
Unterlegscheiben hinzu, um das Problem zu 
lösen. Ersetze gegebenenfalls lange Schrau-
ben durch kürzere. Stelle sicher, dass die 
Schraubenköpfe bündig mit der Holzoberfläche 
abschließen und keine scharfen Kanten über 
die Holzoberfläche hinausragen.
14. Lass Kinder das Spielgerät erst benutzen, 
nachdem es vollständig montiert und installiert 
ist, alle Befestigungselemente festgezogen und 
überprüft wurden und alle Werkzeuge, Ver-
packungen und Teile, die nicht in den sicheren 
Spielbereich gehören, aufgeräumt wurden.

Sichere Spielanweisungen und 
Sicherheitswarnungen

1. Die Aufsicht durch einen Erwachsenen beim 
Gebrauch des Spielgeräts ist Pflicht und not-
wendig. Die meisten schweren Verletzungen 
und Unfälle passieren, wenn diese Aufsicht 
fehlt. Kinder unter 3 Jahren dürfen das Spiel-
gerät nicht benutzen.
2. Kleide Kinder in geeignete Kleidung und ver-
meide Accessoires wie Zugbänder, lockere Klei-
dungsstücke oder Gegenstände mit Schnüren 
um den Hals. Fahrradhelme sollten beim Spielen 
auf einem Spielgerät nicht getragen werden, da 
dies das Risiko von Verstrickungen oder Haken 
an Teilen des Spielgeräts erhöhen kann.
3. Lass das Spielgerät bei nassem Wetter oder 
Frost nicht benutzen. Nasse Bedingungen 
können zu rutschigen Oberflächen führen, 
während Frost selbst weiche Erde in einen 
harten Untergrund verwandeln kann.
4. Lehre und warne Kinder, das Spielgerät 
richtig zu benutzen. Stelle sicher, dass sie die 
folgenden Sicherheitsregeln verstehen und be-
folgen, um Unfälle zu vermeiden:
4.1 Drehe Schaukeln, Seile oder andere Zu-
behörteile nicht ein oder lasse sie nicht über 
die oberen Schaukelbalken hängen. Dies kann 
die Festigkeit der Zubehörteile verringern und 
Verstrickungsgefahr verursachen.
4.2 Springe nicht von Schaukeln ab, während 
sie sich bewegen.
4.3 Erlaube nur einem Benutzer pro Schwing-
element des Spielgeräts.
4.4 Klettere nicht auf das Dach eines Spiel-
turms oder auf einen Schwingbalken. Ein Sturz 
aus dieser Höhe kann schwere Verletzungen 
verursachen.
4.5 Nutze das Spielgerät und die Spielelemen-
te nur wie vorgesehen. Abweichende Nutzung 
kann Schäden und Verletzungen verursachen.
4.6 Rutsche nicht kopfüber die Rutsche her-
unter und renne nicht die Rutsche hoch.
4.7 Kombiniere oder befestige keine Elemente 
oder Komponenten anderer Hersteller. Unvor-
hergesehene Kombinationen, lose Seile oder 
Zubehörteile können gefährliche Situationen 
schaffen und zu schweren Verletzungen oder 
sogar zum Tod führen.

Wartungsanweisungen und 
Sicherheitswarnungen

Aufgrund der Art des Produkts und seiner beab-

sichtigten Nutzung ist ein Spielgerät Abnutzung 
ausgesetzt. Der Grad der Abnutzung hängt von 
der Intensität der Nutzung ab. Darüber hinaus 
wird ein Jungle Gym-Spielgerät, wie alle ande-
ren Produkte, die dauerhaft im Freien verwendet 
werden, durch Witterungseinflüsse verwittern 
und altern. Lokale Einflüsse können diesen 
Verwitterungs- und Alterungsprozess weiter be-
einflussen. Daher ist es wichtig, das Spielgerät 
regelmäßig zu überprüfen: mindestens einmal 
zu Beginn jeder Saison und dann zweimal im 
Monat während der Nutzung Saison. Eine gute 
Wartung ist entscheidend, um die Lebensdauer 
zu verlängern und die sichere Nutzung des 
Spielgeräts zu gewährleisten. Wenn bei den In-
spektionen Mängel festgestellt werden, behebe 
diese sofort. Unbehandelte Probleme können 
die Sicherheit des Spielgeräts gefährden.
- Wartung des Sicherheitsbereichs:
1. Stelle sicher, dass der Sicherheitsbereich um 
dein Spielgerät herum an allen Seiten noch min-
destens 200 cm (6,5‘) groß ist und frei von Hin-
dernissen wie überhängenden Ästen, Wäsche-
leinen, Stromleitungen, Steinen, Wurzeln usw. 
ist. Überprüfe auf Fremdkörper, Schäden oder 
Verschmutzung. Entferne diese gegebenenfalls.
2. Überprüfe regelmäßig die Tiefe des schock 
absorbierenden, losen Untergrund Materialen. 
Fülle gegebenenfalls Löcher auf, zum Beispiel 
unter Schaukeln und Rutschen.
- Wartung der Befestigungsmaterialien:
1. Überprüfe die Stabilität des Spielgeräts. 
Ziehe alle Befestigungselemente fest. Sie soll-
ten fest am Holz anliegen, aber nicht ins Holz 
gedrückt werden. Ziehe die Befestigungsele-
mente nicht zu fest an, da dies die Holzfasern 
quetschen und zu Rissen und Splittern führen 
kann. Passe dies gegebenenfalls an.
2. Überprüfe auf scharfe Kanten oder hervor-
stehende Gewinde. Entferne scharfe Kanten 
mit einer Metallfeile, füge zusätzliche Riegel 
hinzu oder ersetze sie bei Bedarf.
3. Überprüfe metallische Teile auf Rost. Wenn 
vorhanden, schleife und streiche diese mit 
einem bleifreien Lack neu.
4. Überprüfe, ob die Schaukelhaken richtig fest 
sitzen und korrekt ausgerichtet sind. Quiet-
schen bei Schaukelhaken kann durch Schmie-
rung mit pflanzlichem Öl behoben werden. 
Ersetze metallische Teile und/oder Schaukel-
haken, die schwere Korrosion durch intensive 
Abnutzung aufweisen.
5. Überprüfe, ob dein Spielgerät noch fest im 
Boden verankert ist. Untersuche die Ver-
ankerung der Bodenanker auf Schäden oder 
Abnutzung. Sie sollten das Spielgerät während 
der Benutzung sicher im Boden verankern. Stelle 
sicher, dass die Bodenanker nicht so aus dem 
Boden herausragen, dass sie eine Stolpergefahr 
darstellen, und dass die Betonsockel nicht freilie-
gen. Bei Bedarf nachziehen und/oder ersetzen.
- Wartung der Zubehörteile:
1. Kunststoffzubehör kann mit warmem Wasser 
und einem milden Reinigungsmittel gereinigt 
werden.
2. Um die Lebensdauer zu verlängern, entferne 
die Schaukeln und Rutschen und lagere sie 
drinnen, wenn die Außentemperatur unter 0 °C 
liegt, da Kunststoffteile bei diesen Temperatu-
ren bruchanfälliger werden.
3. Überprüfe, ob die Seile fest an den Schau-
kelhaken befestigt sind und an beiden Enden 
fest sitzen. Inspiziere die Seile auf Anzeichen 
von Ausfransungen oder extremer Abnutzung 
der Fasern. Die physische Integrität der Seile 
kann beurteilt werden, indem du dein gesamtes 
Körpergewicht auf das Zubehör legst, während 
du darauf sitzt.
4. Überprüfe Kletter- und Handgriffe auf Ab-
nutzung. Dazu gehören auch die Inspektion 
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von verwendeten Schrauben und Befestigungs-
elementen sowie das Überprüfen auf scharfe 
Kanten, Risse oder Brüche.
5. Überprüfe die Befestigung der Rutsche am 
Podest auf mögliche Öffnungen, in denen 
Kleidung oder Schnüre von Kapuzenjacken 
stecken bleiben und sich verfangen könnten. 
Überprüfe die Integrität der Rutschfläche auf 
Risse, scharfe Kratzer oder Kanten.

Holzpflege und Inspektionen

1. Aus Wartungs- und hygienischen Gründen 
solltest du das Spielgerät und den Sicherheitsbe-
reich regelmäßig reinigen. Entferne in jedem Fall 
Moos, Algen und Mikroorganismen. Hierzu kann 
beispielsweise ein Hochdruckreiniger verwendet 
werden, sei jedoch vorsichtig, um die Holzoberflä-
che nicht zu beschädigen. Bei hartnäckiger Ver-
schmutzung kann der Einsatz von Oxalsäure oder 
Reinigungswasser in Betracht gezogen werden.
2. Überprüfe alle Holzteile. Aufgrund der natür-
lichen Eigenschaften von Holz wird es sich 
durch atmosphärische Veränderungen aus-
dehnen und zusammenziehen. Dies kann gele-
gentlich zu Rissen im Holz führen, was normal 
und akzeptabel ist, solange die strukturelle 
Integrität des Teils nicht beeinträchtigt wird.
3. Holzstücke, die durch Fäulnis beschädigt 
sind, müssen umgehend ersetzt werden. Klei-
ne Schäden können mit einem Konservierungs-
mittel behandelt werden, um die Lebensdauer 
des Holzes zu verlängern. Besonders auf die 
Pfähle achten, die direkten Kontakt mit der Erd-
oberfläche haben, da sie entscheidend für die 
Stabilität des Spielgeräts sind.
4. Überprüfe alle Holzteile auf scharfe und/oder 
raue Kanten, Splitter, gebrochene, lose oder 
fehlende Teile. Falls erforderlich: Repariere, 
ersetze oder schleife die Ecken und Kanten 
mit dem mitgelieferten Schleifblock oder wickle 
grobes Schleifpapier um ein Holzstück.
5. Die grüne Verfärbung des aufgetragenen 
Konservierungsmittels wird durch UV-Licht ver-
blasst. Das Spielgerät kann durch periodisches 
Auftragen von Konservierungsmitteln gewartet 
werden, um Verwitterung, Vergrauung und 
Holzfäule zu verhindern. In diesen Fällen emp-
fehlen wir die Verwendung von wasserbasier-
ten Holzschutzmitteln, für den Außenbereich 
geeigneten Konservierungsmitteln oder mikro-
porösen Beschichtungen. Diese schützen die 
Holzteile auch vor UV-Schäden und verhindern 
übermäßige Rissbildung. Stelle sicher, dass 
das Dichtmittel ungiftig und kindersicher ist, 
und folge den Anweisungen des Herstellers. 
Verwende keine Farben oder andere Oberflä-
chenbehandlungen, die eine glatte Oberfläche 
erzeugen können.

Entsorgung und Umweltschutz

Wenn es Zeit ist, Ihr Spielgerät abzubauen, 
achten Sie darauf, dass die Teile keine Gefahr 
darstellen. Entsorgen Sie alle Teile so, dass 
keine Gefahr entsteht. Unter Druck behandel-
tes Holz darf nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden. Verbrennen Sie niemals unter 
Druck behandeltes, lasiertes oder lackiertes 
Holz, da dies Umweltverschmutzung verur-
sachen kann. Stellen Sie sicher, dass Sie die 
lokalen Abfallvorschriften einhalten.

Legalisierung und Konformität

Bei korrekter Montage, Installation und War-
tung erfüllt Ihr Klettergerüst die wesentlichen 
Anforderungen der EU-Verordnung über die all-
gemeine Produktsicherheit (GPSR 2023/988/
EG), der EU-Richtlinie über die Sicherheit von 
Spielzeug (TSD 2009/48/EG) und der harmo-
nisierten europäischen Norm für Spielzeug 
(EN 71-1,-2,-3 und -8). Unsere Konformitäts-
erklärung gewährleistet, dass Ihr Spielgerät 
allen aktuellen mechanischen, chemischen 
und physikalischen Anforderungen in der EU 
entspricht.

Begrenzte Herstellergarantie für Jungle Gym

- Allgemeines: 
Jungle Gym B.V. (nachfolgend „Jungle Gym“ 
genannt) bietet neben der gesetzlichen Ga-
rantie, die der Verbraucher gegenüber seinem 
Verkäufer hat, eine Herstellergarantie für Pro-
dukte der Marke „Jungle Gym“, die von Jungle 
Gym selbst produziert oder von einem Lizenz-
nehmer hergestellt wurden. Als „Verbraucher“ 
wird jede natürliche Person bezeichnet, die 
Eigentümer des Produkts ist.
- Garantie:
Die Garantiefrist beginnt am Tag, an dem der 
Erstkäufer, der die Garantie in Anspruch neh-
men möchte, ein Produkt der Marke „Jungle 
Gym“ erworben hat. Das Kaufdatum muss 
durch einen Kaufbeleg in Form einer Original-
rechnung nachgewiesen werden. Die Original-
rechnung muss das Kaufdatum ausweisen. 
Diese Garantie ist nicht übertragbar.
Jungle Gym garantiert Verbrauchern, dass 
Produkte der Marke „Jungle Gym“ frei von 
Material-, Herstellungs- und Konstruktions-
fehlern sind. Für die Inanspruchnahme der 
Jungle Gym-Fabrikgarantie muss das Produkt, 
das einen Mangel aufweist, diesen Mangel, 
der den Schaden verursacht hat, bereits zum 
Zeitpunkt des Versands aufgewiesen haben. 
Ansprüche auf Ersatz von Folgeschäden oder 
aus Produkthaftung bestehen nur gemäß den 
zwingenden gesetzlichen Vorschriften. Diese 
Garantie gilt für alle Produkte der Marke „Jung-
le Gym“ für eine Frist von 2 Jahren ab dem 
durch die Originalrechnung ausgewiesenen 
Erwerbsdatum.
 
Zusätzliche Garantie

Zusätzlich sind die Holzbestandteile durch eine 
2-jährige Garantie gegen Holzrot abgedeckt, 
vorausgesetzt, dass die relevanten Bestim-
mungen in diesen Installations-, Montage- und 
Wartungsanleitungen genau und nachweislich 
eingehalten werden.
Die Garantiefrist verlängert sich nicht durch 
die Inanspruchnahme von Garantieleistungen. 
Dies gilt insbesondere nicht für Reparaturen 
oder Austausch. Auch für Ersatzteile endet die 
Garantie zum oben definierten Datum. Die Ga-
rantiefrist beginnt in keinem Fall neu zu laufen.
- Beanspruchung Verfahren: 
Um Ansprüche aus dieser Garantie geltend zu 
machen, muss der Erstkunde Jungle Gym oder 
den Händler schriftlich innerhalb des Garantie-
zeitraums benachrichtigen. Der Mangel muss 

innerhalb von zwei Monaten nach Entdeckung 
oder nach dem Zeitpunkt, zu dem er hätte ent-
deckt werden müssen, gemeldet werden. 
Jungle Gym kann wählen, ob das betroffene 
Teil ersetzt oder der Kaufpreis an den Kunden 
zurückerstattet wird. Im Rahmen der Jungle 
Gym Herstellergarantie werden die Kosten für 
erforderliche Ersatzteile sowie etwaige Trans-
port- oder Versandkosten während der ersten 
2 Jahre übernommen. Nach diesem Zeitraum 
ist der Kunde für etwaige Transport- oder Ver-
sandkosten verantwortlich.
- Deckung und Einschränkungen: 
Jungle Gym Garten-Spielgeräte sind aus-
schließlich für den Einsatz in Einfamilienhäu-
sern garantiert. Das Klettergerüst darf nicht in 
öffentlichen Umgebungen verwendet werden, 
einschließlich, aber nicht beschränkt auf Schu-
len, Kirchen, Spielplätze, Parks oder Kinder-
tagesstätten. Die Nutzung des Klettergerüsts 
in solchen öffentlichen Einrichtungen kann zu 
Produktversagen und möglichen Verletzungen 
führen. Jegliche Nutzung des Jungle Gym Klet-
tergerüsts in öffentlichen Umgebungen macht 
diese Garantie ungültig. 
Die Garantie deckt keine Kosten im Zusam-
menhang mit Inspektionen, Arbeitskosten für 
Demontage und Montage, Gebühren oder 
anderen angefallenen Kosten.
- Ausschlüsse:
Diese beschränkte Garantie erstreckt sich 
nicht auf Schäden aufgrund von Vandalismus, 
normalem Verschleiß, Verwitterung, zufälligen 
oder Folgeschäden oder höherer Gewalt. Die 
Kosten für Ersatzteile oder Arbeit aufgrund 
solcher Umstände werden von dieser Garantie 
nicht gedeckt.
- Einschränkungen der Garantie:
Die Garantie erlischt, wenn das Klettergerüst 
durch unsachgemäße Montage, unsachgemä-
ßen Gebrauch oder unzureichende Wartung 
durch den Kunden oder eine dritte Partei 
beschädigt wird. Alle Anweisungen in diesem 
Handbuch müssen befolgt werden; Fahrlässig-
keit macht die Garantie ungültig. Änderungen 
am Design können die strukturelle Integrität be-
einträchtigen, was zu Versagen oder Verletzun-
gen führen kann. Der Hersteller haftet nicht für 
Schäden durch Änderungen, was die Garantie 
ungültig macht. Regelmäßige Inspektionen und 
Wartungen sind erforderlich, um die Garantie 
aufrechtzuerhalten, wobei der Kunde für diese 
Aufgaben verantwortlich ist. Das Nichtbefolgen 
der Wartungsanforderungen macht die Garan-
tie ungültig.
- Nichteingreifen der Garantie: 
Wenn ein Defekt eines Produkts nicht durch 
diese Garantie abgedeckt ist und der Kunde 
darüber informiert wird, dass die Garantie nicht 
anwendbar ist, aber dennoch eine Ersatzleis-
tung wünscht, trägt der Kunde die Kosten für 
Ersatzteile sowie etwaige Kosten für Versand 
und Transport des Teils selbst.
- Verbraucherrechte und Ausschlüsse: 
Die oben genannten Ausschlüsse und Ein-
schränkungen berühren nicht die gesetzlichen 
Rechte des Kunden, und zusätzliche Rechte 
können gelten. Diese Garantie schließt alle 
Folgeschäden aus. Bestimmte Rechtsord-
nungen erlauben möglicherweise nicht die Aus-
schließung der Haftung für einige der in dieser 
Garantie beschriebenen Einschränkungen, 
und solche Einschränkungen können in diesen 
Fällen nicht anwendbar sein.
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Instructions d’utilisation et de maintenance

Introduction
Félicitations pour votre choix d’une aire de jeux 
Jungle Gym pour votre jardin ! Nous sommes 
convaincus que vos enfants vivront beaucoup 
de plaisir et d’aventures avec cette aire de jeux. 
Nos aires de jeux sont conçues pour évoluer 
avec votre famille et offrent d’innombrables 
possibilités de jeu et d’expansion.

Une aire de jeux Jungle Gym est composée de 
pièces en bois de pin, d’épicéa ou de Douglas. 
Ces types de bois ont des propriétés méca-
niques similaires et répondent aux classifications 
de résistance requises. Le Douglas est naturelle-
ment adapté à une utilisation extérieure durable, 
tandis que le pin et l’épicéa sont imprégnés pour 
offrir une protection à long terme contre les mi-
cro-organismes. Pour des raisons de durabilité, 
nous préférons le bois certifié FSC ou PEFC 
provenant d’Europe du Nord ou Centrale.

Télécharger les instructions d’assemblage

Le manuel se compose de deux parties : ces ins-
tructions d’utilisation et de maintenance   (Partie 
1) et les instructions de montage spécifiques à 
votre aire de jeux (Partie 2) (my.junglegym.com). 
Pour minimiser le risque de blessures graves, 
vous devez lire attentivement le contenu des deux 
instructions, y compris les avertissements et les 
dangers potentiels liés au montage, à l’installa-
tion, à l’utilisation et à l’entretien de la structure de 
jeu. En suivant ces instructions, vous créerez un 
environnement sûr et amusant pour votre famille. 
Profitez de votre nouvelle aire de jeux !

Service clients et support

FAQ et base de connaissances
helpdesk.junglegym.com/help
Du lundi au vendredi, de 9h00 à 16h00.

France
- E-mail : info@junglegym.fr
- Téléphone : +33 97 75 58 222

Belgique
- E-mail : info@junglegym.be
- Téléphone : +32 78 48 16 19

Luxembourg
- E-mail : info@junglegym.lu
- Téléphone : +35 22 08 80 512

Suisse
- E-mail : info@junglegym.ch
- Téléphone : +41 43 50 87 350

Avertissement de sécurité général

Cet équipement de jeu est un jouet d’activité 
à assembler par des adultes et une utilisation 
uniquement à un usage extérieur familial. Il ne 
convient pas à une installation dans des lieux 
publics tels que les écoles, les églises, les 
garderies ou les parcs, car cela pourrait entraî-
ner une usure prématurée et des dommages. 
Ne pas respecter ces instructions, modifier la 
conception originale ou mal utiliser l’équipe-
ment peut entraîner des blessures graves ou la 
mort. Toute modification ou non-respect de ces 
instructions peut compromettre la sécurité et 
annuler la garantie.

Attention !

1. Réservé à un usage familial.
2. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.
3. Convient aux enfants de trois à dix ans.
4. Le poids maximal de l’utilisateur est de 50 kg.
5. Uniquement pour un usage à l’extérieur.

Dangers potentiels

1. Étouffement : Les kits de construction et 
ensembles de montage contiennent de petites 
pièces pouvant être inhalées ou avalées, ce 
qui présente un risque d’étouffement. Veillez à 
ce qu’aucun jeune enfant ne soit présent sur le 
lieu de montage pendant l’assemblage.
2. Coupures, pincements et piqûres : Poncez 
les bords tranchants et irréguliers des pièces 
en bois et retirez les échardes. Évitez le 
risque de pincement en vous assurant que les 
échelles inclinées, rampes ou autres éléments 
mobiles de l’aire de jeux ne présentent pas de 
danger de pincement en ciseaux.
3. Collisions : Pour garantir la sécurité et la 
fonctionnalité des aires de jeux, une zone dé-
gagée minimale de 200 cm doit être maintenue 
autour de l’aire de jeux. Les interactions entre 
les éléments de jeu peuvent entraîner des 
collisions et des blessures si le mouvement 
d’un élément interfère avec un autre. De plus, 
il est nécessaire de maintenir un dégagement 
minimal entre le sol et un élément de balan-
çoire pour éviter les accidents.
4. Étranglement : Les risques d’étranglement 
avec des cordons de vêtements et des cheveux 
lors d’activités impliquant des mouvements for-
cés, comme glisser sur une barre de pompier 
ou un toboggan, ou lors de mouvements invo-
lontaires, comme tomber d’un toit, constituent 
un danger considérable. Pour prévenir cela, 
éliminez les ouvertures en forme de V, assurez 
un espace minimum de 25 mm sur les côtés 
du toboggan à la section de départ depuis une 
plate-forme, et interdisez l’utilisation de sweat-
shirts à capuche et de manteaux avec cordons 
sur les aires de jeux.
5. Coincement : Prévenez les risques de coin-
cement des doigts dans des trous, fentes et es-
paces de plus de 10 mm et entre 7 et 12 mm à 
la portée des enfants utilisant l’aire de jeux lors 
de la balançoire ou du toboggan. Assurez-vous 
qu’il n’y a pas d’ouvertures de plus de 30 mm 
dans toutes les directions sur les plates-formes 
et les surfaces debout après le montage pour 
éviter que les mains, bras, jambes ou pieds ne 

soient coincés.
6. Chute : Les aires de jeux Jungle Gym ont 
une hauteur de chute critique de 150 cm, ce 
qui les rend inadaptées aux enfants de moins 
de 3 ans. Ne placez pas l’aire de jeux sur 
des surfaces dures telles que du béton, de 
l’asphalte ou d’autres surfaces dures. Les tapis 
ou gazons artificiels sur des surfaces dures 
présentent également un risque de blessure 
grave en cas de chute. L’installation doit être 
réalisée sur une surface amortissante, à la fois 
sous l’aire de jeux et dans un rayon de 200 cm 
autour de l’aire de jeux.
7. Brûlures cutanées : Le toboggan ne doit pas 
être directement exposé au soleil en provenance 
du sud, à moins qu’il ne soit protégé contre 
les rayons du soleil en milieu de journée et 
l’après-midi. Les toboggans non protégés orien-
tés vers le sud peuvent devenir si chauds qu’ils 
provoquent des brûlures lors de leur utilisation.
8. Étouffement : Les matériaux d’emballage en 
plastique, tels que les sacs et les films plas-
tiques, représentent un risque d’étouffement 
significatif pour les enfants. Une fine couche 
de plastique peut étouffer un enfant et le tuer. 
Gardez les matériaux d’emballage en plastique 
hors de portée des enfants.
9. Enchevêtrement : Évitez les ouvertures ac-
cessibles entre Ø130 mm et Ø230 mm lorsque 
le bord inférieur est à plus de 600 mm du sol ou 
de toute autre surface. Les cordes d’escalade, 
filets et échelles de corde doivent être fixées 
aux deux extrémités pour qu’ils ne puissent pas 
s’enrouler sur eux-mêmes. Un accessoire de ba-
lançoire avec une longue corde ne doit pas non 
plus pouvoir être tiré sur la section de départ du 
toboggan ou de la barre de pompier. Cela évite 
que la tête ou le torse ne s’enchevêtrent, ce qui, 
combiné à un mouvement de glissade forcé, 
pourrait entraîner une étranglement.
10. Stabilité : Un assemblage incorrect, une 
installation sur une surface  inégale ou l’ab-
sence d’ancrage adéquat peuvent entraîner 
des structures lâches et instables, qui peuvent  
se renverser, surtout en cas d’utilisation inten-
sive. Lorsque plusieurs enfants se balancent 
ou grimpent vigoureusement sur la structure, le 
centre de gravité peut se déplacer, augmentant 
ainsi le risque de basculement. Veillez toujours 
à respecter les limites de capacité spécifiées 
dans le manuel d’assemblage pour garantir une 
utilisation sécurisée de votre aire de jeux.
11. Protrusion de la quincaillerie : Après l’ins-
tallation, vérifiez la présence de fils exposés.. 
Si un filetage dépasse de l’écrou en T, retirez 
le boulon et ajoutez des rondelles pour corriger 
la situation. Assurez-vous qu’aucune vis ne 
dépasse ; si c’est le cas, limez-les avec une 
lime à métal ou couvrez-les. Il est important de 
s’assurer que les têtes de toutes les vis sont au 
niveau de la surface du bois et qu’il n’y a pas 
de bords tranchants
12. Trébuchement et glissade : Des dangers 
peuvent survenir en raison de pavés fissurés ou 
endommagés, de dalles ou de tapis en caout-
chouc inégaux, et d’objets lâches tels que des 
jouets ou des débris au sol. De plus, les racines 
d’arbres ou les pierres qui dépassent de la 
surface, un ancrage incorrect  et des fondations 
exposées sous les équipements constituent 
des risques. La pluie peut rendre les surfaces 
glissantes, et un mauvais drainage peut provo-
quer des flaques d’eau, entraînant des zones 
boueuses et de l’équipement de jeu mouillé. 
Cette humidité peut également favoriser la crois-
sance de mousse, d’algues ou de glace, aug-
mentant ainsi le risque de conditions glissantes.
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Travaux préparatoires

Pour garantir un assemblage fluide et précis 
de votre aire de jeux Jungle Gym, suivez ces 
étapes pour inspecter et organiser tous les 
composants :
1. Ouvrez chaque kit et chaque emballage 
de quincaillerie. Comparez le contenu et les 
quantités à la liste des pièces figurant dans la 
Partie 2 de votre manuel pour vérifier que vous 
disposez de toutes les pièces nécessaires.
2. Mesurez les pièces en bois et comparez les 
dimensions et les quantités avec la liste des 
pièces dans la Partie 2 de votre manuel. Cela 
vous aide à vous assurer que vous avez les 
bons composants pour le montage.
3. Les variations de l’humidité relative affectent 
le bois, ce qui peut révéler des défauts ou des 
variations après l’emballage. Effectuez donc 
une inspection visuelle des pièces en bois 
avant le montage.
4. Le bois est un produit naturel qui peut 
présenter des imperfections sans affecter la 
résistance ou l’aptitude à l’utilisation en tant 
que composant d’une aire de jeux. Si vous 
constatez des variations inquiétantes, consul-
tez l’explication illustrée dans notre base de 
connaissances : https://helpdesk.junglegym.
com/help. Cela vous aidera à déterminer si les 
imperfections sont normales et acceptables. 
En cas de doute, contactez notre service client.
5. Dans le cas d’une imperfection d’une pièce 
en bois n’affectant pas la résistance et les 
qualités mécaniques de l’aire de jeux, nous 
vous recommandons de positionner la pièce 
de manière à ce que l’imperfection ne soit pas 
visuellement gênante dans la structure de jeu.
6. Assurez-vous que toutes les pièces sont 
présentes et organisez-les systématiquement à 
portée de main avant de commencer l’assem-
blage. Cette méthode vous aide à organiser 
efficacement le montage et à minimiser le 
risque d’oublier des pièces.
7. Jungle Gym fournit toutes les pièces en bois 
découpées sur mesure. Dans des cas excep-
tionnels, une découpe supplémentaire peut 
être nécessaire en fonction du design final.  
Cela sera indiqué dans l’étape correspondante 
des instructions de montage, Partie 2.
8. Le bois réagit aux variations de tempé-
rature et d’humidité en se dilatant et en se 
contractant, ce qui peut entraîner des écarts 
dimensionnels. Il s’agit d’une caractéristique 
inévitable du bois. Pour garantir une application 
universelle des pièces en bois et faciliter un 
montage fluide, les pièces en bois ne sont pas 
pré-percées. Nous recommandons de pré-per-
cer les trous pour les vis dans les parties les 
plus fines avant de les monter.

Identification et enregistrement du produit

Pour tracer et identifier votre aire de jeux 
Jungle Gym ultérieurement dans notre chaîne 
de production, vous devez suivre les étapes 
suivantes :
1. Avant de jeter l’emballage, notez le numéro 
SKU et la référence LOT des étiquettes sur 
chaque kit et paquet de quincaillerie Jungle 
Gym dans la section prévue à cet effet dans la 
Partie 2 du manuel de montage.
2. Notez le code de design unique, qui se 
trouve sur la première page de votre manuel de 
montage spécifique au modèle Partie 2, sur la 

plaque d’identification du modèle Jungle Gym.
3. Fixez la plaque d’identification Jungle Gym, 
comportant le code de design du modèle de 
votre aire de jeux, à un endroit bien visible sur 
la structure.
4. Conservez soigneusement les deux parties du 
manuel d’utilisateur pour une utilisation future. 
Elles sont essentielles pour l’identification du 
produit, la maintenance, la résolution des pro-
blèmes et la commande de pièces de rechange.

Outils et matériaux nécessaires

1. Mètre ruban 2. Scie à bois 3. Crayon 4. Niveau 
à bulle 5. Équerre de menuisier 6. Marteau 
7. Perceuse électrique 8. Couteau de bricolage 
9. Lime à métaux

Votre aire de jeux est livrée avec tout ce qui est 
nécessaire au montage, y compris des forêts, 
des vis, des embouts de vissage, des ancrages 
à vis pour le sol et tout le matériel de fixation 
essentiel.

Non inclus dans la livraison :
- Sable de jeu pour le bac à sable (si nécessaire).
- Béton, si le sol ne fournit pas une résistance 
suffisante pour les ancrages à vis.
- Ancrages au sol HD et béton si vous souhaitez 
installer la structure sur une surface inégale.

Planification de l’installation et avis de 
sécurité

1. Choisissez un emplacement horizontal et 
plat dans votre jardin pour installer l’aire de 
jeux. Si vous installez la structure sur une 
surface en pente ou irrégulière, elle pourrait se 
pencher, ce qui mettrait les connexions sous 
tension supplémentaire. Cela pourrait, avec le 
temps, entraîner un relâchement ou une défail-
lance des connexions, compromettant ainsi la 
sécurité de votre aire de jeux.
2. Une installation en plein air, exposée au so-
leil et au vent, est préférable. Un emplacement 
humide et ombragé peut, en combinaison avec 
certaines conditions climatiques, favoriser la 
croissance excessive de mousses et d’algues. 
Cela rend les surfaces glissantes et crée un 
terrain propice aux micro-organismes, comme 
les moisissures, qui peuvent finir par endom-
mager le bois.
3. Placez l’aire de jeu à au moins 200 cm des 
obstacles tels que les bâtiments, arbres, trot-
toirs, murs, jardinières et bordures, branches 
en surplomb, cordes à linge et câbles élec-
triques. Dans ces manuels, cela est appelé la 
« zone de jeu sécurisée ». Ne placez pas les 
équipements de jeu en direction des sentiers 
ou des passages afin d’éviter les collisions 
accidentelles et de garantir un accès sécurisé.
4. Afin d’éviter tout basculement ou déplace-
ment, l’équipement de jeu doit toujours être 
solidement ancré au sol. Deux ancres à vis 
sont fournies par tour de base et module. Si la 
résistance à l’arrachement du sol n’est pas suffi-
sante, ces ancres doivent être scellées dans du 
béton. Si le sol est irrégulier ou instable, l’utilisa-
tion de nos ancres lourdes (HD) est recomman-
dée. Chaque ancre doit être scellée dans du bé-
ton sous chaque poteau, de manière à stabiliser 
l’ensemble de la structure et à la maintenir hors 
du sol. Avant d’installer, assurez-vous qu’il n’y a 
pas de conduites souterraines, de câblages, de 
fils ou de tuyaux de gaz.

5. Dégagez la zone de jeu sécurisée de tout 
obstacle, comme des pierres, souches, racines 
ou autres débris. Installez les bordures des-
tinées à contenir les matériaux amortissants 
comme des copeaux de bois en dehors de 
la zone de jeu sécurisée pour éviter d’ajouter 
d’autres dangers.
6. Lorsque vous installez des équipements 
de jeu avec un toboggan, veillez à ne pas le 
placer dans une zone exposée directement 
à la lumière du soleil du sud. Une exposition 
prolongée au soleil direct peut entraîner une 
surchauffe du toboggan, augmentant le risque 
de brûlures lors de son utilisation.
7. Portez une attention particulière aux élé-
ments en contact direct avec le sol. L’installa-
tion de dalles sous chaque poteau prolonge 
leur durée de vie et réduit le risque de pourri-
ture du bois. De plus, l’installation des équipe-
ments sur nos ancres lourdes (HD) assure une 
plus grande longévité.

Surfaces d’absorption des chocs

Placez l’aire de jeu sur une surface stable et 
non pavée, telle que de l’herbe ou une couche 
épaisse de sable. Ne la placez pas sur des 
surfaces dures comme le béton, l’asphalte ou 
des matériaux similaires, y compris des tapis 
ou gazons artificiels installés sur des surfaces 
dures, car cela augmente le risque de bles-
sures graves en cas de chute. Assurez-vous 
que l’équipement est installé sur un revêtement 
amortissant, tant directement en dessous que 
dans un rayon de 200 cm autour de toute la 
zone de jeu, appelée zone de jeu sécurisée.

Matériau   Profondeur
- Sable fin  50 cm
- Gravier fin  50 cm
- Copeaux de bois uniformes 50 cm
- Double paillis d’écorce 50 cm

En respectant la profondeur recommandée des 
matériaux amortissants en vrac mentionnée 
dans le tableau ci-dessus, l’amortissement 
nécessaire des chocs est atteint. Lorsqu’il est 
installé sur des dalles de caoutchouc ou sur 
une surface de caoutchouc coulé, l’amortisse-
ment doit correspondre à la hauteur de chute 
critique (HIC) requise de 1,50 mètre, comme 
spécifié pour les équipements de jeu Jungle 
Gym. Assurez-vous également d’un bon drai-
nage de l’eau.

Instructions de montage et avis de sécurité

Nos structures de jeux Jungle Gym sont spé-
cialement conçues pour un montage facile par 
deux adultes. Nous proposons un guide étape 
par étape détaillé, rendant le processus de 
montage similaire à l’assemblage d’un meuble 
en kit.
1. Consultez la première page de la partie 2 
de votre manuel d’installation spécifique pour 
connaître le temps de montage estimé.
2. Portez un équipement de sécurité approprié 
(par exemple, lunettes de protection, masque 
anti-poussière et gants) lors du sciage, perçage, 
ponçage, teinture ou assemblage de l’équipe-
ment. Respectez les consignes de sécurité du 
fabricant pour tous les outils et équipements 
utilisés pendant le montage. Ne montez pas 
l’équipement de jeu par mauvais temps.

FR
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3. Assurez-vous que l’aire de construction 
de l’équipement de jeu soit inaccessible aux 
enfants pendant le montage.
4. Le montage nécessite au moins deux 
adultes. Soulever, maintenir en place les 
poutres, cadres et autres composants lourds, 
puis les fixer avec des vis est crucial pour 
garantir une installation correcte et sécurisée. 
Assurez-vous toujours de garder l’équilibre. 
Ne vous étirez pas trop ; utilisez une échelle si 
vous n’atteignez pas une zone suffisamment 
haute. Ne vous tenez sur la plateforme qu’une 
fois l’installation entièrement terminée.
5. Utilisez une perceuse électrique avec les 
embouts fournis pour insérer les vis auto-ta-
raudeuses dans le bois. Pour faciliter l’insertion 
des vis à bois, vous pouvez tremper la pointe 
de la vis dans du savon, ce qui aide à réduire 
la friction. Nous recommandons également 
de pré-percer tous les trous des vis. Les trous 
doivent être environ 10 mm plus courts que la 
longueur des vis pour éviter que le bois ne se 
fende lorsqu’il est sec.
6. Pour fixer les boulons ou installer des 
échelons de l’échelle, percez des trous de la 
taille appropriée à l’aide du foret ou scie-cloche 
correspondant.
7. Ne serrez pas complètement les boulons 
et écrous immédiatement, afin de conserver 
une certaine flexibilité lors de l’alignement de 
l’équipement de jeu. Une fois tout correctement 
aligné, serrez fermement les boulons en veil-
lant à ce qu’ils soient alignés avec la surface du 
bois. Assurez-vous que les vis sont également 
alignées et qu’il n’y a pas de bords tranchants. 
Ne serrez pas trop les boulons et ne vissez pas 
les vis trop profondément dans le bois pour 
éviter d’endommager les fibres du bois. Fixez 
fermement les capuchons de finition des bou-
lons pour qu’ils ne se détachent pas pendant 
l’utilisation de l’équipement de jeu.
8. La distance entre les accessoires de 
balançoire (comme un siège de balançoire) et 
le sol doit être d’au moins 350 mm. Entre un 
accessoire et le cadre, la distance doit être 
d’au moins 300 mm. La distance entre les 
crochets de balançoire, mesurée sur la poutre 
transversale, doit être d’au moins 450 mm, et 
la distance entre les accessoires de balançoire 
doit être d’au moins 450 mm.
9. Le filetage des crochets de balançoire doit 
être complètement inséré et l’œillet du crochet 
doit être bien serré contre le bois de la poutre 
de la balançoire. Il est important de bien aligner 
les crochets de balançoires. Un crochet mal 
installé ou mal aligné peut se casser ou se 
détacher de manière inattendue, provoquant 
une chute accidentelle et potentiellement des 
blessures.
10. Pour éviter les risques d’enchevêtrement, 
assurez-vous qu’il y a toujours un espace libre 
minimum de 25 mm à côté du toboggan sur la 
plateforme. Il ne doit y avoir aucun écart entre le 
dessous de la surface de fixation du toboggan 
et la plateforme. L’extrémité du toboggan doit 
être solidement placée sur une surface plane.
11. L’équipement de jeu doit être ancré pour 
éviter tout basculement ou déplacement. Si 
la nature du sol permet aux ancres de se 
détacher facilement, elles doivent être scellées 
dans du béton. Assurez-vous que le béton ne 
dépasse pas du sol, car cela peut créer un 
risque de trébuchement.
12. Pour réduire le risque de blessures cau-
sées par des échardes ou des impacts, poncez 
tous les coins et bords tranchants ou saillants 
à l’aide du bloc de ponçage fourni. Arrondissez 
ces coins et extrémités des pièces en bois 
avec un rayon de 3 mm.
13. Après le montage, vérifiez l’équipement de 

jeu pour détecter les fixations qui dépassent. Si 
des extrémités de boulons dépassent, retirez le 
boulon et ajoutez des rondelles pour résoudre 
le problème. Remplacez si nécessaire les vis 
longues par des vis plus courtes. Assurez-vous 
que les têtes de vis sont alignées avec la 
surface du bois et qu’aucun bord tranchant ne 
dépasse de la surface.
14. N’autorisez les enfants à utiliser l’équipe-
ment de jeu qu’une fois qu’il est entièrement 
monté et installé, que toutes les fixations ont été 
serrées et vérifiées, et que tous les outils, em-
ballages et pièces qui ne doivent pas se trouver 
dans la zone de jeu sécurisée ont été rangés.

Consignes de jeu sécurisé et avis de 
sécurité

1. La surveillance par un adulte est obligatoire 
et nécessaire lors de l’utilisation de l’équipe-
ment de jeu. La plupart des blessures graves 
et des accidents surviennent en l’absence de 
cette surveillance. Les enfants de moins de 3 
ans ne doivent pas utiliser l’équipement de jeu.
2. Habillez les enfants avec des vêtements ap-
propriés et évitez les accessoires tels que les 
cordons, les vêtements amples ou les objets 
avec des ficelles autour du cou. Les casques 
de vélo ne doivent pas être portés pendant 
l’utilisation de l’équipement de jeu en raison du 
risque d’enchevêtrement ou d’accrochage aux 
parties de l’équipement.
3. N’autorisez pas l’utilisation de l’équipement 
de jeu en cas de pluie ou de gel. Les conditions 
humides peuvent rendre les surfaces glis-
santes, tandis que le gel peut transformer un 
sol mou en une surface dure.
4. Apprenez aux enfants et avertissez-les 
d’utiliser correctement l’équipement de jeu. 
Assurez-vous qu’ils comprennent et respectent 
les règles de sécurité ci-dessous pour éviter 
les accidents : 
4.1 Ne pas enrouler ou suspendre les balan-
çoires, cordes ou autres accessoires sur la 
poutre supérieure de la balançoire. Cela peut 
affaiblir les accessoires et créer un risque 
d’enchevêtrement. 
4.2 Ne pas sauter des balançoires lorsqu’elles 
sont en mouvement. 
4.3 Autorisez seulement un utilisateur par élé-
ment de balançoire de l’équipement de jeu. 
4.4 Ne pas grimper sur le toit d’une tour de jeu 
ou sur une poutre de balançoire. Une chute de 
cette hauteur pourrait entraîner des blessures 
graves. 
4.5 Utilisez l’équipement de jeu et ses éléments 
uniquement comme prévu. Toute utilisation 
détournée peut entraîner des dommages et des 
blessures. 
4.6 Ne pas descendre du toboggan la tête 
en avant et ne pas courir à contre-sens pour 
remonter le toboggan.
4.7 Ne combinez pas ou ne fixez pas d’élé-
ments ou de composants d’autres fabricants. 
Des combinaisons imprévues, des cordes 
détachées ou des accessoires peuvent créer 
des situations dangereuses et entraîner des 
blessures graves, voire la mort.

Entretien

En raison de la nature du produit et de son 
utilisation prévue, une aire de jeux est sujet à 
l’usure. Le degré  d’usure dépend de l’intensité 
de l’utilisation. De plus, une aire de jeux Jungle 
Gym, comme tout autre produit utilisé en exté-

rieur de manière permanente, subira une dété-
rioration et un vieillissement dus à l’exposition 
aux conditions climatiques. Les influences lo-
cales peuvent également affecter ce processus 
de vieillissement et d’usure. Par conséquent, 
inspectez régulièrement l’aire de jeux : au moins 
une fois au début de chaque saison, puis deux 
fois par mois pendant la saison d’utilisation. Un 
bon entretien est essentiel pour prolonger la 
durée de vie et assurer une utilisation sécurisée 
de l’aire de jeux. Si des défauts sont découverts 
lors des inspections, corrigez-les immédia-
tement. Les problèmes non résolus peuvent 
compromettre la sécurité de l’aire de jeux.
- Entretien de la zone de jeu sécurisée:
1. Assurez-vous que la zone de jeu sécurisée 
autour de votre aire de jeux mesure toujours 
200 cm (6,5’) de chaque côté et est libre de 
tout obstacle comme des branches, des fils à 
linge, des câbles électriques, des pierres, des 
souches, des racines, etc. Vérifiez la présence 
d’objets étrangers, de dommages ou de saleté. 
Retirez-les si nécessaire.
2. Si des matériaux de surface absorbant les 
chocs ont été utilisés, vérifiez régulièrement leur 
profondeur. Remplissez les trous éventuels, no-
tamment sous les balançoires et les toboggans.
-Entretien des fixations :
1. Vérifiez la stabilité de la structure de jeu. 
Serrez toute la quincaillerie. Elle doit être 
fermement fixée au bois, mais ne doit pas être 
enfoncée dans celui-ci. Ne serrez pas trop 
les fixations pour éviter d’écraser les fibres du 
bois, ce qui pourrait entraîner des fissures ou 
des échardes. Ajustez si nécessaire.
2. Vérifiez la présence de bords tranchants 
ou de filets de vis saillants. Éliminez les bords 
tranchants à l’aide d’une lime en métal, ajoutez 
des rondelles supplémentaires ou remplacez 
les pièces si nécessaire.
3. Inspectez les pièces métalliques pour déceler 
toute trace de rouille. Si elle est présente, pon-
cez et repeignez avec une peinture sans plomb.
4. Vérifiez que les crochets de balançoire sont 
bien fixés et orientés dans la bonne direction. 
Le grincement des crochets peut être résolu en 
les lubrifiant avec de l’huile végétale. Rempla-
cez les pièces métalliques et/ou les crochets 
de balançoire en cas de corrosion importante 
due à une usure excessive.
5. Vérifiez que votre structure de jeu est tou-
jours solidement ancrée au sol. Inspectez les 
ancrages pour détecter tout signe de dommage 
ou d’usure. Ils doivent maintenir la structure 
fermement au sol pendant l’utilisation. Assu-
rez-vous que les ancrages ne dépassent pas 
du sol, créant un risque de trébuchement, et 
que les bases en béton ne sont pas exposées. 
Si nécessaire, resserrez ou remplacez les 
ancrages.
- Entretien des accessoires:
1. Les accessoires en plastique peuvent être net-
toyés avec de l’eau tiède et un détergent doux.
2. Pour prolonger leur durée de vie, retirez les 
balançoires et les toboggans et rangez-les à l’in-
térieur lorsque la température extérieure est in-
férieure à 32 °F/0 °C, car les pièces en plastique 
deviennent plus fragiles à ces températures.
3. Vérifiez si les cordes sont bien attachées 
aux crochets de balançoire et solidement fixées 
aux deux extrémités. Inspectez les cordes pour 
détecter les signes d’effilochage ou d’usure 
excessive des fibres. L’intégrité physique des 
cordes peut être évaluée en appliquant tout 
votre poids corporel sur l’accessoire en étant 
assis dessus.
4. Examinez les prises d’escalade et les poi-
gnées pour détecter tout signe d’usure. Cela 
inclut l’inspection des vis et fixations utilisées et 
la recherche de bords tranchants, de fissures 
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ou de ruptures.
5. Vérifiez la fixation du toboggan à la plateforme 
pour détecter tout espace pouvant coincer des 
vêtements ou des cordons de capuche et pro-
voquer un enchevêtrement. Inspectez l’intégrité 
de la surface du toboggan pour déceler des 
fissures, des rayures ou des bords tranchants.

Entretien du bois et inspections

1. Pour des raisons d’entretien et d’hygiène, 
nettoyez régulièrement l’aire de jeux et la zone 
de jeu sécurisée. Retirez toute accumulation 
de mousse, d’algues ou de micro-organismes. 
Vous pouvez utiliser un nettoyeur haute pres-
sion pour éliminer ces éléments, mais veillez à 
ne pas endommager la surface du bois. En cas 
de contamination tenace, l’utilisation d’acide 
oxalique ou de produit nettoyant pour bois peut 
être envisagée.
2. Inspectez toutes les pièces en bois. En 
raison des propriétés naturelles du bois, il se 
dilate et se contracte en fonction des chan-
gements atmosphériques, ce qui peut parfois 
entraîner des fissures dans le bois. Cela est 
normal et acceptable tant que l’intégrité struc-
turelle de la pièce n’est pas compromise.
3. Les pièces en bois affectées par la pourri-
ture doivent être remplacées immédiatement. 
Les petites zones endommagées peuvent être 
traitées avec un produit de conservation pour 
prolonger la durée de vie du bois. Une attention 
particulière doit être accordée aux poteaux en 
contact direct avec le sol, car ils sont essentiels 
à la stabilité de l’aire de jeux.
4. Vérifiez toutes les pièces en bois pour 
détecter des bords tranchants ou rugueux, des 
éclats, des pièces cassées, lâches ou man-
quantes. Si nécessaire : réparez, remplacez ou 
poncez les coins et bords à l’aide du bloc de 
ponçage fourni ou enroulez un papier de verre 
à grain moyen autour d’un petit bloc de bois.
5. La teinte verte du produit de préservation 
appliqué s’estompera avec l’exposition aux 
UV. Vous pouvez entretenir l’aire de jeux en 
appliquant périodiquement des produits de 
préservation pour éviter l’usure, le grisaillement 
et la pourriture du bois. Dans ces cas, nous 
recommandons d’utiliser une teinture à base 
d’eau, des produits de conservation adaptés à 
une utilisation en extérieur ou des revêtements 
microporeux. Cela protège également les 
pièces en bois contre les dommages causés 
par les UV et prévient l’excès de fissuration. 
Assurez-vous que le scellant utilisé n’est 
pas toxique et qu’il est sans danger pour les 
enfants, et suivez les instructions du fabricant. 
N’utilisez pas de peinture ou d’autres finitions 
pouvant créer une surface glissante.

Élimination et protection de l’environnement:

Lorsque le moment est venu de démonter votre 
aire de jeux, assurez-vous que les pièces ne 
présentent aucun danger. Éliminez toutes les 
pièces pour éviter tout danger potentiel. Le bois 
traité sous pression ne doit pas être jeté avec les 
ordures ménagères. Ne brûlez jamais du bois 
traité sous pression, teint ou peint en raison des 
risques de pollution. Assurez-vous de suivre les 
réglementations locales en matière de déchets.

Légalisation et Conformité

En cas de montage, d’installation et d’entretien 
corrects, votre aire de jeux est conforme aux 
exigences essentielles du Règlement Euro-
péen sur la Sécurité Générale des Produits 
(GPSR 2023/988/CE), de la Directive Eu-
ropéenne sur la Sécurité des Jouets (TSD 
2009/48/CE) et de la norme européenne 
harmonisée pour les jouets (EN 71-1, -2, -3 et 
-8). Notre déclaration de conformité garantit 
que votre aire de jeux respecte toutes les exi-
gences mécaniques, chimiques et physiques 
actuelles de l’UE

Garantie limitée du fabricant Jungle Gym

- Généralités:
Jungle Gym B.V. (ci-après dénommé «Jungle 
Gym») offre, en plus de la garantie légale dont 
dispose le consommateur vis-à-vis de son ven-
deur, une garantie fabricant pour les produits 
de la marque «Jungle Gym», fabriqués directe-
ment par Jungle Gym ou produits sous licence 
par un sous-traitant. Par «consommateur», on 
entend toute personne physique propriétaire 
du produit.
- Garantie:
La période de garantie commence à partir du 
jour où le premier acheteur, qui souhaite faire 
valoir la garantie, a acquis un produit de la 
marque «Jungle Gym». La date d’achat doit 
être prouvée par un justificatif d’achat sous 
forme de facture originale. La facture originale 
doit indiquer la date d’achat. Cette garantie est 
non transférable.
Jungle Gym garantit aux consommateurs que 
les produits de la marque «Jungle Gym» sont 
exempts de défauts de matériaux, de fabri-
cation et de conception. Pour faire valoir la 
garantie fabricant de Jungle Gym, le produit 
présentant un défaut doit déjà montrer le défaut 
ayant causé les dommages au moment de 
l’expédition. Les réclamations pour dommages 
de remplacement ou pour responsabilité du 
produit n’existent que selon les dispositions 
légales impératives.
Cette garantie couvre tous les produits de la 
marque «Jungle Gym» pour une période de 2 
ans à partir de la date d’achat indiquée sur la 
facture originale. 

Garantie supplémentaire

De plus, les pièces en bois sont couvertes par 
une garantie de 2 ans contre les dommages 
causés par la pourriture du bois, à condition 
que les dispositions pertinentes des instructions 
d’installation, de montage et d’entretien soient 
rigoureusement et démontrablement suivies.
La période de garantie ne se prolonge pas en 
cas de recours à la garantie. Cela vaut notam-
ment pour les réparations ou remplacements. 
Pour les pièces de rechange également, la 
garantie prend fin à la date définie ci-dessus. 
La période de garantie ne recommence en 
aucun cas.
- Procédure de Réclamation:
Pour faire valoir des droits en vertu de cette 
garantie, le client doit notifier Jungle Gym ou le 
revendeur par écrit pendant la période de ga-

rantie. Le défaut doit être signalé dans les deux 
mois suivant sa découverte ou sa découverte 
présumée.
Jungle Gym peut choisir de remplacer la 
pièce défectueuse ou de rembourser le prix 
d’achat au client. Dans le cadre de la garantie 
fabricant de Jungle Gym, les coûts des pièces 
de rechange nécessaires et les éventuels frais 
de transport ou d’expédition sont couverts 
pendant les 2 premières années. Après cette 
période, le client est responsable des frais de 
transport ou d’expédition.
- Couverture et Limitations:
Les aires de jeux Jungle Gym sont unique-
ment garanties pour une utilisation dans une 
résidence unifamiliale. L’aire de jeux ne doit pas 
être utilisée dans des environnements publics, 
y compris mais sans s’y limiter aux écoles, 
églises, terrains de jeux, parcs ou crèches. 
L’utilisation de l’aire de jeux dans de telles insti-
tutions publiques peut entraîner une défaillance 
du produit et des blessures possibles. Toute 
utilisation de l’aire de jeux Jungle Gym dans des 
environnements publics annulera cette garantie.
La garantie ne couvre pas les coûts liés aux 
inspections, aux frais de démontage et de 
remontage, aux honoraires ou à d’autres coûts 
engagés.
- Exclusions:
Cette garantie limitée ne couvre pas les 
dommages résultant du vandalisme, de l’usure 
normale, de l’exposition aux intempéries, des 
dommages accessoires ou indirects, ou des 
cas de force majeure. Les coûts des pièces 
de rechange ou du travail résultant de telles 
circonstances ne sont pas couverts par cette 
garantie.
- Limitations de la Garantie:
La garantie est annulée si l’aire de jeux est 
endommagée en raison d’un montage incorrect, 
d’une mauvaise utilisation ou d’un entretien 
inadéquat par le client ou un tiers. Toutes les 
instructions de ce manuel doivent être suivies ; 
la négligence annule la garantie. Les modifica-
tions du design peuvent affecter l’intégrité struc-
turelle, ce qui peut entraîner des défaillances ou 
des blessures. Le fabricant n’est pas respon-
sable des dommages causés par des modifica-
tions, ce qui annule la garantie. Des inspections 
et un entretien réguliers sont nécessaires pour 
maintenir la garantie, le client étant responsable 
de ces tâches. Le non-respect des exigences 
d’entretien annule la garantie.
- Non-Applicabilité de la Garantie:
Si un défaut de produit n’est pas couvert par 
cette garantie et que le client est informé que 
la garantie ne s’applique pas mais souhaite 
malgré tout procéder à un remplacement, le 
client doit supporter les coûts des pièces de 
rechange ainsi que les frais d’expédition et de 
transport de la pièce lui-même.
- Droits des Consommateurs et Exclusions:
Les exclusions et limitations mentionnées 
ci-dessus ne portent pas atteinte aux droits 
légaux du client, et des droits supplémentaires 
peuvent s’appliquer. Cette garantie exclut tous 
les dommages indirects. Certaines juridictions 
peuvent ne pas autoriser l’exclusion de respon-
sabilité pour certaines des limitations décrites 
ici, et ces limitations peuvent ne pas s’appliquer 
dans ces cas.
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Въведение
Поздравления за избора на съоръжение за 
игра Jungle Gym за вашата градина! Убедени 
сме, че децата ви ще изпитат много радост и 
приключения с новото съоръжение. Нашите 
съоръжения за игра са проектирани да растат 
заедно със семейството ви и предлагат без-
крайни възможности за игри и разширение.

Съоръжението за игра Jungle Gym е със-
тавено от дървени части от бор, смърч или 
дугласка ела. Тези видове дървесина имат 
сходни механични свойства и отговарят на 
изискваните класове на якост. Дугласката 
ела е естествено подходяща за устойчиво 
външно ползване, докато борът и смърчът 
са импрегнирани за дълготрайна защита 
срещу увреждания от микроорганизми. От 
съображения за устойчивост предпочитаме 
дървесина с FSC или PEFC сертификати от 
Северна или Централна Европа.

Изтеглете ръководството за монтаж

Ръководството се състои от две части: тези 
инструкции за употреба и поддръжка (Част 
1) и конкретните инструкции за сглобяване 
на вашето съоръжение за игра (Част 2) (my.
junglegym.com). За да се минимизира рискът 
от сериозни наранявания, е необходимо 
да прегледате внимателно съдържанието 
на двете инструкции, включително пре-
дупрежденията и възможните опасности, 
свързани със сглобяването, инсталирането, 
използването и поддръжката на съоръ-
жението. Следвайки тези инструкции, вие 
създавате безопасна и забавна среда за 
вашето семейство. Насладете се на новата 
си площадка за игра!

Клиентско обслужване и поддръжка

Често задавани въпроси & база знания
helpdesk.junglegym.com/help
Понеделник - Петък (CET 09:00 - 16:00 часа)

България
- Имейл: info@junglegym.bg
- Телефон: +31 85 4444 100

Общо предупреждение за безопасност

Това оборудване за игра е играчка за актив-
ни занимания, която трябва да бъде сгло-
бена от възрастни и е предназначена само 
за частна, външна употреба в дома. Това 
съоръжение за игра е предназначено само 
за частна домашна употреба. То е неподхо-

дящо за монтаж на обществени места като 
училища, църкви, детски градини, ясли или 
паркове, тъй като това може да доведе до 
преждевременно износване и повреди. Пре-
небрегването на тези инструкции, промяна-
та на оригиналния дизайн или неправилната 
употреба на съоръжението може да доведе 
до сериозни наранявания или дори смърт. 
Всяка модификация или неспазване на тези 
инструкции може да застраши безопасност-
та и да направи гаранцията невалидна.

Внимание!

1. Yпотреба само в домашни условия.
2. Неподходящо за деца под 3 години.
3. Подходящо за деца от 3 до 10 години.
4. Максималното тегло на потребителите   
  е 50 кг.
5. Само за външна употреба.

Потенциални опасности

1. Задавяне: Комплектите за сглобяване съ-
държат малки части, които могат да бъдат 
вдишани или погълнати, което представля-
ва риск от задушаване. Уверете се, че по 
време на сглобяването няма малки деца в 
зоната на работа.
2. Порязване, притискане и убождане: 
Изгладете острите и неравни ръбове на 
дървените части и премахнете всички трес-
ки. За да избегнете притискане, уверете се, 
че наклонените стълби, рампите или други 
подвижни части на съоръжението не пред-
ставляват риск от притискане като ножица.
3. Сблъсъци: За да се гарантира безопас-
ността и функционалността на игралните 
пространства, е необходимо да се осигури 
минимално свободно пространство от 200 см 
(6,5‘) около съоръжението. Взаимодействия-
та между игровите елементи могат да дове-
дат до сблъсъци и наранявания, ако движе-
нието на един елемент влияе на друг. Освен 
това трябва да има минимално свободно 
пространство между земята и елементите на 
люлките, за да се избегнат инциденти.
4. Удушаване: Рисковете от удушаване с 
връзки на дрехи и коса при активност, включ-
ваща принудителни движения, като плъзга-
не по пожарникарска тръба или пързалка, 
представляват значителен риск за безопас-
ността. За да се избегне това, премахнете 
V-образни отвори и осигурете минимално 
пространство от поне 25 мм (1“) до страните 
на пързалката на началната платформа. 
Забранете носенето на дрехи с връзки (ка-
чулки, якета) по съоръженията за игра.
5. Прищипване: Избягвайте риска от 
прищипване на пръсти в отвори, проце-
пи и пролуки, които са по-дълбоки от 10 
мм и между 7 и 12 мм в обсега на деца, 
използващи съоръжението за люлеене 
или плъзгане. Уверете се, че няма отвори, 
по-широки от 30 мм в която и да е посока 
на платформи и стоящи повърхности, за да 
се предотврати прищипване на ръце, ръце, 
крака или стъпала след монтажа.
6. Риск от падане: Съоръженията за игра 
Jungle Gym имат критична височина на па-
дане от 150 см, което ги прави неподходящи 
за деца под 3 години. Не поставяйте съоръ-
жението на повърхности като бетон, асфалт 
или други твърди настилки. Поставянето на 
килим или изкуствена трева върху твърда 

настилка също представлява риск от сери-
озни наранявания при падане. Монтажът 
трябва да се извърши върху ударопоглъ-
щаща повърхност както под съоръжението, 
така и в радиус от 200 см около него.
7. Изгаряне на кожата: Пързалката не 
трябва да бъде директно изложена на 
южно слънце, освен ако не е защитена от 
слънцето по обед и следобед. Не защите-
ните пързалки, насочени на юг, могат да 
станат толкова горещи, че да предизвикат 
изгаряния при ползване.
8. Задушаване: Пластмасовите опаковъчни 
материали, като торбички и фолио, пред-
ставляват значителен риск от задушаване 
за децата. Тънък слой пластмаса може да 
задуши и убие дете. Дръжте пластмасовите 
опаковки далеч от деца.
9. Заплитане: Избягвайте достъпни отвори 
между Ø130 и Ø230 мм, където долният ръб 
е на повече от 600 мм над земята или друга 
повърхност. Въжетата за катерене, мрежите 
и въжените стълби трябва да бъдат фикси-
рани в двата края, така че да не могат да 
образуват бримки. Въжето на люлката не 
трябва да минава над началната секция на 
пързалката или пожарникарската тръба. 
Това ще предотврати заплитане на главата 
или тялото, което при принудително плъзга-
не може да доведе до удушаване.
10. Стабилност: Неправилният монтаж, 
инсталиране на неравна повърхност или не-
правилното закрепване на нашето съоръже-
ние за игра може да доведе до разхлабени 
и нестабилни конструкции, които в крайна 
сметка могат да се преобърнат, особено 
при интензивна употреба. Когато няколко 
деца се люлеят или катерят с голяма сила, 
центърът на тежестта може да се измести, 
което увеличава риска от преобръщане. 
Максималният брой потребители е посочен 
на първата страница на специфичната за 
съоръжението ви инструкция за сглобяване.
11. Изпъкващ хардуер: След монтажа про-
верете за изпъкващи краища на резбите. 
Ако резбата излиза извън Т-образната 
гайка, премахнете болта и добавете шайби, 
за да коригирате това. Уверете се, че няма 
изпъкнали винтове; ако има такива, ги 
изпилете с метален файл или ги покрийте. 
Уверете се, че главите на винтовете са на-
равно с повърхността на дървото и че няма 
остри ръбове.
12. Спъване и подхлъзване: Опасности 
могат да възникнат поради напукана или 
повредена настилка, неравни плочки или 
гумени подложки и разпръснати предмети 
като играчки или отломки по земята. Освен 
това, изпъкнали корени на дървета или 
камъни, неправилно закрепване и изложени 
основи под съоръженията представляват 
рискове. Дъждът може да направи повърх-
ностите хлъзгави, а лошото оттичане може 
да доведе до локви, което създава кални 
зони и мокри съоръжения за игра. Това 
също може да насърчи растежа на мъх, 
водорасли или лед, увеличавайки риска от 
хлъзгави условия.

Подготвителна работа

Следвайте тези стъпки, за да осигурите 
гладко и прецизно сглобяване на вашата 
детска площадка Jungle Gym:
1. Отворете всеки комплект за монтаж 
на хардуера. Сравнете съдържанието и 
количествата със списъка на частите в Част 

Инструкции за употреба и поддръжка
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2 от вашето ръководство, за да проверите 
дали разполагате с всички необходими 
компоненти.
2. Измерете дървените части и сравнете 
размерите и количествата със списъка на 
частите в Част 2 от вашето ръководство. 
Това ще ви помогне да се уверите, че имате 
правилните компоненти за сглобяването.
3. Промените в относителната влажност 
влияят върху дървесината, което може да 
доведе до отклонения или дефекти, видими 
едва след опаковането. Затова извършете 
визуална проверка на дървените части 
преди сглобяването.
4. Дървото е естествен продукт, който може 
да има несъвършенства, но това не влияе 
на здравината или пригодността му за 
използване в съоръженията за игра. Ако 
забележите отклонения, консултирайте се 
с илюстрираните обяснения в нашата база 
знания: https://helpdesk.junglegym.com/help. 
Това ще ви помогне да определите дали 
несъвършенствата са нормални и прием-
ливи. При съмнение се свържете с нашия 
клиентски център.
5. В случай на несъвършенство на дървен 
компонент, което не влияе върху здравина-
та и механичните качества на съоръжение-
то, препоръчваме да позиционирате частта 
така, че отклонението да не е видимо или 
да не пречи на съоръжението.
6. Уверете се, че всички части са налице, 
и ги подредете систематично на достъпно 
място, преди да започнете монтажа. Тази 
практика ще ви помогне да организирате 
сглобяването по-ефективно и да минимизи-
рате риска от пренебрегване на части.
7. Jungle Gym доставя всички дървени части, 
нарязани по мярка. В изключителни случаи 
може да се наложи допълнително рязане в 
зависимост от окончателния дизайн. Това 
ще бъде посочено в съответната стъпка от 
инструкциите за сглобяване, Част 2.
8. Дървесината реагира на температурни и 
влажностни промени, като се разширява и 
свива, което може да доведе до отклонения 
в размера. Това е неизбежна характеристи-
ка на дървото. За да се осигури универсал-
ната приложимост на дървените части и да 
се улесни монтажът, дървените части не са 
предварително пробити. Препоръчваме да 
пробивате отвори за винтовете в по-тънки-
те части, преди да ги монтирате.

Идентификация и регистрация на 
продукта

За да може вашето съоръжение Jungle Gym 
да бъде проследено и идентифицирано в 
нашата производствена верига, следвайте 
следните стъпки:
1. Преди да изхвърлите опаковката, запи-
шете SKU номера и LOT референцията от 
етикетите на всеки комплект за монтаж на 
Jungle Gym в съответната част в Част 2 от 
ръководството за сглобяване.
2. Запишете уникалния код за дизайн, който 
може да се намери на първата страница 
на специфичното за модела ръководство 
за сглобяване, част 2, върху табелката за 
идентификация на типа Jungle Gym.
3. Прикрепете табелката за типа Jungle 
Gym, със записания код за дизайн на моде-
ла на оборудването, на ясно видимо място 
върху оборудването.
4. Съхранявайте двете части на ръковод-
ството за потребителя на сигурно място 
за бъдеща употреба. Те са от съществено 

значение за идентифициране на съоръже-
нието, поддръжка, решаване на проблеми и 
поръчка на резервни части.

Необходими инструменти и материали

1. Ролетка 2. Дърводелски трион 3. Молив 
4. Нивелир 5. Правоъгълник  6. Чук 7. Елек-
трическа бормашина 8. Нож Stanley 9. Пила 
за метал

Вашето съоръжение се доставя с всички 
необходими материали за сглобяване, 
включително бормашина, винтове, накрай-
ници за винтове, винтови анкери за земя и 
всички важни закрепващи материали.

Не са включени в доставката:
- Пясък за пясъчника, ако е необходим.
- Бетон, ако почвата не осигурява достатъч-
на якост за винтовите анкери.
- HD анкери и бетон, ако искате да монтира-
те съоръжението на неравна повърхност.

Планиране на инсталацията и съобще-
ния за безопасност

1. Изберете хоризонтално и равно място 
във вашия двор за монтиране на съоръ-
жението за игра. Ако монтирате комплекта 
на наклонена или неравна повърхност, 
той може да стане нестабилен, което ще 
доведе до допълнително натоварване на 
връзките. С течение на времето това може 
да причини напрежение, което да доведе до 
разхлабване и повреда на връзките, като 
по този начин застраши безопасността на 
съоръжението за игра.
2. Предпочитайте открита зона, изложена 
на слънце и вятър. Влажно, сенчесто място, 
в комбинация с определени климатични 
условия, може да доведе до прекомерен 
растеж на мъх и водорасли. Това създава 
хлъзгавост и осигурява благоприятна сре-
да за микроорганизми като гъбички, които в 
крайна сметка могат да повредят дървото.
3. Поставете съоръжението за игра на поне 
200 см (6,5 фута) разстояние от препятствия 
като сгради, дървета, тротоари, стени, 
кашпи и градински огради, висящи клони, 
просторни въжета и електрически кабели. 
Това разстояние се нарича „зона за безо-
пасна игра“ в ръководството. Не поставяйте 
съоръженията за игра по посока на пътеки 
или коридори, за да предотвратите случайни 
сблъсъци и да осигурите безопасен достъп.
4. За да предотвратите накланяне или 
преместване, съоръжението за игра трябва 
винаги да бъде здраво закрепено в земята. 
За всяка базова кула и модул се доставят 
два винтови анкерни болта за земя. Ако 
якостта на почвата не е достатъчна, тези 
анкери трябва да бъдат закрепени с бетон. 
Ако теренът е неравен или нестабилен, се 
препоръчва използването на нашите теж-
котоварни (HD) анкери за земя. Всеки анкер 
трябва да бъде поставен в бетон, за да се 
осигури стабилността на съоръжението. 
Преди да започнете, проверете за подзем-
ни тръби, кабели или газопроводи.
5. Премахнете всякакви опасности от спъва-
не в зоната за безопасна игра като камъни, 
пънове, корени или други отпадъци. Поставе-
те всички ограждащи материали, използвани 

за ограничаване на насипните ударопоглъща-
щи материали (като дървени траверси), извън 
зоната за безопасна игра, за да предотврати-
те допълнителни опасности.
6. Когато инсталирате съоръжения за игра 
с пързалка, уверете се, че пързалката не е 
разположена на място с пряка южна слън-
чева светлина. Продължителното излага-
не на пряка слънчева светлина може да 
прегрее пързалката, което да създаде риск 
от изгаряния при използване.
7. Обърнете специално внимание на части-
те, които имат директен контакт с почвата. 
Поставянето на плочки под всеки стълб 
удължава живота на съоръжението и на-
малява риска от гниене на дървото. Освен 
това, използването на нашите HD анкери за 
земя удължава живота на съоръжението.

Изтеглете инструкциите за сглобяване

Поставете съоръжението за игра на стабил-
на, мека повърхност като трева или дебел 
слой пясък. Не го поставяйте върху твърди 
повърхности като бетон, асфалт или по-
добни материали, включително килим или 
изкуствена трева върху твърда основа, 
тъй като това увеличава риска от сериозни 
наранявания при падане. Уверете се, че 
съоръжението е инсталирано върху уда-
ропоглъщаща повърхност, както под него, 
така и в радиус от 200 см около цялата зона 
за игра, наречена „зона за безопасна игра“.

Материал       Дълбочина
Фин пясък    50 см
Фин чакъл    50 см
Еднородни дървени стърготини  50 см
Двойно надробена кора от дървета  50 см

Като спазвате предписаната дълбочина на 
насипните ударопоглъщащи материали от 
таблицата по-горе, ще осигурите необхо-
димото поглъщане на ударите. При монтаж 
върху гумени плочки или лята гумена 
повърхност, абсорбцията на удара трябва 
да отговаря на изискваната критична висо-
чина на падане (CFH) от 1,50 метра, както е 
определено за съоръженията за игра Jungle 
Gym. Освен това, осигурете добър дренаж 
на водата.

Инструкции за сглобяване и предупреж-
дения за безопасност

Нашите катерачни съоръжения Jungle Gym 
са специално проектирани за лесен монтаж 
от двама възрастни. Ние предлагаме 
подробно ръководство стъпка по стъпка, 
което прави процеса на монтаж подобен на 
сглобяването на плоскоопакован шкаф.
1. Вижте на първата страница на Част 
2 от вашето ръководство за монтаж, за 
да разберете приблизителното време за 
сглобяване.
2. Носете подходящо защитно оборудване 
(като предпазни очила, маска за прах и ръка-
вици), когато режете, пробивате, шлайфате, 
боядисвате или сглобявате съоръжението 
за игра. Спазвайте указанията за безопас-
ност на производителя за всички инструмен-
ти и оборудване, които използвате по време 
на монтажа. Не монтирайте съоръжението 
при лоши метеорологични условия.

BG
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3. Уверете се, че строителната площадка 
на съоръжението не е достъпна за деца по 
време на монтажа.
4. Монтажът трябва да се извършва от 
минимум двама възрастни. Повдигането, 
задържането на греди, рамки и други тежки 
компоненти в правилна позиция и закрепва-
нето им с винтове е от съществено значе-
ние за правилната и безопасна инсталация. 
Винаги стойте стабилно и поддържайте ба-
ланс. Не се протягайте прекалено; използ-
вайте стълба, ако не можете да достигнете 
достатъчно високо. Изчакайте да стъпите 
на платформата, докато съоръжението не е 
напълно сглобено.
5. Използвайте електрическа бормашина с 
включените накрайници за винтове, за да 
завиете самонарезните винтове в дървото. 
За по-лесно завинтване на винтовете в 
дървото, потопете върха на винта в сапун. 
Това помага за намаляване на триенето. 
Освен това препоръчваме предварител-
но да пробиете дупки за всички винтове. 
Предварително пробитите отвори трябва 
да са с около 10 мм по-къси от дължината 
на винтовете. Това предотвратява напуква-
нето на дървото, ако е сухо.
6. За закрепване на болтове или монтиране 
на стъпала на стълби, пробийте дупки с 
правилния размер, използвайки съответния 
свредло/спийдбоор.
7. Не затягайте веднага болтовете и гайките 
напълно, за да оставите известна гъвкавост 
при подравняване на съоръжението. След 
като всичко е правилно подравнено, затег-
нете здраво болтовете и се уверете, че те са 
наравно с дървената повърхност. Уверете 
се, че и винтовете са наравно и нямат остри 
ръбове. Не затягайте болтовете прекалено 
и не завинтвайте винтовете твърде дълбоко 
в дървото, за да избегнете повреждане на 
дървесните влакна. Закрепете капачките на 
болтовете здраво, така че да не се разхлабят 
по време на използване на съоръжението.
8. Разстоянието между аксесоарите за люл-
ка (например седалка за люлка) и земята 
трябва да бъде минимум 350 мм. Между 
аксесоарите и рамката трябва да има мини-
мално разстояние от 300 мм. Между люлко-
вите куки, измерено на напречната греда, 
минималното разстояние трябва да е 450 
мм, а между аксесоарите на люлката трябва 
да има разстояние от минимум 450 мм.
9. Резбата на люлковите куки трябва да е 
изцяло завита, а окото на куката трябва да 
бъде плътно притиснато към дървото на 
гредата. Важно е люлковите куки да са пра-
вилно подравнени. Неправилно монтирана 
или неправилно подравнена люлкова кука 
може спонтанно да се счупи или разхлаби, 
което да доведе до внезапно падане на 
потребителя и нараняване.
10. За да предотвратите риска от запли-
тане, уверете се, че винаги има минимал-
но свободно пространство от 25 мм до 
страната на пързалката на платформата. 
Не трябва да има празнини между долната 
част на пързалката и платформата. Краят 
на пързалката трябва да е стабилно поста-
вен на равна повърхност.
11. Съоръжението за игра трябва да бъде 
закотвено, за да се предотврати преобръ-
щане или изместване. Ако почвата позво-
лява лесно изваждане на анкери, те трябва 
да бъдат поставени в бетон. Уверете се, че 
бетонът не стърчи над земята, тъй като това 
може да представлява риск от спъване.
12. За да избегнете наранявания от трески или 
удари, изгладете всички остри и изпъкнали 
ъгли и ръбове. Използвайте предоставения 

шкурка за тази цел. Заоблете тези ъгли и краи-
щата на дървените части с радиус от 3 мм.
13. След монтажа проверете съоръжение-
то за изпъкнали крепежни елементи. Ако 
резбата на болтовете стърчи, отстранете 
болта и добавете шайби, за да коригирате 
проблема. При необходимост заменете 
дългите винтове с по-къси. Уверете се, че 
главите на винтовете са наравно с повърх-
ността на дървото и че няма остри ръбове, 
стърчащи над повърхността на дървото.
14. Позволете на децата да използват съоръ-
жението едва след като е напълно сглобено 
и инсталирано, всички крепежни елементи са 
затегнати и проверени, и всички инструменти, 
опаковки и части, които не принадлежат към 
зоната за безопасна игра, са премахнати.

Инструкции за безопасна игра и преду-
преждения за безопасност

1. Надзорът от възрастен е задължителен 
и необходим по време на използването на 
съоръжението за игра. Повечето сериозни 
наранявания и инциденти се случват при 
липса на надзор. Деца под 3-годишна въз-
раст не трябва да използват съоръжението.
2. Облечете децата в подходящо облекло и 
избягвайте аксесоари като връзки, широки 
дрехи или предмети с връзки около врата. 
Велосипедните каски не трябва да се носят 
по време на игра на съоръжението за игра, 
поради риска от заплитане или закачане за 
части от съоръжението.
3. Не използвайте съоръжението за игра 
при мокро време или при студ. Мокрите 
условия могат да направят повърхностите 
хлъзгави, а замръзването може да превър-
не дори мека земя в твърда повърхност.
4. Научете и предупредете децата да из-
ползват съоръжението правилно. Уверете 
се, че разбират и следват правилата за без-
опасност, за да се избегнат инциденти: 
4.1. Не усуквайте люлки, въжета или други 
аксесоари и не ги оставяйте да висят над 
горната греда на люлката. Това може да 
намали здравината на аксесоарите и да 
създаде риск от заплитане. 
4.2. Не скачайте от люлки, докато са в 
движение. 
4.3. Позволявайте само по един потребител 
на всеки люлков елемент от съоръжението 
за игра. 
4.4. Не се катерете на покрива на кулата 
или на гредата на люлката. Падането от 
тази височина може да причини сериозни 
наранявания. 
4.5. Използвайте съоръжението и игровите 
елементи само според предназначението 
им. Отклонението от нормалната употреба 
може да доведе до повреди и наранявания. 
4.6. Не се плъзгайте с главата напред по 
пързалката и не бягайте нагоре по нея. 
4.7. Не комбинирайте и не прикрепвайте 
елементи или компоненти от други произ-
водители. Непредвидените комбинации, 
свободни въжета или аксесоари могат да 
създадат опасни ситуации, водещи до се-
риозни наранявания или дори смърт.

Инструкции за поддръжка и предупреж-
дения за безопасност

Поради естеството на продукта и предви-

дената му употреба, всяко съоръжение за 
игра е подложено на износване. Степента 
на износване зависи от интензивността 
на употреба. Освен това съоръжението 
за игра Jungle Gym, както и всички други 
продукти, които са постоянно на открито, 
ще се износва и старее поради излагането 
на атмосферни условия. Местните влияния 
могат допълнително да ускорят този процес. 
Затова проверявайте редовно съоръжението 
за игра: поне веднъж в началото на всеки 
сезон и след това два пъти месечно през 
активния сезон. Добрата поддръжка е от ре-
шаващо значение за удължаване на живота 
и безопасното използване на съоръжението 
за игра. Ако по време на инспекциите бъдат 
открити недостатъци, отстранете ги незабав-
но. Нерешените проблеми могат да застра-
шат безопасността на съоръжението.
- Поддръжка на безопасната игрална зона:
1. Уверете се, че безопасната игрална зона 
около съоръжението за игра е поне 200 см 
от всяка страна и е свободна от препят-
ствия като надвиснали клони, въжета за 
простиране, електрически кабели, камъни, 
пънове, корени и други. Проверявайте за 
чужди предмети, повреди или замърсява-
ния и ги отстранявайте, ако е необходимо.
2. В случай на използване на шокопоглъщащ 
насипен материал като основа, проверявай-
те редовно дълбочината. Попълнете всякак-
ви дупки, например под люлки и пързалки.
- Поддръжка на свързващите елементи:
1. Проверете стабилността на съоръже-
нието за игра. Затегнете всички болтове и 
гайки. Те трябва да са плътно притиснати 
към дървото, но не да се впиват в него. Не 
затягайте прекалено много свързващите 
елементи, тъй като това може да смачка 
дървесните влакна, което да доведе до 
напукване на дъските и появата на трески. 
При необходимост направете корекции.
2. Проверете за остри ръбове или изпъ-
кнали резби. Премахнете всякакви остри 
ръбове с метална пила, добавете допълни-
телни шайби или подменете елементите, 
ако е необходимо.
3. Проверете металните части за ръжда. 
Ако има, шлайфайте и пребоядисайте с 
безоловна боя.
4. Проверете дали куките за люлки са 
добре закрепени и правилно ориентирани. 
Скърцането на куките за люлки може да се 
реши чрез смазване с растително масло. 
Подменете металните части и/или куките за 
люлки, които показват значителна корозия 
или износване.
5. Проверете дали съоръжението за игра е 
здраво закрепено към земята. Прегледайте 
закрепването на земните анкери за повреди 
или износване. Те трябва да осигуряват ста-
билно закрепване на съоръжението по време 
на употреба. Уверете се, че анкерирането не 
излиза над земята, създавайки риск от пре-
пъване, и че бетонните основи не са оголени. 
Ако е необходимо, ги затегнете или заменете.
- Поддръжка на аксесоарите:
1. Пластмасовите аксесоари могат да се 
почистват с топла вода и мек почистващ 
препарат.
2. За да удължите живота им, премахнете 
люлките и пързалките и ги съхранявайте на 
закрито, когато температурата на въздуха 
е под 0°C, тъй като пластмасовите части 
стават по-крехки при тези температури.
3. Проверете дали въжетата са добре закре-
пени към куките за люлки и са здраво завър-
зани в двата края. Прегледайте въжетата за 
признаци на разплитане или износване на 
влакната. Физическата им здравина може 
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да се оцени, като поставите цялото си тегло 
върху аксесоара, докато седите на него.
4. Проверете износването на ръкохватките 
и елементите за катерене. Това включва и 
проверка на използваните болтове и свърз-
ващи елементи, както и инспекция за остри 
ръбове, пукнатини или счупвания.
5. Проверете закрепването на пързалката 
към платформата за всякакви отвори, в които 
може да се заклещи дреха или връв от качул-
ка. Прегледайте повърхността на пързалката 
за пукнатини, остри драскотини или ръбове.

Поддръжка на дървесината и инспекции

1. От съображения за поддръжка и хигиена 
е необходимо редовно да почиствате съоръ-
жението за игра и безопасната игрална зона. 
Отстранете мъх, водорасли и микробни нат-
рупвания. За почистване можете да използ-
вате водоструйка, но бъдете внимателни да 
не повредите повърхността на дървото. При 
упорити замърсявания можете да използвате 
оксалова киселина или специални почиства-
щи препарати за дърво.
2. Проверете всички дървени елементи. 
Поради естествените свойства на дървото то 
може да се разширява и свива в зависимост 
от атмосферните условия. Това понякога 
води до образуване на пукнатини, които са 
нормални и приемливи, стига да не наруша-
ват структурната цялост на елемента.
3. Дървените части, засегнати от гниене, 
трябва да бъдат незабавно заменени. Малки 
повреди могат да бъдат третирани с консер-
виращи препарати за запазване на дървото. 
Особено внимание трябва да се обърне на 
коловете, които са в пряк контакт със земята, 
тъй като те са от съществено значение за 
стабилността на съоръжението за игра.
4. Проверете всички дървени елементи за 
остри или груби ръбове, трески, счупени, 
разхлабени или липсващи части. Ако е не-
обходимо: поправете, заменете или шлай-
файте ръбовете с шкурка или дървен блок с 
по-груба шкурка.
5. Зеленото оцветяване от използвания 
консервант ще избледнее при излагане на 
UV светлина. Можете да поддържате съоръ-
жението за игра, като периодично прилагате 
консервиращи препарати за предпазване 
от атмосферни влияния, сиво оцветяване и 
гниене на дървото. Препоръчваме използ-
ването на водоразтворими байцове, външни 
консерванти или микропорести покрития. 
Те ще предпазят дървените елементи от UV 
увреждане и ще предотвратят прекомерно 
напукване. Уверете се, че използваните ма-
териали са нетоксични и безопасни за деца, 
и следвайте инструкциите на производителя. 
Избягвайте използването на бои или други 
покрития, които могат да направят повърх-
ността хлъзгава.

Премахване и опазване на околната среда

Когато дойде време да разглобите съоръ-
жението за игра, уверете се, че компонен-
тите не представляват опасност. Изхвърле-
те всички части по начин, който не създава 
рискове. Обработеното под налягане 
дърво не трябва да се изхвърля заедно с 
обикновените битови отпадъци. Никога не 
изгаряйте дърво, което е обработено под 

налягане, байцвано или боядисано, за да 
избегнете замърсяване на околната среда. 
Уверете се, че спазвате местните разпо-
редби за изхвърляне на отпадъци.

Легализация и съответствие

При правилен монтаж, инсталация и под-
дръжка вашето съоръжение за игра отговаря 
на основните изисквания на Общия регла-
мент за безопасност на продуктите на ЕС 
(GPSR 2023/988/EC), Директивата на ЕС за 
безопасност на играчките (TSD 2009/48/EC) 
и хармонизираните европейски стандарти за 
играчки (EN 71-1, -2, -3, и -8). Декларацията за 
съответствие гарантира, че съоръжението за 
игра отговаря на всички актуални механични, 
химически и физически изисквания в ЕС.

Ограничена гаранция на производителя 
Jungle Gym

- Общи условия:
Jungle Gym B.V. (наричан по-долу „Jungle 
Gym“) предлага освен законовата гаранция, 
която потребителят има спрямо продавача, 
и фабрична гаранция за продукти с марката 
„Jungle Gym“, които са произведени от 
Jungle Gym или по лиценз от подизпълни-
тел. „Потребител“ се отнася до всяко физи-
ческо лице, което е собственик на продукта.
- Гаранция:
Срокът на гаранцията започва от деня, в 
който първият купувач, който иска да полз-
ва гаранцията, е закупил продукт с марката 
„Jungle Gym“. Датата на покупката трябва 
да бъде доказана с касова бележка под 
формата на оригинална фактура. Ориги-
налната фактура трябва да съдържа датата 
на покупка. Тази гаранция не подлежи на 
прехвърляне.
Jungle Gym гарантира на потребителите, че 
продуктите с марката „Jungle Gym“ нямат 
дефекти в материала, изработката и ди-
зайна. За да се възползвате от фабричната 
гаранция на Jungle Gym, продуктът с дефект 
трябва да е проявил дефекта, причинил 
щетите, още по време на изпращането му. 
Искове за заместващи щети или поради 
отговорност за продукт съществуват само 
според задължителните правни разпоредби.
Тази гаранция важи за всички продукти с 
марката „Jungle Gym“ за период от 2 години 
от датата на покупка, посочена в оригинал-
ната фактура. Допълнително, дървените 
части са покрити от 2-годишна гаранция 
срещу повреда от гниене при условие, че 
съответните указания в тези инструкции за 
инсталация, монтаж и поддръжка се спаз-
ват стриктно и доказуемо.

Допълнителна гаранция

Гаранционният период не се удължава при 
предявяване на гаранционни искове. Това 
важи особено за ремонти или замени. Дори 
при резервни части гаранцията приключ-
ва на предварително определената дата. 
Гаранционният период не започва отново в 
никакъв случай.
- Процедура за предявяване на иск:
За да упражни правата си по тази гаранция, 

клиентът трябва писмено да уведоми Jungle 
Gym или търговеца в рамките на гаранцион-
ния период. Дефектът трябва да бъде съоб-
щен в рамките на два месеца след откриване-
то му или когато е трябвало да бъде открит.
Jungle Gym може да избере да замени де-
фектната част или да възстанови покупна-
та цена на клиента. По време на първите 2 
години от фабричната гаранция на Jungle 
Gym разходите за необходимите резервни 
части и всички разходи за транспорт или 
доставка ще бъдат покрити. След този 
период клиентът е отговорен за разходите 
за транспорт или доставка.
- Покритие и ограничения:
Градинските съоръжения за игра на Jungle 
Gym са гарантирани само за употреба в 
еднофамилни жилища. Катерушките не 
трябва да се използват в обществени 
среди, включително, но не само в училища, 
църкви, обществени площадки за игра, 
паркове или детски градини. Употреба-
та на катерушките в такива обществени 
институции може да доведе до повреди 
на продукта и потенциални наранявания. 
Всяко използване на катерушките на Jungle 
Gym в обществени среди ще направи тази 
гаранция невалидна.
Гаранцията не покрива разходите, свързани 
с инспекции, трудови разходи за демонтаж и 
монтаж, такси или други направени разходи.
- Изключения:
Тази ограничена гаранция не се отнася за 
щети, причинени от вандализъм, нормално 
износване, атмосферни влияния, случайни 
или последващи щети, или форсмажорни 
обстоятелства. Разходите за резервни час-
ти или труд, дължащи се на такива обстоя-
телства, не се покриват от гаранцията.
- Ограничения на гаранцията:
Гаранцията отпада, ако катерушката бъде 
повредена поради неправилен монтаж, 
неправилна употреба или неадекватна 
поддръжка от страна на клиента или трета 
страна. Всички инструкции в това ръковод-
ство трябва да се следват; пренебрегване-
то им ще направи гаранцията невалидна. 
Промени в дизайна могат да повлияят на 
структурната цялост, което може да доведе 
до повреди или наранявания. Производите-
лят не носи отговорност за щети, причине-
ни от такива промени, което прави гаран-
цията невалидна. Редовните инспекции и 
поддръжка са необходими за запазване 
на гаранцията, като клиентът носи отго-
ворност за тези задачи. Неспазването на 
изискванията за поддръжка прави гаранци-
ята невалидна.
- Неприложимост на гаранцията:
Ако даден дефект на продукта не е покрит от 
тази гаранция и клиентът е информиран, че 
гаранцията не се прилага, но въпреки това 
иска подмяна, клиентът трябва сам да поеме 
разходите за резервни части, както и всички 
разходи за доставка и транспорт на частите.
- Права на потребителите и изключения:
Гореописаните изключения и ограничения 
не засягат законните права на клиента и 
могат да се прилагат допълнителни права. 
Тази гаранция изключва всякакви послед-
ващи щети. В определени юрисдикции 
изключването на отговорност за някои от 
описаните ограничения може да не е позво-
лено, като в такива случаи тези ограниче-
ния може да не са приложими.
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Návod k použití a údržbě
Úvod
Gratulujeme k výběru herní sestavy Jungle 
Gym pro vaši zahradu! Jsme přesvědčeni, že si 
vaše děti budou užívat spoustu zábavy a dob-
rodružství s tímto herním prvkem. Naše herní 
sestavy jsou navrženy tak, aby rostly spolu s 
vaší rodinou a nabízejí nekonečné možnosti 
hry a rozšíření.

Herní sestava Jungle Gym se skládá z dřevě-
ných částí ze smrku, borovice nebo douglasky. 
Tyto druhy dřeva mají podobné mechanické 
vlastnosti a splňují požadované pevnostní třídy. 
Douglaska je přirozeně vhodná pro dlouhodobé 
venkovní použití, zatímco smrk a borovice jsou 
impregnovány pro dlouhotrvající ochranu proti 
mikroorganismům. Z hlediska udržitelnosti 
dáváme přednost dřevu s certifikací FSC nebo 
PEFC ze severní nebo střední Evropy.

Stáhněte si pokyny k montáži

Návod se skládá ze dvou částí: těchto pokynů 
pro používání a údržbu (Část 1) a specifických 
montážních pokynů pro vaši herní sestavu 
(Část 2) (my.junglegym.com). Abyste minima-
lizovali riziko vážného zranění, je důležité si 
pečlivě přečíst obsah obou návodů, včetně 
upozornění a možných nebezpečí spojených s 
montáží, instalací, používáním a údržbou herní 
sestavy. Dodržováním těchto pokynů vytvoříte 
pro svou rodinu bezpečné a zábavné prostředí. 
Užijte si svůj nový dětský koutek!

Zákaznický servis a podpora

FAQ & znalostní báze
helpdesk.junglegym.com/help
Pondělí až pátek (09:00–16:00 hod.)

Česká republika
- E-mail: info@junglegym.cs
- Telefon: +31 85 4444 100

Obecné bezpečnostní upozornění

Toto herní zařízení je aktivní hračka, kterou 
musí sestavit dospělí a je určena pouze 
pro soukromé venkovní použití v domácím 
prostředí. Tato herní sestava je určena pouze 
pro soukromé domácí použití. Není vhodná 
pro instalaci na veřejných místech, jako jsou 
školy, kostely, dětské skupiny, školky nebo 
parky, protože by to mohlo vést k předčasné-
mu opotřebení a poškození. Ignorování těchto 
pokynů, změna původního designu nebo 
nesprávné používání může vést k vážným 
zraněním nebo smrti. Jakákoli úprava nebo 

nedodržení těchto pokynů může ohrozit bez-
pečnost a zneplatnit záruku.

Upozornění !

1. Jen pro domácí použití.
2. Nevhodné pro děti do tří let.
3. Vhodné pro děti ve věku od tří do deseti let.
4. Maximální hmotnost uživatele je 50 kg.
5. Pouze pro venkovní použití.

Možná rizika

1. Zadušení: Montážní balíčky a sady obsahují 
malé části, které mohou být vdechnuty nebo 
spolknuty, což představuje riziko zadušení. Bě-
hem montáže se ujistěte, že v místě sestavení 
nejsou přítomny malé děti.
2. Řezání, skřípnutí a píchnutí: Obrousit ostré 
a nerovné hrany dřevěných částí a odstranit 
třísky. Zamezte riziku skřípnutí tím, že zajistíte, 
aby šikmé žebříky, skluzavky nebo jiné pohyb-
livé části herní sestavy nepředstavovaly riziko 
připomínající nůžkové skřípnutí.
3. Srážky: Aby byla zajištěna bezpečnost a 
funkčnost hracích prostor, je třeba zachovat 
minimální volný prostor 200 cm kolem herní se-
stavy. Interakce mezi herními prvky může vést 
ke srážkám a zraněním, pokud pohyb jednoho 
prvku ovlivní druhý. Dále je nutné zachovat 
minimální volný prostor mezi zemí a houpačko-
vým prvkem, aby se předešlo nehodám.
4. Zachycení: Riziko zachycení oděvních šňů-
rek a vlasů během aktivit zahrnujících násilné 
pohyby, jako je sklouznutí z požární tyče nebo 
skluzavky, nebo při nechtěných pohybech, jako 
je sklouznutí ze střechy, představuje význam-
né bezpečnostní riziko. Tomu lze předejít 
odstraněním V-tvarovaných otvorů, zajištěním 
minimálního prostoru nejméně 25 mm vedle 
okrajů skluzavky v úvodní části z platformy a 
zákazem nošení mikin a bund se šňůrkami na 
herních sestavách.
5. Přiskřípnutí: Zamezte riziku přiskřípnutí prstů 
v otvorech, štěrbinách a mezerách hlubších 
než 10 mm a mezi 7 a 12 mm v dosahu dětí 
používajících herní sestavu při houpání nebo 
skluzání. Ujistěte se, že na platformách a sto-
jacích plochách nejsou otvory širší než 30 mm 
v jakémkoli směru, aby nedošlo k přiskřípnutí 
rukou, paží, nohou nebo chodidel po montáži.
6. Riziko pádu: Herní sestavy Jungle Gym 
mají kritickou výšku pádu 150 cm, což je činí 
nevhodnými pro děti mladší 3 let.
Neinstalujte herní sestavu na povrchy jako be-
ton, asfalt a jiné tvrdé povrchy. Koberce nebo 
umělá tráva na tvrdých površích také předsta-
vují riziko vážného zranění při pádu. Instalace 
by měla být provedena na nárazuvzdorném 
povrchu, a to jak pod herní sestavou, tak v 
okruhu 200 cm kolem celé herní sestavy.
7. Spálení kůže: Skluzavka by neměla být 
vystavena přímému slunečnímu světlu z jihu, 
pokud není chráněna před sluncem v poledne 
a odpoledne. Nepřikryté skluzavky směřující 
na jih se mohou zahřát natolik, že při používání 
způsobí popáleniny.
8. Dušení: Plastové obaly, jako jsou pytle a fó-
lie, představují významné riziko zadušení dětí. 
Tenká vrstva plastu může dítě zadusit a zabít. 
Uchovávejte plastové obaly mimo dosah dětí.
9. Zamotání: Zamezte přístupným otvorům 
o průměru mezi 130 mm a 230 mm, kde je 
spodní hrana více než 600 mm nad zemí nebo 
jiným povrchem. Lezecká lana, sítě a provazo-

vé žebříky musí být upevněny na obou koncích, 
aby se nemohly samy navinout zpět. Houpačka 
s dlouhým provazem by se také neměla přeta-
hovat přes úvodní část skluzavky nebo požární 
tyče. Toto opatření je navrženo tak, aby se 
zabránilo zachycení hlavy nebo trupu, které by 
v kombinaci s nuceným klouzavým pohybem 
mohlo vést k uškrcení.
10. Stabilita: Nesprávná montáž, instalace na 
nerovném povrchu nebo nedostatečné ukotvení 
herní sestavy může vést k uvolněným a nesta-
bilním konstrukcím, které se mohou při intenziv-
ním používání převrátit. Pokud na herní sestavě 
houpe nebo leze více dětí, může dojít k posunu 
těžiště, což zvýší riziko převrácení. Maximální 
počet uživatelů je uveden na titulní stránce 
montážního návodu pro konkrétní sestavu.
11. Vyčnívající hardware: Po montáži zkont-
rolujte vyčnívající konce šroubů. Pokud závit 
šroubu vyčnívá z T-matice, odstraňte šroub a 
přidejte podložky k nápravě této situace. Ujistě-
te se, že žádné šrouby nevyčnívají; pokud ano, 
zbruste je kovovým pilníkem nebo je zakryjte. 
Ujistěte se, že hlavy šroubů jsou v jedné rovině 
s povrchem dřeva a že nejsou přítomny žádné 
ostré hrany.
12. Zakopnutí a uklouznutí: Rizika mohou 
nastat kvůli prasklému nebo poškozenému 
dláždění, nerovným dlaždicím nebo gumo-
vým rohožím a volným předmětům, jako jsou 
hračky nebo trosky na zemi. Kořeny stromů 
nebo kameny vyčnívající z povrchu, nespráv-
né ukotvení a odkryté základy pod zařízeními 
mohou představovat nebezpečí. Déšť může 
povrchy učinit kluzkými a špatná drenáž může 
vést k tvorbě kaluží, což vytvoří blátivé oblasti 
a mokré herní sestavy. Tato vlhkost může také 
podporovat růst mechu, řas nebo ledu, což 
zvyšuje riziko kluzkých podmínek.

Přípravná práce

Postupujte podle těchto kroků, abyste zajistili 
hladkou a přesnou montáž vaší Jungle Gym 
herní sestavy:
1. Otevřete každou montážní sadu. Porovnejte 
obsah a množství s seznamem dílů v Části 2 
vaší příručky, abyste se ujistili, že máte všech-
ny potřebné součástky.
2. Změřte dřevěné části a porovnejte rozměry a 
množství se seznamem dílů v Části 2 vaší pří-
ručky. To vám pomůže zajistit, že máte správné 
komponenty pro montáž.
3. Změny relativní vlhkosti ovlivňují dřevo, tak-
že vady nebo odchylky mohou být patrné až po 
zabalení. Před montáží proto proveďte vizuální 
kontrolu dřevěných částí.
4. Dřevo je přírodní produkt, který může 
vykazovat nedokonalosti, které však neovliv-
ňují pevnost nebo vhodnost pro použití jako 
součást herní sestavy. Pokud zjistíte znepoko-
jivé odchylky, nahlédněte do ilustrovaného vy-
světlení v naší znalostní bázi: https://helpdesk.
junglegym.com/help. To vám pomůže určit, 
zda jsou nedokonalosti normální a přijatelné. V 
případě pochybností kontaktujte náš zákaznic-
ký servis.
5. Pokud zjistíte nedokonalost dřevěné části, 
která neovlivňuje pevnost a mechanické vlast-
nosti herní sestavy, doporučujeme ji umístit tak, 
aby nebyla v herní sestavě viditelná.
6. Ujistěte se, že máte všechny součásti, a 
systematicky je rozložte na dosah ruky, než 
začnete s montáží. Tento postup vám pomůže 
uspořádat montáž efektivně a snížit riziko, že 
něco přehlédnete.
7. Jungle Gym dodává všechny dřevěné části 
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předem nařezané. Ve výjimečných případech 
může být nutné další řezání, v závislosti na 
konečném designu. Toto bude uvedeno v pří-
slušném kroku montážních pokynů v Části 2.
8. Dřevo reaguje na změny teploty a vlhkosti 
rozpínáním a smršťováním, což může vést k 
rozměrovým odchylkám. Toto je nevyhnutelná 
vlastnost dřeva. Aby bylo zajištěno univerzální 
použití dřevěných dílů a usnadněna plynulá 
montáž, nejsou dřevěné části předvrtány. 
Doporučujeme předvrtat otvory pro šrouby v 
tenčích částech před montáží.

Identifikace a registrace produktu

Aby bylo možné vaši herní sestavu Jungle 
Gym zpětně vystopovat a identifikovat v našem 
výrobním řetězci, postupujte podle následují-
cích kroků:
1. Než vyhodíte obal, poznamenejte si SKU 
číslo a LOT referenci z etiket na každé montáž-
ní sadě Jungle Gym a balení do příslušné části 
v Části 2 montážního návodu.
2. Zaznamenejte jedinečný designový kód, kte-
rý najdete na titulní stránce části 2 montážního 
manuálu pro váš konkrétní model, na typovém 
štítku Jungle Gym.
3. Připevněte typový štítek Jungle Gym, na kte-
rém je uveden designový kód modelu herního 
zařízení, na viditelné místo na zařízení.
4. Obě části uživatelské příručky si pečlivě 
uschovejte pro budoucí použití. Tyto příručky 
jsou nezbytné pro identifikaci herní sestavy, 
údržbu, řešení problémů a objednávání ná-
hradních dílů.

Potřebné nástroje a materiály

1. Metr 2. Pila na dřevo 3. Tužka 4. Vodováha 
5. Úhelník 6. Kladivo 7. Elektrická vrtačka 
8. Řezací nůž 9. Pilník na kov

Vaše herní sestava obsahuje vše potřebné 
pro montáž, včetně vrtáků, šroubů, šroubo-
vých bitů, šroubových zemních kotev a všech 
nezbytných upevňovacích materiálů.

Dodávka neobsahuje:
- Písek pro pískoviště (pokud je potřeba).
- Beton, pokud podloží neposkytuje dostateč-
nou pevnost pro šroubové zemní kotvy.
- HD zemní kotvy a beton, pokud chcete herní 
sestavu umístit na nerovný povrch.

Plánování instalace a bezpečnostní oznámení

1. Vyberte horizontální a rovné místo ve vaší 
zahradě pro umístění herní sestavy. Pokud 
instalujete herní sestavu na svah nebo nerovný 
povrch, může se naklánět, což zvyšuje zatížení 
spojů. Časem to může vést k nadměrnému 
napětí, které může způsobit uvolnění nebo se-
lhání spojů, čímž dojde k ohrožení bezpečnosti 
herní sestavy.
2. Přednost by mělo mít umístění na otevřeném 
prostoru, vystaveném slunci a větru. Vlhké, 
zastíněné místo může v kombinaci s určitými 
klimatickými podmínkami vést k nadměrnému 
růstu mechu a řas, což způsobuje kluzkost a vy-
tváří prostředí vhodné pro mikroorganismy, jako 
jsou plísně, které mohou časem poškodit dřevo.

3. Umístěte herní sestavu alespoň 200 cm od 
překážek, jako jsou budovy, stromy, chodníky, 
zdi, květinové záhony, vyvýšené okraje, převis-
lé větve, šňůry na prádlo a elektrické vedení. V 
těchto návodech je tento prostor označen jako 
„bezpečná herní zóna“. Herní sestavy neumís-
ťujte směrem k pěšinám nebo chodníčkům, 
aby nedošlo k neúmyslným srážkám a byla 
zajištěna bezpečná přístupová cesta.
4. Aby se zabránilo naklánění nebo posunutí, 
musí být herní sestava vždy pevně ukotvena do 
země. Pro každý základní věžový modul jsou 
dodávány dva šroubové zemní kotvy. Pokud 
není pevnost podloží dostatečná, musí být tyto 
kotvy zality do betonu. Pokud je půda nerovná 
nebo nestabilní, doporučuje se použití našich 
těžkých (HD) zemních kotev. Každá kotva musí 
být zabetonována pod každý sloupek, aby byla 
celá herní sestava stabilní a vzdálena od země. 
Před provedením instalace se ujistěte, že pod 
zemí nejsou žádné vedení, kabely, dráty nebo 
plynovody.
5. Ujistěte se, že je bezpečná herní zóna zba-
vena nebezpečí zakopnutí, jako jsou kameny, 
pařezy, kořeny nebo jiné nečistoty. Všechny 
okraje používané k ohraničení tlumících mate-
riálů sypkých povrchů (např. pražce) umístěte 
mimo bezpečnou herní zónu, abyste předešli 
dalším nebezpečím.
6. Při instalaci herních sestav s klouzačkou 
zajistěte, aby nebyla umístěna na místo s 
přímým slunečním světlem z jihu. Dlouhodobé 
vystavení přímému slunečnímu záření může 
způsobit nadměrné zahřátí skluzavky, což při 
používání zvyšuje riziko popálenin.
7. Věnujte zvláštní pozornost částem, které 
jsou v přímém kontaktu se zemí. Umístění 
dlaždic pod každý sloupek prodlužuje život-
nost a snižuje riziko hniloby dřeva. Instalace 
sestavy na naše HD kotvy navíc zajišťuje delší 
životnost.

Povrchy pro absorpci nárazů

Umístěte herní sestavu na stabilní, nezpevněný 
povrch, jako je tráva nebo silná vrstva písku. 
Nepoužívejte tvrdé povrchy, jako je beton, 
asfalt nebo podobné materiály, včetně koberců 
nebo umělého trávníku položeného na tvrdém 
povrchu, protože to zvyšuje riziko vážných zra-
nění při pádu. Ujistěte se, že je herní sestava 
instalována na tlumícím povrchu, jak přímo 
pod ní, tak v okruhu 200 cm kolem celé herní 
oblasti, tj. bezpečné herní zóny.

Materiál    Hloubka
- Jemný písek   50 cm
- Jemný štěrk   50 cm
- Jednotné dřevěné štěpky  50 cm
- Dvakrát drcená kůra  50 cm

Dodržováním předepsané hloubky tlumících 
materiálů sypkých povrchů uvedených v tabul-
ce výše zajistíte potřebné tlumení nárazu. Při 
instalaci na gumové dlaždice nebo na litý gu-
mový povrch musí tlumení odpovídat požado-
vané kritické výšce pádu (CFH) 1,50 metru, jak 
je specifikováno pro herní sestavy Jungle Gym. 
Dále zajistěte dostatečný odvod vody.

Pokyny k montáži a bezpečnostní 
upozornění

Naše Jungle Gym lezecké sestavy jsou speciál-
ně navrženy pro snadnou montáž dvěma dospě-

lými osobami. Nabízíme podrobný návod krok za 
krokem, který zajišťuje, že montážní proces je 
podobný sestavování plochého balení nábytku..
1. Podívejte se na titulní stranu části 2 mon-
tážního návodu specifického pro vaši herní 
sestavu a zjistěte odhadovaný čas montáže.
2. Při řezání, vrtání, broušení, natírání nebo se-
stavování herní sestavy noste vhodné ochran-
né pomůcky (např. ochranné brýle, masku proti 
prachu a rukavice). Dodržujte bezpečnostní 
pokyny výrobce pro veškeré nářadí a vybavení 
používané při montáži. Herní sestavu nemon-
tujte za nepříznivých povětrnostních podmínek.
3. Zajistěte, aby bylo místo montáže herní se-
stavy během montáže nepřístupné dětem.
4. Montáž vyžaduje minimálně dva dospělé. 
Zvedání, držení trámů, rámů a dalších těžkých 
součástí ve správné poloze a jejich upevňování 
pomocí šroubů je klíčové pro správnou a bez-
pečnou instalaci. Zajistěte, aby jste stáli vždy 
vyrovnaně a udržovali rovnováhu. Nedosahujte 
příliš daleko; pokud nedosáhnete dostatečně 
vysoko, použijte žebřík. Na plošinu stoupejte 
až poté, co bude herní sestava kompletně 
smontována.
5. Použijte elektrickou vrtačku s přiloženými 
šroubovými bity k zašroubování samořezných 
šroubů do dřeva. Pro snadnější zašroubování 
můžete špičku šroubu namočit do mýdla, což 
pomůže snížit tření. Dále doporučujeme předvr-
tat otvory pro všechny šrouby. Předvrtané otvo-
ry by měly být o 10 mm kratší než délka šroubů, 
aby se zabránilo prasknutí suchého dřeva.
6. Pro upevnění šroubů nebo montáž příček 
žebříku vyvrtejte otvory správné velikosti po-
mocí přiložených vrtáků/speedvrtáků.
7. Šrouby a matice neutahujte ihned úplně, 
abyste měli určitou flexibilitu při vyrovnávání 
herní sestavy. Jakmile je vše správně vyrov-
náno, utáhněte šrouby pevně a zajistěte, aby 
byly v rovině s povrchem dřeva. Ujistěte se, že 
šrouby jsou také zarovnané a že nemají ostré 
hrany. Nepřetahujte šrouby a šrouby neza-
tlačujte příliš hluboko do dřeva, aby nedošlo 
k poškození dřevěných vláken. Nasazovací 
krytky šroubů pevně připevněte, aby se během 
používání herní sestavy neuvolnily.
8. Vzdálenost mezi doplňky houpačky (např. 
houpačkovým sedátkem) a zemí musí být mini-
málně 350 mm. Mezi doplňkem a rámem musí 
být vzdálenost minimálně 300 mm. Vzdálenost 
mezi háky houpačky, měřená na příčné tyči, 
musí být minimálně 450 mm, a mezi jednotlivý-
mi houpačkovými doplňky musí být vzdálenost 
minimálně 450 mm.
9. Závit houpačkových háků musí být zce-
la zašroubován a oko háku musí být pevně 
přitisknuto k dřevu houpačkového nosníku. Je 
důležité, aby byly houpačkové háky správně 
vyrovnány. Nesprávně nainstalovaný nebo 
špatně vyrovnaný houpačkový hák se může 
nečekaně ulomit nebo uvolnit, což může vést k 
pádu uživatele a zranění.
10. Abyste předešli riziku zamotání, zajistěte, 
aby byla vždy minimální volná vzdálenost 25 
mm vedle boční hrany skluzavky na plošině. 
Mezi spodní částí skluzavky a plošinou nesmí 
být žádné mezery. Konec skluzavky musí být 
pevně usazen na rovném povrchu.
11. Herní sestava musí být ukotvena, aby se 
zabránilo převrácení nebo posunutí. Pokud je 
podloží příliš měkké a kotvy lze snadno vytáh-
nout, musí být zality do betonu. Ujistěte se, že 
beton nevystupuje nad zem, protože by mohl 
představovat riziko zakopnutí.
12. Abyste snížili riziko zranění způsobeného 
třískami nebo nárazy, obruste všechny ostré 
a vyčnívající hrany a rohy. Použijte k tomu 
přiložený brusný blok. Zaoblete hrany a konce 
dřevěných dílů do poloměru 3 mm.
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13. Po montáži zkontrolujte herní sestavu na 
vyčnívající spojovací materiály. U šroubů s 
vyčnívajícím závitem vyjměte šroub a přidejte 
podložky, aby se problém vyřešil. Pokud je to 
nutné, vyměňte dlouhé šrouby za kratší. Zajis-
těte, aby hlavy šroubů byly v rovině s povrchem 
dřeva a aby žádné ostré hrany nevyčnívaly nad 
povrch dřeva.
14. Dětem umožněte používat herní sestavu až 
po její úplné montáži a instalaci, po dotažení 
a kontrole všech upevňovacích prvků a po od-
stranění veškerého nářadí, obalů a částí, které 
nepatří do bezpečné herní zóny.

Pokyny pro bezpečnou hru a bezpečnostní 
upozornění

1. Dohled dospělé osoby při používání herní 
sestavy je povinný a nezbytný. K většině 
vážných zranění a nehod dochází při absenci 
dohledu. Děti mladší 3 let nesmí herní sestavu 
používat.
2. Oblékejte děti do vhodného oblečení a 
vyhněte se doplňkům, jako jsou šňůrky, volné 
oděvy nebo předměty s provázky kolem krku. 
Při hraní na herní sestavě by neměly nosit 
cyklistické přilby kvůli riziku zamotání nebo 
zachycení za části sestavy.
3. Herní sestavu nepoužívejte za deštivého po-
časí nebo při mrazu. Mokré podmínky mohou 
vést k kluzkým povrchům, zatímco mráz může 
proměnit měkký povrch v tvrdý podklad.
4. Naučte děti a varujte je, aby herní sestavu 
používaly správně. Zajistěte, aby rozuměly a 
dodržovaly následující bezpečnostní pravidla, 
aby se předešlo nehodám:
4.1. Neotáčejte houpačky, lana nebo jiné doplň-
ky ani je nezavěšujte přes horní houpačkovou 
tyč. To může snížit pevnost doplňků a způsobit 
nebezpečí zamotání.
4.2. Neskákejte z houpaček, když jsou v 
pohybu.
4.3. Na každém houpačkovém prvku herní 
sestavy smí být pouze jeden uživatel.
4.4. Nelezte na střechu hrací věže ani na hou-
pačkovou tyč. Pád z této výšky může způsobit 
vážná zranění.
4.5. Používejte herní sestavu a hrací prv-
ky pouze k účelům, ke kterým jsou určeny. 
Nevhodné použití může způsobit poškození a 
zranění.
4.6. Nesjíždějte skluzavku hlavou napřed a 
neběhejte proti směru skluzavky.
4.7. Nekombinujte ani nepřipojujte prvky či 
komponenty od jiných výrobců. Nepředvídané 
kombinace, volná lana nebo doplňky mohou 
způsobit nebezpečné situace a vést k vážnému 
zranění nebo dokonce k úmrtí.

Pokyny k údržbě a bezpečnostní upozornění

Vzhledem k povaze produktu a zamýšlenému 
použití je herní sestava vystavena opotřebení. 
Míra opotřebení závisí na intenzitě používání. 
Stejně jako všechny ostatní produkty, které 
jsou trvale používány venku, bude i herní 
sestava Jungle Gym vystavena povětrnost-
ním vlivům, které mohou způsobit zvětrání a 
stárnutí. Místní podmínky mohou tento proces 
ještě urychlit. Proto herní sestavu pravidelně 
kontrolujte: minimálně jednou na začátku každé 
sezóny a poté dvakrát měsíčně během sezóny 
používání. Správná údržba je zásadní pro 
prodloužení životnosti a bezpečné používání 

herní sestavy. Pokud během inspekce zjistíte 
nedostatky, ihned je opravte. Neřešené problé-
my mohou ohrozit bezpečnost herní sestavy.
- Údržba bezpečné herní zóny:
1. Ujistěte se, že bezpečná herní zóna kolem 
vaší herní sestavy je na všech stranách stále 
200 cm a že je bez překážek, jako jsou převislé 
větve, šňůry na prádlo, elektrické vedení, 
kameny, pařezy, kořeny atd. Zkontrolujte cizí 
předměty, poškození nebo znečištění a v přípa-
dě potřeby je odstraňte.
2. Pokud používáte tlumící sypké povrchové 
materiály, pravidelně kontrolujte jejich hloubku. 
Dosypte případné prohlubně, například pod 
houpačkami a skluzavkami.
- Údržba spojovacích materiálů:
1. Zkontrolujte stabilitu herní sestavy. Dotáh-
něte veškerý spojovací materiál. Měl by pevně 
přiléhat ke dřevu, ale neměl by být vtlačen do 
dřeva. Nepřetahujte spojovací materiál, protože 
by to mohlo poškodit dřevěná vlákna a vést 
ke štěpení prken a vzniku třísek. V případě 
potřeby upravte.
2. Zkontrolujte ostré hrany nebo vyčnívající 
závity šroubů. Ostré hrany odstraňte kovovým 
pilníkem, přidejte další podložky nebo je v 
případě potřeby vyměňte.
3. Zkontrolujte kovové části na přítomnost rzi. 
Pokud se objeví, obruste je a znovu natřete 
barvou bez olova.
4. Ujistěte se, že jsou houpačkové háky pevně 
připevněné a správně zarovnané. Vrzání 
houpačkových háků lze odstranit promazáním 
rostlinným olejem. Vyměňte kovové součásti a/
nebo houpačkové háky, které vykazují závaž-
nou korozi způsobenou silným opotřebením.
5. Zkontrolujte, zda je vaše herní sestava stále 
pevně ukotvena k zemi. Zkontrolujte uchycení 
zemních kotev na poškození nebo opotřebení. 
Musí být schopny pevně ukotvit sestavu k zemi 
během používání. Ujistěte se, že zemní kotvy 
nevystupují ze země a nepředstavují riziko za-
kopnutí a že betonové patky nejsou odhalené. 
V případě potřeby kotvy znovu upevněte nebo 
vyměňte.
- Údržba doplňků:
1. Plastové doplňky lze čistit teplou vodou a 
jemným čisticím prostředkem.
2. Pro prodloužení životnosti odstraňte houpač-
ky a skluzavky a uložte je uvnitř, pokud teplota 
klesne pod 0 °C, protože plastové součásti jsou 
při těchto teplotách náchylnější k prasknutí.
3. Ujistěte se, že lana jsou pevně připevněna 
k houpačkovým hákům a že jsou na obou 
koncích pevně ukotvena. Zkontrolujte lana, zda 
nevykazují známky roztřepení nebo nadměrné-
ho opotřebení vláken. Fyzickou integritu lan lze 
posoudit tím, že na doplněk sednete a zatížíte 
jej celou svou vahou.
4. Zkontrolujte lezecké a úchopové prvky na 
opotřebení. To zahrnuje také kontrolu použi-
tých šroubů a spojovacího materiálu a kontrolu 
ostrých hran, prasklin nebo zlomenin.
5. Zkontrolujte upevnění skluzavky k plošině, 
zda neobsahuje mezery, ve kterých by se 
mohla zachytit například šňůrka od kapuce. 
Zkontrolujte povrch skluzavky na praskliny, 
ostré škrábance nebo hrany.

Údržba dřeva a inspekce

1.Z důvodů údržby a hygieny by mělo být herní 
zařízení a bezpečné herní prostředí pravidelně 
čištěno. V každém případě odstraňte mech, 
řasy a nárůst mikroorganismů. K odstranění 
můžete například použít vysokotlaký čistič, ale 

buďte opatrní, abyste nepoškodili povrch dřeva. 
U odolných nečistot lze zvážit použití kyseliny 
šťavelové nebo bělicího prostředku na dřevo.
2. Zkontrolujte všechny dřevěné části. V 
důsledku přirozených vlastností dřeva dochází 
vlivem atmosférických změn k rozpínání a 
smršťování. To může občas vést k prasklinám 
ve dřevě, což je normální a přijatelné, pokud 
není ohrožena strukturální integrita dílu.
3. Dřevěné části, které jsou zasaženy hnilobou, 
musí být okamžitě vyměněny. Menší poškození 
lze ošetřit konzervačním prostředkem, aby byla 
zachována životnost dřeva. Zvláštní pozornost 
je třeba věnovat sloupkům, které jsou v přímém 
kontaktu s povrchem země, protože jsou zá-
sadní pro stabilitu herního zařízení.
4. Zkontrolujte všechny dřevěné části na ostré 
nebo hrubé hrany, třísky, zlomené, uvolněné 
nebo chybějící části. V případě potřeby: oprav-
te, vyměňte nebo obruste hrany a rohy pomocí 
přiloženého brusného bloku nebo obtočte střed-
ně hrubý brusný papír kolem kousku dřeva.
5. Zelené zbarvení konzervačního prostředku 
časem zmizí vlivem UV záření. Herní zařízení 
může být udržováno pravidelným nanášením 
konzervačních prostředků, aby se zabránilo 
povětrnostním vlivům, šednutí a hnilobě dřeva. 
V těchto případech doporučujeme použít vodou 
ředitelnou lazuru, konzervační prostředky 
vhodné pro venkovní použití nebo mikroporézní 
nátěry. Tyto prostředky také chrání dřevěné 
části před poškozením UV zářením a zabraňují 
nadměrnému praskání. Ujistěte se, že těsnicí 
prostředek není toxický a je bezpečný pro 
děti, a řiďte se pokyny výrobce. Nepoužívejte 
barvy nebo jiné nátěry, které by mohly způsobit 
kluzký povrch.

Likvidace a ochrana životního prostředí:

Když nastane čas na demontáž vašeho 
herního zařízení, ujistěte se, že jednotlivé díly 
nepředstavují žádné nebezpečí. Všechny díly 
zlikvidujte tak, aby nevzniklo žádné riziko. Dře-
vo ošetřené pod tlakem nesmí být likvidováno 
s běžným domovním odpadem. Nikdy nespa-
lujte dřevo ošetřené pod tlakem, lazurované 
nebo natřené kvůli riziku znečištění životního 
prostředí. Ujistěte se, že dodržujete místní 
předpisy pro nakládání s odpady.

Legislativa a shoda:

Při správné montáži, instalaci a údržbě splňuje 
vaše herní zařízení základní požadavky naří-
zení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR 
2023/988/EC), směrnice EU o bezpečnosti 
hraček (TSD 2009/48/EC) a harmonizované 
evropské normy pro hračky (EN 71-1, -2, -3 a 
-8). Naše prohlášení o shodě zaručuje, že vaše 
herní zařízení splňuje všechny aktuální mecha-
nické, chemické a fyzikální požadavky v EU.

Omezená záruka výrobce Jungle Gym

- Obecně:
Jungle Gym B.V. (dále jen „Jungle Gym“) nabízí 
kromě zákonné záruky, kterou má spotřebitel 
vůči svému prodejci, také tovární záruku na 
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výrobky značky „Jungle Gym“, které byly vy-
robeny buď přímo Jungle Gym, nebo licenčně 
prostřednictvím subdodavatele. „Spotřebite-
lem“ se rozumí každá fyzická osoba, která je 
vlastníkem výrobku.
- Záruka:
Doba trvání záruky začíná dnem, kdy první ku-
pující, který uplatňuje záruku, zakoupil produkt 
značky „Jungle Gym“. Datum nákupu musí být 
prokázáno dokladem o koupi ve formě originál-
ní faktury. Originální faktura musí obsahovat 
datum nákupu. Tato záruka není přenosná. 
Jungle Gym poskytuje spotřebitelům záruku, 
že výrobky značky „Jungle Gym“ jsou bez 
materiálových, výrobních a konstrukčních vad. 
Aby bylo možné uplatnit tovární záruku Jungle 
Gym, musí produkt, který vykazuje závadu, 
tuto vadu vykazovat již v okamžiku odeslání. 
Nároky na náhradu škody nebo odpovědnost 
za výrobek existují pouze podle závazných zá-
konných předpisů. Tato záruka se vztahuje na 
všechny výrobky značky „Jungle Gym“ po dobu 
2 let od data nákupu uvedeného na originální 
faktuře. Kromě toho jsou dřevěné části kryty 
2letou zárukou proti poškození dřevokaznými 
houbami za předpokladu, že budou přesně a 
prokazatelně dodržovány relevantní pokyny v 
těchto instalačních, montážních a údržbových 
instrukcích. 

Další záruka

Doba záruky se neprodlužuje v důsledku uplat-
nění záručních nároků. To platí zejména pro 
opravy nebo výměny. Záruka na náhradní díly 
končí v den, který je definován výše. Doba zá-
ruky v žádném případě nezačne běžet znovu.
- Postup pro uplatnění záruky:
Pro uplatnění práv z této záruky musí zákazník 
písemně informovat Jungle Gym nebo prodejce 
během záruční doby. Závada musí být oznáme-
na do dvou měsíců od jejího zjištění nebo od 
chvíle, kdy měla být zjištěna. Jungle Gym si 
může zvolit, zda vymění příslušný díl, nebo 
zákazníkovi vrátí kupní cenu. V rámci tovární 
záruky Jungle Gym jsou náklady na nezbytné 
náhradní díly a případné náklady na dopravu 
nebo přepravu kryty po dobu prvních 2 let. Po 
uplynutí této doby nese zákazník odpověd-
nost za případné náklady na dopravu nebo 
přepravu.
- Krytí a omezení:
Zahradní herní zařízení Jungle Gym jsou 
určena výhradně pro použití v rodinných 
domech. Herní konstrukce nesmí být použí-
vána ve veřejných prostředích, včetně, ale 
nikoli výhradně, škol, kostelů, hřišť, parků nebo 
školek. Použití herní konstrukce v těchto veřej-
ných zařízeních může vést k selhání produktu 
a možnému zranění. Jakékoli použití herní 
konstrukce Jungle Gym ve veřejných prostře-
dích tuto záruku neplatné. Záruka nepokrývá 
náklady související s inspekcemi, pracovními 
náklady na demontáž a montáž, poplatky nebo 
jiné vynaložené náklady.
- Výjimky:
Tato omezená záruka se nevztahuje na škody 
způsobené vandalismem, běžným opotřebe-
ním, povětrnostními vlivy, nahodilými nebo 
následnými škodami nebo vyšší mocí. Náklady 
na náhradní díly nebo práci v důsledku těchto 
okolností nejsou kryty touto zárukou.
- Omezení záruky:
Záruka se nevztahuje na škody způsobené 
nesprávnou montáží, nesprávným používáním 
nebo nedostatečnou údržbou ze strany zákaz-
níka nebo třetí strany. Všechny pokyny v tomto 

návodu musí být dodrženy; nedodržení způsobí 
neplatnost záruky. Změny v konstrukci mohou 
ovlivnit strukturální integritu, což může vést k 
selhání nebo zranění. Výrobce nenese odpo-
vědnost za škody způsobené úpravami, což 
způsobí neplatnost záruky. Pravidelné kontroly 
a údržba jsou nezbytné pro zachování záruky, 
přičemž zákazník je za tyto úkony odpovědný. 
Nedodržení údržbových požadavků způsobí 
neplatnost záruky.
- Nepoužitelnost záruky:
Pokud je zjištěno, že vada produktu není kryta 
touto zárukou a zákazník je informován o 
tom, že záruka není platná, ale přesto si přeje 
pokračovat s výměnou, musí zákazník nést 
náklady na náhradní díly a případné náklady na 
dopravu a přepravu dílu.
- Spotřebitelská práva a výjimky:
Výše uvedené výjimky a omezení neomezují 
zákonná práva zákazníka a mohou se na ně 
vztahovat další práva. Tato záruka vylučuje 
jakékoli následné škody. Některé jurisdikce 
mohou nepřipouštět vyloučení odpovědnosti za 
některá z omezení zde popsaných a tato ome-
zení se v těchto případech nemusí vztahovat.

20241010 Part 1_05_040_805_2414_CS_Czech

CS



040_805_2713_Use and maintenance instructions  - 20250122 © 2025  Jungle Gym B.V. - www.junglegym.com 23

Brugs-, vedligeholdelsesinstruktioner
Introduktion
Tillykke med dit valg af en Jungle Gym lege-
plads til din have! Vi er sikre på, at dine børn vil 
få mange timers sjov og eventyr med legeplad-
sen. Vores legepladser er designet til at vokse 
med din familie og tilbyder uendelige mulighe-
der for leg og udvidelse.

En Jungle Gym legeplads er sammensat af 
trækomponenter af fyr, gran eller douglas. 
Disse træsorter har lignende mekaniske egen-
skaber og opfylder de nødvendige styrkekrav. 
Douglas er naturligt velegnet til udendørs 
brug, mens fyr og gran er imprægneret for 
langvarig beskyttelse mod mikroorganismer. 
Af hensyn til bæredygtighed foretrækker vi 
FSC- eller PEFC-certificeret træ fra Nord- eller 
Centraleuropa.

Download monteringsvejledningen

Manualen består af to dele: disse brugs- og 
vedligeholdelsesinstruktioner (Del 1) og de 
specifikke monteringsinstruktioner til din 
legeplads (Del 2) (my.junglegym.com). For at 
minimere risikoen for alvorlige skader skal du 
omhyggeligt gennemgå indholdet af begge 
instruktioner, inklusive advarsler og potentielle 
farer vedrørende montering, installation, brug 
og vedligeholdelse af legepladsen. Ved at følge 
disse instruktioner skaber du et sikkert og sjovt 
miljø for din familie. Nyd din nye legeplads!

Kundeservice og Support 

FAQ & vidensbase
helpdesk.junglegym.com/help
Mandag - Fredag (09.00 - 16.00)

Danmark
- E-mail:  info@junglegym.dk
- Telefon:   +353 76 88 89 000

Generel Sikkerhedsmeddelelse

Dette legeudstyr er et aktivitetsspil, der skal 
samles af voksne og er kun beregnet til privat, 
udendørs brug i hjemmet. Dette legeredskab er 
kun beregnet til privat husholdningsbrug. Det er 
ikke egnet til installation på offentlige steder så-
som skoler, kirker, daginstitutioner, børnehaver 
eller parker, da dette kan føre til for tidlig slitage 
og skade. Ignorering af disse instruktioner, æn-
dring af det originale design eller misbrug af ud-
styret kan føre til alvorlige skader eller dødsfald. 
Enhver ændring eller manglende overholdelse af 
disse instruktioner kan bringe sikkerheden i fare 

og ugyldiggøre garantien.

Advarsel!

1. Kun til privat brug.
2. Ikke egnet til børn under 3 år.
3. Egnet til børn fra tre til ti år.
4. Maksimal brugervægt er 50 kg.
5. Kun til udendørs brug.

Potentielle farer

1. Kvælning: Samlesæt og pakker indeholder 
små dele, der kan indåndes eller sluges, hvilket 
udgør en kvælningsfare. Sørg for, at der ikke er 
små børn til stede på monteringsstedet under 
monteringen.
2. Skæring, klemning og stik: Slib skarpe og 
ujævne kanter på trædelene og fjern splinter. 
For at undgå klemrisiko skal du sikre, at de 
skrå trapper, skråninger eller andre bevægelige 
dele af legeredskabet ikke udgør en risiko for 
saks-lignende klemning.
3. Kollision: For at sikre sikkerhed og funktiona-
litet i legeområder skal der være en minimum fri 
plads på 200 cm (6,5’) rundt om legeredskabet. 
Interaktioner mellem legeelementer kan føre 
til kollisioner og skader, hvis bevægelsen af et 
element påvirker et andet. Derudover skal der 
være en minimum fri plads mellem jorden og et 
gyngeelement for at undgå ulykker.
4. Strangulation: Risici for sammenfiltring med 
tøj, snore og hår under aktiviteter, der involve-
rer kraftige bevægelser, som at glide ned ad 
en brandmandsstang eller rutsjebane, eller 
under utilsigtede bevægelser, som at glide af 
et tag, udgør en betydelig sikkerhedsrisiko. 
For at forhindre dette skal V-formede åbninger 
elimineres, sikre en minimum plads på mindst 
25 mm (1”) ved siden af rutsjebanens kanter 
ved startsektionen fra et platform, og forbyde 
brug af hættetrøjer og jakker med snore på 
legeredskaber.
5. Klemming: Undgå risikoen for at klemme 
fingre i huller, sprækker og revner, der er dybe-
re end 10 mm, og mellem 7 og 12 mm inden for 
rækkevidde af børn, der bruger legeredskabet 
ved at gynge eller glide. Sørg for, at der ikke er 
åbninger bredere end 30 mm i nogen retning 
på platforme og ståflader for at forhindre klem-
ming af hænder, arme, ben eller fødder efter 
montering.
6. Faldfare: Jungle Gym legeredskaber har en 
kritisk faldhøjde på 150 cm, hvilket gør dem 
uegnede til brug af børn under 3 år. 
Installer ikke legeredskabet på overflader 
som beton, asfalt og andre hårde overflader. 
Tæpper eller kunstgræs på hårde overflader 
udgør også en risiko for alvorlig skade ved fald. 
Installation skal udføres på en stødabsorbe-
rende underlag, både under legeredskabet og 
inden for en radius af 200 cm rundt om hele 
legeredskabet.
7. Hudforbrænding: Rutsjebanen må ikke 
udsættes direkte for sollys fra syd, medmindre 
den er beskyttet mod solen midt på dagen og 
om eftermiddagen. Ikke-skærmede rutsjeba-
ner, der vender mod syd, kan blive så varme, at 
de forårsager forbrændinger ved brug.
8. Kvælning: Plastemballagematerialer, såsom 
poser og folie, udgør en betydelig kvælnings-
fare for børn. Et tyndt lag plast kan kvæle et 
barn til døde. Hold plastemballagematerialer 
væk fra børn.
9.Kvælning: Undgå tilgængelige åbninger mel-

lem Ø130 og Ø230 mm, hvor underkanten er 
mere end 600 mm over jorden eller en anden 
overflade. Klatretove, net og tovværksstiger 
skal fastgøres i begge ender, så de ikke kan 
danne løkker på sig selv. Et gynge tilbehør 
med et langt reb må heller ikke kunne træk-
kes over startsektionen af rutsjebanen eller 
brandmandsstangen. Dette er for at forhindre, 
at hoved eller torso bliver indviklet, hvilket sam-
men med en tvungen glidebevægelse kan føre 
til kvælning.
10. Stabilitet: Forkert montering, installation 
på en ujævn overflade eller manglende korrekt 
forankring af vores legeredskab kan føre til 
løse og ustabile konstruktioner, der til sidst kan 
vælte, især ved intensiv brug. Når flere børn 
gynger eller klatrer energisk på udstyret, kan 
tyngdepunktet skifte, hvilket hæver tyngde-
punktet og øger risikoen for væltning. Det 
maksimale antal brugere er angivet på forsiden 
af din model-specifikke samlevejledning.
11. Udstikkende hardware: Vær opmærksom på 
udstikkende skrueender efter installation. Hvis 
et skruegevind stikker ud af T-møtrikken, fjern 
da bolten og tilføj skiver for at løse denne situa-
tion. Sørg for, at ingen skruer stikker ud; hvis 
de gør det, skal du file dem af med en metalfil 
eller dække dem. Sørg for, at skruehovederne 
ligger i niveau med træets overflade, og at der 
ikke er skarpe kanter.
12. Snublen og glidning: Farer kan opstå ved 
revnet eller beskadiget brolægning, ujævne 
fliser eller gummimåtter og løse genstande 
såsom legetøj eller affald på jorden. Derudover 
kan træets rødder eller sten, der stikker op fra 
overfladen, forkert forankring og udsatte fun-
damenter under udstyr udgøre risici. Regn kan 
gøre overflader glatte, og dårlig dræning kan 
føre til pytter, der skaber mudrede områder og 
våde legeredskaber. Denne fugtighed kan også 
fremme væksten af mos, alger eller is, hvilket 
øger risikoen for glatte forhold.

Forberedende arbejde

Følg disse trin for at sikre en jævn og præcis 
montage af din Jungle Gym legeplads:
1. Åbn hver kit-sæt pakke. Sammenlign ind-
holdet og mængderne med delene i Del 2 af 
din manual for at kontrollere, om du har alle 
nødvendige dele.
2. Mål trædelene, og sammenlign dimensio-
nerne og mængderne med delene i Del 2 af din 
manual. Dette hjælper med at sikre, at du har 
de rigtige komponenter til samlingen.
3. Ændringer i luftfugtighed kan påvirke træet, 
hvilket betyder, at afvigelser eller fejl først kan 
opdages efter pakning. Gennemfør derfor en 
visuel inspektion af trædelene før samling.
4. Træ er et naturprodukt, der kan have uregel-
mæssigheder, men som ikke påvirker styrken 
eller egnetheden som en del af et legetårn. 
Hvis du bemærker forstyrrende uregelmæs-
sigheder, bedes du tjekke den illustrerede 
forklaring i vores vidensbase: https://helpdesk.
junglegym.com/help. Dette vil hjælpe dig 
med at afgøre, om uregelmæssighederne er 
normale og acceptable. I tvivlstilfælde kan du 
kontakte vores kundeservice.
5. Hvis en uregelmæssighed på en trædel ikke 
påvirker styrken eller de mekaniske kvalite-
ter af legetårnet, anbefaler vi, at du placerer 
delen, så uregelmæssigheden ikke er synlig på 
legetårnet.
6. Sørg for, at alle dele er til stede, og organiser 
dem systematisk inden for rækkevidde, før du 
begynder samlingen. Denne metode hjælper 
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dig med at organisere samlingen effektivt og 
reducerer risikoen for at overse dele.
7. Jungle Gym leverer alle trædele præcist 
tilskåret. I undtagelsestilfælde kan der være 
behov for ekstra skæring, afhængigt af det en-
delige design. Dette vil blive angivet i det pågæl-
dende trin i monteringsinstruktionerne, Del 2.
8. Træ reagerer på ændringer i temperatur og 
luftfugtighed ved at udvide og trække sig sam-
men, hvilket kan føre til størrelsesafvigelser. 
Dette er en uundgåelig egenskab ved træ. For 
at sikre universel anvendelse af trædelene og 
let montering er delene ikke forborede. Vi an-
befaler at forbore huller til skruerne i de tyndere 
dele, før de samles.

Produktidentifikation og registrering

For at kunne spore og identificere din Jungle 
Gym-legeplads i vores produktionskæde skal 
du følge disse trin:
1. Før du bortskaffer emballagen, skal du 
notere SKU-nummeret og LOT-referencen fra 
etiketterne på hver Jungle Gym kit-sæt i det til-
svarende afsnit i Del 2 af monteringsmanualen.
2. Noter den unikke designkode, som findes på 
forsiden af din modelspecifikke monteringsma-
nual, del 2, på Jungle Gym-typepladen.
3. Fastgør Jungle Gym-typepladen, med desig-
nkoden for legeudstyrets model noteret på den, 
på et synligt sted på udstyret.
4. Opbevar begge dele af brugermanualen om-
hyggeligt til fremtidig brug. Disse er afgørende 
for identifikation af legepladsen, udførelse 
af vedligeholdelse, fejlfinding og bestilling af 
reservedele.

Nødvendigt værktøj og materialer

1. Målebånd 2. Træsav 3. Blyant 4. Vaterpas 
5. Vinkelmåler 6. Hammer 7. Elektrisk borema-
skine 8. Hobbykniv 9. Metalfil

Din legeplads leveres med alt nødvendigt til 
montering, herunder bor, skruer, skruetræk-
kerbits, skrue-jordankre og alt nødvendigt 
monteringsmateriale.

Ikke inkluderet i leveringen er:
- Eventuelt sand til sandkassen.
- Beton, hvis jorden ikke giver tilstrækkelig 
trækstyrke til skrue-jordankre.
- HD-jordankre og beton, hvis du vil placere 
legepladsen på ujævnt terræn.

Installationsplanlægning og 
sikkerhedsmeddelelser

1. Vælg et horisontalt og plant sted i din bagha-
ve til placering af legepladsen. Hvis du instal-
lerer legepladsen på en skrånende eller ujævn 
overflade, kan den blive skæv, hvilket belaster 
samlingerne ekstra. Med tiden kan dette føre til 
spændinger, der løsner og svækker samlinger-
ne og dermed bringer sikkerheden i fare.
2. En placering i åbent område, eksponeret for 
sol og vind, er at foretrække. Et fugtigt, skyg-
gefuldt område kan, i kombination med visse 
klimaforhold, føre til overdreven vækst af mos 
og alger, hvilket forårsager glathed og skaber 
grobund for mikroorganismer, såsom skimmel-

svamp, der til sidst kan beskadige træet.
3. Placer legepladsen mindst 200 cm (6,5’) fra 
forhindringer såsom bygninger, træer, fortove, 
mure, blomsterkasser og kantsten, overhæn-
gende grene, tørresnore og elektriske lednin-
ger. I disse manualer kaldes dette det ’sikre 
legeområde.’ Placer ikke din legeplads i retning 
af gangstier eller stier for at undgå utilsigtede 
kollisioner og sikre adgang.
4. For at undgå at strukturen vælter eller 
forskyder sig, skal legepladsen altid være solidt 
forankret i jorden. To skrue-jordankre leveres 
pr. basistårn og modul. Hvis jordens trækstyrke 
ikke er tilstrækkelig, skal ankerne støbes i 
beton. Hvis jorden er ujævn eller ustabil, anbe-
fales det at bruge vores tunge (HD) jordankre. 
Hvert anker skal støbes i beton ved hver stolpe, 
så hele strukturen står stabilt og fri af under-
laget. Kontroller for underjordiske ledninger, 
kabler eller gasledninger, før du forankrer.
5. Ryd det sikre legeområde for farer såsom 
sten, stubbe, rødder eller andet snavs. Placer 
eventuelle kantafgrænsninger, der bruges til 
at omslutte stødabsorberende løst underlag 
(såsom jernbanesveller), uden for det sikre 
legeområde for at undgå yderligere farer.
6. Når du installerer legepladser med rutsjebaner, 
skal du sørge for, at de ikke placeres på et sted 
med direkte sollys fra syd. Langvarig udsættelse 
for direkte sollys kan opvarme rutsjebanen, hvil-
ket kan føre til forbrændinger ved brug.
7. Vær særlig opmærksom på de dele, der er 
i direkte kontakt med jorden. At placere fliser 
under hver stolpe forlænger levetiden og redu-
cerer risikoen for trænedbrydning. Derudover 
giver det længere levetid at placere udstyret på 
vores HD-ankre.

Stødabsorberende overflader

Placer legepladsen på en stabil, ikke-hærdet 
overflade såsom græs eller et tykt lag sand. 
Placer den ikke på hårde overflader såsom 
beton, asfalt eller lignende materialer, herunder 
tæpper eller kunstgræs, der er lagt på en hård 
overflade, da dette øger risikoen for alvor-
lige skader ved fald. Sørg for, at legepladsen 
installeres på en stødabsorberende overflade, 
både under strukturen og i en radius af 200 
cm (’) omkring hele legeområdet, det sikre 
legeområde.

Materiale   Dybde
- Fint sand   50 cm
- Fint grus   50 cm
- Ensartede træflis   50 cm
- Dobbelt flækket bark  50 cm

Ved at respektere den anbefalede dybde af 
stødabsorberende løst underlag som vist i 
tabellen ovenfor opnås den nødvendige stød-
dæmpning. Hvis du installerer på gummifliser 
eller en støbt gummioverflade, skal støddæmp-
ningen svare til den krævede kritiske faldhøjde 
(CFH) på 1,50 meter, som specificeret for Jungle 
Gym legepladser. Sørg desuden for korrekt 
vandafledning.

Samleinstruktioner og 
sikkerhedsmeddelelser

Vores Jungle Gym legetårne er specielt 
designet til nem montering af to voksne. Vi 
tilbyder en detaljeret trin-for-trin vejledning, så 

monteringsprocessen minder om at samle et 
fladt pakket møbel.
1. Se forsiden af del 2 i din model-specifikke 
monteringsvejledning for en estimeret 
monteringstid.
2. Brug passende sikkerhedsudstyr (f.eks. be-
skyttelsesbriller, støvmaske og handsker) ved 
savning, boring, slibning, farvning eller samling 
af legetårnet. Følg fabrikantens sikkerhedsan-
visninger for alle værktøjer og udstyr, der bru-
ges under monteringen. Monter ikke legetårnet 
under dårlige vejrforhold.
3. Sørg for, at byggepladsen er utilgængelig for 
børn under montagen.
4. Minimum to voksne er nødvendige for at 
montere tårnet. Løft og hold bjælker, rammer 
og andre tunge komponenter i korrekt position, 
og fastgør dem med skruer for at sikre en kor-
rekt og sikker installation. Sørg altid for at være 
i balance, og oprethold din stabilitet. Stræk dig 
ikke for langt; brug en stige, hvis du ikke kan nå 
højt nok. Gå først op på platformen, når tårnet 
er fuldt monteret.
5. Brug en elektrisk boremaskine med de 
medfølgende skruetrækkerbits til at skrue 
selvskærende skruer ind i træet. For at gøre 
det lettere at skrue træskruerne i, kan du dyppe 
skruen i sæbe for at reducere friktionen. Vi an-
befaler også at forbore huller til alle skruer. De 
forborede huller bør være cirka 10 mm kortere 
end skruernes længde. Dette forhindrer træet i 
at sprække, når det er tørt.
6. Brug den relevante boremaskine til at bore 
huller i den korrekte størrelse ved fastgørelse 
af bolte eller montering af stigetrin.
7 .Stram ikke bolte og møtrikker helt fra starten 
for at give en vis fleksibilitet ved justering af tår-
net. Når alt er korrekt justeret, skal du stramme 
boltene grundigt og sikre, at de er flugtende 
med træets overflade. Sørg for, at skruer også 
ligger fladt og ikke har skarpe kanter. Undgå 
at stramme bolte og skruer for meget, da dette 
kan beskadige træfibrene. Fastgør boltbeskyt-
telseshætter godt for at sikre, at de ikke løsner 
sig under brug.
8. Afstanden mellem gyngens tilbehør (f.eks. 
et gyngesæde) og jorden skal være mindst 
350 mm. Mellem et tilbehør og rammen skal 
afstanden være mindst 300 mm. Afstanden 
mellem gyngens kroge på tværbjælken skal 
være mindst 450 mm, og afstanden mellem de 
enkelte gyngeredskaber skal også være mindst 
450 mm.
9. Skruernes gevind på gyngernes kroge skal 
være fuldt indskruet, og krogens øje skal være 
stramt mod træet på gyngens tværbjælke. Det 
er vigtigt at sikre, at gyngens kroge er korrekt 
justeret. En forkert installeret eller justeret 
gyngekrog kan knække eller løsne sig, hvilket 
kan føre til, at brugeren falder uventet og bliver 
skadet.
10. For at undgå risikoen for strangulation skal 
du sørge for, at der altid er en minimumsaf-
stand på 25 mm ved siden af rutsjebanen på 
platformen. Der må ikke være mellemrum mel-
lem undersiden af rutsjebanens monterings-
flade og platformen. Rutsjebanens ende skal 
være fast placeret på en plan overflade.
11. Legetårnet skal forankres for at forhindre, at 
det vælter eller flytter sig. Hvis jordforholdene 
gør, at jordankrene let kan trækkes op, skal 
de støbes i beton. Sørg for, at betonen ikke 
stikker op over jorden, da det kan udgøre en 
snublefare.
12. For at undgå risikoen for splinter eller stød-
skader skal du slibe alle skarpe og fremstå-
ende hjørner og kanter. Brug den medfølgende 
slibeblok til dette formål. Rund hjørner og ender 
af trædele af med en radius på 3 mm.
13. Kontroller legetårnet efter montering for 
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fremspringende fastgørelseselementer. Fjern 
eventuelle fremspringende boltender ved 
at løsne bolten og tilføje skiver for at løse 
problemet. Om nødvendigt skal lange skruer 
udskiftes med kortere. Sørg for, at skruehove-
derne er flugtende med træets overflade, og at 
der ikke er skarpe kanter, der stikker ud over 
træets overflade.
14. Lad ikke børn bruge legetårnet, før det er 
fuldstændig monteret og installeret, og alle 
fastgørelseselementer er strammet og kontrolle-
ret, og alt værktøj, emballage og dele, der ikke 
hører til i det sikre legeområde, er ryddet væk.

Instruktioner til sikker leg og 
sikkerhedsmeddelelser

1. Overvågning af voksne er påkrævet og 
nødvendigt under brug af legetårnet. De 
fleste alvorlige skader og ulykker sker, når der 
mangler opsyn. Børn under 3 år må ikke bruge 
legetårnet.
2. Sørg for, at børn er klædt i passende tøj, og 
undgå tilbehør som snoretræk, løstsiddende tøj 
eller genstande med snore om halsen. Cykel-
hjelme må ikke bæres under leg på et legetårn 
på grund af risikoen for, at de hænger fast eller 
bliver fanget i dele af tårnet.
3. Brug ikke legetårnet under våde vejrforhold 
eller frost. Våde forhold kan gøre overfladerne 
glatte, og frost kan gøre endda blød jord til en 
hård overflade.
4. Lær og advar børn om korrekt brug af lege-
tårnet. Sørg for, at de forstår og følger neden-
stående sikkerhedsregler for at undgå ulykker: 
4.1. Sno ikke gynger, reb eller andre tilbehør 
op, eller lad dem hænge over den øverste tvær-
bjælke. Dette kan svække tilbehørets styrke og 
forårsage risiko for sammenfiltring.
4.2. Spring ikke af gyngerne, mens de er i 
bevægelse.
4.3. Tillad kun én bruger pr. gyngeelement på 
legetårnet.
4.4. Klatr ikke op på taget af en legetårn eller 
gyngestativ. Et fald fra denne højde kan forår-
sage alvorlige skader.
4.5. Brug kun legetårnet og dets elementer 
som tiltænkt. Forkert brug kan forårsage ska-
der og personskader.
4.6. Rutsj ikke med hovedet først ned ad rutsje-
banen, og løb ikke op ad rutsjebanen.
4.7. Kombiner eller fastgør ikke elementer eller 
komponenter fra andre producenter. Uforud-
sete kombinationer, løse reb eller tilbehør kan 
skabe farlige situationer, hvilket kan føre til 
alvorlige skader eller endda dødsfald.

Vedligeholdelsesinstruktioner og 
sikkerhedsmeddelelser

På grund af produktets natur og dets tilsigtede 
brug er en legeplads udsat for slid. Graden 
af slid afhænger af, hvor intensivt produktet 
bruges. Desuden vil en Jungle Gym legeplads, 
ligesom alle andre produkter, der permanent 
er placeret udendørs, blive udsat for vejrets 
påvirkninger og over tid forvitre og ældes. 
Lokale forhold kan fremskynde denne forvitring 
og aldring. Inspektér derfor legepladsen regel-
mæssigt: mindst én gang ved sæsonens start 
og derefter to gange om måneden i brugssæso-
nen. Korrekt vedligeholdelse er afgørende for at 
forlænge produktets levetid og sikre brug. Hvis 
der opdages problemer under inspektioner, skal 

de løses med det samme. Uløste problemer kan 
bringe legepladsens sikkerhed i fare.
- Vedligeholdelse af det sikre legeområde:
1. Sørg for, at det sikre legeområde omkring 
legepladsen stadig er 200 cm (6,5’) på alle 
sider og fri for forhindringer som overhæn-
gende grene, tørresnore, elektriske ledninger, 
sten, stubbe, rødder osv. Undersøg for frem-
medlegemer, skader eller forurening. Fjern om 
nødvendigt.
2. Hvis der anvendes stødabsorberende løs 
underlagsmateriale, skal du regelmæssigt 
kontrollere dybden. Fyld eventuelle huller op, 
for eksempel under gynger og rutsjebaner.
- Vedligeholdelse af fastgørelsesmaterialer:
1. Kontroller stabiliteten af legepladsen. Stram 
al hardware. Det skal sidde fast mod træet, 
men ikke presses ind i det. Stram ikke fastgø-
relsesmaterialer for meget, da dette kan knuse 
træfibrene og føre til splinter eller revner. Juster 
om nødvendigt.
2. Kontroller for skarpe kanter eller fremsprin-
gende gevind. Fjern skarpe kanter med en 
metalfil, tilsæt ekstra skiver eller udskift om 
nødvendigt.
3. Kontroller metaldele for rust. Hvis der er rust, 
skal du slibe og male med blyfri maling.
4. Kontroller, om gyngernes kroge sidder godt 
fast og er orienteret korrekt. Knirkende gynger-
kroge kan smøres med vegetabilsk olie. Udskift 
metaldele og/eller gyngerkroge, der viser 
alvorlig korrosion på grund af hårdt slid.
5.Kontroller, om legepladsen stadig er sikkert 
forankret i jorden. Undersøg fastgørelsen af 
jordankrene for skader eller slid. De skal sikre 
legepladsen fast til jorden under brug. Sørg for, 
at jordankrene ikke stikker ud, så de udgør en 
snublefare, og at betonfødderne ikke er synlige. 
Stram eller udskift om nødvendigt.
- Vedligeholdelse af tilbehør:
1. Plasttilbehør kan rengøres med varmt vand 
og mildt rengøringsmiddel.
2. For at forlænge tilbehørets levetid skal du 
fjerne gynger og rutsjebaner og opbevare dem 
indendørs, når temperaturen er under 0 °C, da 
plastikdele bliver mere skrøbelige ved disse 
temperaturer.
3. Kontroller, om rebene er korrekt fastgjort til 
gyngerkroge og er sikkert fastgjort i begge en-
der. Undersøg rebene for tegn på flossede eller 
ekstremt slidte fibre. Rebets fysiske styrke kan 
vurderes ved at placere din fulde kropsvægt på 
tilbehøret, mens du sidder på det.
4. Undersøg klatre- og håndtag for slid. Dette 
inkluderer også inspektion af anvendte skruer 
og fastgørelsesdele for skarpe kanter, brud 
eller revner.
5. Kontroller, om rutsjebanen er korrekt fast-
gjort til platformen for at undgå huller, hvor for 
eksempel tøj eller snore fra hættetrøjer kan 
sætte sig fast og forårsage strangulering. Un-
dersøg rutsjeoverfladens integritet for revner, 
skarpe ridser eller kanter.

Vedligeholdelse af træ og inspektioner

1. Af hygiejniske årsager og for at lette vedli-
geholdelsen skal legepladsen og det sikre le-
geområde rengøres regelmæssigt. Fjern mos, 
alger og mikroorganismer. Du kan for eksempel 
bruge en højtryksrenser til at fjerne dem, men 
vær forsigtig med ikke at beskadige træets 
overflade. Ved vedvarende snavs kan oxalsyre 
eller trærensningsmiddel overvejes.
2. Undersøg alle trædele. På grund af træets na-
turlige egenskaber vil det udvide sig og trække 

sig sammen ved atmosfæriske ændringer. Dette 
kan lejlighedsvis føre til krymperevner i træet, 
hvilket er normalt og acceptabelt, så længe 
træets strukturelle styrke ikke er påvirket.
3. Trædele, der er blevet beskadiget af råd, skal 
udskiftes med det samme. Mindre skader kan 
behandles med et imprægneringsmiddel for at 
bevare træets levetid. Særlig opmærksomhed 
skal rettes mod stolper, der står i direkte kon-
takt med jordoverfladen, da de er afgørende for 
stabiliteten af legepladsen.
4. Kontroller alle trædele for skarpe og/eller ru 
kanter, splinter, brudte, løse eller manglende 
dele. Om nødvendigt: reparér, udskift eller slib 
hjørner og kanter med den medfølgende slibe-
blok eller vikl mellemkornet sandpapir rundt om 
et lille stykke træ.
5. Den grønne misfarvning fra det påførte 
konserveringsmiddel vil falme på grund af 
udsættelse for UV-lys. Legepladsen kan 
vedligeholdes ved regelmæssigt at påføre et 
træbeskyttelsesmiddel for at beskytte mod 
vejrpåvirkning, gråning og træråd. I sådanne 
tilfælde anbefaler vi at bruge en vandbase-
ret bejdse, træbeskyttelse, der er egnet til 
udendørs brug, eller microporøse belægninger. 
Dette vil også beskytte trædelene mod UV-
skader og forhindre overdreven revnedannelse. 
Sørg for, at forseglingen ikke er giftig og er 
børnesikker, og følg producentens anvisninger. 
Brug ikke maling eller andre belægninger, der 
kan skabe en glat overflade.

Bortskaffelse og miljøbeskyttelse

Når det er tid til at afmontere legepladsen, skal 
du sørge for, at delene ikke udgør nogen fare. 
Bortskaf alle dele korrekt for at undgå farer. 
Trykimprægneret træ må ikke bortskaffes som 
almindeligt husholdningsaffald. Brænd aldrig 
trykimprægneret, bejdset eller malet træ på 
grund af miljøforurening. Sørg for at følge de 
lokale affaldsregler.

Juridiske krav og overholdelse

Ved korrekt montering, installation og vedlige-
holdelse opfylder din legeplads de væsentlige 
krav i EU’s generelle produkt-sikkerhedsforord-
ning (GPSR 2023/988/EC), EU’s legetøjsdirek-
tiv (TSD 2009/48/EC), samt den harmoniserede 
europæiske standard for legetøj (EN 71-1, -2, 
-3 og -8). Vores overensstemmelseserklæring 
garanterer, at din legeplads opfylder alle de ak-
tuelle mekaniske, kemiske og fysiske krav i EU.

Jungle Gym begrænset fabriksgaranti

- Generelt:
Jungle Gym B.V. (herefter kaldet ”Jungle Gym”) 
tilbyder ud over den lovpligtige garanti, som 
forbrugeren har over for sin forhandler, en 
fabriksgaranti for produkter af mærket ”Jungle 
Gym”, som enten er produceret af Jungle Gym 
selv eller licenseret til en underleverandør. Som 
”forbruger” betegnes enhver fysisk person, der 
ejer produktet.
- Garanti:
Garantiperioden starter den dag, hvor den 
første køber af produktet har foretaget købet og 
ønsker at påberåbe sig garantien. Købsdatoen 
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skal kunne dokumenteres med en købskvit-
tering i form af en original faktura, som skal 
indeholde købsdatoen. Denne garanti kan ikke 
overdrages. Jungle Gym garanterer forbru-
gerne, at produkterne af mærket ”Jungle Gym” 
er fri for materiale-, fremstillings- og designfejl. 
For at gøre brug af Jungle Gyms fabriksgaranti 
skal det defekte produkt have vist denne fejl 
allerede på forsendelsestidspunktet. Krav om 
erstatning for følgeskader eller produktansvar 
gælder kun i henhold til ufravigelige lovbestem-
melser. Denne garanti gælder for alle produkter 
af mærket ”Jungle Gym” i en periode på 2 år fra 
købsdatoen, som er angivet på den originale 
faktura. 

Yderligere garanti

Derudover er trædelene dækket af en 2-års 
garanti mod råd, forudsat at de relevante 
bestemmelser i disse installations-, monte-
rings- og vedligeholdelsesinstruktioner følges 
omhyggeligt og kan dokumenteres.
Garantiperioden forlænges ikke ved brug af 
garantifordele, herunder reparationer eller 
udskiftninger. Garantien for udskiftningsdele 
ophører ved den ovenfor definerede dato. 
Garantiperioden starter under ingen omstæn-
digheder forfra.
- Kravsprocedure:
For at gøre krav på denne garanti skal kunden 
skriftligt underrette Jungle Gym eller forhandle-
ren inden for garantiperioden. Fejlen skal rap-
porteres inden for to måneder efter opdagelsen 
eller, hvis fejlen burde være opdaget, inden for 
denne periode.
Jungle Gym kan vælge enten at erstatte den 
defekte del eller refundere købsprisen til 
kunden. Inden for de første 2 år dækker Jungle 
Gym de nødvendige reservedele samt trans-
port- eller forsendelsesomkostninger. Efter 
denne periode er kunden ansvarlig for eventu-
elle transport- eller forsendelsesomkostninger.
- Dækning og Begrænsninger:
Jungle Gyms havelandlegepladser er udeluk-
kende garanteret til brug i enfamiliehuse. Le-
gepladsen må ikke bruges i offentlige miljøer, 
herunder, men ikke begrænset til, skoler, kirker, 
legepladser, parker eller børnehaver. Brug af 
legepladsen i sådanne offentlige omgivelser 
kan føre til produktfejl og mulige skader. Enhver 
brug af Jungle Gym-legepladsen i offentlige 
miljøer vil gøre denne garanti ugyldig.
Garantien dækker ikke omkostninger relate-
ret til inspektioner, arbejdsomkostninger til 
demontering og montering, gebyrer eller andre 
afholdte omkostninger.
- Undtagelser:
Denne begrænsede garanti dækker ikke skader 
som følge af hærværk, normalt slid, vejrfor-
hold, hændelige eller følgeskader eller force 
majeure. Omkostninger til reservedele eller 
arbejdskraft som følge af sådanne forhold er 
ikke dækket af garantien.
- Begrænsninger af garantien:
Garantien bortfalder, hvis legepladsen 
beskadiges på grund af ukorrekt montering, 
forkert brug eller utilstrækkelig vedligeholdelse 
fra kundens eller en tredjeparts side. Alle 
instruktioner i denne manual skal følges; und-
ladelse vil gøre garantien ugyldig. Ændringer 
af designet kan påvirke den strukturelle styrke 
og føre til fejl eller skader. Producenten er ikke 
ansvarlig for skader forårsaget af ændringer, 
hvilket gør garantien ugyldig. Regelmæssige 
inspektioner og vedligeholdelse er nødvendige 
for at opretholde garantien, og det er kundens 

ansvar at udføre disse opgaver. Manglende 
overholdelse af vedligeholdelseskravene gør 
garantien ugyldig.
- Garantien er ikke gældende:
Hvis et produkt viser sig at være defekt, 
men ikke dækket af garantien, og kunden 
informeres om, at garantien ikke gælder, 
men stadig ønsker at få en udskiftning, skal 
kunden selv afholde omkostningerne til 
reservedele samt eventuelle forsendelses- og 
transportomkostninger.
- Forbrugerrettigheder og undtagelser:
De ovennævnte undtagelser og begrænsninger 
påvirker ikke kundens lovpligtige rettigheder, 
og yderligere rettigheder kan være gældende. 
Denne garanti udelukker alle følgeskader. 
Nogle jurisdiktioner tillader muligvis ikke ude-
lukkelse af ansvar for nogle af de beskrevne 
begrænsninger, og sådanne begrænsninger 
gælder i disse tilfælde ikke.
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Οδηγίες Χρήσης και Συντήρησης
Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την επιλογή σας ενός 
παιχνιδότοπου Jungle Gym για τον κήπο σας! 
Είμαστε βέβαιοι ότι τα παιδιά σας θα απολαύ-
σουν πολλές ώρες παιχνιδιού και περιπέτειας 
με τον παιχνιδότοπο. Οι παιχνιδότοποι μας 
έχουν σχεδιαστεί για να μεγαλώνουν μαζί με 
την οικογένειά σας και προσφέρουν ατελείωτες 
δυνατότητες για παιχνίδι και επέκταση.

Ένας παιχνιδότοπος Jungle Gym αποτελείται 
από ξύλινα μέρη από πεύκη, έλατο ή ντάγκλας. 
Αυτά τα είδη ξύλου έχουν παρόμοιες μηχανικές 
ιδιότητες και πληρούν τις απαιτούμενες ταξινο-
μήσεις αντοχής. Το ξύλο ντάγκλας είναι φυσικά 
κατάλληλο για ανθεκτική εξωτερική χρήση, 
ενώ η πεύκη και το έλατο έχουν εμποτιστεί 
για μακροχρόνια προστασία από την επίθεση 
μικροοργανισμών. Για λόγους βιωσιμότητας, 
προτιμούμε ξύλο με πιστοποίηση FSC ή PEFC 
από τη Βόρεια ή την Κεντρική Ευρώπη.

Κατεβάστε τις οδηγίες συναρμολόγησης

Το εγχειρίδιο αποτελείται από δύο μέρη: αυτές τις 
οδηγίες χρήσης και συντήρησης (Μέρος 1) και τις 
συγκεκριμένες οδηγίες συναρμολόγησης για τον 
παιχνιδότοπό σας (Μέρος 2) (my.junglegym.com). 
Για να ελαχιστοποιήσετε τον κίνδυνο σοβαρού 
τραυματισμού, θα πρέπει να διαβάσετε προσε-
κτικά το περιεχόμενο και των δύο εγχειριδίων, 
συμπεριλαμβανομένων των προειδοποιήσεων και 
των πιθανών κινδύνων που σχετίζονται με τη συ-
ναρμολόγηση, εγκατάσταση, χρήση και συντήρη-
ση της κατασκευής αναρρίχησης. Ακολουθώντας 
αυτές τις οδηγίες, θα δημιουργήσετε ένα ασφαλές 
και διασκεδαστικό περιβάλλον για την οικογένειά 
σας. Απολαύστε την καινούργια σας παιδική χαρά!

Εξυπηρέτηση πελατών και Υποστήριξη

Συχνές ερωτήσεις & Βάση γνώσεων
helpdesk.junglegym.com/help
Δευτέρα έως Παρασκευή (09:00 - 16:00)

Ελλάδα
- Email: info@junglegym.gr
- Τηλέφωνο: +31 85 4444 100

Γενική Ειδοποίηση Ασφαλείας

Αυτός ο εξοπλισμός παιχνιδιού είναι ένα παιχνίδι 
δραστηριοτήτων που πρέπει να συναρμολογηθεί 
από ενήλικες και προορίζεται μόνο για ιδιωτική, 
υπαίθρια οικιακή χρήση. Αυτός ο παιχνιδότοπος 
προορίζεται μόνο για ιδιωτική οικιακή χρήση. Δεν 
είναι κατάλληλος για εγκατάσταση σε δημόσιους 

χώρους, όπως σχολεία, εκκλησίες, κέντρα φρο-
ντίδας παιδιών, παιδικούς σταθμούς ή πάρκα, 
καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει πρόωρη φθο-
ρά και ζημιά. Η παράβλεψη αυτών των οδηγιών, 
η τροποποίηση του αρχικού σχεδίου ή η κακή 
χρήση της κατασκευής μπορεί να οδηγήσει σε 
σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο. Κάθε τροποποίη-
ση ή η μη τήρηση αυτών των οδηγιών μπορεί να 
θέσει σε κίνδυνο την ασφάλεια και να ακυρώσει 
την εγγύηση.

Προειδοποίηση!

1. Μόνο για οικιακή χρήση.
2. Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 3 ετών.
3. Κατάλληλο για παιδιά από τριών έως δέκα ετών.
4. Το μέγιστο βάρος χρήστη είναι 50 κιλά.
5. Μόνο για χρήση σε εξωτερικούς χώρους.

Πιθανοί Κίνδυνοι

1. Πνιγμός: Τα πακέτα συναρμολόγησης και 
τα κιτ περιέχουν μικρά μέρη που μπορούν να 
εισπνευστούν ή να καταποθούν, προκαλώντας 
κίνδυνο πνιγμού. Βεβαιωθείτε ότι κατά τη διάρ-
κεια της συναρμολόγησης δεν υπάρχουν μικρά 
παιδιά στο χώρο συναρμολόγησης.
2. Κοψίματα, τσιμπήματα και τρυπήματα: Λειάνετε 
αιχμηρές και ανώμαλες άκρες των ξύλινων εξαρ-
τημάτων και αφαιρέστε θραύσματα ξύλου. Απο-
φύγετε τον κίνδυνο παγίδευσης βεβαιώνοντας 
ότι οι επικλινείς σκάλες, οι ράμπες ή άλλα κινητά 
μέρη του παιχνιδότοπου δεν δημιουργούν κίνδυ-
νο παγίδευσης όπως σε ψαλιδωτά μηχανήματα.
3. Συγκρούσεις: Για να διασφαλιστεί η ασφάλεια 
και η λειτουργικότητα στις χώρους παιχνιδιού, 
πρέπει να τηρείται μια ελάχιστη ελεύθερη απόστα-
ση 200 cm (6,5’) γύρω από τον παιχνιδότοπο. Η 
αλληλεπίδραση μεταξύ των παιχνιδιών μπορεί να 
οδηγήσει σε συγκρούσεις και τραυματισμούς εάν 
η κίνηση του ενός στοιχείου επηρεάσει το άλλο. 
Επιπλέον, πρέπει να τηρείται μια ελάχιστη ελεύθε-
ρη απόσταση μεταξύ του εδάφους και ενός κρεμα-
στού στοιχείου για την αποφυγή ατυχημάτων.
4. Παγίδευση: Οι κίνδυνοι παγίδευσης με 
κορδόνια ρούχων και μαλλιά κατά τη διάρ-
κεια δραστηριοτήτων που περιλαμβάνουν 
βίαιες κινήσεις, όπως η κάθοδος από στήλη 
πυροσβέστη ή τσουλήθρα, ή κατά τη διάρκεια 
ακούσιων κινήσεων, όπως η πτώση από στέγη, 
αποτελούν σημαντικό κίνδυνο ασφάλειας. Για 
να αποφευχθεί αυτό, καταργήστε τα ανοίγματα 
σχήματος V, εξασφαλίστε μια ελάχιστη απόστα-
ση τουλάχιστον 25 mm (1») δίπλα στις πλευρές 
της τσουλήθρας στην αρχική ενότητα από μια 
πλατφόρμα και απαγορεύστε τη χρήση φούτερ 
και σακακιών με κορδόνια στα παιχνίδια.
5. Παγίδευση δακτύλων: Αποφύγετε τον κίνδυνο 
παγίδευσης δακτύλων σε τρύπες, σχισμές και 
ρωγμές που είναι βαθύτερες από 10 mm και μετα-
ξύ 7 και 12 mm εντός του χώρου πρόσβασης των 
παιδιών που χρησιμοποιούν τον παιχνιδότοπο 
κατά τη διάρκεια της αιώρησης ή της ολίσθησης. 
Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν ανοίγματα μεγα-
λύτερα από 30 mm σε οποιαδήποτε κατεύθυνση 
πάνω στις πλατφόρμες και τις επιφάνειες στήρι-
ξης για την αποφυγή παγίδευσης χεριών, βραχιό-
νων, ποδιών ή ποδιών μετά τη συναρμολόγηση.
6. Κίνδυνος πτώσης: Οι παιχνιδότοποι Jungle 
Gym έχουν κρίσιμο ύψος πτώσης 150 cm, 
γεγονός που τους καθιστά ακατάλληλους 
για χρήση από παιδιά κάτω των 3 ετών. Μην 
τοποθετείτε τον παιχνιδότοπο σε επιφάνειες 
όπως σκυρόδεμα, άσφαλτο και άλλες σκληρές 
επιφάνειες. Τα χαλιά ή το συνθετικό χορτάρι 
πάνω σε σκληρές επιφάνειες ενέχουν επίσης 

κίνδυνο σοβαρού τραυματισμού σε περίπτωση 
πτώσης. Η εγκατάσταση πρέπει να γίνει σε 
απορροφητικό έδαφος, τόσο κάτω από τον 
παιχνιδότοπο όσο και σε ακτίνα 200 cm γύρω 
από ολόκληρο τον παιχνιδότοπο.
7. Κίνδυνος εγκαυμάτων στο δέρμα: Η τσουλήθρα 
δεν πρέπει να εκτίθεται άμεσα στο φως του ήλιου 
από τον νότο, εκτός αν προστατεύεται από τον 
ήλιο κατά τις μεσημεριανές ώρες και το απόγευμα. 
Μη καλυμμένες τσουλήθρες που είναι στραμμένες 
προς τον νότο μπορούν να γίνουν τόσο ζεστές 
που να προκαλέσουν εγκαύματα κατά τη χρήση.
8. Κίνδυνος ασφυξίας: Τα πλαστικά υλικά συ-
σκευασίας, όπως σακούλες και φύλλα πλαστι-
κού, αποτελούν σημαντικό κίνδυνο ασφυξίας 
για τα παιδιά. Ένα λεπτό στρώμα πλαστικού 
μπορεί να προκαλέσει ασφυξία σε ένα παιδί 
και να το σκοτώσει. Κρατήστε τα πλαστικά 
υλικά συσκευασίας μακριά από παιδιά.
9. Κίνδυνος εμπλοκής: Αποφύγετε προσβάσιμα 
ανοίγματα μεταξύ Ø130 και Ø230 mm όπου η 
κάτω άκρη βρίσκεται περισσότερο από 600 
mm πάνω από το έδαφος ή άλλη επιφάνεια. Τα 
σχοινιά αναρρίχησης, τα δίχτυα και οι σκάλες με 
σχοινί πρέπει να είναι στερεωμένα και στα δύο 
άκρα, ώστε να μην μπορούν να σχηματίσουν 
βρόγχο. Ένα αξεσουάρ κούνιας με μακρύ σχοινί 
δεν πρέπει επίσης να μπορεί να τραβηχτεί 
πάνω από την αρχική ενότητα της τσουλήθρας 
ή της στήλης πυροσβέστη. Αυτό γίνεται για να 
αποτραπεί ο κίνδυνος εμπλοκής του κεφαλιού 
ή του κορμού, που σε συνδυασμό με βίαιη ολί-
σθηση μπορεί να οδηγήσει σε στραγγαλισμό.
10. Σταθερότητα: Η ακατάλληλη συναρμολόγη-
ση, η εγκατάσταση σε άνιση επιφάνεια ή η κακή 
αγκύρωση του παιχνιδότοπού μας μπορεί να 
οδηγήσει σε χαλαρές και ασταθείς κατασκευές 
που τελικά μπορεί να ανατραπούν, ειδικά σε 
περίπτωση έντονης χρήσης. Όταν πολλά παι-
διά αιωρούνται ή σκαρφαλώνουν έντονα στον 
παιχνιδότοπο, το κέντρο βάρους μπορεί να με-
τατοπιστεί, αυξάνοντας τον κίνδυνο ανατροπής. 
Ο μέγιστος αριθμός χρηστών αναφέρεται στην 
πρώτη σελίδα των συγκεκριμένων οδηγιών 
συναρμολόγησης του παιχνιδιού σας.
11. Προεξέχουσα υλικού εξοπλισμού: Μετά την 
εγκατάσταση, προσέξτε τα προεξέχοντα άκρα 
βιδών. Αν ένα σπείρωμα βίδας προεξέχει από 
το παξιμάδι Τ, αφαιρέστε το μπουλόνι και προ-
σθέστε ροδέλες για να διορθώσετε την κατά-
σταση. Βεβαιωθείτε ότι δεν προεξέχουν βίδες· 
αν προεξέχουν, λιμάρετε τις με λίμα μετάλλου 
ή καλύψτε τις. Βεβαιωθείτε ότι οι κεφαλές των 
βιδών είναι επίπεδες με την επιφάνεια του 
ξύλου και ότι δεν υπάρχουν αιχμηρές άκρες.
12. Κίνδυνος σκοντάμματος και ολίσθησης: 
Κίνδυνοι μπορεί να προκύψουν από ραγισμένα ή 
κατεστραμμένα πλακόστρωτα, ανώμαλες πλάκες 
ή λαστιχένια χαλάκια και ελεύθερα αντικείμενα, 
όπως παιχνίδια ή μπάζα στο έδαφος. Επιπλέον, 
οι ρίζες των δέντρων ή οι πέτρες που προεξέχουν 
από την επιφάνεια, η ακατάλληλη αγκύρωση και 
τα εκτεθειμένα θεμέλια κάτω από τις κατασκευές 
αποτελούν κινδύνους. Η βροχή μπορεί να κάνει 
τις επιφάνειες ολισθηρές, και η κακή αποστράγγι-
ση μπορεί να οδηγήσει σε λακκούβες, δημιουρ-
γώντας λασπώδεις περιοχές και υγρά παιχνίδια. 
Αυτή η υγρασία μπορεί επίσης να ευνοήσει την 
ανάπτυξη βρύων, άλγης ή πάγου, αυξάνοντας 
τον κίνδυνο ολισθηρών συνθηκών.

Προπαρασκευαστική εργασία

Ακολουθήστε αυτά τα βήματα για να εξασφαλί-
σετε μια ομαλή και ακριβή συναρμολόγηση της 
παιδικής χαράς Jungle Gym:
1. Ανοίξτε κάθε πακέτο συναρμολόγησης 
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εξαρτημάτων. Συγκρίνετε το περιεχόμενο και 
τις ποσότητες με τη λίστα εξαρτημάτων στο 
Μέρος 2 του εγχειριδίου σας για να ελέγξετε αν 
έχετε όλα τα απαραίτητα εξαρτήματα.
2. Μετρήστε τα ξύλινα εξαρτήματα και συγκρί-
νετε τις διαστάσεις και τις ποσότητες με τη 
λίστα εξαρτημάτων στο Μέρος 2 του εγχειριδί-
ου σας. Αυτό βοηθά να διασφαλίσετε ότι έχετε 
τα σωστά στοιχεία για τη συναρμολόγηση.
3. Οι μεταβολές στη σχετική υγρασία επηρεάζουν το 
ξύλο, με αποτέλεσμα να εμφανίζονται αποκλίσεις ή 
ατέλειες μετά τη συσκευασία. Συνεπώς, πραγματο-
ποιήστε έναν οπτικό έλεγχο των ξύλινων εξαρτημά-
των πριν από τη συναρμολόγηση.
4. Το ξύλο είναι ένα φυσικό προϊόν που μπορεί 
να παρουσιάζει ατέλειες, οι οποίες όμως δεν 
επηρεάζουν την αντοχή ή την καταλληλότη-
τά του ως μέρος ενός παιχνιδότοπου. Εάν 
παρατηρήσετε ανησυχητικές αποκλίσεις, 
συμβουλευτείτε την εικονογραφημένη εξήγηση 
στη βάση γνώσεών μας: https://helpdesk.
junglegym.com/help. Αυτό θα σας βοηθήσει να 
καθορίσετε αν οι ατέλειες είναι φυσιολογικές 
και αποδεκτές. Σε περίπτωση αμφιβολίας, 
επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση πελατών.
5. Σε περίπτωση ατέλειας ενός ξύλινου εξαρ-
τήματος που δεν επηρεάζει την αντοχή και τις 
μηχανικές ιδιότητες του παιχνιδότοπου, σας 
συνιστούμε να το τοποθετήσετε με τέτοιο τρό-
πο ώστε η ατέλεια να μην είναι εμφανής.
6. Βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα είναι πα-
ρόντα και τακτοποιήστε τα συστηματικά, ώστε 
να είναι εύκολα προσβάσιμα πριν ξεκινήσετε 
τη συναρμολόγηση. Αυτή η μέθοδος θα σας 
βοηθήσει να οργανώσετε τη συναρμολόγηση 
αποτελεσματικά και να μειώσετε τον κίνδυνο 
να παραλείψετε κάποιο εξάρτημα.
7. Η Jungle Gym παρέχει όλα τα ξύλινα εξαρτή-
ματα κομμένα στις απαιτούμενες διαστάσεις. 
Σε εξαιρετικές περιπτώσεις μπορεί να χρει-
αστεί επιπλέον κοπή, ανάλογα με τον τελικό 
σχεδιασμό. Αυτό αναφέρεται στο σχετικό βήμα 
των οδηγιών συναρμολόγησης, Μέρος 2.
8. Το ξύλο αντιδρά στις αλλαγές θερμοκρα-
σίας και υγρασίας με διαστολή και συστολή, 
γεγονός που μπορεί να οδηγήσει σε διαστασι-
ακές αποκλίσεις. Αυτή είναι μια αναπόφευκτη 
ιδιότητα του ξύλου. Για να διασφαλιστεί η 
καθολική εφαρμογή των ξύλινων μερών και να 
διευκολυνθεί η ομαλή συναρμολόγηση, τα ξύλι-
να μέρη δεν είναι προ-τρυπημένα. Συστήνουμε 
να προ-τρυπήσετε τρύπες για βίδες στα πιο 
λεπτά μέρη πριν από τη συναρμολόγηση.

Επιφάνειες απορρόφησης κραδασμών

Το ξύλο αντιδρά στις αλλαγές θερμοκρασίας και 
υγρασίας με συστολή και διαστολή, γεγονός που 
μπορεί να οδηγήσει σε αποκλίσεις διαστάσεων. 
Αυτό είναι ένα αναπόφευκτο χαρακτηριστικό του 
ξύλου. Για να διασφαλιστεί η καθολική εφαρμογή 
των ξύλινων εξαρτημάτων και να διευκολυνθεί 
η ομαλή συναρμολόγηση, τα ξύλινα εξαρτήματα 
δεν είναι προτρυπημένα. Συνιστούμε να προ-
τρυπήσετε τρύπες για τις βίδες στα λεπτότερα 
τμήματα πριν από τη συναρμολόγηση.

Ταυτοποίηση και Καταγραφή Προϊόντος
Για να μπορέσετε να εντοπίσετε και να ταυτο-
ποιήσετε τον παιχνιδότοπο Jungle Gym στη 
γραμμή παραγωγής μας στο μέλλον, ακολου-
θήστε τα παρακάτω βήματα:
1. Πριν πετάξετε τη συσκευασία, σημειώστε 
τον αριθμό SKU και την αναφορά LOT από τις 
ετικέτες σε κάθε πακέτο και κιτ συναρμολόγη-
σης εξαρτημάτων Jungle Gym στο ειδικό τμήμα 
στο Μέρος 2 του εγχειριδίου συναρμολόγησης.

2. Καταγράψτε τον μοναδικό Κωδικό Σχεδία-
σης, που βρίσκεται στην πρώτη σελίδα του 
ειδικού εγχειριδίου συναρμολόγησης για το 
μοντέλο σας, Μέρος 2, στην πινακίδα ταυτο-
ποίησης τύπου Jungle Gym.
3. Συνδέστε την πινακίδα τύπου Jungle Gym, με 
τον Κωδικό Σχεδίασης του μοντέλου εξοπλι-
σμού παιχνιδιού σημειωμένο επάνω της, σε 
εμφανές σημείο στον εξοπλισμό.
4. Φυλάξτε προσεκτικά και τα δύο μέρη του 
εγχειριδίου χρήσης για μελλοντική χρήση. Αυτά 
είναι απαραίτητα για την ταυτοποίηση του παι-
χνιδιού, τη συντήρηση, την αντιμετώπιση προ-
βλημάτων και την παραγγελία ανταλλακτικών.

Απαιτούμενα Εργαλεία και Υλικά

1. Μέτρο ταινίας 2. Ξυλοπρίονο 3. Μολύβι  
4. Αλφάδι 5. Γωνία μαραγκού 6. Σφυρί 7. Ηλε-
κτρικό τρυπάνι 8. Κοπίδι 9. Λίμα μετάλλου

Ο παιχνιδότοπός σας παρέχεται με όλα τα 
απαραίτητα για τη συναρμολόγηση, όπως τρυ-
πάνια, βίδες, κατσαβιδόλαμες, βιδωτά αγκύρια 
εδάφους και όλα τα βασικά υλικά στερέωσης.

Δεν περιλαμβάνονται στην παράδοση:
- Οποιαδήποτε άμμος για την άμμο του σάντουιτς.
- Τσιμέντο, εάν το έδαφος δεν παρέχει επαρκή 
αντοχή στα βιδωτά αγκύρια εδάφους.
- Αγκύρια HD και τσιμέντο, εάν θέλετε να τοπο-
θετήσετε τον παιχνιδότοπο σε ανώμαλο έδαφος.

Οδηγίες Εγκατάστασης και Ειδοποιήσεις 
Ασφαλείας

1. Επιλέξτε μια οριζόντια και επίπεδη τοπο-
θεσία στην αυλή σας για την εγκατάσταση 
του παιχνιδότοπου. Εάν εγκαταστήσετε την 
κατασκευή σε επικλινή ή ανώμαλο έδαφος, 
μπορεί να γείρει, επιβαρύνοντας τις συνδέσεις. 
Με την πάροδο του χρόνου, αυτό μπορεί να 
δημιουργήσει επιπλέον τάση, οδηγώντας σε 
χαλάρωση και αποτυχία των συνδέσεων, γε-
γονός που θέτει σε κίνδυνο την ασφάλεια του 
παιχνιδότοπου.
2. Προτιμήστε την εγκατάσταση σε ανοιχτό 
χώρο, εκτεθειμένο στον ήλιο και τον αέρα. 
Ένας υγρός, σκιερός χώρος μπορεί, σε συν-
δυασμό με ορισμένες κλιματικές συνθήκες, 
να οδηγήσει σε υπερβολική ανάπτυξη βρύων 
και άλγεων. Αυτό προκαλεί ολισθηρότητα και 
δημιουργεί πρόσφορο έδαφος για μικροοργα-
νισμούς, όπως μύκητες, που τελικά μπορούν 
να βλάψουν το ξύλο.
3. Τοποθετήστε την κατασκευή τουλάχιστον 
200 cm (6,5’) μακριά από εμπόδια, όπως 
κτίρια, δέντρα, πεζοδρόμια, τοίχους, γλάστρες, 
κλαδιά, απλώστρες και καλώδια ηλεκτρισμού. 
Στα εγχειρίδια αυτά αναφέρεται ως «ασφα-
λής χώρος παιχνιδιού». Μην τοποθετείτε τα 
παιχνίδια κοντά σε μονοπάτια ή διαδρόμους 
για να αποφύγετε τυχαίες συγκρούσεις και να 
διασφαλίσετε ασφαλή πρόσβαση.
4. Για να αποφύγετε ανατροπή ή μετακίνηση, 
ο παιχνιδότοπος πρέπει πάντα να αγκυρώνε-
ται γερά στο έδαφος. Για κάθε βασικό πύργο 
και μονάδα παρέχονται δύο βιδωτά αγκύρια 
εδάφους. Εάν η αντοχή του εδάφους δεν είναι 
επαρκής, αυτά πρέπει να χυτευθούν σε τσιμέ-
ντο. Σε ανώμαλο ή ασταθές έδαφος, συνιστά-
ται η χρήση των βαρέων αγκυρίων (HD). Για 
κάθε κολόνα, κάθε άγκυρα πρέπει να χυτευθεί 
σε τσιμέντο ώστε ολόκληρη η κατασκευή να 
είναι σταθερή και μακριά από το έδαφος. 

Ελέγξτε πριν την εγκατάσταση για υπόγειους 
σωλήνες, καλώδια ή αγωγούς φυσικού αερίου.
5. Κάντε τον ασφαλή χώρο παιχνιδιού ελεύθε-
ρο από εμπόδια, όπως πέτρες, ρίζες ή άλλα 
αντικείμενα. Τοποθετήστε όλες τις άκρες που 
χρησιμοποιούνται για να περικλείουν υλικά 
απορρόφησης κραδασμών (όπως τραβέρσες) 
εκτός του ασφαλούς χώρου παιχνιδιού για να 
αποφύγετε επιπλέον κινδύνους.
6. Όταν εγκαθιστάτε κατασκευές με τσουλήθρα, 
βεβαιωθείτε ότι δεν τοποθετείται σε μέρος με 
άμεσο ηλιακό φως από τον νότο. Η παρατεταμένη 
έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως μπορεί να προκαλέ-
σει υπερθέρμανση της τσουλήθρας, αυξάνοντας 
τον κίνδυνο εγκαυμάτων κατά τη χρήση.
7. Δώστε ιδιαίτερη προσοχή στα μέρη που 
έρχονται σε άμεση επαφή με το έδαφος. Η 
τοποθέτηση πλακιδίων κάτω από κάθε στύλο 
παρατείνει τη διάρκεια ζωής και μειώνει τον 
κίνδυνο σήψης του ξύλου. Επιπλέον, η τοπο-
θέτηση της κατασκευής μας στα HD-άγκυρα 
εξασφαλίζει μακροχρόνια αντοχή.

Επιφάνειες απορρόφησης κραδασμών

Τοποθετήστε τον παιχνιδότοπο σε σταθερό, 
μαλακό έδαφος όπως γρασίδι ή χοντρό στρώ-
μα άμμου. Μην τοποθετείτε την κατασκευή σε 
σκληρές επιφάνειες, όπως σκυρόδεμα, άσφαλ-
το ή παρόμοια υλικά, συμπεριλαμβανομένου 
του χαλιού ή συνθετικού χλοοτάπητα πάνω 
σε σκληρή επιφάνεια, καθώς αυτό αυξάνει τον 
κίνδυνο σοβαρού τραυματισμού σε περίπτωση 
πτώσης. Βεβαιωθείτε ότι η κατασκευή τοποθε-
τείται σε επιφάνεια απορρόφησης κραδασμών, 
τόσο ακριβώς από κάτω όσο και σε ακτίνα 200 
εκ γύρω από τον ασφαλή χώρο παιχνιδιού.

Υλικό     Βάθος
- Ψιλή άμμος    50 εκ
- Ψιλό χαλίκι    50 εκ
- Ομοιόμορφα ροκανίδια ξύλου  50 εκ
- Διπλοθρυμματισμένος φλοιός δέντρου 50 εκ

Τηρώντας το συνιστώμενο βάθος των υλικών 
απορρόφησης κραδασμών που περιγράφο-
νται στον παραπάνω πίνακα, επιτυγχάνεται 
η απαραίτητη απορρόφηση των κραδασμών. 
Εάν τοποθετήσετε πλακάκια από καουτσούκ 
ή σε χυτευμένη επιφάνεια από καουτσούκ, η 
απορρόφηση κραδασμών πρέπει να συμ-
μορφώνεται με το καθορισμένο κρίσιμο ύψος 
πτώσης (CFH) 1,50 μέτρων, όπως ορίζεται για 
τους παιχνιδότοπους Jungle Gym. Βεβαιωθεί-
τε επίσης για καλή αποστράγγιση του νερού.

Οδηγίες Συναρμολόγησης και Ειδοποιήσεις 
Ασφαλείας

Τα παιχνίδια αναρρίχησης Jungle Gym έχουν 
σχεδιαστεί ειδικά για εύκολη συναρμολόγηση 
από δύο ενήλικες. Παρέχουμε ένα λεπτομερές 
εγχειρίδιο βήμα προς βήμα, καθιστώντας τη 
διαδικασία συναρμολόγησης παρόμοια με τη 
συναρμολόγηση ενός επίπεδα συσκευασμένου 
επίπλου.
1. Ελέγξτε την πρώτη σελίδα του Μέρος 2 του 
ειδικού εγχειριδίου συναρμολόγησης για το 
εκτιμώμενο χρόνο συναρμολόγησης.
2. Φορέστε τον κατάλληλο εξοπλισμό ασφαλεί-
ας (π.χ. γυαλιά ασφαλείας, μάσκα σκόνης και 
γάντια) όταν κόβετε, τρυπάτε, τρίβετε, βάφετε 
ή συναρμολογείτε το παιχνίδι. Ακολουθήστε τις 
οδηγίες ασφαλείας του κατασκευαστή για όλα 
τα εργαλεία και τον εξοπλισμό που χρησιμο-
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ποιούνται κατά τη διάρκεια της συναρμολόγη-
σης. Μην συναρμολογείτε το παιχνίδι σε κακές 
καιρικές συνθήκες.
3. Βεβαιωθείτε ότι ο χώρος κατασκευής δεν 
είναι προσβάσιμος σε παιδιά κατά τη διάρκεια 
της συναρμολόγησης.
4. Απαιτούνται τουλάχιστον δύο ενήλικες για 
τη συναρμολόγηση. Η ανύψωση, συγκράτηση 
δοκών, πλαισίων και άλλων βαριών εξαρτημά-
των στη σωστή θέση και η στερέωσή τους με 
βίδες είναι κρίσιμη για τη σωστή και ασφαλή 
εγκατάσταση. Βεβαιωθείτε ότι στέκεστε πάντα 
ισορροπημένοι και διατηρείτε την ισορροπία 
σας. Μην τεντώνεστε υπερβολικά· χρησιμοποι-
ήστε σκάλα εάν δεν μπορείτε να φτάσετε αρκε-
τά ψηλά. Ανεβείτε στην πλατφόρμα μόνο όταν 
η κατασκευή έχει συναρμολογηθεί πλήρως.
5. Χρησιμοποιήστε ηλεκτρικό τρυπάνι με τις 
παρεχόμενες μύτες βιδώματος για να οδηγήσετε 
τις αυτοκοχλιωτές βίδες στο ξύλο. Για να διευκο-
λύνετε το βίδωμα των ξυλόβιδων, μπορείτε να 
βουτήξετε την άκρη της βίδας σε σαπούνι. Αυτό 
βοηθά στη μείωση της τριβής. Συνιστούμε επίσης 
να τρυπήσετε προ-τρύπες για όλες τις βίδες. Οι 
προ-τρύπες θα πρέπει να είναι περίπου 10 mm 
κοντύτερες από το μήκος των βιδών. Αυτό απο-
τρέπει το σκίσιμο του ξύλου όταν είναι στεγνό.
6. Για τη στερέωση μπουλονιών ή τη συναρμο-
λόγηση σκαλών, τρυπήστε τρύπες στο σωστό 
μέγεθος χρησιμοποιώντας το αντίστοιχο 
τρυπάνι/τρύπανο.
7. Μην σφίγγετε αμέσως πλήρως τα μπουλόνια 
και τα παξιμάδια για να διατηρήσετε κάποια ευ-
ελιξία κατά την ευθυγράμμιση της κατασκευής. 
Μόλις όλα ευθυγραμμιστούν σωστά, σφίξτε τα 
μπουλόνια σταθερά και βεβαιωθείτε ότι βρίσκο-
νται στο ίδιο επίπεδο με την ξύλινη επιφάνεια. 
Βεβαιωθείτε ότι και οι βίδες είναι στο ίδιο επίπε-
δο και δεν έχουν αιχμηρές άκρες. Μην σφίγγετε 
υπερβολικά τα μπουλόνια και μην βιδώνετε τις 
βίδες πολύ βαθιά στο ξύλο για να αποφύγετε τη 
βλάβη των ινών του ξύλου. Στερεώστε καλά τα 
καπάκια των μπουλονιών για να μην χαλαρώ-
σουν κατά τη χρήση του παιχνιδιού.
8. Η απόσταση μεταξύ των αξεσουάρ κούνιας 
(π.χ. καθίσματος κούνιας) και του εδάφους 
πρέπει να είναι τουλάχιστον 350 mm. Η 
απόσταση μεταξύ ενός αξεσουάρ και του 
πλαισίου πρέπει να είναι τουλάχιστον 300 mm. 
Η απόσταση μεταξύ των γάντζων της κούνιας, 
μετρημένη στον δοκό, πρέπει να είναι τουλά-
χιστον 450 mm, και η απόσταση μεταξύ των 
αξεσουάρ κούνιας μεταξύ τους πρέπει να είναι 
τουλάχιστον 450 mm.
9. Το σπείρωμα των γάντζων της κούνιας 
πρέπει να βιδώνεται πλήρως και το μάτι του 
γάντζου να είναι σφιχτά στο ξύλο του δοκού 
της κούνιας. Είναι σημαντικό να ευθυγραμ-
μίζετε σωστά τους γάντζους της κούνιας. 
Ένας ακατάλληλα τοποθετημένος ή κακώς 
ευθυγραμμισμένος γάντζος κούνιας μπορεί να 
σπάσει ή να χαλαρώσει ξαφνικά, προκαλώντας 
πτώση του χρήστη και τραυματισμό.
10. Για να αποφύγετε τον κίνδυνο εμπλοκής, 
βεβαιωθείτε ότι υπάρχει πάντα ελεύθερος 
χώρος τουλάχιστον 25 mm δίπλα στην πλαϊνή 
πλευρά της τσουλήθρας στην πλατφόρμα. 
Δεν πρέπει να υπάρχουν κενά μεταξύ της 
κάτω πλευράς της επιφάνειας στήριξης της 
τσουλήθρας και της πλατφόρμας. Το άκρο της 
τσουλήθρας πρέπει να είναι σταθερά τοποθε-
τημένο σε επίπεδη επιφάνεια.
11. Το παιχνίδι πρέπει να αγκυρωθεί για να 
αποφευχθεί η ανατροπή ή η μετακίνηση. Εάν 
το έδαφος επιτρέπει στα αγκύρια εδάφους να 
βγαίνουν εύκολα από το έδαφος, αυτά πρέπει 
να χυτευθούν σε τσιμέντο. Βεβαιωθείτε ότι το 
τσιμέντο δεν προεξέχει πάνω από το έδαφος, 
καθώς αυτό θα μπορούσε να αποτελέσει κίν-
δυνο σκοντάμματος.

12. Για να μειώσετε τον κίνδυνο τραυματισμού 
από θραύσματα ή χτυπήματα, τρίψτε όλες τις 
αιχμηρές και προεξέχουσες γωνίες και άκρες. 
Χρησιμοποιήστε το παρεχόμενο γυαλόχαρτο 
για αυτό. Λειάνετε τις γωνίες και τα άκρα των 
ξύλινων εξαρτημάτων σε ακτίνα 3 mm.
13. Ελέγξτε το παιχνίδι μετά τη συναρμολόγη-
ση για προεξέχοντα εξαρτήματα στερέωσης. 
Εάν υπάρχουν προεξέχοντα άκρα βιδών, 
αφαιρέστε το μπουλόνι και προσθέστε ροδέλες 
για να λύσετε το πρόβλημα. Αντικαταστήστε 
αν χρειάζεται τις μακριές βίδες με πιο κοντές. 
Βεβαιωθείτε ότι οι κεφαλές των βιδών είναι στο 
ίδιο επίπεδο με την ξύλινη επιφάνεια και ότι 
δεν υπάρχουν αιχμηρές άκρες που προεξέ-
χουν από την επιφάνεια του ξύλου.
14. Αφήστε τα παιδιά να χρησιμοποιήσουν το 
παιχνίδι μόνο αφού έχει συναρμολογηθεί και 
εγκατασταθεί πλήρως, έχουν σφιχτεί και ελεγ-
χθεί όλα τα εξαρτήματα στερέωσης και έχουν 
απομακρυνθεί όλα τα εργαλεία, οι συσκευα-
σίες και τα εξαρτήματα που δεν ανήκουν στον 
ασφαλή χώρο παιχνιδιού.

Οδηγίες για Ασφαλές Παιχνίδι και Ειδοποι-
ήσεις Ασφαλείας

1. Η επίβλεψη από έναν ενήλικα κατά τη χρήση 
του παιχνιδότοπου είναι υποχρεωτική και 
απαραίτητη. Οι περισσότερες σοβαρές τραυμα-
τισμοί και ατυχήματα συμβαίνουν όταν λείπει η 
επίβλεψη. Τα παιδιά κάτω των 3 ετών δεν επι-
τρέπεται να χρησιμοποιούν τον παιχνιδότοπο.
2. Ντύστε τα παιδιά με κατάλληλα ρούχα και 
αποφύγετε αξεσουάρ όπως κορδόνια, χαλαρά 
ρούχα ή αντικείμενα με σχοινιά γύρω από τον 
λαιμό. Τα κράνη ποδηλάτου δεν πρέπει να 
φοριούνται κατά το παιχνίδι σε παιδική χαρά, 
λόγω του κινδύνου εμπλοκής ή πιασίματος σε 
μέρη του εξοπλισμού.
3. Μην επιτρέπετε τη χρήση του παιχνιδότο-
που σε βροχερές καιρικές συνθήκες ή παγετό. 
Οι υγρές συνθήκες μπορεί να προκαλέσουν 
ολισθηρές επιφάνειες, ενώ ο παγετός μπορεί 
να μετατρέψει ακόμα και το μαλακό έδαφος σε 
σκληρή επιφάνεια.
4. Διδάξτε και προειδοποιήστε τα παιδιά να 
χρησιμοποιούν σωστά τον παιχνιδότοπο. Βε-
βαιωθείτε ότι κατανοούν και ακολουθούν τους 
παρακάτω κανόνες ασφαλείας για να αποφύ-
γουν ατυχήματα:
4.1 Μην στρίβετε τις κούνιες, τα σχοινιά ή 
άλλα αξεσουάρ και μην τα κρεμάτε πάνω από 
τη δοκό της κούνιας. Αυτό μπορεί να μειώσει 
την αντοχή των αξεσουάρ και να προκαλέσει 
κίνδυνο εμπλοκής.
4.2 Μην πηδάτε από τις κούνιες ενώ αυτές 
είναι σε κίνηση.
4.3 Επιτρέψτε μόνο σε έναν χρήστη ανά στοι-
χείο κούνιας του παιχνιδιού.
4.4 Μην ανεβαίνετε στην οροφή ενός πύργου 
ή στη δοκό της κούνιας. Μια πτώση από αυτό 
το ύψος μπορεί να προκαλέσει σοβαρούς 
τραυματισμούς.
4.5 Χρησιμοποιήστε τον παιχνιδότοπο και τα 
στοιχεία του μόνο όπως προορίζονται. Η λαν-
θασμένη χρήση μπορεί να προκαλέσει ζημιές 
και τραυματισμούς.
4.6 Μην γλιστράτε στην τσουλήθρα με το κεφά-
λι προς τα κάτω και μην τρέχετε προς τα πάνω 
στην τσουλήθρα.
4.7 Μην συνδυάζετε ή συνδέετε στοιχεία ή 
εξαρτήματα από άλλους κατασκευαστές. 
Απροσδόκητοι συνδυασμοί, χαλαρά σχοινιά ή 
αξεσουάρ μπορεί να δημιουργήσουν επικίνδυ-
νες καταστάσεις και να οδηγήσουν σε σοβαρό 
τραυματισμό ή ακόμα και θάνατο.

Οδηγίες Συντήρησης και Ειδοποιήσεις 
Ασφαλείας

Λόγω της φύσης του προϊόντος και της προο-
ριζόμενης χρήσης, ο παιχνιδότοπος υπόκειται 
σε φθορά. Ο βαθμός φθοράς εξαρτάται από 
την ένταση χρήσης. Επιπλέον, ένας παιχνιδό-
τοπος Jungle Gym, όπως και όλα τα προϊόντα 
που χρησιμοποιούνται μόνιμα σε εξωτερικούς 
χώρους, θα φθαρεί και θα παλαιώσει λόγω της 
έκθεσης στις καιρικές συνθήκες. Οι τοπικοί πα-
ράγοντες μπορούν να επηρεάσουν περαιτέρω 
αυτή τη διαδικασία φθοράς και γήρανσης. Επο-
μένως, επιθεωρήστε τακτικά τον παιχνιδότοπο: 
τουλάχιστον μία φορά στην αρχή κάθε σεζόν 
και στη συνέχεια δύο φορές το μήνα κατά τη 
διάρκεια της περιόδου χρήσης. Η σωστή συντή-
ρηση είναι ζωτικής σημασίας για την παράταση 
της διάρκειας ζωής και την ασφαλή χρήση του 
παιχνιδότοπου. Αν κατά τη διάρκεια των επιθε-
ωρήσεων εντοπιστούν ατέλειες, διορθώστε τις 
άμεσα. Τα άλυτα προβλήματα μπορεί να θέσουν 
σε κίνδυνο την ασφάλεια του παιχνιδότοπου.
- Συντήρηση του ασφαλούς χώρου 
παιχνιδιού:
1. Βεβαιωθείτε ότι ο ασφαλής χώρος παιχνι-
διού γύρω από τον παιχνιδότοπο είναι ακόμα 
τουλάχιστον 200 cm (6,5’) από κάθε πλευρά 
και ελεύθερος από εμπόδια, όπως κλαδιά, 
απλώστρες, ηλεκτροφόρα καλώδια, πέτρες, ρί-
ζες κ.λπ. Ελέγξτε για ξένα αντικείμενα, ζημιές ή 
ρύπανση. Αφαιρέστε τα εάν είναι απαραίτητο.
2. Σε περίπτωση που χρησιμοποιείται υλικό 
απορρόφησης κραδασμών, όπως άμμος ή 
ξυλοτεμαχίδια, ελέγχετε τακτικά το βάθος. Συ-
μπληρώστε τυχόν κενά, για παράδειγμα κάτω 
από κούνιες και τσουλήθρες.
- Συντήρηση υλικών στερέωσης:
1. Ελέγξτε τη σταθερότητα του παιχνιδότοπου. 
Σφίξτε όλα τα εξαρτήματα στερέωσης. Πρέπει 
να είναι σταθερά πάνω στο ξύλο, χωρίς όμως 
να πιέζονται μέσα στο ξύλο. Μην σφίγγετε 
υπερβολικά το υλικό στερέωσης, καθώς αυτό 
μπορεί να συνθλίψει τις ίνες του ξύλου, οδηγώ-
ντας σε σχίσιμο και δημιουργία θραυσμάτων. 
Προσαρμόστε αν είναι απαραίτητο.
2. Ελέγξτε για αιχμηρές άκρες ή προεξέχοντα 
σπειρώματα. Αφαιρέστε τυχόν αιχμηρές άκρες 
με μια λίμα μετάλλου, προσθέστε επιπλέον ρο-
δέλες ή αντικαταστήστε όπου είναι απαραίτητο.
3. Ελέγξτε τα μεταλλικά μέρη για σκουριά. Αν 
υπάρχει σκουριά, τρίψτε και βάψτε ξανά με 
βαφή χωρίς μόλυβδο.
4. Ελέγξτε αν οι γάντζοι των κούνιων είναι 
καλά στερεωμένοι και σωστά προσανατολι-
σμένοι. Το τρίξιμο των γάντζων της κούνιας 
μπορεί να λυθεί με λίπανση φυτικού λαδιού. 
Αντικαταστήστε μεταλλικά μέρη και/ή γάντζους 
κούνιας που έχουν εμφανή σημάδια σοβαρής 
φθοράς λόγω διάβρωσης.
5. Ελέγξτε αν ο παιχνιδότοπος είναι ακόμα 
γερά αγκυρωμένος στο έδαφος. Εξετάστε τη 
στερέωση των αγκυρίων εδάφους για ζημιές 
ή φθορά. Πρέπει να κρατούν σταθερά τον 
παιχνιδότοπο στο έδαφος κατά τη χρήση. Βε-
βαιωθείτε ότι τα αγκύρια εδάφους δεν προεξέ-
χουν από το έδαφος, δημιουργώντας κίνδυνο 
σκοντάμματος, και ότι οι τσιμεντένιες βάσεις 
δεν είναι εκτεθειμένες. Επανατοποθετήστε 
και/ή αντικαταστήστε αν είναι απαραίτητο.
- Συντήρηση αξεσουάρ:
1. Τα πλαστικά αξεσουάρ μπορούν να καθαρι-
στούν με ζεστό νερό και ένα ήπιο καθαριστικό.
2. Για να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής τους, αφαιρέ-
στε τις κούνιες και τις τσουλήθρες και αποθηκεύστε 
τις σε εσωτερικό χώρο όταν η εξωτερική θερμοκρα-
σία είναι κάτω από 0°C, καθώς τα πλαστικά μέρη 
γίνονται πιο εύθραυστα σε αυτές τις θερμοκρασίες.

EL
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3. Ελέγξτε αν τα σχοινιά είναι καλά στερεωμένα 
στους γάντζους της κούνιας και ότι είναι σφιχτά 
και στα δύο άκρα. Επιθεωρήστε τα σχοινιά 
για σημάδια φθοράς ή υπερβολική φθορά των 
ινών. Η φυσική ακεραιότητα των σχοινιών μπο-
ρεί να αξιολογηθεί ασκώντας το πλήρες βάρος 
σας στο αξεσουάρ ενώ κάθεστε σε αυτό.
4. Εξετάστε τις λαβές αναρρίχησης για φθορά. 
Αυτό περιλαμβάνει επίσης την επιθεώρηση 
των βιδών και των εξαρτημάτων στερέωσης, 
καθώς και τον έλεγχο για αιχμηρές άκρες, 
ρωγμές ή σπασίματα.
5. Ελέγξτε την στερέωση της τσουλήθρας στην 
πλατφόρμα για τυχόν ανοίγματα, όπου τα ρού-
χα ή τα κορδόνια από μπουφάν με κουκούλα 
μπορεί να πιαστούν και να μπλεχτούν. Εξετάστε 
την ακεραιότητα της επιφάνειας της τσουλήθρας 
για ρωγμές, αιχμηρές γρατζουνιές ή άκρες.

Συντήρηση ξυλείας και επιθεωρήσεις

1. Για λόγους συντήρησης και υγιεινής, πρέπει 
να καθαρίζετε τακτικά τον παιχνιδότοπο και τον 
ασφαλή χώρο παιχνιδιού. Αφαιρέστε πάντα βρύα, 
άλγη και μικροοργανισμούς. Για την αφαίρεση 
μπορείτε να χρησιμοποιήσετε, για παράδειγμα, 
ένα πλυστικό υψηλής πίεσης, αλλά προσέξτε να 
μην καταστρέψετε την επιφάνεια του ξύλου. Σε 
περιπτώσεις επίμονης ρύπανσης, μπορεί να χρη-
σιμοποιηθεί οξαλικό οξύ ή καθαριστικό ξύλου.
2. Επιθεωρήστε όλα τα ξύλινα εξαρτήματα. Λόγω 
των φυσικών ιδιοτήτων του ξύλου, αυτό διαστέλ-
λεται και συστέλλεται ανάλογα με τις ατμοσφαι-
ρικές μεταβολές. Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε 
μικρές ρωγμές στο ξύλο, κάτι που είναι φυσιο-
λογικό και αποδεκτό, εφόσον δεν επηρεάζεται η 
δομική ακεραιότητα του εξαρτήματος.
3. Τα ξύλινα μέρη που έχουν υποστεί σήψη 
πρέπει να αντικατασταθούν άμεσα. Μικρές ζημιές 
μπορούν να αντιμετωπιστούν με συντηρητικό 
ξύλου για τη διατήρηση της διάρκειας ζωής του. 
Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δίνεται στους στύ-
λους που έρχονται σε άμεση επαφή με το έδαφος, 
καθώς είναι ζωτικής σημασίας για τη σταθερότητα 
του παιχνιδότοπου.
4. Ελέγξτε όλα τα ξύλινα εξαρτήματα για αιχμηρές 
και/ή τραχιές άκρες, θραύσματα, σπασμένα, χα-
λαρά ή ελλιπή εξαρτήματα. Εάν είναι απαραίτητο: 
επισκευάστε, αντικαταστήστε ή τρίψτε τις γωνίες 
και τις άκρες με το παρεχόμενο γυαλόχαρτο ή 
τυλίξτε ένα μέτριο χονδρό γυαλόχαρτο γύρω από 
ένα κομμάτι ξύλο.
5. Το πράσινο χρώμα του εφαρμοσμένου συντη-
ρητικού ξύλου θα εξασθενίσει λόγω της έκθεσης 
στην υπεριώδη ακτινοβολία. Ο παιχνιδότοπος 
μπορεί να συντηρηθεί με την τακτική εφαρμογή 
συντηρητικών υλικών για την αποφυγή φθοράς, 
γκριζαρίσματος και σήψης του ξύλου. Σε αυτές τις 
περιπτώσεις, συνιστούμε τη χρήση εμποτιστικού 
με βάση το νερό, συντηρητικών που είναι κατάλ-
ληλα για εξωτερική χρήση, ή μικροπορώδους επι-
κάλυψης. Αυτό προστατεύει τα ξύλινα εξαρτήματα 
από την υπεριώδη ακτινοβολία και αποτρέπει την 
υπερβολική ρωγμή. Βεβαιωθείτε ότι το στεγανω-
τικό δεν είναι τοξικό και είναι ασφαλές για παιδιά, 
και ακολουθήστε τις οδηγίες του κατασκευαστή. 
Μην χρησιμοποιείτε χρώμα ή άλλες επιφάνειες 
που μπορεί να προκαλέσουν ολισθηρότητα.

Αποσυναρμολόγηση και προστασία του 
περιβάλλοντος

Όταν έρθει η ώρα να αποσυναρμολογήσετε 
τον παιχνιδότοπο, βεβαιωθείτε ότι τα εξαρτή-
ματα δεν αποτελούν κίνδυνο. Πετάξτε όλα τα 

εξαρτήματα με τρόπο ώστε να μην προκαλούν 
κίνδυνο. Το ξύλο που έχει υποστεί επεξεργα-
σία υπό πίεση δεν πρέπει να απορρίπτεται με 
τα κοινά απορρίμματα. Μην καίτε ποτέ ξύλο 
που έχει υποστεί επεξεργασία υπό πίεση, έχει 
βαφτεί ή εμποτιστεί λόγω της ρύπανσης του 
περιβάλλοντος. Βεβαιωθείτε ότι ακολουθείτε 
τους τοπικούς κανονισμούς αποβλήτων.

Νομιμοποίηση και συμμόρφωση

Με σωστή συναρμολόγηση, εγκατάσταση 
και συντήρηση, η κατασκευή αναρρίχησης 
πληροί τις βασικές απαιτήσεις του Κανονισμού 
Γενικής Ασφάλειας Προϊόντων της ΕΕ (GPSR 
2023/988/EC), της Οδηγίας για την Ασφάλεια 
των Παιχνιδιών της ΕΕ (TSD 2009/48/EC) και 
του εναρμονισμένου ευρωπαϊκού προτύπου 
για παιχνίδια (EN 71-1, -2, -3, και -8). Η δήλω-
ση συμμόρφωσης μας εγγυάται ότι ο παιχνιδό-
τοπός σας πληροί όλες τις τρέχουσες μηχανι-
κές, χημικές και φυσικές απαιτήσεις της ΕΕ.

Περιορισμένη Εγγύηση Κατασκευαστή 
Jungle Gym

- Γενικά:
Η Jungle Gym B.V. (εφεξής «Jungle Gym») 
προσφέρει, εκτός από τη νόμιμη εγγύηση που 
ο καταναλωτής έχει έναντι του πωλητή του, 
εργοστασιακή εγγύηση για προϊόντα της μάρ-
κας «Jungle Gym», που έχουν παραχθεί από 
την ίδια την Jungle Gym ή από υπεργολάβο με 
άδεια. Ως «καταναλωτής» ορίζεται κάθε φυσικό 
πρόσωπο που είναι ιδιοκτήτης του προϊόντος.
- Εγγύηση:
Η διάρκεια της εγγύησης ξεκινά από την ημέρα 
που ο πρώτος αγοραστής, που επιθυμεί να 
επικαλεστεί την εγγύηση, αγόρασε ένα προϊόν 
της μάρκας «Jungle Gym». Η ημερομηνία 
αγοράς πρέπει να αποδεικνύεται από την 
απόδειξη αγοράς υπό τη μορφή πρωτότυπου 
τιμολογίου. Το πρωτότυπο τιμολόγιο πρέπει 
να αναφέρει την ημερομηνία αγοράς. Αυτή η 
εγγύηση δεν μεταβιβάζεται.
Η Jungle Gym εγγυάται στους καταναλωτές ότι 
τα προϊόντα της μάρκας «Jungle Gym» είναι 
απαλλαγμένα από ελαττώματα υλικών, κατα-
σκευής και σχεδίασης. Για να επικαλεστείτε την 
εργοστασιακή εγγύηση της Jungle Gym, το 
προϊόν που παρουσιάζει το ελάττωμα πρέπει 
να έχει παρουσιάσει το ελάττωμα κατά τη στιγ-
μή της αποστολής. Αξιώσεις για αποζημίωση 
ή από ευθύνη προϊόντος υπάρχουν μόνο σύμ-
φωνα με τις υποχρεωτικές νομικές διατάξεις.
Αυτή η εγγύηση ισχύει για όλα τα προϊόντα της 
μάρκας «Jungle Gym» για μια περίοδο 2 ετών 
από την ημερομηνία αγοράς που αναφέρεται στο 
πρωτότυπο τιμολόγιο. Επιπλέον, τα ξύλινα μέρη 
καλύπτονται από 2ετή εγγύηση κατά της φθοράς 
από ξυλοφάγους οργανισμούς, υπό την προϋπό-
θεση ότι οι σχετικές διατάξεις των οδηγιών εγκα-
τάστασης, συναρμολόγησης και συντήρησης 
τηρούνται σχολαστικά και αποδεδειγμένα.

Πρόσθετη εγγύηση

Η περίοδος εγγύησης δεν παρατείνεται με την 
επίκληση των παροχών εγγύησης. Αυτό ισχύει 
ιδίως για επισκευές ή αντικαταστάσεις. Ακόμα και 
για ανταλλακτικά, η εγγύηση λήγει στην προανα-
φερθείσα ημερομηνία. Η περίοδος εγγύησης σε 
καμία περίπτωση δεν ξεκινά ξανά από την αρχή.

- Διαδικασία υποβολής αξίωσης:
Για να διεκδικήσει δικαιώματα βάσει αυτής της 
εγγύησης, ο πελάτης πρέπει να ενημερώσει 
εγγράφως τη Jungle Gym ή τον έμπορο εντός 
της περιόδου εγγύησης. Το ελάττωμα πρέπει να 
αναφερθεί εντός δύο μηνών από την ανακάλυ-
ψή του ή από τη στιγμή που θα έπρεπε να είχε 
ανακαλυφθεί.
Η Jungle Gym μπορεί να επιλέξει να αντικατα-
στήσει το ελαττωματικό μέρος ή να επιστρέψει 
την τιμή αγοράς στον πελάτη. Στο πλαίσιο της 
εργοστασιακής εγγύησης της Jungle Gym, τα 
κόστη για τα απαραίτητα ανταλλακτικά και τυχόν 
κόστη μεταφοράς ή αποστολής καλύπτονται για 
τα πρώτα 2 έτη. Μετά από αυτήν την περίοδο, ο 
πελάτης είναι υπεύθυνος για τυχόν κόστη μετα-
φοράς ή αποστολής.
- Κάλυψη και Περιορισμοί:
Οι παιχνιδότοποι κήπου Jungle Gym είναι 
εγγυημένοι αποκλειστικά για χρήση σε μονοκα-
τοικία. Η κατασκευή αναρρίχησης δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται σε δημόσιους χώρους, συμπερι-
λαμβανομένων, ενδεικτικά, σχολείων, εκκλησιών, 
παιδικών χαρών, πάρκων ή παιδικών σταθμών. Η 
χρήση της κατασκευής αναρρίχησης σε τέτοιους 
δημόσιους χώρους μπορεί να οδηγήσει σε 
αποτυχία του προϊόντος και πιθανούς τραυματι-
σμούς. Κάθε χρήση της κατασκευής αναρρίχησης 
Jungle Gym σε δημόσιους χώρους θα καταστήσει 
την εγγύηση άκυρη.
Η εγγύηση δεν καλύπτει έξοδα που σχετίζονται 
με επιθεωρήσεις, κόστη εργασίας για αποσυναρ-
μολόγηση και συναρμολόγηση, αμοιβές ή άλλα 
έξοδα που έχουν προκύψει.
- Εξαιρέσεις:
Αυτή η περιορισμένη εγγύηση δεν καλύπτει 
ζημιές από βανδαλισμό, φυσιολογική φθορά, 
καιρικές συνθήκες, τυχαίες ή επακόλουθες ζημιές 
ή ανωτέρα βία. Τα έξοδα για ανταλλακτικά ή ερ-
γασία που προκύπτουν από τέτοιες καταστάσεις 
δεν καλύπτονται από αυτήν την εγγύηση.
- Περιορισμοί εγγύησης:
Η εγγύηση ακυρώνεται εάν η κατασκευή αναρρί-
χησης υποστεί ζημιά λόγω λανθασμένης συναρ-
μολόγησης, ακατάλληλης χρήσης ή ανεπαρκούς 
συντήρησης από τον πελάτη ή τρίτο μέρος. Όλες 
οι οδηγίες σε αυτό το εγχειρίδιο πρέπει να ακο-
λουθούνται· η αμέλεια θα καταστήσει την εγγύη-
ση άκυρη. Τροποποιήσεις στο σχέδιο μπορεί να 
επηρεάσουν τη δομική ακεραιότητα, οδηγώντας 
σε αποτυχία ή τραυματισμούς. Ο κατασκευαστής 
δεν ευθύνεται για ζημιές που προκαλούνται από 
τροποποιήσεις, και αυτές καθιστούν την εγγύηση 
άκυρη. Τακτικές επιθεωρήσεις και συντήρηση 
απαιτούνται για τη διατήρηση της εγγύησης, με 
τον πελάτη να είναι υπεύθυνος για αυτές τις ερ-
γασίες. Η μη τήρηση των απαιτήσεων συντήρη-
σης καθιστά την εγγύηση άκυρη.
- Μη εφαρμογή της εγγύησης:
Εάν διαπιστωθεί ότι ένα ελάττωμα δεν καλύπτε-
ται από αυτήν την εγγύηση και ο πελάτης ενη-
μερωθεί ότι η εγγύηση δεν ισχύει, αλλά παρόλα 
αυτά επιθυμεί να προχωρήσει με την αντικατά-
σταση, ο πελάτης πρέπει να αναλάβει το κόστος 
των ανταλλακτικών καθώς και τυχόν έξοδα 
αποστολής και μεταφοράς του εξαρτήματος.
- Δικαιώματα καταναλωτών και εξαιρέσεις:
Οι παραπάνω εξαιρέσεις και περιορισμοί δεν 
θίγουν τα νόμιμα δικαιώματα του πελάτη, και επι-
πρόσθετα δικαιώματα μπορεί να ισχύουν. Αυτή 
η εγγύηση αποκλείει κάθε επακόλουθη ζημιά. 
Ορισμένες δικαιοδοσίες ενδέχεται να μην επιτρέ-
πουν τον αποκλεισμό ευθύνης για ορισμένους 
από τους περιγραφόμενους περιορισμούς και, 
σε αυτές τις περιπτώσεις, αυτοί οι περιορισμοί 
ενδέχεται να μην ισχύουν.
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Instrucciones de uso y mantenimiento
Introducción
¡Felicidades por elegir un equipo de juegos 
Jungle Gym para tu jardín! Estamos seguros de 
que tus hijos disfrutarán de muchas aventuras 
y horas de diversión con este equipo. Nuestros 
equipos están diseñados para crecer con tu 
familia y ofrecen infinitas posibilidades de juego 
y expansión.

Un equipo Jungle Gym está compuesto por 
piezas de madera de pino, abeto o alerce. 
Estas maderas tienen propiedades mecánicas 
similares y cumplen con las clasificaciones de 
resistencia necesarias. El alerce es natural-
mente adecuado para uso exterior duradero, 
mientras que el pino y el abeto están impreg-
nados para ofrecer una protección prolon-
gada contra el ataque de microorganismos. 
Por razones de sostenibilidad, preferimos la 
madera certificada FSC o PEFC de Europa del 
Norte o Central.

Descargar instrucciones de ensamblaje

El manual se compone de dos partes: estas 
instrucciones de uso y mantenimiento (Parte 1) 
y las instrucciones específicas de montaje para 
tu equipo de juegos (Parte 2) (my.junglegym.
com). Para minimizar el riesgo de lesiones 
graves, debes leer atentamente el contenido 
de ambas instrucciones, incluidas las adverten-
cias y los posibles peligros relacionados con 
el montaje, la instalación, el uso y el manteni-
miento de la estructura de escalada. Siguiendo 
estas instrucciones, crearás un entorno seguro 
y divertido para tu familia. ¡Disfruta de tu nuevo 
parque infantil!

Atención al cliente y soporte

FAQ & base de conocimientos
helpdesk.junglegym.com/help
Lunes - Viernes (09:00 - 16:00 horas)

España
- E-mail: info@junglegym.es
- Teléfono: +34 51 88 89 888

Aviso general de seguridad

Este equipo de juego es un juguete de actividad 
que debe ser ensamblado por adultos y está 
destinado únicamente para uso doméstico 
privado en exteriores. Este equipo de juegos 
está diseñado solo para uso privado en el hogar. 
No es adecuado para su instalación en lugares 
públicos como escuelas, iglesias, guarderías o 
parques, ya que esto podría causar un desgaste 
prematuro y daños. Ignorar estas instrucciones, 

modificar el diseño original o hacer un mal uso 
del equipo puede resultar en lesiones graves o 
la muerte. Cualquier modificación o incumpli-
miento de estas instrucciones puede compro-
meter la seguridad y anular la garantía.

Advertencia!

1. Solo para uso doméstico.
2. No apto para menores de 3 años.
3. Apto para niños de tres a diez años.
4. El peso máximo de los usuarios es de 50 kg.
5. Solo para uso en exteriores.

Peligros potenciales

1. Asfixia: Los paquetes y kits de montaje con-
tienen piezas pequeñas que podrían inhalarse 
o tragarse, lo que representa un riesgo de asfi-
xia. Asegúrate de que no haya niños pequeños 
presentes en el área de montaje.
2. Cortes, pellizcos y perforaciones: Lija los 
bordes afilados y desiguales de las piezas de 
madera y elimina las astillas. Evita el riesgo 
de atrapamiento asegurando que las rampas 
inclinadas o partes móviles del equipo no 
puedan causar atrapamientos similares a los 
de una tijera.
3. Colisiones: Para garantizar la seguridad y 
funcionalidad en los espacios de juego, debe 
haber un área libre mínima de 200 cm alre-
dedor del equipo. Las interacciones entre los 
elementos de juego pueden causar colisiones 
y lesiones si el movimiento de un elemento 
afecta al otro. Además, debe mantenerse 
una distancia mínima libre entre el suelo y 
cualquier elemento de columpio para evitar 
accidentes.
4. Enredos: El riesgo de enredos con cuerdas de 
ropa y cabello durante actividades que implican 
movimientos forzados, como deslizarse por un 
tubo o tobogán, o movimientos no intenciona-
dos como resbalarse desde un techo, es un 
peligro significativo. Para prevenir esto, elimina 
las aberturas en forma de V, asegúrate de que 
haya un espacio mínimo de 25 mm al lado de 
las barandillas del tobogán en la sección inicial 
de la plataforma y prohíbe el uso de sudaderas 
con capucha o chaquetas con cuerdas en los 
equipos de juego.
5. Atrapamiento: Evita el riesgo de atrapamien-
to de dedos en agujeros, ranuras y espacios 
de más de 10 mm de profundidad y entre 7 y 
12 mm dentro del alcance de los niños que 
usen el equipo. Asegúrate de que no haya 
aberturas de más de 30 mm en ninguna direc-
ción en las plataformas para evitar atrapa-
mientos de manos, brazos, piernas o pies tras 
el montaje.
6. Caídas: Los equipos Jungle Gym tienen una 
altura crítica de caída de 150 cm, lo que los 
hace inadecuados para niños menores de 3 
años. No coloques el equipo sobre superficies 
como concreto, asfalto u otras superficies 
duras. Las alfombras o césped artificial sobre 
superficies duras también representan un 
riesgo de lesiones graves en caso de caída. La 
instalación debe realizarse sobre una super-
ficie que absorba impactos, tanto debajo del 
equipo como en un radio de 200 cm alrededor 
de todo el equipo.
7. Quemaduras en la piel: El tobogán no debe 
estar expuesto directamente a la luz solar del 
sur, a menos que esté protegido contra el sol 
al mediodía y por la tarde. Los toboganes no 

protegidos que están orientados hacia el sur 
pueden volverse tan calientes que pueden 
causar quemaduras graves en la piel.
8. Asfixia: Los materiales de embalaje de 
plástico, como bolsas y láminas, representan 
un peligro significativo de asfixia para los 
niños. Una capa delgada de plástico puede 
sofocar a un niño y causar la muerte. Mantén 
los materiales de embalaje de plástico fuera 
del alcance de los niños.
9. Enredos: Evita aberturas accesibles entre 
Ø130 y Ø230 mm donde el borde inferior 
esté a más de 600 mm sobre el suelo u otra 
superficie. Las cuerdas de escalada, redes y 
escaleras de cuerda deben estar sujetas en 
ambos extremos para que no se enrosquen. 
Un accesorio de columpio con una cuerda 
larga tampoco debe pasarse sobre la sección 
inicial del tobogán o barra de bomberos. Esto 
es para evitar que la cabeza o el torso queden 
atrapados, lo que, en combinación con un 
movimiento de deslizamiento forzado, podría 
provocar estrangulamiento.
10. Estabilidad: Un montaje incorrecto, insta-
lación en una superficie desigual o una mala 
anclación del equipo puede provocar estructuras 
inestables que eventualmente podrían volcarse, 
especialmente con uso intensivo. Cuando varios 
niños se balancean o escalan vigorosamente en 
el equipo, el centro de gravedad puede cambiar, 
aumentando el riesgo de que se vuelque. El 
número máximo de usuarios está especificado 
en la portada del manual de montaje específico 
para tu equipo.
11. Hardware sobresaliente: Después de la 
instalación, revisa que no haya extremos de 
tornillos sobresalientes. Si una rosca sobresale 
de la tuerca en T, retira el perno y agrega aran-
delas para corregir la situación. Asegúrate de 
que no sobresalgan tornillos; si es así, límalos 
con una lima de metal o cúbrelos. Asegúrate de 
que las cabezas de los tornillos estén al ras con 
la superficie de la madera y que no haya bordes 
afilados.
12. Tropezones y resbalones: Los peligros pue-
den surgir por pavimento agrietado o dañado, 
baldosas desiguales o alfombras de goma, y 
objetos sueltos como juguetes o escombros 
en el suelo. Además, las raíces de los árboles 
o piedras que sobresalen de la superficie, 
anclajes incorrectos y cimientos expuestos 
bajo los equipos pueden presentar riesgos. 
La lluvia puede hacer que las superficies se 
vuelvan resbaladizas, y un mal drenaje puede 
causar charcos, lo que genera áreas fangosas 
y equipos de juego mojados. Esta humedad 
también puede favorecer el crecimiento de 
musgo, algas o hielo, aumentando el riesgo de 
condiciones resbaladizas.

Trabajo preparatorio

Sigue estos pasos para garantizar un montaje 
fluido y preciso de tu parque de juegos Jungle 
Gym:
1. Abre cada paquete de ensamblaje de hard-
ware. Compara el contenido y las cantidades 
con la lista de piezas en la Parte 2 de tu ma-
nual para verificar que tienes todas las piezas 
necesarias.
2. Mide las piezas de madera y compara 
las dimensiones y cantidades con la lista de 
piezas en la Parte 2 de tu manual. Esto ayuda 
a garantizar que dispones de los componentes 
correctos para el montaje.
3. Los cambios en la humedad relativa afectan a 
la madera, lo que puede hacer que las deforma-
ciones o defectos se vuelvan visibles después 
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del embalaje. Por lo tanto, realiza una inspección 
visual de las piezas de madera antes del montaje.
4. La madera es un producto natural que puede 
mostrar imperfecciones que no afectan la resis-
tencia o la idoneidad para su uso como parte 
de un parque infantil. Si detectas desviaciones 
preocupantes, consulta la explicación ilustrada 
en nuestra base de conocimientos: https://hel-
pdesk.junglegym.com/help. Esto te ayudará a 
determinar si las imperfecciones son normales 
y aceptables. Si tienes dudas, ponte en contac-
to con nuestro servicio de atención al cliente.
5. En caso de que haya una imperfección en 
una pieza de madera que no afecte la resis-
tencia y las cualidades mecánicas del parque 
infantil, recomendamos posicionar la pieza de 
manera que la imperfección no sea visible en 
la estructura del parque.
6. Asegúrate de que todas las piezas estén 
presentes y organízalas sistemáticamente 
al alcance de la mano antes de comenzar el 
montaje. Este método te ayudará a organizar 
el montaje de manera eficiente y reducirá el 
riesgo de omitir piezas.
7. Jungle Gym suministra todas las piezas de 
madera cortadas a medida. En casos excep-
cionales, puede ser necesario realizar cortes 
adicionales, dependiendo del diseño final. Esto 
se indicará en el paso correspondiente de las 
instrucciones de montaje en la Parte 2.
8. La madera reacciona a los cambios de 
temperatura y humedad al expandirse y con-
traerse, lo que puede provocar variaciones de 
tamaño. Esta es una característica inevitable 
de la madera. Para garantizar la universalidad 
de las piezas de madera y facilitar el montaje, 
las piezas de madera no están preperforadas. 
Recomendamos perforar previamente los 
agujeros para los tornillos en las partes más 
delgadas antes de montarlas.

Identificación y Registro del Producto

Para poder rastrear e identificar tu parque de 
juegos Jungle Gym posteriormente en nuestra 
cadena de producción, sigue estos pasos:
1. Antes de desechar el embalaje, anota el 
número SKU y la referencia del LOTE de las eti-
quetas en cada kit y paquete de ensamblaje de 
hardware de Jungle Gym en el espacio corres-
pondiente en la Parte 2 del manual de montaje.
2. Anota el code de Design único, que se en-
cuentra en la portada del manual de montaje 
específico de tu modelo en la Parte 2, en la 
placa de identificación del tipo de Jungle Gym.
3. Fija la placa de identificación de Jungle Gym, 
con el code de Design de tu modelo de parque 
de juegos, en un lugar visible del equipo.
4. Guarda ambas partes del manual de 
usuario para uso futuro. Son esenciales para 
la identificación del equipo, el mantenimiento, 
la resolución de problemas y la solicitud de 
piezas de repuesto.

Herramientas y Materiales Necesarios

1. Cinta métrica 2. Sierra para madera 3. Lápiz 
4. Nivel 5. Escuadra 6. Martillo 7. Taladro eléc-
trico 8. Cuchillo Stanley 9. Lima para metal.

Tu parque de juegos incluye todo lo necesario 
para el montaje, incluidos brocas, tornillos, brocas 
de destornillador, anclajes de tornillo para suelo y 
todos los materiales de fijación esenciales.

No están incluidos en la entrega:
- Arena para la caja de arena, si es necesario.
- Hormigón, si el suelo no proporciona suficiente 
resistencia a la extracción para los anclajes de 
tornillo.
- Anclajes para suelo HD y hormigón si deseas 
instalar el equipo en un terreno irregular.

Instrucciones de instalación y avisos de 
seguridad

1. Elige un lugar horizontal y nivelado en tu jar-
dín para instalar el parque infantil. Si instalas 
el equipo en un terreno inclinado o irregular, 
puede inclinarse, lo que provocará tensiones 
adicionales en las conexiones. Con el tiempo, 
esto puede provocar un mayor esfuerzo, ha-
ciendo que las conexiones se aflojen y fallen, 
comprometiendo la seguridad de tu equipo.
2. Se recomienda una ubicación en un espacio 
abierto, expuesta al sol y al viento. Un lugar 
húmedo y sombreado puede, en combinación 
con ciertas condiciones climáticas, causar un 
crecimiento excesivo de musgo y algas. Esto 
causa resbalones y crea un caldo de cultivo 
para microorganismos, como hongos, que 
finalmente pueden dañar la madera.
3. Coloca el parque de juegos al menos a 200 
cm de obstáculos como edificios, árboles, ace-
ras, paredes, jardineras, bordes de macizos de 
flores, ramas colgantes, tendederos y cables 
eléctricos. En estos manuales, esto se deno-
mina “espacio de juego seguro”. No instales 
los equipos en dirección a senderos o caminos 
para evitar colisiones accidentales y garantizar 
un acceso seguro.
4. Para evitar vuelcos o desplazamientos, el 
equipo debe estar siempre firmemente ancla-
do al suelo. Por cada torre básica y módulo 
se suministran dos anclajes de tornillo. Si la 
resistencia a la extracción del suelo no es 
suficiente, deben ser fijados en hormigón. En 
caso de suelo irregular o inestable, se reco-
mienda el uso de nuestros anclajes para suelo 
pesados (HD). Cada poste debe estar anclado 
en hormigón para garantizar que el equipo sea 
estable y esté libre del suelo. Verifica antes de 
la instalación que no haya tuberías, cables o 
líneas de gas subterráneos.
5. Limpia el área de juego segura de peligros 
de tropiezos como piedras, tocones, raíces 
u otros escombros. Coloca todos los bordes 
utilizados para contener materiales de suelo 
absorbentes de impactos (como traviesas de 
ferrocarril) fuera del área de juego segura para 
evitar peligros adicionales.
6. Al instalar equipos de juego con un tobogán, 
asegúrate de que no esté colocado en una ubi-
cación con luz solar directa del sur. La expo-
sición prolongada a la luz solar directa puede 
sobrecalentar el tobogán, lo que aumenta el 
riesgo de quemaduras al usarlo.
7. Presta especial atención a las piezas que 
tienen contacto directo con el suelo. Colocar 
baldosas bajo cada poste prolonga su vida útil 
y reduce el riesgo de que la madera se pudra. 
Además, colocar el equipo sobre nuestros 
anclajes HD asegura una mayor durabilidad.

Superficies de absorción de impactos

Instala el equipo sobre una superficie estable, 
sin pavimentar, como césped o una gruesa 

capa de arena. No lo instales sobre superficies 
duras como hormigón, asfalto u otros materia-
les similares, incluidos césped artificial o al-
fombras colocadas sobre una superficie dura, 
ya que esto aumenta el riesgo de lesiones 
graves en caso de caída. Asegúrate de que el 
equipo se instale en una superficie absorbente 
de impactos, tanto debajo como dentro de un 
radio de 200 cm alrededor de toda el área de 
juego, el “espacio de juego seguro.”

Material         Profundidad
- Arena fina   50 cm
- Grava fina    50 cm
- Virutas de madera uniformes 50 cm
- Corteza de árbol doblemente triturada 50 cm

Cumplir con la profundidad prescrita de los 
materiales de superficie absorbente de impac-
tos indicados en la tabla anterior garantiza la 
amortiguación necesaria. Cuando se instalen 
baldosas de goma o superficies de goma 
moldeadas, la amortiguación debe cumplir con 
la altura de caída crítica requerida (CFH) de 
1,50 metros, especificada para los equipos de 
juego Jungle Gym. Asegúrate además de una 
adecuada evacuación de agua.

Instrucciones de ensamblaje y avisos de 
seguridad

Nuestros equipos de escalada Jungle Gym 
están diseñados específicamente para ser 
montados fácilmente por dos adultos. Propor-
cionamos un manual detallado paso a paso, 
haciendo que el proceso de montaje sea 
similar al de montar un mueble plano.
1. Consulta la página principal de la parte 2 
del manual de montaje específico de tu equipo 
de juego para obtener el tiempo estimado de 
montaje.
2. Usa equipo de seguridad adecuado (como 
gafas de seguridad, mascarilla antipolvo y 
guantes) cuando cortes, perfores, lijes, tiñas o 
montes el equipo de juego. Sigue las instruc-
ciones de seguridad del fabricante para todas 
las herramientas y equipos utilizados durante 
el montaje. No montes el equipo en condicio-
nes climáticas adversas.
3. Asegúrate de que el área de montaje del 
equipo de juego esté inaccesible para los 
niños durante el montaje.
4. Se requieren al menos dos adultos para el 
montaje. Levantar, sujetar vigas, marcos y otros 
componentes pesados en su posición correcta 
y asegurarlos con tornillos es crucial para una 
instalación segura y adecuada. Asegúrate de 
mantener el equilibrio en todo momento. No te 
extiendas demasiado; usa una escalera si no 
puedes alcanzar lo suficientemente alto. No te 
subas a la plataforma hasta que el equipo de 
juego esté completamente montado.
5. Utiliza un taladro eléctrico con los bits de 
tornillos suministrados para girar los tornillos 
autorroscantes en la madera. Para facilitar el 
atornillado, puedes sumergir la punta del tornillo 
en jabón, lo que ayudará a reducir la fricción. 
Además, se recomienda perforar previamente 
los agujeros para todos los tornillos. Los agu-
jeros deben ser aproximadamente 10 mm más 
cortos que la longitud de los tornillos para evitar 
que la madera se astille si está seca.
6. Para la fijación de pernos o montaje de pelda-
ños de escaleras, perfora agujeros de tamaño 
adecuado usando la broca correspondiente.
7. No aprietes completamente los pernos y las 
tuercas de inmediato para permitir algo de fle-
xibilidad al alinear el equipo de juego. Una vez 
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que todo esté correctamente alineado, aprieta 
los pernos firmemente y asegúrate de que 
queden al ras con la superficie de la madera. 
Asegúrate también de que los tornillos queden 
al ras y no presenten bordes afilados. No 
aprietes demasiado los pernos ni introduzcas 
los tornillos demasiado en la madera para evitar 
dañar las fibras de la madera. Asegura las 
tapas de los pernos firmemente para evitar que 
se suelten durante el uso del equipo de juego.
8. La distancia entre los accesorios del colum-
pio (por ejemplo, un asiento de columpio) y el 
suelo debe ser de al menos 350 mm. La distan-
cia entre un accesorio y el marco debe ser de al 
menos 300 mm. La distancia entre los ganchos 
del columpio, medida en la viga transversal, 
debe ser de al menos 450 mm, y entre los acce-
sorios del columpio, de al menos 450 mm.
9. La rosca de los ganchos del columpio debe 
estar completamente enroscada, y el ojo del 
gancho debe estar bien apretado contra la 
madera de la viga del columpio. Es impor-
tante alinear correctamente los ganchos del 
columpio. Un gancho instalado incorrectamen-
te o desalineado puede romperse o soltarse 
espontáneamente, lo que puede provocar una 
caída inesperada y lesiones al usuario.
10. Para evitar el riesgo de atrapamiento, ase-
gúrate de que siempre haya un espacio libre 
mínimo de 25 mm junto al lateral del tobogán 
en la plataforma. No debe haber huecos entre 
la parte inferior de la superficie de apoyo 
del tobogán y la plataforma. El extremo del 
tobogán debe colocarse firmemente en una 
superficie plana.
11. El equipo de juego debe estar anclado para 
evitar que se vuelque o desplace. Si las con-
diciones del suelo permiten que los anclajes 
se extraigan fácilmente, deben cementarse. 
Asegúrate de que el cemento no sobresalga 
del suelo, ya que esto podría representar un 
peligro de tropiezo.
12. Para evitar lesiones por astillas o golpes, 
lija todas las esquinas y bordes afilados. Usa 
el bloque de lijado suministrado para redon-
dear las esquinas y los extremos de las piezas 
de madera con un radio de 3 mm.
13. Revisa el equipo de juego después del 
montaje en busca de fijaciones que sobresal-
gan. Si los extremos roscados de los pernos 
sobresalen, retira el perno y añade arandelas 
para solucionar el problema. Si es necesario, 
reemplaza los tornillos largos por más cortos. 
Asegúrate de que las cabezas de los tornillos 
estén al ras con la superficie de la madera y 
de que no sobresalgan bordes afilados.
14. No permitas que los niños usen el equipo 
de juego hasta que esté completamente 
montado, todos los materiales de fijación estén 
bien apretados y revisados, y se hayan retira-
do todas las herramientas, empaques y piezas 
que no pertenezcan al área de juego segura.

Instrucciones para un juego seguro y avi-
sos de seguridad

1. Es obligatorio y necesario que un adulto su-
pervise el uso del equipo de juego. La mayoría 
de las lesiones graves y accidentes ocurren 
cuando no hay supervisión. Los niños menores 
de 3 años no deben usar el equipo de juego.
2. Viste a los niños con ropa adecuada y evita 
accesorios como cordones, prendas sueltas u 
objetos con cuerdas alrededor del cuello. No se 
deben usar cascos de bicicleta durante el uso 
del equipo de juego, debido al riesgo de enre-
darse o engancharse en las partes del equipo.

3. No permitas que el equipo de juego se utili-
ce en condiciones de clima húmedo o helado. 
Las superficies mojadas pueden volverse 
resbaladizas, mientras que las heladas pueden 
convertir incluso un suelo blando en una 
superficie dura.
4. Enséñales a los niños y adviérteles sobre el 
uso adecuado del equipo de juego. Asegúra-
te de que comprendan y sigan las reglas de 
seguridad que se detallan a continuación para 
evitar accidentes:
4.1 No gires ni cuelgues cuerdas o accesorios 
sobre la viga superior del columpio. Esto pue-
de debilitar los accesorios y crear un riesgo de 
enredo.
4.2 No saltes de los columpios mientras están 
en movimiento.
4.3 Permite solo un usuario por cada elemento 
del columpio.
4.4 No escales el techo de una torre de juegos 
ni una viga de columpio. Caer desde esa altura 
puede causar lesiones graves.
4.5 Usa el equipo de juego y sus elementos 
solo como están destinados a ser utilizados. El 
uso indebido puede causar daños y lesiones.
4.6 No te deslices por el tobogán con la cabe-
za hacia abajo y no corras hacia arriba en el 
tobogán.
4.7 No combines ni conectes elementos 
o componentes de otros fabricantes. Las 
combinaciones imprevistas, cuerdas sueltas o 
accesorios pueden crear situaciones peli-
grosas que podrían causar lesiones graves o 
incluso la muerte.

Instrucciones de mantenimiento y avisos 
de seguridad

Debido a la naturaleza del producto y su uso 
previsto, un equipo de juego está sujeto al 
desgaste. El grado de desgaste depende de 
la intensidad de uso. Además, un equipo de 
juego Jungle Gym, al igual que otros pro-
ductos diseñados para uso permanente en 
exteriores, se deteriorará y envejecerá debido 
a la exposición a las condiciones climáticas. 
Las influencias locales pueden acelerar este 
proceso de deterioro y envejecimiento. Por 
lo tanto, inspecciona el equipo de juego con 
regularidad: al menos una vez al comienzo de 
cada temporada y luego dos veces al mes du-
rante la temporada de uso. Un buen manteni-
miento es crucial para prolongar la vida útil y el 
uso seguro del equipo de juego. Si se detectan 
deficiencias durante las inspecciones, corríge-
las de inmediato. Los problemas no resueltos 
pueden poner en peligro la seguridad del 
equipo de juego.
- Mantenimiento del área de juego segura:
1. Asegúrate de que el área de juego segura 
alrededor de tu equipo de juego siga siendo de 
200 cm (6,5’) a todos los lados y esté libre de 
obstáculos como ramas colgantes, tendede-
ros, cables eléctricos, piedras, troncos, raíces, 
etc. Revisa en busca de objetos extraños, 
daños o contaminación. Retira si es necesario.
2. En el caso de utilizar material de superfi-
cie suelto absorbente de impactos, revisa la 
profundidad con regularidad. Rellena cualquier 
hueco, especialmente debajo de los columpios 
y toboganes.
- Mantenimiento de los elementos de fijación:
1. Verifica la estabilidad del equipo de juego. 
Aprieta todos los elementos de sujeción. 
Deben estar firmemente sujetos a la made-
ra, pero no incrustados en ella. No aprietes 
demasiado los elementos de sujeción, ya que 

esto puede comprimir las fibras de la madera, 
lo que puede provocar grietas y astillas. Ajusta 
según sea necesario.
2. Revisa si hay bordes afilados o roscas que 
sobresalgan. Elimina cualquier borde afilado 
con una lima metálica, agrega arandelas adi-
cionales o reemplaza si es necesario.
3. Inspecciona las piezas metálicas en busca 
de óxido. Si se encuentra óxido, lija y pinta 
nuevamente con una pintura sin plomo.
4. Asegúrate de que los ganchos del colum-
pio estén bien ajustados y orientados en la 
dirección correcta. El chirrido de los ganchos 
se puede solucionar lubricándolos con aceite 
vegetal. Reemplaza las piezas metálicas y/o 
ganchos que muestren corrosión grave debido 
al desgaste excesivo.
5. Verifica que tu equipo de juego esté firme-
mente anclado al suelo. Revisa los anclajes 
para ver si hay daños o desgaste. Deben man-
tener el equipo de juego firmemente anclado 
durante su uso. Asegúrate de que los anclajes 
no sobresalgan del suelo de manera que 
puedan representar un peligro de tropiezo, y 
que las bases de hormigón no estén expues-
tas. Vuelve a asegurarlos o reemplázalos si es 
necesario.
- Mantenimiento de los accesorios:
1. Los accesorios de plástico se pueden lim-
piar con agua tibia y un detergente suave.
2. Para prolongar la vida útil de los acceso-
rios, retira los columpios y los toboganes y 
guárdalos en interiores cuando la temperatura 
exterior sea inferior a 32°F/0°C, ya que las pie-
zas de plástico se vuelven más susceptibles a 
romperse en estas temperaturas.
3. Asegúrate de que las cuerdas estén bien su-
jetas a los ganchos del columpio y firmemente 
atadas en ambos extremos. Inspecciona las 
cuerdas en busca de signos de desgaste o 
deshilachado extremo de las fibras. La inte-
gridad física de las cuerdas se puede verificar 
colocando todo el peso de tu cuerpo en el 
accesorio mientras te sientas en él.
4. Inspecciona las agarraderas y peldaños 
en busca de desgaste. Esto también incluye 
revisar los tornillos y fijaciones utilizados y ve-
rificar si hay bordes afilados, grietas o roturas.
5. Verifica la fijación del tobogán a la platafor-
ma para detectar posibles aberturas en las que 
podrían engancharse la ropa o los cordones 
de las capuchas. Inspecciona la integridad de 
la superficie del tobogán en busca de grietas, 
rayones afilados o bordes.

Mantenimiento de la madera e inspecciones

1. Por motivos de mantenimiento e higiene, 
limpia periódicamente el equipo de juego y 
el área de juego segura. Elimina cualquier 
crecimiento de musgo, algas y microorganis-
mos. Para eliminar estos, puedes utilizar una 
limpiadora de alta presión, pero ten cuidado 
de no dañar la superficie de la madera. Para 
la suciedad persistente, considera usar ácido 
oxálico o un limpiador de madera.
2. Inspecciona todas las piezas de madera. 
Debido a las propiedades naturales de la 
madera, esta se expandirá y contraerá debido 
a los cambios atmosféricos, lo que puede pro-
vocar ocasionalmente grietas por contracción, 
lo cual es normal y aceptable mientras no se 
vea comprometida la integridad estructural del 
componente.
3. Las piezas de madera afectadas por la 
podredumbre deben reemplazarse inmediata-
mente. Los daños menores se pueden tratar 
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con un conservante para prolongar la vida útil 
de la madera. Presta especial atención a los 
postes en contacto directo con la superficie del 
suelo, ya que son esenciales para la estabili-
dad del equipo de juego.
4. Inspecciona todas las piezas de madera en 
busca de bordes afilados o ásperos, astillas, 
piezas rotas, sueltas o faltantes. Si corres-
ponde, repara, reemplaza o lija las esquinas y 
bordes con el bloque de lijado suministrado o 
envuelve papel de lija de grano medio alrede-
dor de un bloque de madera.
5. La decoloración verde del conservante 
aplicado desaparecerá con la exposición a 
la luz ultravioleta. El equipo de juego puede 
mantenerse aplicando conservantes perió-
dicamente para evitar el envejecimiento, el 
agrisamiento y la pudrición de la madera. En 
estos casos, recomendamos usar una tintura a 
base de agua, conservantes adecuados para 
exteriores o recubrimientos microporosos. Esto 
también protegerá las piezas de madera contra 
el daño UV y evitará una formación excesiva 
de grietas. Asegúrate de que el sellador no sea 
tóxico y sea seguro para los niños, y sigue las 
instrucciones del fabricante. No utilices pintura 
ni otros acabados que puedan crear una super-
ficie resbaladiza.

Eliminación y protección del medio am-
biente

Cuando llegue el momento de desarmar tu 
equipo de juego, asegúrate de que las piezas 
no representen un peligro. Desecha todos los 
componentes de manera segura para evitar 
riesgos. La madera tratada a presión no debe 
ser desechada con la basura doméstica regu-
lar. Nunca quemes madera tratada a presión, 
teñida o pintada debido a la contaminación 
ambiental. Asegúrate de seguir las normativas 
locales de eliminación de residuos.

Legalización y conformidad

Si se ensambla, instala y mantiene correc-
tamente, tu estructura de escalada cumple 
con los requisitos esenciales del Reglamento 
General de Seguridad de Productos de la UE 
(GPSR 2023/988/EC), la Directiva de Seguri-
dad de Juguetes de la UE (TSD 2009/48/EC) 
y la norma europea armonizada para juguetes 
(EN 71-1 -2,-3 y -8). Nuestra declaración de 
conformidad garantiza que tu equipo de juego 
cumple con todos los requisitos mecánicos, 
químicos y físicos vigentes en la UE.

Garantía limitada del fabricante Jungle Gym

- General:
Jungle Gym B.V. (en adelante “Jungle Gym”) 
ofrece, además de la garantía legal que el 
consumidor tiene frente a su vendedor, una 
garantía de fábrica para los productos de la mar-
ca “Jungle Gym”, que han sido fabricados por 
Jungle Gym o bajo licencia de un subcontratista. 
El término “consumidor” se refiere a cualquier 
persona física que sea propietaria del producto.
- Garantía:
El período de garantía comienza el día en que 
el primer comprador adquiera un producto de 

la marca “Jungle Gym”. La fecha de compra 
debe ser demostrada con un comprobante de 
compra en forma de una factura original que 
incluya la fecha de adquisición. Esta garantía 
no es transferible.
Jungle Gym garantiza a los consumidores que 
los productos de la marca “Jungle Gym” están 
libres de defectos de material, fabricación y di-
seño. Para hacer uso de la garantía de fábrica 
de Jungle Gym, el producto defectuoso debe 
haber presentado el defecto que causó el daño 
en el momento del envío. Las reclamaciones 
por daños compensatorios o responsabilidad 
del producto solo existen de acuerdo con las 
disposiciones legales obligatorias.
Esta garantía cubre todos los productos de la 
marca “Jungle Gym” por un período de 2 años 
desde la fecha de compra que aparece en la 
factura original. Además, las partes de madera 
están cubiertas por una garantía de 2 años 
contra daños por podredumbre, siempre que 
se sigan estrictamente y de manera demostra-
ble las disposiciones de estas instrucciones de 
instalación, montaje y mantenimiento.

Garantía adicional

El período de garantía no se extiende al hacer 
uso de los servicios de garantía, y lo mismo 
aplica para reparaciones o reemplazos. La ga-
rantía para las piezas de reemplazo finaliza en 
la fecha definida previamente, y el período de 
garantía no se reinicia bajo ninguna circunstan-
cia.- - Procedimiento de reclamación:
Para hacer valer los derechos bajo esta garan-
tía, el cliente debe notificar por escrito a Jungle 
Gym o al distribuidor dentro del período de ga-
rantía. El defecto debe ser reportado dentro de 
los dos meses posteriores a su descubrimiento 
o cuando debería haberse descubierto.
Jungle Gym puede optar por reemplazar la pie-
za afectada o reembolsar el precio de compra 
al cliente. Bajo la garantía de fábrica de Jungle 
Gym, los costos de las piezas de repuesto 
necesarias y los gastos de transporte o envío 
estarán cubiertos durante los primeros 2 años. 
Después de este período, el cliente es respon-
sable de cualquier costo de transporte o envío.
- Cobertura y limitaciones:
Las estructuras de juego para jardín de Jungle 
Gym están garantizadas únicamente para su 
uso en una vivienda unifamiliar. No se debe 
utilizar la estructura de escalada en entornos 
públicos, incluidos, entre otros, escuelas, igle-
sias, parques infantiles, parques o guarderías. 
El uso de la estructura de escalada en tales 
entornos públicos puede ocasionar fallos en el 
producto y posibles lesiones. Cualquier uso del 
equipo de escalada Jungle Gym en entornos 
públicos anula esta garantía.
La garantía no cubre los costos relacionados 
con inspecciones, mano de obra para desmon-
taje y montaje, tarifas u otros costos incurridos.
- Exclusiones:
Esta garantía limitada no cubre los daños 
causados por vandalismo, desgaste normal, 
desgaste por las condiciones climáticas, daños 
accidentales o derivados, o fuerza mayor. Los 
costos de piezas de repuesto o mano de obra 
debido a tales circunstancias no están cubier-
tos por esta garantía.
- Limitaciones de la garantía:
La garantía quedará anulada si la estructura 
de escalada se daña por un montaje incorrec-
to, uso indebido o mantenimiento inadecuado 
por parte del cliente o un tercero. Todas las 

instrucciones en este manual deben seguirse; 
la negligencia anulará la garantía. Las modifi-
caciones al diseño pueden afectar la integri-
dad estructural, lo que puede causar fallos o 
lesiones. El fabricante no será responsable 
por daños resultantes de modificaciones, lo 
que también anulará la garantía. Se requie-
ren inspecciones y mantenimiento regulares 
para mantener la garantía, siendo el cliente 
responsable de estas tareas. El incumplimiento 
de los requisitos de mantenimiento anulará la 
garantía.
- No aplicabilidad de la garantía:
Si un defecto no está cubierto por esta garantía 
y el cliente es informado de que la garantía 
no aplica, pero aún así desea proceder con el 
reemplazo, el cliente deberá asumir los costos 
de las piezas de repuesto, así como cualquier 
gasto de envío y transporte de la pieza.
- Derechos del consumidor y exclusiones:
Las exclusiones y limitaciones mencionadas 
anteriormente no afectan los derechos lega-
les del cliente, y pueden aplicarse derechos 
adicionales. Esta garantía excluye todos los 
daños indirectos. Algunas jurisdicciones pueden 
no permitir la exclusión de responsabilidad por 
algunas de las limitaciones descritas, y dichas 
limitaciones podrían no aplicarse en esos casos.
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Sissejuhatus
Palju õnne, et valisite oma aeda Jungle Gym 
mänguväljaku! Oleme kindlad, et teie lapsed 
saavad sellest mänguväljakust palju mängurõõ-
mu ja seiklusi. Meie mänguväljakud on loodud 
koos teie perega kasvama ning pakuvad lõpu-
tult mängimis- ja laiendamise võimalusi.

Jungle Gym mänguväljak koosneb männist, 
kuusest või lehisest valmistatud puitdetailidest. 
Need puiduliigid omavad sarnaseid mehaanilisi 
omadusi ja vastavad vajalikule tugevusklas-
sile. Looduslikult on lehis sobiv pikaajaliseks 
kasutamiseks välitingimustes, samas kui mänd 
ja kuusk on immutatud, et pakkuda pikaajalist 
kaitset mikroorganismide kahjuliku mõju eest. 
Jätkusuutlikkuse kaalutlustel eelistame Põhja- 
või Kesk-Euroopast pärit FSC- või PEFC-serti-
fitseeritud puitu.

Laadige alla kokkupanemise juhised

Käsiraamat koosneb kahest osast: kasutus- ja 
hooldusjuhised (1. osa) ja konkreetse mängu-
väljaku kokkupaneku juhised (2. osa) (my.jung-
legym.com). Tõsiste vigastuste riski minimee-
rimiseks peate hoolikalt läbi lugema mõlema 
osa sisu, sealhulgas hoiatused ja võimalikud 
ohud, mis on seotud ronimisraami paigaldami-
se, kasutamise ja hooldamisega. Järgides neid 
juhiseid, loote oma perele turvalise ja lõbusa 
keskkonna. Nautige oma uut mänguväljakut!

Klienditeenindus ja tugi

KKK & teadmistebaas
helpdesk.junglegym.com/help
Esmaspäev - Reede (Kesk-Euroopa aeg 09.00 
- 16.00)

Eesti
E-post: info@junglegym.ee
Telefon: +31 85 4444 100

Üldine ohutusteade

See mänguvahend on tegevusmänguasi, mille 
peavad kokku panema täiskasvanud ja see on 
mõeldud ainult eraõues kasutamiseks kodustes 
tingimustes. See mänguväljak on mõeldud 
ainult koduseks kasutamiseks. Seda ei tohi 
paigaldada avalikesse kohtadesse, nagu koo-
lid, kirikud, lastehoiu keskused, päevahoid või 
pargid, kuna see võib põhjustada enneaegset 
kulumist ja kahjustusi. Nende juhiste eiramine, 
algse disaini muutmine või seadme väärkasu-
tamine võib põhjustada raskeid vigastusi või 

surma. Igasugune modifikatsioon või nende ju-
histe eiramine võib ohustada ohutust ja muuta 
garantii kehtetuks.

Hoiatus!

1. Ainult koduseks kasutamiseks.
2. Ei ole sobiv alla 3 aastastele lastele.
3. Sobib lastele vanuses kolm kuni kümme  
   aastat..
4. Maksimaalne kasutajate kaal on 50 kg.
5. Ainult välistingimustes kasutamiseks.

Potentsiaalsed Ohud

1. Lämbumine: Kokkupaneku Paketid ja -komp-
lektid sisaldavad väikseid osi, mis võivad sattu-
da hingamisteedesse või alla neelata, tekitades 
lämbumisohtu. Veenduge, et kokkupaneku ajal 
ei oleks väikseid lapsi montaažipaigas.
2. Lõikamised, muljumised ja torked: Lihvige 
puidust osade teravad ja ebatasased servad 
ning eemaldage pinnud. Vältige muljumisohtu, 
veendudes, et kaldtee, kaldredelid või muud 
liigutatavad osad mänguväljakul ei kujutaks 
käärilaadset muljumisohtu.
3. Kokkupõrked: Ohutuse ja funktsionaalsuse 
tagamiseks mänguväljakul tuleb tagada vähe-
malt 200 cm vaba ruumi ümber mänguväljaku. 
Mänguelementide vaheline koostoime võib 
põhjustada kokkupõrkeid ja vigastusi, kui ühe 
elemendi liikumine mõjutab teist. Samuti tuleb 
hoida minimaalset vaba ruumi maa ja kiikuvat 
elemendi vahel, et vältida õnnetusi.
4. Takerdumine: Takerdumisoht riietus nööride 
ja juuste puhul tegevuste ajal, mis hõlmavad 
sundliigutusi, näiteks torult või liuast alla lask-
mine, või tahtmatud liikumised, näiteks katuselt 
alla libisemine, kujutavad endast märkimis-
väärset ohtu. Selle vältimiseks vältige V-kujulisi 
avasid, tagage vähemalt 25 mm vaba ruumi 
liua külgede ja platvormi stardiosa vahel ning 
keelake kapuutside ja nööriga jopede kasuta-
mine mänguväljakutel.
5. Sõrmede muljumine: Vältige sõrmede 
muljumisohtu aukudes, vahedes ja piludes, 
mis on sügavamad kui 10 mm ning laiusega 
7 kuni 12 mm laste haardes. Veenduge, et 
paigaldatud platvormidel ja seisupindadel ei 
oleks üle 30 mm laiuseid avasid üheski suunas, 
et vältida käte, käsivarte, jalgade või jalgade 
muljumisohtu.
6. Kukkumisrisk: Jungle Gym mänguväljakutel 
on kriitiline kukkumiskõrgus 150 cm, mistõttu 
need ei sobi kasutamiseks alla 3-aastastele 
lastele. Ärge paigutage mänguväljakut kõva-
dele pindadele, nagu betoon, asfalt või muud 
kõvad pinnad. Vaip või kunstmuru kõvadel 
pindadel suurendab tõsiste vigastuste ohtu 
kukkumisel. Paigaldus tuleb teha lööke summu-
tavale pinnasele nii mänguväljaku all kui ka 200 
cm raadiuses mänguväljaku ümber.
7. Nahapõletus: Liuge ei tohi paigutada otse 
lõunapäikese kätte, välja arvatud juhul, kui see 
on kaitstud keskpäevase ja pärastlõunase päi-
kese eest. Varjestamata liuad, mis on suunatud 
lõunasse, võivad päikese käes nii kuumaks 
minna, et põhjustavad põletusville kasutamisel.
8. Lämbumisoht: Plastpakendid, näiteks kotid 
ja kile, kujutavad endast märkimisväärset läm-
bumisohtu lastele. Õhuke plastikust võib lapse 
lämmatada ja tappa. Hoidke plastpakendid 
lastest eemal.
9. Keerdumine: Vältige juurdepääsetavaid 
avasid vahemikus Ø130 kuni Ø230 mm, kui 

alumine serv on maapinnast või muust pinnast 
kõrgemal kui 600 mm. Ronimisnöörid, võrgud 
ja trossredelid tuleb kinnitada mõlemast otsast, 
et vältida nende tagasisilmustamist. Kiige 
lisatarvikud, millel on pikk köis, ei tohi ulatuda 
üle liua stardiosa või päästoraja. See on vajalik 
selleks, et vältida pea või kere takerdumist, 
mis koos sundliikumisega võib põhjustada 
lämbumist.
10. Stabiilsus: Vale kokkupanek, paigaldamine 
ebaühtlasele pinnale või mänguväljaku ebaõige 
ankurdus võib viia lahtiste ja ebastabiilsete 
konstruktsioonideni, mis võivad intensiivse 
kasutamise korral ümber kukkuda. Kui mitu last 
mänguväljakul jõuliselt kiiguvad või ronivad, 
võib see muuta raskuskeskme asukohta, 
suurendades kukkumisriski. Maksimaalne 
kasutajate arv on märgitud teie mänguväljaku 
spetsiaalse paigaldusjuhendi esiküljele.
11. Eenduv riistvara: Pärast paigaldamist 
pöörake tähelepanu väljaulatuvatele kruvidele. 
Kui kruvi ulatub välja T-mutriga ühendusest, 
eemaldaja polt ja lisage seibid, et see probleem 
lahendada. Veenduge, et kruvid ei ulatuks väl-
ja; kui see on vajalik, viilige need metallviiliga 
maha või katke kinni. Veenduge, et kruvipead 
oleksid puidu pinnaga tasa ja et ei oleks tera-
vaid servi.
12. Komistamine ja libisemine: Oht võib tekkida 
pragunenud või kahjustatud kõnniteedest, 
ebatasastest plaatidest või kummist mattidest 
ning lahtistest esemetest, nagu mänguasjad või 
praht maapinnal. Samuti võivad pinnase pinnast 
ulatuvad puujuured või kivid, ebaõige ankurda-
mine ja avatud vundamendid mänguväljaku all 
olla ohtlikud. Vihm võib muuta pinnad libedaks 
ja halb drenaaž võib põhjustada poriseid alasid 
ja niiskeid mänguväljakuid. See niiskus võib 
soodustada ka sambla, vetikate või jää tekki-
mist, mis suurendab libedate olude riski.

Ettevalmistustöö

Järgige neid samme, et tagada sujuv ja täpne 
Jungle Gym mänguväljaku kokkupanek:
1. Avage iga riistvarakomplekt. Võrrelge sisu 
ja koguseid juhendi 2. osas toodud osade 
nimekirjaga, et kontrollida, kas kõik vajalikud 
osad on olemas.
2. Mõõtke puidust osad ja võrrelge mõõtmeid 
ja koguseid juhendi 2. osas toodud osade 
nimekirjaga. See aitab veenduda, et teil on 
kokkupanekuks õiged komponendid.
3. Suhtelise õhuniiskuse muutused mõjutavad 
puitu, mistõttu võivad kõrvalekalded või defek-
tid muutuda nähtavaks alles pärast pakenda-
mist. Tehke puidust osade visuaalne kontroll 
enne kokkupanekut.
4. Puit on looduslik materjal, millel võib esineda 
ebatäiuseid, mis ei mõjuta selle tugevust ega 
sobivust mänguväljaku osana. Kui märka-
te häirivaid kõrvalekaldeid, vaadake meie 
teadmistebaasist illustreeritud selgitust: https://
helpdesk.junglegym.com/help. See aitab teil 
kindlaks teha, kas kõrvalekalded on normaal-
sed ja vastuvõetavad. Kahtluse korral võtke 
ühendust meie klienditeenindusega.
5. Kui puidu ebatäius ei mõjuta mänguväljaku 
tugevust ja mehaanilisi omadusi, soovitame 
paigutada selle osa nii, et see poleks mängu-
väljakul silmatorkavalt nähtav.
6. Veenduge, et kõik osad on olemas, ja paigu-
tage need süstemaatiliselt käeulatusse enne 
kokkupanekut. See meetod aitab teil kokku-
paneku efektiivselt korraldada ja vähendab 
võimalust, et mõni osa jääb märkamata.
7. Jungle Gym tarnib kõik puidust osad mõõtu lõi-
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gatuna. Erandjuhtudel võib täiendav saagimistöö 
olla vajalik, sõltuvalt lõplikust kujundusest. See 
on märgitud vastavas sammus juhendi 2. osas.
8. Puit reageerib temperatuuri- ja niiskuse 
muutustele, paisudes ja kahanedes, mis võib 
põhjustada mõõtmete kõrvalekaldeid. See 
on puidu vältimatu omadus. Puidust osade 
universaalseks kasutamiseks ja sujuva kokku-
paneku hõlbustamiseks ei ole puidust osadele 
eellaotud auke. Soovitame õhemateks osades 
kruvide jaoks augud ette puurida, enne kui 
need kokku monteerite.

Toote identifitseerimine ja registreerimine

Et saaksime teie Jungle Gym mänguväljakut 
hiljem meie tootmisahelas jälgida ja identifit-
seerida, järgige järgmisi samme:
1. Enne pakendi ära viskamist märkige üles 
SKU-number ja LOT-viide igal Jungle Gym riist-
vara-komplekti ja -paketi sildil ning kandke need 
andmed juhendi 2. osa vastavasse jaotisesse.
2. Märkige üles unikaalne disainikood, mis 
on leitud teie mudelipõhise kokkupane-
misjuhendi 2. osa esiküljelt, Jungle Gym 
tüübituvastuseplaadile.
3. Kinnitage Jungle Gym tüüpplaat, millele on 
märgitud mänguvahendi mudeli disainikood, 
selgelt nähtavasse kohta seadmel.
4. Hoidke mõlemad juhendi osad hoolikalt 
tulevaseks kasutamiseks alles. Need on olulised 
mänguväljaku tuvastamiseks, hoolduse teostami-
seks, probleemide lahendamiseks ja varuosade 
tellimiseks.

Nõutavad Tööriistad ja Materjalid

1. Mõõdulint 2. Puidusaag 3. Pliiats 4. Lood  
5. Nurgik 6. Haamer 7. Elektriline puur 8. Nuga 
9. Metallviil.

Teie mänguväljakuga on kaasas kõik muu va-
jalik kokkupanekuks, sealhulgas puurid, kruvid, 
kruvikeeraja otsikud, keermestatud maapeal-
sed ankrud ja kõik oluline kinnitustarvik.

Tarne ei sisalda:
- Iiv liivakasti jaoks (vajadusel).
- Betooni, kui maapind ei paku kruviankrutele 
piisavat tõmbetugevust.
- HD-maapealseid ankruid ja betooni, kui 
soovite paigaldada mänguväljaku ebatasasele 
pinnasele.

Paigaldamise planeerimine ja 
ohutusmärgised

1. Valige oma tagahoovis horisontaalne ja 
tasane koht mänguväljaku paigaldamiseks. Kui 
paigaldate mänguväljaku kallakule või ebatasa-
sele pinnasele, võib see kalduda, mis koormab 
liigendeid ja ühendusi. Aja jooksul võib see 
põhjustada lisapingeid, mille tõttu ühendused 
võivad lahti tulla või ebaõnnestuda, ohustades 
seeläbi mänguväljaku ohutust.
2. Eelistage avatud ala, mis on päikese ja tuule 
käes. Niiske ja varjuline koht võib koos teatud il-
mastikutingimustega põhjustada sambla ja veti-
kate liigset kasvu. See muudab pinnad libedaks 
ja soodustab mikroorganismide, nagu hallituse, 
levikut, mis võib lõpuks kahjustada puitu.

3. Asetage mänguväljak vähemalt 200 cm 
kaugusele takistustest, nagu hooned, puud, 
kõnniteed, seinad, taimekastid ja peenraääred, 
üleulatuvad oksad, pesunöörid ja elektrikaablid. 
Seda ala nimetatakse juhendites “turvaliseks 
mängualaks”. Ärge paigutage mänguväljakut 
jalgradade või teede suunas, et vältida tahtma-
tuid kokkupõrkeid ja tagada turvaline juurdepääs.
4. Mänguväljaku kallutamise või nihkumise 
vältimiseks peab see alati olema kindlalt maasse 
ankurdatud. Iga baastorni ja mooduli jaoks on 
kaasas kaks keermestatud maapealset ankrut. 
Kui pinnas ei paku piisavat tõmbetugevust, tuleb 
ankrud betooni valada. Kui maapind on ebatasane 
või ebastabiilne, on soovitatav kasutada meie ras-
kemaid (HD) maapealseid ankruid. Iga tugiposti 
ankur tuleb valada betooni, et kogu mänguväljak 
oleks stabiilne ja pinnast eraldatud. Enne paigal-
damist veenduge, et maas ei oleks maa-aluseid 
torusid, juhtmeid, kaableid ega gaasitorusid.
5. Vabastage turvaline mänguala komistamise 
ohtudest, nagu kivid, kännutüükad, juured või muu 
praht. Paigutage kõik servaviimistlused, mida ka-
sutatakse lööke summutavate lahtiste pinnamater-
jalide piiramiseks (näiteks raudteeliiprid), turvalise 
mänguala väliskülgedele, et vältida lisaohtusid.
6. Kui paigaldate mänguväljaku koos liumäega, 
veenduge, et see ei paikneks lõuna suunas 
otsese päikesevalguse käes. Pikaajaline kokku-
puude otsese päikesevalgusega võib liuapinna 
üle kuumeneda, mis võib kasutamisel põhjusta-
da põletusohtu.
7. Pöörake erilist tähelepanu osadele, mis 
puutuvad otse kokku maapinnaga. Plaatide 
paigaldamine iga posti alla pikendab konstrukt-
siooni eluiga ja vähendab puidu mädanemisoh-
tu. Lisaks tagab meie HD-ankrute kasutamine 
seadme pikema eluea.

Šokki neelavad pinnad

Paigutage mänguväljak stabiilsele ja pehmele 
pinnale, näiteks murule või paksule liivakihile. 
Ärge paigaldage seda kõvadele pindadele, 
nagu betoon, asfalt või sarnased materjalid, 
sealhulgas vaip või kunstmuru, mis asuvad 
kõval pinnasel, kuna need suurendavad kukku-
mise korral tõsiste vigastuste riski. Veenduge, 
et mänguväljak on paigaldatud lööke sum-
mutavale pinnale nii otse selle all kui ka 200 
cm raadiuses kogu mänguala ümber, et luua 
turvaline mänguala.

Materjal                Sügavus
- Peen liiv    50 cm
- Peen kruus    50 cm
- Ühtlased puulaastud  50 cm
- Kahekordselt hakitud puukoorelaastud 50 cm

Järgides ülaltoodud tabelis toodud lööke sum-
mutavate lahtiste materjalide nõutavat sügavust, 
saavutatakse vajalik löökide summutamine. Kui 
paigaldate mänguväljaku kummipaatidele või va-
latud kummist pinnasele, peab löögisummutus 
vastama mänguväljakutele kehtestatud kriitilise-
le kukkumiskõrgusele (CFH) 1,50 meetrit, nagu 
on määratletud Jungle Gym mänguväljakutele. 
Samuti tagage hea vee äravool.

Kokkupanekujuhised ja ohutusteated

Meie Jungle Gym ronimis struktuurid on spet-
siaalselt loodud, et kaks täiskasvanut saaksid 
neid lihtsalt kokku panna. Pakume üksikasja-

likku samm-sammulist juhendit, mis muudab 
paigaldusprotsessi sarnaseks lamepakendis 
mööbli kokkupanekuga.
1. Vaadake oma mänguväljaku spetsiifilise ju-
hendi 2. osa esiküljelt eeldatavat montaazi aega.
2. Kandke sobivat ohutusvarustust (nt kait-
seprillid, tolmumaski ja kindaid) saagimisel, 
puurimisel, lihvimisel, peitsimisel või mängu-
väljaku kokkupanekul. Järgige kõigi tööriistade 
ja seadmete puhul tootja ohutusjuhiseid. Ärge 
paigaldage mänguväljakut halbade ilmastikutin-
gimuste korral.
3. Veenduge, et kokkupaneku ajal poleks lap-
sed ehitusalale ligipääsetavad.
4. Kokkupanekuks on vaja vähemalt kahte 
täiskasvanut. Talade, raamide ja muude ras-
kete komponentide tõstmine, hoidmine õiges 
asendis ja nende kinnitamine kruvidega on 
õige ja ohutu paigalduse tagamiseks ülioluline. 
Veenduge, et püsiksite alati tasakaalus ja säili-
taksite stabiilsuse. Ärge sirutage liiga kaugele; 
kasutage redelit, kui ei ulatu piisavalt kõrgele. 
Seisake platvormil alles pärast seda, kui män-
guväljak on täielikult kokku pandud.
5. Kasutage puidu sisse kruvimiseks elektri-
puuriga kaasasolevaid kruvikeeraja otsikuid. 
Hõlbustamaks kruvide sisselaskmist, kastke 
kruviots seebisse, mis vähendab hõõrdumist. 
Lisaks soovitame kõik augud kruvide jaoks 
ette puurida. Eelpuuritud augud peaksid olema 
umbes 10 mm lühemad kui kruvide pikkus, et 
vältida puidu lõhenemist kuivades tingimustes.
6. Redelipulkade kinnitamiseks või poltide pai-
galdamiseks puurige õigetes mõõtmetes augud 
sobiva puuri või kiirpuuriga.
7. Ärge keerake polte ja mutreid kohe täielikult 
kinni, et jätta veidi paindlikkust mänguväljaku 
joondamiseks. Kui kõik on õigesti joondatud, 
keerake poldid kindlalt kinni ja veenduge, et 
need jääksid puidu pinnaga tasa. Veenduge 
ka, et kruvid oleksid puidu pinnaga tasas, ilma 
teravate servadeta. Ärge keerake polte liiga 
kõvasti kinni ega kruvisid liiga sügavale puidu 
sisse, et vältida puidukiudude kahjustamist. 
Kinnitage poltide otsakatted kindlalt, et need 
mänguväljaku kasutamisel lahti ei tuleks.
8. Kiigeelementide (nt kiigeiste) ja maapinna 
vaheline kaugus peab olema vähemalt 350 
mm. Kiigeelemendi ja raami vahel peab kaugus 
olema vähemalt 300 mm. Kiige konksude 
vaheline kaugus mõõdetuna risti oleval talal 
peab olema vähemalt 450 mm, ja kiigeelemen-
tide omavaheline kaugus peab olema samuti 
vähemalt 450 mm.
9. Kiigekonksu keermestatud osa tuleb täieli-
kult sisse keerata ja konksu silm peab olema 
tihedalt vastu kiigetala puitu. On oluline, et 
kiige konksud oleksid õigesti joondatud. Valesti 
paigaldatud või joondamata kiigekonks võib 
spontaanselt murduda või lahti tulla, põhjusta-
des ootamatu kukkumise ja vigastuste ohu.
10. Vältimaks takerdumisohtu, veenduge, et 
platvormil oleks alati vähemalt 25 mm vaba 
ruumi liumäe külje ja platvormi vahel. Liumäe ja 
platvormi ühenduskoha alla ei tohi jääda tühi-
kuid. Liumäe ots peab olema kindlalt tasasele 
pinnale asetatud.
11. Mänguväljak tuleb ankurdada, et vältida 
selle ümberkukkumist või nihkumist. Kui maa-
pind ei hoia ankrud piisavalt kindlalt, tuleb need 
betooni valada. Veenduge, et betoon ei ulatuks 
maapinnast kõrgemale, kuna see võib kujutada 
endast komistamisohtu.
12. Lõigete või löökide vältimiseks lihvige kõik 
teravad ja väljaulatuvad servad ja nurgad. 
Kasutage selleks kaasasolevat lihvplokki. 
Ümardage puidust osade nurgad ja servad 3 
mm raadiusega.
13. Pärast montaaži kontrollige mänguväljakut 
väljaulatuvate kinnitusvahendite suhtes. Kui 
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poltide keermestatud otsad ulatuvad välja, 
eemaldage poldid ja lisage seibid, et probleem 
lahendada. Vajadusel asendage pikad kruvid 
lühematega. Veenduge, et kruvipead oleksid 
puidu pinnaga tasas ja et teravad servad ei 
ulatuks puidu pinnast kõrgemale.
14. Lapsed tohivad mänguväljakut kasutada 
alles siis, kui see on täielikult kokku pandud 
ja paigaldatud, kõik kinnitusdetailid on kinni 
keeratud ja kontrollitud ning kõik tööriistad, 
pakendid ja osad, mis ei kuulu turvalisse män-
gualasse, on koristatud.

Ohutu mängimise juhised ja ohutusteated

1. Mänguväljaku kasutamise järelevalve täis-
kasvanu poolt on kohustuslik ja vajalik. Enamik 
tõsiseid vigastusi ja õnnetusi juhtub siis, kui 
puudub järelevalve. Alla 3-aastased lapsed ei 
tohi mänguväljakut kasutada.
2. Riieta lapsed sobivatesse riietesse ja väldi 
aksessuaare nagu tõmbeköied, lahtised rõivad 
või kaelas olevad nöörid. Mänguväljakul män-
gides ei tohi kanda jalgrattakiivreid, kuna see 
võib põhjustada takerdumist või kinni jäämist 
mänguväljaku osade külge.
3. Ärge kasutage mänguväljakut märja ilmaga 
või külmaga. Niisked olud võivad muuta pinnad 
libedaks, samas kui külm võib muuta ka pehme 
pinnase kõvaks.
4. Õpetage ja hoiatage lapsi, kuidas mängu-
väljakut õigesti kasutada. Veenduge, et nad 
mõistaksid ja järgiksid allpool toodud ohutus-
reegleid, et vältida õnnetusi:
4.1 Ärge keerutage kiikesid, köisi või muid 
lisatarvikuid ega laske neid üle ülemise kiige-
tala ripneda. See võib vähendada tarvikute 
tugevust ja tekitada takerdumisohtu.
4.2 Ärge hüpake kiigelt maha, kui see on 
liikumises.
4.3 Lubage ainult ühel kasutajal korraga igal 
kiigeelemendil.
4.4 Ärge ronige mängutorni katusele ega kii-
getala otsa. Kukkumine selliselt kõrguselt võib 
põhjustada tõsiseid vigastusi.
4.5 Kasutage mänguväljakut ja mänguelemen-
te ainult ettenähtud viisil. Ebaõige kasutamine 
võib põhjustada vigastusi ja kahjustusi.
4.6 Ärge libistage liumäest alla peaga ees ega 
jookske liumäele vastu üles.
4.7 Ärge kombineerige ega kinnitage män-
guväljaku külge teiste tootjate elemente või 
komponente. Ettearvamatud kombinatsioonid, 
lahtised köied või lisatarvikud võivad tekitada 
ohtlikke olukordi, mis võivad põhjustada tõsi-
seid vigastusi või isegi surma.

Hooldusjuhised ja ohutusteated

Tulenevalt toote olemusest ja kasutusotstarbest 
on mänguväljakud kasutamisel kulumisele 
alluvad. Kulumise määr sõltub kasutamise 
intensiivsusest. Lisaks sellele puutuvad Jungle 
Gym mänguväljakud, nagu kõik välitingimustes 
püsivalt kasutatavad tooted, kokku ilmastiku-
mõjudega, mis põhjustavad nende kulumist 
ja vananemist. Kohalikud keskkonnategurid või-
vad seda kulumis- ja vananemisprotsessi veelgi 
kiirendada. Seetõttu kontrollige mänguväljakut 
regulaarselt: vähemalt kord iga hooaja alguses 
ja seejärel kaks korda kuus kasutusperioodi 
jooksul. Hea hooldus on oluline mänguväljaku 
eluea pikendamiseks ja ohutuks kasutamiseks. 
Kui hoolduse käigus avastatakse puudujääke, 

kõrvaldage need kohe. Lahendamata problee-
mid võivad ohustada mänguväljaku ohutust.
- Hooldus turvalises mängualas:
1. Veenduge, et teie mänguväljaku ümber asuv 
turvaline mänguala oleks igast küljest vähemalt 
200 cm (6,5 jalga) suur ja vabastatud igasugus-
test takistustest, nagu üleulatuvad oksad, pe-
sunöörid, elektrijuhtmed, kivid, kännu tüükad, 
juured jne. Kontrollige võõrkehade, kahjustuste 
või reostuse esinemist ning eemaldage need 
vajadusel.
2. Kui kasutatakse lööke summutavaid lahtisi 
pinnamaterjale, kontrollige nende sügavust re-
gulaarselt. Täitke kõik tühikud, näiteks kiikede 
ja liumägede all.
- Kinnitusdetailide hooldus:
1. Kontrollige mänguväljaku stabiilsust. Pingu-
tage kõik kinnitusdetailid. Need peaksid tihedalt 
puidu vastu istuma, kuid mitte puidu sisse 
pressima. Ärge keerake kinnitusi liiga kõvasti, 
kuna see võib puitkiudusid purustada, mis võib 
põhjustada laudade lõhenemist ja tekitada 
pinde. Kohandage vajadusel.
2. Kontrollige teravaid servi või väljaulatuvaid 
keermestatud polte. Eemaldage teravad servad 
metallviiliga, lisage vajadusel lisaseibe või 
asendage polt.
3. Kontrollige metallosade roostet. Kui leiate 
roostet, lihvige ja värvige kahjustatud osad 
uuesti pliivaba värviga.
4. Veenduge, et kiige konksud on kindlalt 
paigaldatud ja õigesti joondatud. Kiigekonk-
sude kriginat saab vähendada, määrides neid 
taimeõliga. Asendage metallosad ja/või kiige 
konksud, mis on tugeva kulumise tõttu oluliselt 
korrodeerunud.
5. Kontrollige, kas teie mänguväljak on kindlalt 
maasse ankurdunud. Uurige maapealsete 
ankrute kinnituskohti kahjustuste või kulumise 
suhtes. Ankrud peavad mänguväljakut kasuta-
mise ajal kindlalt maasse kinnitama. Veenduge, 
et ankrud ei ulatuks maapinnast välja, et vältida 
komistamisohtu, ning et betoonist jalused ei 
oleks nähtavad. Vajadusel kinnitage ankrud 
uuesti või asendage need.
- Lisaseadmete hooldus:
1. Plastiklisaseadmeid saab puhastada sooja 
vee ja kerge puhastusvahendiga.
2. Pikendamaks lisaseadmete eluiga, ee-
maldage kiiged ja liumäed ning hoidke neid 
siseruumides, kui välistemperatuur langeb 
alla 32 °1F/0 °C, kuna plastik muutub sellistel 
temperatuuridel murdumise ohtlikumaks.
3. Kontrollige, kas köied on kiigekonksude kül-
ge korralikult kinnitatud ja kas mõlemad otsad 
on kindlalt fikseeritud. Kontrollige köisi kulumi-
se ja kiudude kulumise märkide suhtes. Köie 
füüsilist terviklikkust saab hinnata, kui panete 
kogu kehakaalu lisaseadmele, istudes sellel.
4. Kontrollige ronimis- ja käepidemeid kulumise 
osas. See hõlmab ka kasutatud kruvide ja 
kinnitusdetailide kontrollimist ning teravate 
servade, murdude või pragude otsimist.
5. Kontrollige liumäe kinnitust platvormi 
külge, et tuvastada tühikuid, kuhu võivad kinni 
jääda riided või kapuutsidega jakkide nöörid. 
Kontrollige liumäe libisemispinna terviklikkust, 
et veenduda, et seal ei ole pragusid, teravaid 
kriimustusi ega servi.

Puidu hooldus ja inspektsioonid

1. Hoolduse ja hügieeniliste kaalutluste tõttu 
tuleks mänguväljakut ja turvalist mänguala 
regulaarselt puhastada. Eemaldage igal juhul 
sammal, vetikad ja mikroorganismide kasv. 
Eemaldamiseks võib kasutada näiteks surve-

pesurit, kuid olge ettevaatlik, et mitte kahjus-
tada puidu pinda. Püsiva mustuse korral võib 
kaaluda oksaalhappe või spetsiaalse puidupu-
hastusvahendi kasutamist.
2. Kontrollige kõiki puidust osi. Puidu loomulike 
omaduste tõttu paisub ja tõmbub see kokku 
atmosfääri muutuste tõttu, mis võib mõnikord 
põhjustada puidu pragude tekkimist. See on 
normaalne ja vastuvõetav, kui see ei mõjuta 
osa struktuurset terviklikkust.
3. Mädaga kahjustatud puiduosad tuleb kohe-
selt välja vahetada. Väikesi kahjustusi saab 
töödelda säilitusainega, et säilitada puidu elu-
iga. Erilist tähelepanu tuleb pöörata postidele, 
mis puutuvad otseselt kokku maapinnaga, kuna 
need on mänguväljaku stabiilsuse seisukohalt 
olulised.
4. Kontrollige kõiki puidust osi teravate ja/või 
karedate servade, pindude, purunenud, lahtiste 
või puuduolevate osade osas. Vajaduse korral 
parandage, asendage või lihvige servad ja 
nurgad kaasasoleva lihvploki või keskmise 
karedusega liivapaberiga, mille olete puidust 
klotsi ümber keeranud.
5. Paigaldatud säilitusaine roheline värvus 
tuhmub UV-kiirguse mõjul. Mänguväljakut võib 
hooldada, kandes regulaarselt peale säilitusai-
neid, et vältida ilmastikust põhjustatud vana-
nemist, halliks muutumist ja puidumädanikku. 
Sellisel juhul soovitame kasutada veepõhiseid 
peitse, välitingimustesse sobivaid säilitusaineid 
või mikropoorset katet. See kaitseb puidust 
osi ka UV-kahjustuste eest ja takistab liigsest 
pragunemisest tingitud probleeme. Veenduge, 
et kasutatav hermeetik oleks mittetoksiline ja 
lastele ohutu, ning järgige tootja juhiseid. Ärge 
kasutage värvi ega muid viimistlusvahendeid, 
mis võivad tekitada libeda pinna.

Likvideerimine ja keskkonnakaitse

Kui on aeg oma mänguväljak demonteerida, 
veenduge, et osad ei kujuta endast ohtu. Lik-
videerige kõik osad vastavalt, et vältida ohte. 
Surve all töödeldud puitu ei tohi visata tavalise 
olmeprügi hulka. Ärge kunagi põletage surve 
all töödeldud, peitsitud või värvitud puitu, kuna 
see põhjustab keskkonnareostust. Veenduge, 
et järgite kohalikke jäätmekäitlusmäärusi.

Legaliseerimine ja vastavus

Korrektsel kokkupanekul, paigaldamisel ja 
hooldamisel vastab teie ronimisstruktuur 
Euroopa Liidu üldisele tooteohutuse määrusele 
(GPSR 2023/988/EC), Euroopa Liidu män-
guasjade ohutuse direktiivile (TSD 2009/48/
EC) ning Euroopa harmoneeritud mänguasja 
standardile (EN 71-1, -2, -3 ja -8). Meie vasta-
vusdeklaratsioon tagab, et teie mänguväljak 
vastab kõigile kehtivatele mehaanilistele, kee-
milistele ja füüsilistele nõuetele Euroopa Liidus.

Jungle Gym’i tootja piiratud garantii

- Üldine:
Jungle Gym B.V. (edaspidi “Jungle Gym”) 
pakub lisaks seaduslikule garantiile, mille 
tarbija oma müüja vastu omab, tehasegarantiid 
“Jungle Gym” kaubamärgi toodetele, mille on 
tootnud kas Jungle Gym ise või litsentsi alusel 
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alltöövõtja. “Tarbija” tähendab igat füüsilist 
isikut, kes on toote omanik.
- Garantii:
Garantii kehtivus algab päeval, mil esimene 
ostja, kes soovib garantiid kasutada, on ostnud 
“Jungle Gym” kaubamärgi toote. Ostukuupäeva 
peab tõendama ostutšekk või originaalarve. 
Originaalarvel peab olema märgitud ostukuu-
päev. See garantii ei ole ülekantav.
Jungle Gym garanteerib tarbijatele, et “Jungle 
Gym” kaubamärgi tooted on vabad materja-
li-, tootmis- ja disainivigadest. Jungle Gym’i 
tehasegarantii kasutamiseks peab toode, millel 
on defekt, olema seda defekti näidanud juba 
saatmise ajal. Nõuded asenduskahjude või 
tootevastutuse osas kehtivad ainult vastavalt 
kohustuslikele seaduslikele sätetele.
See garantii kehtib kõikidele “Jungle Gym” kau-
bamärgi toodetele 2 aastat alates ostukuupäe-
vast, mis on märgitud originaalarvele. Lisaks 
on puidust osadele antud 2-aastane garantii 
puidumädaniku vastu, tingimusel et paigaldus-, 
kokkupaneku- ja hooldusjuhiseid on täpselt ja 
tõendatavalt järgitud.
Garantiiaega ei pikendata garantiiteenuste 
kasutamisega. See kehtib eriti remontide või 
asenduste puhul. Samuti lõpeb asendusosade 
garantii ülaltoodud kuupäeval. Garantiiperiood 
ei alga kunagi uuesti.
- Nõuete esitamise kord:
Garantiinõude esitamiseks peab klienti teavi-
tama Jungle Gym’i või edasimüüjat kirjalikult 
garantiiperioodi jooksul. Defekt tuleb rapor-
teerida kahe kuu jooksul pärast selle avasta-
mist või hetkest, mil see oleks pidanud olema 
avastatud.
Jungle Gym võib otsustada asendada defektse 
osa või tagastada ostuhinna kliendile. Jungle 
Gym’i tehasegarantii raames kaetakse esimese 
kahe aasta jooksul vajalike varuosade ja 
võimalike transpordi- või saatmiskulude mak-
sumus. Pärast seda perioodi vastutab klient 
transpordi- või saatmiskulude eest.
- Katte ulatus ja piirangud:
Jungle Gym’i aiakonstruktsioonide garantii 
kehtib ainult ühepereelamu kasutamise korral. 
Ronimis Struktuuri ei tohi kasutada avalikes 
kohtades, sealhulgas, kuid mitte ainult, kooli-
des, kirikutes, mänguväljakutel, parkides või 
lasteaedades. Ronimis Struktuuri kasutamine 
sellistes avalikes asutustes võib põhjustada 
toote rikkeid ja võimalikke vigastusi. Igasugune 
Jungle Gym’i ronimisstruktuuri kasutamine ava-
likes keskkondades muudab garantii kehtetuks.
Garantii ei kata kulusid, mis on seotud inspek-
teerimiste, demonteerimise ja kokkupaneku 
tööjõukuludega, ega muid sellega seotud 
kulusid.
- Väljaarvamised:
See piiratud garantii ei hõlma kahjustusi, mis 
tulenevad vandalismist, normaalsest kulumi-
sest, ilmastikust, juhuslikest või kaudsetest 
kahjustustest või vääramatust jõust. Sellistes 
tingimustes vajalike varuosade või tööjõu kulud 
ei kuulu garantii alla.
- Garantii piirangud:
Garantii lõpeb, kui ronimisstruktuur saab 
kahjustada kliendi või kolmanda isiku vale pai-
galduse, väärkasutuse või ebapiisava hoolduse 
tõttu. Kõik käesolevas juhendis toodud juhiseid 
tuleb järgida; nende järgimata jätmine muudab 
garantii kehtetuks. Kujunduse muutmine võib 
mõjutada konstruktsiooni terviklikkust, mis 
võib põhjustada rikkeid või vigastusi. Tootja ei 
vastuta muudatustest tingitud kahjude eest, 
mis muudavad garantii kehtetuks. Regulaarne 
hooldus ja kontroll on vajalikud garantii säilita-
miseks, kusjuures klient vastutab nende üles-
annete täitmise eest. Hooldusnõuete eiramine 
muudab garantii kehtetuks.

- Garantiist väljajätmine:
Kui toote defekt ei kuulu selle garantii alla ja 
klient on teavitatud, et garantii ei kehti, kuid 
soovib siiski asendust jätkata, peab klient 
kandma varuosade ning saatmis- või transpor-
dikulud ise.
- Tarbijaõigused ja välistused:
Ülaltoodud välistused ja piirangud ei piira klien-
di seaduslikke õigusi ning täiendavad õigused 
võivad kehtida. See garantii ei kata kaudseid 
kahjusid. Teatud jurisdiktsioonides ei pruugita 
lubada mõne siin kirjeldatud piirangu vastutuse 
välistamist, ja sellistel juhtudel ei pruugi need 
piirangud kehtida.
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Käyttö- ja huolto-ohjeet
Johdanto
Onnittelut Jungle Gym-kiipeilytelineen valinnasta 
puutarhaasi! Olemme varmoja siitä, että 
lapsesi tulevat kokemaan paljon leikin iloa 
sekä seikkalija tämän kiipeilytelineen parissa. 
Kiipeilytelineemme on suunniteltu kasvamaan 
yhdessä perheesi kanssa ja tarjoamaan 
loputtomia leikki- sekä laajennusmahdollisuuksia.

Jungle Gym-kiipeilyteline koostuu männyn, 
kuusen tai douglaskuusen puuosista. Näillä 
puulajeilla on keskenään samanlaiset mekaaniset 
ominaisuudet, ja ne myös täyttävät tarvittavat 
lujuusluokitukset. Douglaskuusi on luonnostaan 
soveltuva pitkäkestoiseen ulkokäyttöön, kun 
taas mänty ja kuusi ovat käsitelty suojaamaan 
pitkäaikaiselta mikro-organismien aiheuttamalta 
kulumiselta. Kestävyysnäkökulmasta suosimme 
FSC- tai PEFC-sertifioitua puuta Pohjois- tai 
Keski-Euroopasta.

Lataa kokoamisohjeet

Käyttöopas koostuu kahdesta osasta: tästä 
käyttö- ja huolto-oppaasta (Osa 1) ja erillisistä 
kiipeilytelineen kokoamisohjeista (Osa 2) (my.
junglegym.com). Vakavien vammojen sekä riskien 
minimoimiseksi on tärkeää lukea molemmat 
ohjeet, mukaan lukien varoitukset ja mahdolliset 
vaarat, jotka liittyvät kiipeilytelineen kokoamiseen, 
asentamiseen, käyttöön ja huoltoon. Näitä 
ohjeita noudattamalla luot turvallisen ja mukavan 
ympäristön perheellesi. Toivomme, että nautit 
uudesta kiipeilytelineestästi!

Asiakaspalvelu ja tuki

FAQ & tietopankki:
helpdesk.junglegym.com/help
Maanantai - Perjantai (CET 09.00 - 16.00)

Suomi
Sähköposti: info@junglegym.fi
Puhelin: +31 85 4444 100

Yleinen turvallisuusilmoitus

Tämä leikkiväline on aktiviteettilelu, joka tulee 
koota aikuisten toimesta ja se on tarkoitettu vain 
yksityiseen, ulkona tapahtuvaan kotikäyttöön. Tämä 
kiipeilyteline on tarkoitettu ainoastaan yksityiseen 
kotitalouskäyttöön. Se ei sovellu asennettavaksi 
julkisiin tiloihin kuten kouluihin, kirkkoihin, 
päiväkoteihin tai puistoihin, koska tämä voi johtaa 
ennenaikaiseen kulumiseen ja vaurioihin. Näiden 
ohjeiden laiminlyönti, alkuperäisen suunnittelun 
muuttaminen tai leikkivälineen väärinkäyttö voivat 
aiheuttaa vakavia vammoja tai kuoleman. Kaikki 

muutokset tai ohjeiden noudattamatta jättäminen 
voivat vaarantaa turvallisuuden sekä mitätöidä 
takuun.

Varoitus!

1. Ainoastaan kotikäyttöön
2. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille
3. Sopii kolmesta kymmeneen vuoteen
4. Enimmäiskäyttäjäpaino on 50 kg
5. Vain ulkokäyttöön

Mahdolliset vaarat

1. Tukehtumisvaara: Kokoamispakkaukset 
ja -sarjat sisältävät pieniä osia, jotka 
voidaan hengittää tai niellä, mikä aiheuttaa 
tukehtumisvaaran. Varmista, että kokoamisen 
aikana kokoamisalueella ei ole pieniä lapsia.
2. Leikkaus-, puristus- ja pistohaavat: Hio 
puisista osista terävät ja epätasaiset reunat 
pois sekä poista tikut. Estä puristumisriski 
varmistamalla, että kaltevat tikkaat, luiskat tai 
muut liikkuvat leikkivälineen osat eivät aiheuta 
saksen kaltaista puristusvaaraa.
3. Törmäysvaara: Turvallisuuden ja 
toimivuuden varmistamiseksi asennusalueella 
on pidettävä vähintään 200 cm vapaata tilaa 
kiipeilytelineen ympärillä. Osien keskenäinen 
vuorovaikutus voi johtaa törmäyksiin ja 
vammoihin, jos yhden osan liike vaikuttaa 
toiseen osaan. Lisäksi riittävä vapaa tila 
on varmistettava maasta keinuosaan 
onnettomuuksien välttämiseksi.
4. Sotkeutumisvaara: Vaatteiden, nauhojen 
ja hiusten sotkeutuminen aktiviteettien, kuten 
palotangosta tai liukumäestä liukumisen 
aikana, tai odottamattomien liikkeiden, 
kuten katolta liukumisen aikana, muodostaa 
merkittävän turvallisuusriskin. Tämän 
välttämiseksi poista V-muotoiset aukot, 
varmista vähintään 25 mm tila liukumäen 
vieressä lähtöalueella, ja kiellä hupparien tai 
nauhallisten takkien käyttö leikkivälineillä.
5. Puristusvaara: Estä sormien puristumisriski 
tarkistamalla, ettei leikkivälineessä ole aukkoja, 
rakoja tai koloja, jotka ovat syvempiä kuin 10 
mm ja leveydeltään suurempia kuin 7–12 mm. 
Varmista, ettei tasoilla ja seisoma-alustoilla 
ole yli 30 mm leveitä aukkoja, jotka voivat 
puristaa käsiä, käsivarsia, jalkoja tai jalkateriä 
kokoamisen jälkeen.
6. Putomisvaara: Jungle Gym -kiipeilytelineiden 
kriittinen putoamiskorkeus on 150 cm, jonka 
vuoksi niitä ei suositella käytettäväksi alle 
3-vuotiaille lapsille. Älä asenna kiipeilytelinettä 
koville pinnoille, kuten betonille tai asfaltille. 
Myös kovalle pinnalle asennetut matot tai 
tekonurmet muodostavat putoamisvaaran. 
Asennus tulee tehdä iskuja vaimentavalle 
alustalle sekä leikkivälineen alla että 200 cm 
säteellä koko leikkivälineen ympärillä.
7. Ihon palamisvaara: Liukumäkeä ei saa 
altistaa suoralle eteläiselle auringonpaisteelle, 
ellei sitä ole suojattu päivän ja iltapäivän 
auringolta. Suoraan auringonpaisteelle 
altistetut liukumäet voivat kuumentua niin 
paljon, että ne voivat aiheuttaa palovammoja 
käytön aikana.
8. Tukehtumisvaara: Muoviset 
pakkausmateriaalit, kuten pussit ja päällysteet, 
muodostavat merkittävän tukehtumisvaaran 
lapsille. Ohut muovipakkaus voi aiheuttaa 
tukehtumisen ja kuoleman. Pidä muoviset 
pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta.
9. Sotkeutumisvaara: Vältä aukkoja, 

joiden halkaisija on 130–230 mm ja jotka 
ovat yli 600 mm maanpinnan yläpuolella. 
Kiinnitä kiipeilyköydet, verkot ja köysitikkaat 
molemmista päistä, jotta ne eivät voi 
muodostaa silmukkaa itselleen. Keinun pitkä 
köysi ei saa kulkea liukumäen tai palotangon 
ylitse. Tämä estää pään tai vartalon 
sotkeutumisen, mikä yhdessä liukumisen 
kanssa voi johtaa kuristumisvaaraan.
10. Stabiilisuus: Väärä asennus, epätasainen 
maapinta tai puutteellinen ankkurointi voi johtaa 
löysään ja epävakaaseen rakenteeseen, joka 
voi kaatua erityisesti kovassa käytössä. Jos 
useampi lapsi keinuu tai kiipeilee samaan aikaan, 
voi painopiste siirtyä, mikä lisää kaatumisriskiä. 
Suurin sallittu käyttäjämäärä on ilmoitettu 
leikkivälineen asennusohjeiden etusivulla.
11. Ulospäin työntyvät osat: Tarkista 
asennuksen jälkeen, ettei ruuvien päitä ole 
näkyvissä. Jos T-mutterin ruuvi työntyy 
ulos, poista pultti ja lisää prikkoja ongelman 
korjaamiseksi. Varmista, etteivät ruuvit työnny 
ulos; jos niin on, viilaa ne metalliviilalla tai peitä 
ne. Varmista, että ruuvinpäät ovat tasaisesti 
puun pinnalla eikä teräviä reunoja ole.
12. Lipsumis- ja kompastumisvaara: Vaaroja 
voi syntyä halkeilleista tai vaurioituneista 
kivetyksistä, epätasaisista laatoista tai 
kumimatoista sekä irtonaisista esineistä, 
kuten leluista tai roskasta maassa. Lisäksi 
maanpinnan juuret tai kivet, väärin asennetut 
ankkurit ja näkyvät perustukset voivat aiheuttaa 
vaaran. Sade voi tehdä pinnoista liukkaita, ja 
huono vedenpoisto voi johtaa lätäköihin, jolloin 
alueet mutaantuvat ja leikkivälineet kastuvat. 
Kosteus voi myös edistää sammaleen, levän 
tai jään muodostumista, mikä lisää liukkaita 
olosuhteita.

Valmistelutyö

Noudata seuraavia vaiheita varmistaaksesi 
sujuvan ja tarkan Jungle Gym -leikkipuiston 
kokoamisen:
1. Avaa jokainen laitteiston kokoamispakkaus. 
Vertaile sisältöä ja määriä ohjeiden 
osaluetteloon (Osa 2) varmistaaksesi, että 
sinulla on kaikki tarvittavat osat.
2. Mittaa puiset osat ja vertaa mittoja ja 
määriä ohjeiden osaluetteloon (Osa 2). Tämä 
varmistaa, että sinulla on oikeat komponentit 
kokoamista varten.
3. Puun kosteusolosuhteiden muutokset 
voivat vaikuttaa puuhun, mikä voi aiheuttaa 
poikkeamia tai vikoja vasta pakkauksen 
jälkeen. Suorita siis visuaalinen tarkastus 
puuosille ennen kokoamista.
4. Puu on luonnonmateriaali, joka voi 
näyttää puutteita, mutta ne eivät vaikuta sen 
kestävyyteen tai soveltuvuuteen leikkivälineen 
osana. Jos huomaat huolestuttavia 
poikkeamia, tutustu kuvalliseen selitykseen 
tietopankissamme: https://helpdesk.junglegym.
com/help. Tämä auttaa määrittämään, ovatko 
poikkeamat normaaleja ja hyväksyttäviä. 
Epäselvissä tapauksissa ota yhteyttä 
asiakaspalveluumme.
5. Jos jokin puuosan poikkeama ei 
vaikuta sen lujuuteen tai mekaanisiin 
ominaisuuksiin, suosittelemme sijoittamaan 
sen leikkivälineeseen siten, ettei poikkeama ole 
näkyvä tai häiritsevä.
6. Varmista, että kaikki osat ovat paikalla 
ja järjestettyinä käden ulottuville ennen 
kokoamisen aloittamista. Tämä auttaa sinua 
organisoimaan kokoamisprosessin tehokkaasti 
ja vähentää osien huomaamatta jäämisen riskiä.
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7. Jungle Gym toimittaa kaikki puiset osat 
valmiiksi leikattuina. Poikkeustapauksissa voi 
olla tarpeen tehdä ylimääräisiä sahaustöitä 
riippuen lopullisesta suunnittelusta. 
Tämä mainitaan kyseisessä kohdassa 
kokoamisohjeissa, Osa 2.
8. Puu reagoi lämpötila- ja kosteusmuutoksiin 
laajenemalla ja kutistumalla, mikä voi aiheuttaa 
mittapoikkeamia. Tämä on puun väistämätön 
ominaisuus. Jotta puiset osat sopivat 
yhteen universaalisti ja kokoaminen sujuisi 
vaivattomasti, puuosat eivät ole esiporattuja. 
Suosittelemme poraamaan reiät ruuveille 
ennen niiden kiinnittämistä ohuempiin osiin.

Tuotteen tunnistaminen ja rekisteröinti

Jotta Jungle Gym- kiipeilytelineesi voidaan 
jäljittää ja tunnistaa tuotantoketjussamme 
myöhemmin, noudata seuraavia vaiheita:
1. Ennen kuin hävität pakkauksen, kirjaa ylös 
SKU-numero ja erän viite, jotka löytyvät jokaisen 
Jungle Gym -laitteiston kokoamispaketin 
tarroista, ja täytä nämä tiedot asianmukaiselle 
paikalle kokoamisohjeen Osa 2.
2. Kirjaa ainutlaatuinen suunnittelukoodi, joka 
löytyy mallikohtaisen asennusohjeen osan 2 
etusivulta, Jungle Gym -tyyppikilpeen.
3. Kiinnitä Jungle Gym -tyyppikilpi, johon on 
merkitty leikkivälinemallin suunnittelukoodi, 
laitteeseen näkyvälle paikalle.
4. Säilytä molemmat osat käyttöohjeesta 
huolellisesti tulevaa käyttöä varten. Ne 
ovat olennaisia laitteesi tunnistamisessa, 
huoltamisessa, ongelmien ratkaisemisessa ja 
varaosien tilaamisessa.

Tarvittavat työkalut ja materiaalit

1. Mittanauha 2. Puusaha 3. Lyijykynä  
4. Vatupassi 5. Kulmamitta 6. Vasara  
7. Sähköpora 8. Mattoveitsi 9. Metalliviila

Kiipeilyteline toimitetaan kaikkien asennukseen 
tarvittavien osien kanssa, mukaan lukien 
porat, ruuvit, ruuvauskärjet, maakiilat ja kaikki 
oleelliset kiinnitysmateriaalit.

Ei sisälly toimitukseen:
- Mahdollinen hiekka hiekkalaatikkoon.
- Betoni, jos maaperän vetolujuus ei riitä 
maakiilojen kiinnittämiseen.
- HD-maakiilat ja betoni, jos asennat 
leikkivälineen epätasaiselle maaperälle.

Asennussuunnittelu ja 
turvallisuustiedotteet

1. Valitse tasainen ja vaakasuora paikka 
takapihaltasi kiipeilytelineen asennusta 
varten. Jos asennat leikkivälineen kaltevalle 
tai epätasaiselle maalle, se voi kallistua, mikä 
kuormittaa liitoksia liikaa. Ajan myötä tämä voi 
aiheuttaa ylimääräistä jännitystä, jolloin liitokset 
löystyvät ja epäonnistuvat, mikä vaarantaa 
leikkivälineen turvallisuuden.
2. Mieluiten kiipeilyteline tulisi sijoittaa 
avoimelle alueelle, joka on alttiina auringolle ja 
tuulelle. Kostea, varjoisa paikka voi yhdessä 
tiettyjen ilmasto-olosuhteiden kanssa johtaa 
liialliseen sammaleen ja levän kasvuun. Tämä 

aiheuttaa liukkautta ja luo kasvualustan mikro-
organismeille, kuten sienille, jotka lopulta voivat 
vahingoittaa puuta.
3. Aseta kiipeilyteline vähintään 200 cm 
etäisyydelle esteistä, kuten rakennuksista, 
puista, jalkakäytävistä, muureista, 
kukkaruukuista, istutusalueista, roikkuvista 
oksista, pyykkinaruista ja sähkökaapeleista. 
Näissä ohjeissa tätä kutsutaan ”turvalliseksi 
leikkialueeksi”. Älä aseta leikkivälineitä 
kulkuväylien tai polkujen suuntaisesti 
estääksesi tahattomia törmäyksiä ja 
varmistaaksesi turvallisen pääsyn.
4. Estääksesi kiipeilytelineen kaatumisen tai 
liikkumisen, se on aina ankkuroitava tukevasti 
maahan. Jokaisen perustornin ja moduulin 
mukana toimitetaan kaksi kierrettävää 
maakiilaa. Jos maaperän vetolujuus ei ole 
riittävä, maakiilat on valettava betoniin. Jos 
maa on epätasainen tai epävakaa, suositellaan 
käyttämään raskaita (HD) maakiiloja. Jokainen 
maakiila on valettava betoniin, jotta kiipeilyteline 
voidaan asentaa tukevasti maan yläpuolelle. 
Ennen asennusta, varmista ettei maassa ole 
piilotettuja kaapeleita, putkia tai kaasujohtoja.
5. Poista turvalliselta leikkialueelta 
kompastumisvaarat, kuten kivet, kannat, juuret 
tai muut roskat. Aseta kaikki reunukset, joita 
käytetään iskuja vaimentavien irtomateriaalien 
rajoittamiseen (kuten pölkyt), turvallisen 
leikkialueen ulkopuolelle ylimääräisten 
vaarojen välttämiseksi.
6. Jos asennat kiipeilytelineen, jossa on 
liukumäki, varmista, että liukumäkiä ei sijoiteta 
paikkaan, joka on alttiina suoralle eteläiselle 
auringonvalolle. Pitkäaikainen altistuminen 
suoralle auringonvalolle voi ylikuumentaa 
liukumäen, mikä voi käytön aikana aiheuttaa 
palovammavaaran.
7. Kiinnitä erityistä huomiota osiin, jotka 
ovat suorassa kosketuksessa maan kanssa. 
Laattojen sijoittaminen jokaisen tolpan alle 
pidentää käyttöikää ja vähentää lahoamisriskiä. 
Kiipeilytelineen asentaminen HD-ankkureiden 
varaan parantaa sen kestävyyttä.

Iskunvaimennuspinnat

Asenna kiipeilyteline tasaiselle, pehmeälle 
alustalle, kuten nurmikolle tai paksulle 
hiekkakerrokselle. Älä aseta sitä kovalle 
pinnalle, kuten betonille, asfaltille tai 
vastaavalle materiaalille, mukaan lukien kovalle 
pinnalle asennetulle matolle tai tekonurmelle, 
sillä tämä voi lisätä vakavan loukkaantumisen 
riskiä putoamisen yhteydessä. Varmista, että 
leikkiväline asennetaan iskuja vaimentavalle 
alustalle, sekä suoraan sen alle että 200 
cm säteelle koko leikkialueen ympärille, 
turvalliseen leikkialueeseen.

Materiaali              Syvyys
- Hieno hiekka   50 cm
- Hieno sora   50 cm
- Yhtenäiset puulastut   50 cm
- Kaksinkertaisesti haketettu puunkuori  50 cm

Kun noudatat yllä olevassa taulukossa 
mainittua iskuja vaimentavan irtomateriaalin 
suositeltua syvyyttä, varmistat tarvittavan 
iskunvaimennuksen. Jos asennat kumilaattoja tai 
valetun kumialustan, iskunvaimennuksen tulee 
vastata Jungle Gym -leikkivälineille määrättyä 
kriittistä putoamiskorkeutta (CFH) 1,50 metriä. 
Lisäksi varmista riittävä vedenpoisto.

Kokoamisohjeet ja turvallisuusilmoitukset

Jungle Gym -kiipeilytelineet ovat suunniteltu 
kahden aikuisen helposti koottavaksi. 
Tarjoamme yksityiskohtaisen vaihe vaiheelta 
-ohjeen, jonka ansiosta kokoamisprosessi on 
verrattavissa tasapohjaisen Ikea-kalusteen 
kokoamiseen.
1. Katso kiipeilytelineesi kokoamisohjeiden 
osan 2 etusivulta arvioitu kokoamisaika.
2. Käytä asianmukaisia suojavarusteita 
(kuten suojalaseja, suojamaskia ja käsineitä), 
kun sahaat, poraat, hiot, käsittelet tai 
kokoat leikkivälinettä. Noudata kaikkien 
käytettävien työkalujen ja laitteiden valmistajan 
turvallisuusohjeita. Älä kokoa leikkivälinettä 
huonolla säällä.
3. Varmista, että kokoamisalue ei ole lasten 
käytettävissä kokoamisen aikana.
4. Kokoamiseen tarvitaan vähintään kaksi 
aikuista. Palkkien, runkojen ja muiden 
raskaiden osien nostaminen, pitäminen 
oikeassa asennossa ja niiden kiinnittäminen 
ruuveilla on tärkeää oikeaoppisen ja turvallisen 
asennuksen varmistamiseksi. Varmista, että 
pysyt aina tasapainossa ja säilytät tasapainon. 
Älä kurkota liian kauas; käytä tikkaita, jos et 
yletä tarpeeksi korkealle. Älä nouse tasanteelle 
ennen kuin leikkiväline on täysin koottu.
5. Käytä sähköporaa poran mukana 
toimitettujen ruuvauskärkien kanssa 
itsekierteittävien ruuvien kiertämiseksi puuhun. 
Helpottaaksesi puuruuvien kiertämistä voit 
upottaa ruuvinkärjen saippuaan. Tämä auttaa 
vähentämään kitkaa. Lisäksi suosittelemme 
poraamaan reiät kaikille ruuveille etukäteen. 
Esiporattujen reikien tulee olla noin 10 mm 
lyhyempiä kuin ruuvin kokonaispituus. Tämä 
estää puun halkeilun, jos se on kuivaa.
6. Pulttien kiinnittämiseen tai tikkaiden 
askelmien asentamiseen, poraa reiät oikean 
kokoisilla poranterillä tai nopeusterillä.
7. Älä kiristä pultteja ja muttereita kokonaan, 
jotta saat jonkin verran joustoa, kun linjaat 
leikkivälinettä. Kun kaikki on linjassa oikein, 
kiristä pultit tiukasti ja varmista, että ne ovat 
linjassa puun pinnan kanssa. Varmista, että 
ruuvit ovat myös tasaisesti ruuvattu eikä teräviä 
reunoja ole. Älä kiristä pultteja liian tiukkaan 
tai kierrä ruuveja liian syvälle puuhun, jotta 
puun kuidut eivät vaurioidu. Kiinnitä pulttien 
viimeistelykannet tiukasti, jotta ne eivät irtoa 
käytön aikana.
8. Keinujen ja maan välinen etäisyys (esim. 
keinun istuin) on oltava vähintään 350 mm. 
Etäisyyden keinuosan ja rungon välillä on 
oltava vähintään 300 mm. Keinukoukkujen väli, 
mitattuna poikkipalkista, on oltava vähintään 
450 mm, ja keinuosien välisen etäisyyden on 
myös oltava vähintään 450 mm.
9. Keinukoukkujen kierteet on kiristettävä 
täysin, ja koukun silmän on oltava tiukasti 
kiinni keinun palkin puussa. Keinukoukut on 
kohdistettava oikein. Väärin asennettu tai 
huonosti kohdistettu keinukoukku voi katketa 
tai irrota odottamatta, jolloin käyttäjä voi pudota 
keinusta ja loukkaantua.
10. Vähentääksesi sotkeutumisriskiä varmista, 
että liukumäen sivuilla on aina vähintään 25 
mm vapaata tilaa liukumäen ja tasanteen 
välillä. Liukumäen pohjassa ei saa olla rakoja 
liukumäen tukipinnan ja tasanteen välillä. 
Liukumäen pää on asetettava tukevasti 
tasaiselle maalle.
11. Leikkiväline on ankkuroitava estääkseen 
sen kaatumisen tai liikkumisen. Jos maaperä 
aiheuttaa sen, että maakiilat voivat irrota 
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helposti maasta, ne on valettava betoniin. 
Varmista, että betoni ei nouse maanpinnan 
yläpuolelle, koska se voi aiheuttaa 
kompastumisvaaran.
12. Vähentääksesi riskiä loukkaantumisista 
tikkujen tai kolhujen vuoksi, hio kaikki terävät 
ja ulkonevat kulmat ja reunat. Käytä tähän 
mukana toimitettua hiomapalaa. Pyöristä 
puuosien kulmat ja päät 3 mm säteellä.
13. Tarkista leikkivälineen kokoamisen jälkeen 
ulkonevat kiinnikkeet. Jos pulttien kierteet 
työntyvät ulos, poista pultti ja lisää aluslevyt 
ongelman ratkaisemiseksi. Vaihda tarvittaessa 
pitkät ruuvit lyhyempiin. Varmista, että 
ruuvinpäät ovat tasaisesti puun pinnan kanssa 
eikä teräviä reunoja ole puun pinnan yläpuolella.
14. Anna lasten käyttää leikkivälinettä vasta, 
kun se on täysin koottu ja asennettu, kaikki 
kiinnikkeet on kiristetty ja tarkastettu, ja kaikki 
työkalut, pakkaukset ja osat, jotka eivät kuulu 
turvalliselle leikkialueelle, on poistettu.

Turvallisen leikin ohjeet ja 
turvallisuusilmoitukset

1. Leikkivälineen käytön valvonta aikuisen 
toimesta on pakollista ja välttämätöntä. 
Suurimmat vammat ja onnettomuudet 
tapahtuvat, kun tämä valvonta puuttuu. 
Alle 3-vuotiaat lapset eivät saa käyttää 
leikkivälinettä.
2. Pukeudu lapsille sopiviin vaatteisiin 
ja vältä asusteita, kuten nyörejä, löysiä 
vaatteita tai kaulan ympärille kiedottuja 
esineitä. Pyöräilykypärää ei tule käyttää 
leikkivälineellä leikkiessä, koska se voi 
aiheuttaa sotkeutumisvaaran tai jäädä kiinni 
leikkivälineen osiin.
3. Älä anna lasten käyttää leikkivälinettä märällä 
säällä tai pakkasella. Märät olosuhteet voivat 
tehdä pinnoista liukkaita, kun taas pakkanen voi 
muuttaa pehmeän maan kovaksi alustaksi.
4. Opeta ja varoita lapsia käyttämään 
leikkivälinettä oikein. Varmista, että he 
ymmärtävät ja noudattavat alla olevia 
turvallisuussääntöjä onnettomuuksien 
välttämiseksi:
4.1 Älä kierrä keinuja, köysiä tai muita 
lisävarusteita ylös tai anna niiden roikkua 
poikkipalkin yli. Tämä voi heikentää 
lisävarusteiden kestävyyttä ja aiheuttaa 
sotkeutumisvaaran.
4.2 Älä hyppää keinusta sen ollessa liikkeessä.
4.3 Salli vain yksi käyttäjä per keinuosa.
4.4 Älä kiipeä leikkitornin katolle tai 
keinupalkille. Kaatuminen tällaiselta 
korkeudelta voi aiheuttaa vakavia vammoja.
4.5 Käytä leikkivälinettä ja sen osia vain 
tarkoitetulla tavalla. Väärinkäyttö voi aiheuttaa 
vaurioita ja vammoja.
4.6 Älä liu’u liukumäestä pää edellä ja älä 
juokse liukumäkeä ylöspäin.
4.7 Älä yhdistele tai kiinnitä osia tai 
komponentteja muiden valmistajien tuotteista. 
Odottamattomat yhdistelmät, löysät köydet tai 
lisävarusteet voivat aiheuttaa vaarallisia tilanteita 
ja johtaa vakaviin vammoihin tai jopa kuolemaan.

Huolto-ohjeet ja turvallisuusilmoitukset

Leikkiväline, sen käyttötarkoituksen ja 
luonteensa vuoksi, altistuu kulumiselle. 
Kulumisen aste riippuu käytön intensiteetistä. 
Lisäksi, kuten kaikki muutkin ulkona 

jatkuvasti käytettävät tuotteet, Jungle 
Gym -leikkiväline altistuu säälle, mikä 
johtaa kulumiseen ja vanhenemiseen. 
Paikalliset olosuhteet voivat nopeuttaa 
tätä kulumis- ja vanhenemisprosessia. 
Tarkasta siksi leikkiväline säännöllisesti: 
vähintään kerran kauden alussa ja sitten 
kahdesti kuukaudessa käyttökauden aikana. 
Hyvä huolto on olennaista leikkivälineen 
käyttöiän pidentämiseksi ja turvallisuuden 
varmistamiseksi. Jos tarkastusten aikana 
havaitaan puutteita, ne on korjattava 
välittömästi. Käsittelemättömät ongelmat voivat 
vaarantaa leikkivälineen turvallisuuden.
- Turvallisen leikkialueen huolto:
1. Varmista, että leikkivälineesi ympärillä 
oleva turvallinen leikkialue on edelleen 
kaikilta puoliltaan 200 cm ja että alue on 
vapaa esteistä, kuten roikkuvista oksista, 
pyykkinaruista, sähköjohdoista, kivistä, 
kannoista, juurista jne. Tarkasta alue 
vierasesineiden, vaurioiden tai saastumisen 
varalta ja poista ne tarvittaessa.
2. Jos käytät iskuja vaimentavaa irtomateriaalia 
alustana, tarkasta sen syvyys säännöllisesti. 
Täytä mahdolliset kuopat, erityisesti keinujen ja 
liukumäkien alla.
- Kiinnitysmateriaalien huolto:
1. Tarkasta leikkivälineen vakaus. Kiristä kaikki 
kiinnikkeet. Kiinnikkeiden tulee olla tiukasti kiinni 
puussa, mutta eivät liian tiukasti, sillä tämä voi 
murskata puun kuidut ja johtaa halkeamiin ja 
tikkujen muodostumiseen. Säädä tarvittaessa.
2. Tarkista terävät reunat tai ulkonevat kierteet. 
Poista terävät reunat metalliviilalla, lisää 
ylimääräisiä prikkoja tai vaihda kiinnikkeet 
tarvittaessa.
3. Tarkasta metalliosat ruosteen varalta. 
Jos havaitset ruostetta, hio ja maalaa osat 
uudelleen lyijyttömällä maalilla.
4. Varmista, että keinukoukut ovat 
hyvin kiinnitettyjä ja suunnattu oikein. 
Keinukoukkujen narina voidaan poistaa 
voitelemalla niitä kasviöljyllä. Vaihda 
metalliosat ja/tai keinukoukut, jos niissä näkyy 
merkittävää korroosiota tai kulumista.
5. Tarkasta, että leikkivälineesi on edelleen 
tiukasti kiinnitetty maahan. Tarkista maakiilojen 
kiinnitys vaurioiden tai kulumisen varalta. 
Niiden tulee pitää leikkiväline tukevasti maassa 
käytön aikana. Varmista, että maakiilat 
eivät nouse maasta niin, että niistä aiheutuu 
kompastumisvaara, ja että betonijalustat 
eivät ole paljaana. Kiristä tai vaihda kiilat 
tarvittaessa.
- Lisävarusteiden huolto:
1. Muoviset lisävarusteet voidaan puhdistaa 
lämpimällä vedellä ja miedolla pesuaineella.
2. Pidennä käyttöikää poistamalla keinuja 
ja liukumäkiä, ja säilytä ne sisätiloissa, kun 
ulkolämpötila laskee alle 0 °C, sillä muoviosat 
muuttuvat herkemmiksi murtumaan kylmissä 
lämpötiloissa.
3. Tarkista, että köydet on kunnolla kiinnitetty 
keinukoukkuihin ja että ne ovat tiukasti 
kiinni molemmista päistä. Tarkasta köydet 
rispaantumisen tai kuidun liiallisen kulumisen 
varalta. Köyden fyysinen eheys voidaan tarkistaa 
asettamalla koko kehon paino lisävarusteen 
päälle ja testaamalla sen kestävyys.
4. Tarkasta kiipeily- ja kahvaotteiden 
kuluminen. Tämä sisältää myös käytettyjen 
ruuvien ja kiinnikkeiden tarkastamisen terävien 
reunojen, halkeamien tai murtumien varalta.
5. Tarkista liukumäen kiinnitys tasanteeseen 
mahdollisten aukkojen varalta, joihin vaatteet 
tai hupullisten takkien nyörit voivat juuttua ja 
takertua. Tarkista liukupinnan eheys halkeamien, 
terävien naarmujen tai reunojen varalta.

Puun huolto ja tarkastukset

1. Huollon ja hygienian vuoksi leikkiväline ja 
sen turvallinen leikkialue on puhdistettava 
säännöllisesti. Poista aina sammal, levät ja 
mikro-organismien kasvu. Poistamiseen voit 
käyttää esimerkiksi painepesuria, mutta ole 
varovainen, ettet vahingoita puun pintaa. 
Itsepäisen lian poistamiseen voi harkita 
oksaalihapon tai puupesuaineen käyttöä.
2. Tarkasta kaikki puuosat. Puu laajenee ja 
kutistuu luonnollisten ominaisuuksiensa vuoksi 
ilmanpaineen muutosten seurauksena. Tämä 
voi toisinaan aiheuttaa puun halkeilua, mikä 
on normaalia ja hyväksyttävää, kunhan osan 
rakenteellinen eheys ei ole vaarantunut.
3. Puuosat, jotka ovat lahoamisen 
vaurioittamia, tulee korvata välittömästi. Pienet 
vauriot voidaan käsitellä säilytysaineella puun 
käyttöiän pidentämiseksi. Erityistä huomiota 
on kiinnitettävä tolppiin, jotka ovat suorassa 
kosketuksessa maanpinnan kanssa, sillä ne 
ovat tärkeitä leikkivälineen vakauden kannalta.
4. Tarkista kaikki puuosat terävien ja/tai 
karkeiden reunojen, tikkujen, rikkinäisten, 
löysien tai puuttuvien osien varalta. Korjaa, 
vaihda tai hio kulmat ja reunat mukana 
toimitetulla hiomapaperilla tai kääri karkea 
hiekkapaperi puupalikan ympärille.
5. Puuhun levitetty säilöntäaine voi muuttua 
vihreäksi ja haalistua UV-valon vaikutuksesta. 
Leikkivälineen käyttöikää voidaan pidentää 
levittämällä säännöllisesti säilöntäaineita, jotka 
estävät sään vaikutuksia, harmaantumista ja 
puun lahoamista. Suosittelemme käyttämään 
vesipohjaisia säilöntäaineita tai mikroporeellisia 
pinnoitteita, jotka soveltuvat ulkokäyttöön. 
Tämä suojaa puuosia myös UV-vaurioilta 
ja estää liiallista halkeilua. Varmista, että 
tiivistysaine ei ole myrkyllinen ja että se on 
turvallinen lapsille, ja noudata valmistajan 
ohjeita. Älä käytä maalia tai muita pinnoitteita, 
jotka voivat aiheuttaa liukkaan pinnan.

Purkaminen ja ympäristönsuojelu

Kun on aika purkaa leikkiväline, varmista, 
että osat eivät aiheuta vaaraa. Hävitä kaikki 
osat niin, että niistä ei aiheudu vaaratilanteita. 
Painekyllästettyä puuta ei saa hävittää 
normaalin talousjätteen mukana. Älä 
koskaan polta painekyllästettyä, petsattua 
tai maalattua puuta, sillä se voi aiheuttaa 
ympäristön saastumista. Noudata paikallisia 
jätehuoltomääräyksiä.

Laillisuus ja vaatimustenmukaisuus

Oikein koottuna, asennettuna ja huollettuna 
leikkivälineesi täyttää EU
yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR 
2023/988/EC), EU lelujen turvallisuusdirektiivin 
(TSD 2009/48/EC) sekä harmonisoidun 
eurooppalaisen lelunormin (EN 71-
1, -2, -3 ja -8) olennaiset vaatimukset. 
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksemme takaa, 
että leikkiväline täyttää kaikki ajantasaiset 
mekaaniset, kemialliset ja fyysiset vaatimukset 
EU.

FI
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Jungle Gymin valmistajan rajoitettu takuu

Jungle Gym B.V. (jäljempänä ”Jungle Gym”) 
tarjoaa kuluttajalle myyjän lainmukaisen takuun 
lisäksi tehtaan takuun Jungle Gym-tuotteille, 
jotka Jungle Gym on itse valmistanut tai joiden 
tuotanto on lisensoitu alihankkijalle. ”Kuluttaja” 
tarkoittaa tässä tuotteen omistajaa, joka on 
luonnollinen henkilö.
- Takuun ehdot:
Takuuaika alkaa päivästä, jolloin ensimmäinen 
ostaja, joka haluaa vedota takuuseen, on 
ostanut Jungle Gym -tuotemerkin tuotteen. 
Ostopäivä on todistettava ostotositteella, 
esimerkiksi alkuperäisellä laskulla. 
Alkuperäisessä laskussa on mainittava 
ostopäivä. Tämä takuu ei ole siirrettävissä. 
Jungle Gym takaa kuluttajalle, että Jungle 
Gym -tuotemerkin tuotteet ovat vapaita 
materiaali-, valmistus- ja suunnitteluvirheistä. 
Jungle Gymin tehtaan takuuseen vetoaminen 
edellyttää, että viallisessa tuotteessa ilmennyt 
vika, joka on aiheuttanut vaurion, oli olemassa 
jo tuotteen lähetyshetkellä. Vaatimukset 
korvausvaurioista tai tuotevastuusta ovat 
olemassa vain pakottavien lakisäännösten 
mukaisesti. Tämä takuu kattaa kaikki Jungle 
Gym -tuotemerkin tuotteet kahden vuoden 
ajan alkuperäisessä laskussa ilmoitetusta 
ostopäivästä. 

Lisätakuu

Lisäksi puuosat kuuluvat 2 vuoden takuuseen 
puun lahovaurioita vastaan sillä ehdolla, että 
tämän asennus-, kokoamis- ja huolto-ohjeen 
olennaiset määräykset on noudatettu tarkasti 
ja osoitettavasti. Takuuaika ei pidenny, vaikka 
takuuta käytettäisiin. Tämä koskee erityisesti 
korjauksia tai vaihto-osia. Vaihto-osien osalta 
takuu päättyy yllä määriteltynä päivänä. 
Takuuaika ei missään tapauksessa ala 
uudestaan.
- Takuun vaatimisprosessi:
Vaatimuksen esittämiseksi tämän takuun 
nojalla asiakkaan on ilmoitettava Jungle 
Gymille tai jälleenmyyjälle kirjallisesti 
takuuaikana. Vika on ilmoitettava kahden 
kuukauden kuluessa sen havaitsemisesta tai 
siitä, kun se olisi pitänyt havaita.
Jungle Gym voi valita joko vaihtaa viallinen osa 
tai palauttaa asiakkaalle ostohinnan. Jungle 
Gymin tehtaan takuun nojalla välttämättömien 
varaosien ja mahdollisten kuljetus- tai 
lähetyskulujen kustannukset katetaan 
ensimmäisten kahden vuoden aikana. Tämän 
jälkeen asiakas vastaa mahdollisista kuljetus- 
tai lähetyskustannuksista.
- Takuun kattavuus ja rajoitukset:
Jungle Gymin puutarhaleikkivälineet on taattu 
käytettäväksi vain yhden perheen kodissa. 
Leikkivälinettä ei saa käyttää julkisissa 
ympäristöissä, mukaan lukien, mutta ei 
rajoittuen, koulut, kirkot, leikkipuistot, puistot 
tai päiväkodit. Leikkivälineen käyttö tällaisissa 
julkisissa paikoissa voi johtaa tuotteen 
vaurioitumiseen ja mahdollisiin vammoihin. 
Leikkivälineen käyttö julkisissa ympäristöissä 
mitätöi tämän takuun.
Tämä takuu ei kata tarkastuksiin liittyviä 
kustannuksia, purku- ja asennustöiden 
työvoimakuluja, maksuja tai muita kuluja.
- Poissulkemiset:
Tämä rajoitettu takuu ei kata vahinkoja, 

jotka johtuvat vandalismista, normaalista 
kulumisesta, sään vaikutuksista, satunnaisista 
tai seurannaisista vahingoista tai ylivoimaisesta 
esteestä. Tällaisista olosuhteista johtuvien 
varaosien tai työn kustannuksia ei kata tämä 
takuu.
- Takuun rajoitukset:
Takuu mitätöidään, jos leikkiväline vaurioituu 
väärän kokoamisen, väärinkäytön tai 
riittämättömän huollon vuoksi asiakkaan tai 
kolmannen osapuolen toimesta. Kaikkia tämän 
ohjekirjan ohjeita on noudatettava; laiminlyönti 
mitätöi takuun. Suunnittelun muutokset voivat 
vaikuttaa rakenteelliseen eheyttä, mikä voi 
johtaa vaurioihin tai vammoihin. Valmistaja 
ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat 
muutoksista, mikä mitätöi takuun. Säännölliset 
tarkastukset ja huolto ovat välttämättömiä 
takuun säilyttämiseksi, ja asiakas on 
vastuussa näistä tehtävistä. Huoltovaatimusten 
laiminlyönti tekee takuun mitättömäksi.
- Takuun soveltumattomuus:
Jos tuotevikoja ei tämän takuun mukaan kateta 
ja asiakkaalle ilmoitetaan, että takuu ei ole 
voimassa, mutta asiakas haluaa silti jatkaa 
varaosan vaihtoa, asiakkaan on itse vastattava 
varaosien kustannuksista sekä mahdollisista 
lähetys- ja kuljetuskuluista.
- Kuluttajan oikeudet ja poikkeukset:
Edellä mainitut poissulkemiset ja rajoitukset 
eivät rajoita asiakkaan lakisääteisiä oikeuksia, 
ja lisäoikeuksia voi olla voimassa. Tämä 
takuu ei kata välillisiä vahinkoja. Joillakin 
lainkäyttöalueilla ei sallita joidenkin tässä 
kuvattujen rajoitusten vastuuvapauden 
poissulkemista, ja tällaisissa tapauksissa 
rajoitukset eivät ehkä ole voimassa.
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Upute za upotrebu i održavanje
Uvod
Čestitamo na izboru Jungle Gym igrališta za 
vaš vrt! Uvjereni smo da će vaša djeca uživati u 
brojnim avanturama i zabavi s ovim igralištem. 
Naša igrališta su dizajnirana da rastu zajedno s 
vašom obitelji i nude beskrajne mogućnosti za 
igru i proširenje.

Jungle Gym igralište je sastavljeno od drvenih 
dijelova od bora, smreke ili ariša. Ove vrste 
drva imaju slična mehanička svojstva i zado-
voljavaju potrebne klasifikacije čvrstoće. Ariš 
je prirodno pogodan za dugotrajnu vanjsku 
uporabu, dok su bor i smreka impregnirani kako 
bi se osigurala dugotrajna zaštita od mikroor-
ganizama. Zbog održivosti, preferiramo FSC ili 
PEFC certificirano drvo iz Sjeverne ili Srednje 
Europe.

Preuzmite upute za sastavljanje

Upute se sastoje od dva dijela: ovih uputa 
za upotrebu i održavanje (Dio 1) i specifičnih 
uputa za montažu vašeg igrališta (Dio 2) (my.
junglegym.com). Kako biste minimizirali rizik od 
ozbiljnih ozljeda, važno je pažljivo proučiti oba 
dijela uputa, uključujući upozorenja i moguće 
opasnosti povezane s montažom, instalacijom, 
korištenjem i održavanjem igrališta. Slijedeći 
ove upute, stvorit ćete sigurno i zabavno okru-
ženje za svoju obitelj. Uživajte u svojem novom 
igralištu!

Korisnička služba i podrška

FAQ & baza znanja
helpdesk.junglegym.com/help
Ponedjeljak do petak (09:00 do 16:00 sati)

Hrvatska
- E-mail: info@junglegym.hr
- Telefon: +31 85 4444 100

Opća sigurnosna obavijest

Ova oprema za igru je igračka 
za aktivnosti koju trebaju sastaviti odrasli i 
namijenjena je isključivo za privatnu, vanjsku 
kućnu upotrebu. Ova igraonica je namijenjena 
isključivo za privatnu upotrebu u domaćinstvu. 
Nije prikladna za postavljanje na javnim mjesti-
ma poput škola, crkava, dječjih vrtića, jaslica 
ili parkova jer to može uzrokovati prijevremeno 
trošenje i oštećenje. Zanemarivanje ovih uputa, 
mijenjanje originalnog dizajna ili nepravilna 
upotreba može dovesti do ozbiljnih ozljeda 
ili smrti. Svaka izmjena ili nepoštivanje ovih 
uputa može ugroziti sigurnost i učiniti jamstvo 

nevažećim.
Upozorenje!

1. Samo za uporabu u domu
2. Ova igračaka nije prikladna za djecu mlađu  
    od 3 godina.
3. Prikladno za djecu staru od tri do deset godina.
4. Maksimalna nosivost korisnika je 50 kg.
5. Samo za vanjsku upotrebu.

Potencijalne opasnosti

1. Gušenje: Komplet za montažu sadrži sitne 
dijelove koji se mogu udahnuti ili progutati, što 
predstavlja opasnost od gušenja. Osigurajte da 
mala djeca nisu prisutna na mjestu montaže.
2. Rezanje, prignječenje i ubod: Izoštrite oštre 
i neravne rubove drvenih dijelova te uklonite 
iverje. Spriječite opasnost od prignječenja 
osiguravajući da nagnute ljestve, rampe ili drugi 
pokretni dijelovi igraonice ne predstavljaju rizik 
od prignječenja.
3. Sudari: Kako bi se osigurala sigurnost i funk-
cionalnost, mora postojati minimalan slobodan 
prostor od 200 cm oko igraonice. Interakcije 
između dijelova za igru mogu dovesti do sudara 
i ozljeda ako se kretanje jednog dijela preklapa 
s drugim. Također, potrebno je osigurati mini-
malnu udaljenost između zemlje i elemenata za 
ljuljanje kako bi se spriječile nesreće.
4. Zaplitanje: Rizici od zaplitanja s odjećom, 
kapuljačama i kosom tijekom aktivnosti koje 
uključuju prisilno kretanje, poput spuštanja niz 
tobogan, mogu predstavljati ozbiljnu opasnost. 
Kako biste to spriječili, eliminirajte otvore u 
obliku slova V i osigurajte minimalni razmak 
od najmanje 25 mm uz bokove tobogana na 
početnom dijelu platforme. Zabranite upotrebu 
odjeće s vezicama na igralištima.
5. Prignječenje: Spriječite rizik od prignječenja 
prstiju u otvorima, pukotinama i utorima dubljim 
od 10 mm te između 7 i 12 mm u dohvatu dje-
ce. Osigurajte da nema otvora širih od 30 mm u 
bilo kojem smjeru na platformama i površinama 
kako biste spriječili prignječenje ruku, nogu ili 
stopala nakon montaže.
6. Opasnost od pada: Jungle Gym igraonice 
imaju kritičnu visinu pada od 150 cm, što ih 
čini neprikladnima za djecu mlađu od 3 godine. 
Ne postavljajte igraonicu na površine poput 
betona, asfalta ili drugih tvrdih površina. Tepisi 
ili umjetna trava na tvrdim površinama također 
predstavljaju rizik od ozbiljnih ozljeda pri padu. 
Instalacija mora biti izvršena na podlogama koje 
apsorbiraju udarce, kako ispod igraonice, tako i 
unutar radijusa od 200 cm oko cijelog igrališta.
7. Opekline kože: Tobogan ne smije biti izravno 
izložen suncu iz smjera juga, osim ako nije 
zaštićen od sunca tijekom podneva i poslije-
podneva. Nezaštićeni tobogani okrenuti prema 
jugu mogu postati toliko vrući da mogu uzroko-
vati opekline.
8. Gušenje: Plastični materijali za pakiranje, 
poput vrećica i folija, predstavljaju značajan 
rizik od gušenja za djecu. Tanka plastična folija 
može uzrokovati gušenje i smrt djeteta. Držite 
plastične materijale izvan dohvata djece.
9. Zaplitanje: Spriječite dostupne otvore izme-
đu Ø130 i Ø230 mm gdje je donji rub iznad 600 
mm od tla. Užad za penjanje, mreže i ljestve od 
užeta moraju biti pričvršćeni na oba kraja kako 
bi se spriječilo njihovo zapetljavanje. Ljuljačke s 
dugim užetom također ne smiju biti postavljene 
preko početnog dijela tobogana ili vatrogasne 
šipke. Ovo je važno kako bi se spriječilo zapli-

tanje glave ili trupa, što u kombinaciji s prisilnim 
klizanjem može dovesti do gušenja.
10. Stabilnost: Nepravilna montaža, postavlja-
nje na neravnu površinu ili loše učvršćivanje 
igraonice može dovesti do nestabilne konstruk-
cije koja može pasti, posebno tijekom inten-
zivne upotrebe. Kada se više djece snažno 
ljulja ili penje po konstrukciji, težište se može 
pomaknuti, povećavajući rizik od prevrtanja. 
Maksimalan broj korisnika je naveden na prvoj 
stranici uputa za montažu specifičnog uređaja.
11. Istureni vijci: Nakon montaže, provjerite da 
nema isturenih dijelova vijaka. Ako vijak strši iz 
T-matice, uklonite ga i dodajte podloške kako 
biste ispravili ovu situaciju. Pazite da niti jedan 
vijak ne strši; ako strši, obrusite ga metalnom 
turpijom ili pokrijte. Provjerite da su glave vijaka u 
ravnini s površinom drva i da nema oštrih rubova.
12. Spoticanje i klizanje: Opasnosti mogu 
nastati zbog napuklih ili oštećenih pločnika, 
neravnih pločica ili gumenih podloga i rasutih 
predmeta poput igračaka ili smeća na tlu. 
Također, korijenje drveća ili kamenje koje strši 
iz tla, loše učvršćeni temelji mogu predstavljati 
opasnost. Kiša može učiniti površine skliskima, 
a loša drenaža može uzrokovati nastanak lokvi, 
što stvara blatna područja i vlažne igraonice. 
Vlaga također može poticati rast mahovine, algi 
ili leda, što povećava rizik od skliskih uvjeta.

Pripremni rad

Slijedite ove korake kako biste osigurali nesme-
tanu i preciznu montažu vašeg Jungle Gym 
igrališta:
1. Otvorite svaki komplet za montažu hardvera. 
Usporedite sadržaj i količine s popisom dijelova 
u Dijelu 2 vaših uputa kako biste provjerili imate 
li sve potrebne dijelove.
2. Izmjerite drvene dijelove i usporedite 
dimenzije i količine s popisom dijelova u Dijelu 
2 vaših uputa. To će vam pomoći osigurati da 
imate odgovarajuće komponente za montažu.
3. Promjene u relativnoj vlažnosti utječu na 
drvo, zbog čega se odstupanja ili nedostaci 
mogu primijetiti tek nakon pakiranja. Stoga prije 
montaže vizualno pregledajte drvene dijelove.
4. Drvo je prirodni materijal koji može pokaziva-
ti nesavršenosti, ali one ne utječu na čvrstoću 
ili prikladnost za upotrebu kao dio igrališta. Ako 
primijetite odstupanja koja vas zabrinjavaju, 
konzultirajte ilustrirano objašnjenje u našoj 
bazi znanja: https://helpdesk.junglegym.com/
help. Ovo će vam pomoći da odredite jesu li 
nesavršenosti normalne i prihvatljive. U slučaju 
sumnje, obratite se našoj korisničkoj službi.
5. U slučaju nesavršenosti drvenog dijela koja 
ne utječe na čvrstoću i mehaničke kvalitete 
igrališta, preporučujemo da taj dio postavite na 
način da nesavršenost nije vidljivo uočljiva na 
igralištu.
6. Provjerite imate li sve dijelove i organizirajte 
ih sistematski na dohvat ruke prije nego što 
započnete montažu. Ovaj postupak pomoći 
će vam da montažu organizirate učinkovito i 
smanjite rizik od previda dijelova.
7. Jungle Gym isporučuje sve drvene dijelove 
izrezane na mjeru. U iznimnim slučajevima, 
dodatno rezanje može biti potrebno, ovisno o ko-
načnom dizajnu. To će biti navedeno u odgova-
rajućem koraku uputstava za montažu, Dijela 2.
8. Drvo reagira na promjene temperature i 
vlage širenjem i skupljanjem, što može dovesti 
do odstupanja u dimenzijama. To je neizbježna 
značajka drva. Kako bi se osigurala univerzal-
na primjena drvenih dijelova i olakšala mon-
taža, drveni dijelovi nisu prethodno izbušeni. 
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Preporučujemo da prethodno izbušite rupe 
za vijke u tanjim dijelovima prije nego što ih 
montirate.

Identifikacija proizvoda i registracija

Kako biste naknadno mogli pratiti i identificirati 
svoje Jungle Gym igralište u našem proizvod-
nom lancu, trebate slijediti ove korake:
1. Prije nego što odbacite pakiranje, zabilježite 
SKU broj i LOT referencu s naljepnica na svakom 
Jungle Gym hardverskom kompletu i paketu u 
predviđeni dio u Dijelu 2 vaših uputa za montažu.
2. Zabilježite jedinstveni dizajnerski kod koji 
se nalazi na naslovnoj stranici dijela 2 vašeg 
priručnika za montažu specifičnog za model na 
pločici za identifikaciju vrste Jungle Gym.
3. Pričvrstite pločicu za identifikaciju vrste 
Jungle Gym, s napisanom dizajnerskom šifrom 
modela opreme za igru, na vidljivo mjesto na 
opremi.
4. Pažljivo pohranite oba dijela korisničkog pri-
ručnika za buduću upotrebu. Oni su ključni za 
identifikaciju igrališta, obavljanje održavanja, 
rješavanje problema i naručivanje zamjenskih 
dijelova.

Potrebni alati i materijali

1. Mjerna traka 2. Ručna pila za drvo 3. Olovka 
4. Libela 5. Ugaonik 6. Čekić 7. Električna 
bušilica 8. Skalpel 9. Turpija za metal

Vaše igralište dolazi s svim potrebnim materi-
jalom za montažu, uključujući bušilice, vijke, 
bitove za vijke, vijčane sidre za tlo i sav osnovni 
montažni materijal.

Nije uključeno u isporuku:
- Eventualno pijesak za pješčanik.
- Beton, ako podloga nema dovoljnu čvrstoću 
za vijčana sidra za tlo.
- HD sidra za tlo i beton, ako želite postaviti 
igralište na neravnu podlogu.

Planiranje instalacije i sigurnosne 
obavijesti

1. Odaberite horizontalno i ravno mjesto u 
svom dvorištu za postavljanje igrališta. Ako 
postavite igralište na nagnutu ili neravnu 
podlogu, ono se može nagnuti, što će dodatno 
opteretiti spojeve. S vremenom to može dovesti 
do labavljenja spojeva, što ugrožava sigurnost 
vašeg igrališta.
2. Preporučuje se postavljanje na otvorenom 
prostoru, izloženom suncu i vjetru. Vlažno, 
sjenovito mjesto, u kombinaciji s određenim kli-
matskim uvjetima, može dovesti do pretjeranog 
rasta mahovine i algi, što uzrokuje klizavost i 
stvara pogodno tlo za mikroorganizme poput 
gljivica, koje mogu oštetiti drvo.
3. Postavite igralište najmanje 200 cm udaljeno 
od prepreka kao što su zgrade, drveće, ploč-
nici, zidovi, rubnjaci, grane koje vise, štrikovi 
za sušenje rublja i električni kablovi. U ovim 
uputama to se naziva “sigurnim prostorom za 
igru”. Nemojte postavljati igrališta u blizini staza 
ili prolaza kako biste spriječili slučajne sudare i 
osigurali siguran pristup.
4. Kako biste spriječili prevrtanje ili pomica-
nje, igralište mora biti čvrsto sidreno u tlo. Za 

svaku osnovnu toranjsku konstrukciju i modul 
isporučuju se dva vijčana sidra za tlo. Ako pod-
loga nema dovoljnu čvrstoću, sidra se moraju 
ubetonirati. Kada je tlo neravno ili nestabilno, 
preporučuje se korištenje naših teških (HD) 
sidara za tlo. Svako sidro treba biti ubetonirano 
ispod svakog stupa kako bi cijelo igralište bilo 
stabilno i podignuto od tla. Prije postavljanja 
provjerite da nema podzemnih cijevi, kablova ili 
plinovoda.
5. Očistite siguran prostor za igru od prepreka 
poput kamenja, panjeva, korijenja ili drugih 
prepreka. Rubnjake koji se koriste za okruživa-
nje materijala koji apsorbiraju udarce (kao što 
su željeznički pragovi) postavite izvan sigurnog 
prostora za igru kako biste spriječili dodatne 
opasnosti.
6. Ako postavljate igrališta s toboganom, 
osigurajte da tobogan nije postavljen na mjesto 
koje je izravno izloženo suncu s juga. Dugotraj-
na izloženost izravnom suncu može pregrijati 
tobogan, što može dovesti do opeklina prilikom 
korištenja.
7. Obratite posebnu pažnju na dijelove koji su u 
izravnom kontaktu s tlom. Postavljanje pločica 
ispod svakog stupa produljuje vijek trajanja i 
smanjuje rizik od truljenja drva. Dodatno, po-
stavljanje opreme na naša HD sidra osigurava 
duži vijek trajanja.

Površine za apsorpciju udara

Postavite igralište na stabilnu, neasfaltiranu 
podlogu poput trave ili debelog sloja pijeska. 
Nemojte ga postavljati na tvrde podloge poput 
betona, asfalta ili sličnih materijala, uključujući 
tepihe ili umjetnu travu postavljenu na tvrdu 
podlogu, jer to povećava rizik od ozbiljnih 
ozljeda prilikom pada. Osigurajte da je igralište 
postavljeno na podlogu koja apsorbira udarce, i 
to kako ispod igrališta, tako i unutar radijusa od 
200 cm oko cijelog prostora za igru, tj. sigurnog 
prostora.

Materijali    Dubina
- Fini pijesak    50 cm
- Fini šljunak    50 cm
- Jednolični drveni čips   50 cm
- Dvostruko usitnjena kora drveća 50 cm

Poštivanjem propisane dubine materijala za 
podlogu koji apsorbira udarce iz gornje tablice, 
postiže se potrebna apsorpcija udarca. Ako 
postavljate gumene pločice ili gumenu podlogu, 
apsorpcija udarca mora odgovarati potrebnoj 
kritičnoj visini pada (CFH) od 1,50 metara, kako 
je specificirano za Jungle Gym igrališta. Tako-
đer, osigurajte odgovarajuću odvodnju vode.

Upute za sastavljanje i sigurnosne 
obavijesti

Naši Jungle Gym penjalice su posebno dizaj-
nirani za jednostavnu montažu od strane dvije 
odrasle osobe. Nudimo detaljne korak-po-korak 
upute, čineći proces montaže sličnim sastavlja-
nju ravno upakirane police.
1. Pogledajte na naslovnu stranicu dijela 2 
vaših specifičnih uputa za montažu kako biste 
vidjeli procijenjeno vrijeme montaže.
2. Nosite odgovarajuću sigurnosnu opremu (na 
primjer, zaštitne naočale, masku za prašinu i 
rukavice) kada pilite, bušite, brusite, bojate ili 
sastavljate igralište. Pridržavajte se sigurnosnih 
smjernica proizvođača za sve alate i opremu 

koji se koriste tijekom montaže. Ne montirajte 
igralište u lošim vremenskim uvjetima.
3. Osigurajte da djeca nemaju pristup gradilištu 
igrališta tijekom montaže.
4. Za montažu su potrebne najmanje dvije 
odrasle osobe. Podizanje, držanje greda, 
okvira i drugih teških komponenti u ispravnom 
položaju i njihovo pričvršćivanje vijcima ključno 
je za pravilnu i sigurnu instalaciju. Uvijek se po-
brinite da ste stabilni i da održavate ravnotežu. 
Nemojte se previše naginjati; koristite ljestve 
ako ne možete doseći visinu. Na platformu se 
penjte tek kada je igralište potpuno sastavljeno.
5. Koristite električnu bušilicu s priloženim 
bitovima za vijke kako biste uvrnuli samorezne 
vijke u drvo. Kako biste olakšali uvrtanje vijaka 
u drvo, možete umočiti vrh vijka u sapun. To 
smanjuje trenje. Također, preporučujemo pret-
hodno bušenje rupa za sve vijke. Predbušene 
rupe trebaju biti oko 10 mm kraće od duljine 
vijaka. To sprječava pucanje drva ako je suho.
6. Za pričvršćivanje vijaka ili montažu prečki 
ljestvi, izbušite rupe odgovarajuće veličine 
pomoću odgovarajuće bušilice ili brzobušilice.
7. Nemojte odmah potpuno zategnuti vijke i 
matice kako biste zadržali određenu fleksi-
bilnost pri poravnavanju igrališta. Kada sve 
bude pravilno poravnato, čvrsto zategnite vijke 
i provjerite jesu li u ravnini s površinom drva. 
Također, provjerite jesu li vijci ravni i da nemaju 
oštre rubove. Nemojte previše zategnuti vijke i 
nemojte ih previše uvrtati u drvo kako ne biste 
oštetili drvena vlakna. Čvrsto pričvrstite završ-
ne kape za vijke kako se ne bi otpustile tijekom 
korištenja igrališta.
8. Udaljenost između ljuljačkih dodataka (npr. 
sjedalo ljuljačke) i tla mora biti najmanje 350 
mm. Udaljenost između dodatka i okvira mora 
biti najmanje 300 mm. Udaljenost između 
kukica za ljuljanje na poprečnoj gredi mora biti 
najmanje 450 mm, a između ljuljačkih dodataka 
najmanje 450 mm.
9. Navoj kukica za ljuljanje mora biti u pot-
punosti uvučen, a oko kukice mora biti čvrsto 
pritisnuto uz drvo poprečne grede ljuljačke. 
Važno je pravilno postaviti kukice za ljuljanje. 
Nepravilno postavljene ili krivo poravnate 
kukice za ljuljanje mogu se iznenada slomiti ili 
otpustiti, što može dovesti do iznenadnog pada 
korisnika i uzrokovati ozljede.
10. Kako biste spriječili rizik od zaplitanja, uvi-
jek osigurajte minimalan slobodan prostor od 
25 mm uz bok tobogana na platformi. Ne smije 
biti razmaka između donje strane tobogana 
i platforme. Kraj tobogana mora biti čvrsto 
postavljen na ravnu podlogu.
11. Igralište mora biti sidreno kako bi se spri-
ječilo prevrtanje ili pomicanje. Ako stanje tla 
omogućava lako izvlačenje sidara iz tla, ona 
se moraju ubetonirati. Pobrinite se da beton 
ne strši iznad tla, jer to može predstavljati opa-
snost od spoticanja.
12. Kako biste spriječili rizik od ozljeda od 
iverja ili udaraca, izbrusite sve oštre i izbočene 
kutove i rubove. Za to koristite priloženi brusni 
blok. Zaokružite ove kutove i krajeve drvenih 
dijelova s radijusom od 3 mm.
13. Nakon montaže provjerite igralište na izbo-
čene pričvrsne elemente. Ako je navoj vijaka 
izbočen, uklonite vijak i dodajte podloške kako 
biste riješili problem. Ako je potrebno, zamije-
nite duge vijke kraćima. Osigurajte da su glave 
vijaka u ravnini s površinom drva i da nema 
oštrih rubova koji strše iznad površine.
14. Djeci dopustite korištenje igrališta tek 
nakon što je potpuno montirano i instalirano, 
svi pričvrsni elementi su zategnuti i provjereni 
te su svi alati, ambalaža i dijelovi koji nisu dio 
sigurnog prostora za igru uklonjeni.
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Upute za sigurnu igru i sigurnosne 
obavijesti

1. Nadzor odrasle osobe prilikom korištenja 
igrališta je obavezan i neophodan. Većina 
ozbiljnih ozljeda i nesreća događa se kada ovaj 
nadzor izostane. Djeca mlađa od 3 godine ne 
smiju koristiti igralište.
2. Obucite djecu u prikladnu odjeću i izbjega-
vajte dodatke poput vezica, labavih odjevnih 
predmeta ili predmeta s trakama oko vrata. 
Biciklističke kacige ne smiju se nositi tijekom 
igre na igralištu zbog rizika od zaplitanja ili 
zakačivanja za dijelove igrališta.
3. Ne dopustite korištenje igrališta tijekom 
vlažnog vremena ili leda. Vlažni uvjeti mogu 
dovesti do skliskih površina, dok led može čak i 
mekano tlo pretvoriti u tvrdu podlogu.
4. Podučite i upozorite djecu kako pravilno ko-
ristiti igralište. Pobrinite se da razumiju i slijede 
dolje navedena sigurnosna pravila kako bi se 
spriječile nesreće:
4.1 Nemojte uvrtati ljuljačke, užad ili druge 
dodatke niti ih prebacivati preko gornje grede 
ljuljačke. To može oslabiti dodatke i stvoriti 
opasnost od zaplitanja.
4.2 Ne skačite s ljuljački dok su u pokretu.
4.3 Dopušten je samo jedan korisnik po ljuljač-
kom elementu igrališta.
4.4 Ne penjte se na krov tornja ili na gredu 
ljuljačke. Pad s ove visine može uzrokovati 
ozbiljne ozljede.
4.5 Koristite igralište i igračke isključivo prema 
njihovoj namjeni. Nepravilna upotreba može 
uzrokovati štetu i ozljede.
4.6 Ne spuštajte se niz tobogan glavom napri-
jed i ne trčite uz tobogan.
4.7 Nemojte kombinirati ili pričvršćivati elemen-
te ili komponente drugih proizvođača. Nepred-
viđene kombinacije, labava užad ili dodaci 
mogu uzrokovati opasne situacije i dovesti do 
ozbiljnih ozljeda ili čak smrti.

Upute za održavanje i sigurnosne obavijesti

Zbog prirode proizvoda i njegove namjene, igra-
lište je podložno habanju. Stupanj habanja ovisi 
o intenzitetu korištenja. Osim toga, Jungle Gym 
igralište, kao i svi drugi proizvodi koji se trajno 
koriste na otvorenom, podložno je vremenskim 
uvjetima i starenju zbog izloženosti vanjskim 
čimbenicima. Lokalni uvjeti mogu dodatno 
utjecati na ovaj proces starenja. Stoga redovito 
pregledavajte igralište: najmanje jednom na po-
četku svake sezone, a zatim dva puta mjesečno 
tijekom sezone korištenja. Pravilno održavanje 
je ključno za produženje vijeka trajanja i sigurnu 
upotrebu igrališta. Ako tijekom inspekcija uočite 
nedostatke, odmah ih otklonite. Neotklonjeni 
problemi mogu ugroziti sigurnost igrališta.
- Održavanje sigurnog prostora za igru:
1. Osigurajte da je siguran prostor za igru   oko 
vašeg igrališta i dalje 200 cm (6,5’) sa svih 
strana i da je bez prepreka poput visećih grana, 
štrikova za sušenje, električnih žica, kamenja, 
panjeva, korijenja itd. Provjerite ima li stranih 
predmeta, oštećenja ili prljavštine. Uklonite ih 
ako je potrebno.
2. Ako koristite rasuti materijal koji apsorbira 
udarce, redovito provjeravajte njegovu dubinu. 
Popunite praznine, osobito ispod ljuljački i 
tobogana.
- Održavanje pričvrsnih materijala:
1. Provjerite stabilnost igrališta. Zategnite sve 

pričvrsne elemente. Trebali bi biti čvrsto uz 
drvo, ali ne utisnuti u drvo. Nemojte previše za-
tegnuti pričvrsne elemente, jer to može zdrobiti 
drvena vlakna, što može dovesti do pucanja 
dasaka i stvaranja iverja. Prilagodite po potrebi.
2. Provjerite oštre rubove ili izbočene navoje. 
Uklonite oštre rubove metalnom turpijom, do-
dajte dodatne podloške ili zamijenite po potrebi.
3. Provjerite metalne dijelove na hrđu. Ako je 
prisutna, izbrusite i prebojite bojom bez olova.
4. Provjerite jesu li kukice za ljuljačke čvrsto 
pričvršćene i ispravno orijentirane. Škripanje 
kukica za ljuljačke može se riješiti podmaziva-
njem biljnim uljem. Zamijenite metalne dijelove 
i/ili kukice za ljuljačke koji pokazuju ozbiljnu 
koroziju uslijed habanja.
5. Provjerite je li igralište još uvijek čvrsto 
sidreno u tlo. Pregledajte pričvršćivanje sidara 
za tlo radi oštećenja ili habanja. Moraju igralište 
čvrsto držati za tlo tijekom korištenja. Provjerite 
jesu li sidra za tlo pravilno postavljena, kako 
ne bi predstavljala opasnost od spoticanja, te 
da betonski dijelovi nisu izloženi. Po potrebi ih 
ponovno pričvrstite i/ili zamijenite.
- Održavanje dodataka:
1. Plastični dodaci mogu se čistiti toplom vo-
dom i blagim sredstvom za čišćenje.
2. Kako biste produžili vijek trajanja, uklonite 
ljuljačke i tobogane te ih pohranite unutra 
kada je vanjska temperatura niža od 0°C, jer 
plastični dijelovi postaju osjetljiviji na lom pri tim 
temperaturama.
3. Provjerite jesu li užad čvrsto pričvršćena 
na kukice ljuljački i jesu li na oba kraja sigurno 
pričvršćena. Pregledajte užad na znakove 
habanja ili prekomjerne istrošenosti vlakana. 
Fizički integritet užadi možete provjeriti stavlja-
njem cijele težine tijela na dodatak dok sjedite 
na njemu.
4. Pregledajte penjalice i ručke zbog habanja. 
To također uključuje pregled upotrijebljenih 
vijaka i pričvrsnih elemenata te provjeru oštrih 
rubova, pukotina ili lomova.
5. Provjerite pričvršćenje tobogana za platfor-
mu kako biste utvrdili ima li razmaka u kojima 
se mogu zaglaviti odjeća ili vezice od jakni s 
kapuljačama. Pregledajte integritet klizne po-
vršine tobogana na pukotine, oštre ogrebotine 
ili rubove.

Održavanje drva i inspekcije

1. Zbog razloga održavanja i higijene, redovito 
čistite igralište i siguran prostor za igru. Ukloni-
te mahovinu, alge i nakupljanje mikroorganiza-
ma. Za uklanjanje možete koristiti visokotlačni 
čistač, ali pazite da ne oštetite površinu drva. U 
slučaju tvrdokornih naslaga može se razmo-
triti korištenje oksalne kiseline ili sredstva za 
izbjeljivanje drva.
2. Pregledajte sve drvene dijelove. Zbog pri-
rodnih svojstava drva, ono će se širiti i skupljati 
zbog atmosferskih promjena. To može ponekad 
dovesti do pukotina u drvu, što je normalno i 
prihvatljivo, sve dok nije ugrožen strukturalni 
integritet dijela.
3. Drveni dijelovi zahvaćeni truleži moraju se 
odmah zamijeniti. Manja oštećenja mogu se tre-
tirati konzervansom za drvo kako bi se produžio 
njegov vijek trajanja. Posebnu pozornost treba 
obratiti na stupove koji su u izravnom kontaktu s 
tlom, jer su ključni za stabilnost igrališta.
4. Provjerite sve drvene dijelove na oštre i/ili 
grube rubove, iverje, slomljene, labave ili ne-
dostajuće dijelove. Ako je potrebno, popravite, 
zamijenite ili obrusite kutove i rubove prilože-
nim brusnim blokom ili omotajte srednje grubi 

brusni papir oko komada drveta.
5. Zelena boja nanesenog konzervansa izbli-
jedit će zbog izloženosti UV zrakama. Igralište 
se može održavati redovitim nanošenjem 
konzervansa kako bi se spriječilo vremensko 
oštećenje, sivenje i trulež drva. U ovim slu-
čajevima preporučujemo korištenje lazura na 
bazi vode, konzervansa prikladnih za vanjsku 
upotrebu ili mikroporoznih premaza. To također 
štiti drvene dijelove od oštećenja UV zrakama 
i sprječava prekomjerno pucanje. Pazite da 
brtvilo nije otrovno i da je sigurno za djecu te 
slijedite upute proizvođača. Nemojte koristiti 
boje ili druge premaze koji mogu stvoriti sklisku 
površinu.

Zbrinjavanje i zaštita okoliša

Kada dođe vrijeme za demontažu vašeg 
igrališta, pazite da dijelovi ne predstavljaju 
opasnost. Odbacite sve dijelove tako da ne 
stvaraju rizik. Drvo obrađeno pod pritiskom ne 
smije se odlagati s uobičajenim kućnim otpa-
dom. Nikada nemojte spaljivati drvo obrađeno 
pod pritiskom, lakirano ili obojeno, zbog oneči-
šćenja okoliša. Uvijek slijedite lokalne propise o 
zbrinjavanju otpada.

Legislativa i usklađenost

Ako je vaša penjalica pravilno montirana, 
instalirana i održavana, zadovoljava osnovne 
zahtjeve Uredbe o općoj sigurnosti proizvoda 
EU (GPSR 2023/988/EC), Direktive EU o sigur-
nosti igračaka (TSD 2009/48/EC) i harmoni-
zirane europske norme za igračke (EN 71-1, 
-2, -3, i -8). Naša izjava o sukladnosti jamči da 
vaše igralište ispunjava sve aktualne mehanič-
ke, kemijske i fizičke zahtjeve EU.

Ograničeno jamstvo proizvođača Jungle Gym

Jungle Gym B.V. (u daljnjem tekstu “Jungle 
Gym”) nudi, osim zakonskog jamstva koje 
potrošač ima prema svom prodavatelju, i 
tvorničko jamstvo za proizvode marke “Jungle 
Gym”, koje je sam proizveo Jungle Gym ili je 
proizvedeno licenciranjem putem podizvođača. 
“Potrošačem” se smatra svaka fizička osoba 
koja je vlasnik proizvoda.
- Jamstvo:
Razdoblje jamstva počinje na dan kada je 
prvi kupac, koji želi iskoristiti jamstvo, kupio 
proizvod marke “Jungle Gym”. Datum kupnje 
mora biti potvrđen dokazom o kupnji u obliku 
originalnog računa. Na originalnom računu 
mora biti naveden datum kupnje. Ovo jamstvo 
nije prenosivo.
Jungle Gym jamči potrošačima da su proizvodi 
marke “Jungle Gym” slobodni od materijalnih, 
proizvodnih i dizajnerskih pogrešaka. Da bi 
se iskoristilo Jungle Gym tvorničko jamstvo, 
proizvod koji pokazuje kvar morao je pokazivati 
taj kvar već u trenutku otpreme. Potraživa-
nja za zamjensku štetu ili iz odgovornosti za 
proizvod postoje samo u skladu s obvezujućim 
zakonskim odredbama. Ovo jamstvo vrijedi za 
sve proizvode marke “Jungle Gym” u trajanju 
od 2 godine od datuma kupnje navedenog na 
originalnom računu.
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Dodatna garancija

Dodatno, drveni dijelovi su pokriveni 2-godiš-
njim jamstvom protiv propadanja zbog truleži 
drva, pod uvjetom da se strogo i dokazivo po-
štuju relevantne odredbe ovih uputa za instala-
ciju, montažu i održavanje. Razdoblje jamstva 
se ne produljuje korištenjem jamstvenih usluga. 
To se posebno odnosi na popravke ili zamjene. 
Čak i za zamjenske dijelove jamstvo završava 
na gore definirani datum. Razdoblje jamstva ni 
u kojem slučaju ne počinje ponovno teći.
- Postupak podnošenja zahtjeva:
Kako bi se ostvarila prava iz ovog jamstva, 
kupac mora pisanim putem obavijestiti Jungle 
Gym ili prodavatelja unutar jamstvenog raz-
doblja. Kvar mora biti prijavljen unutar dva mje-
seca od otkrivanja ili kada je trebao biti otkriven.
Jungle Gym može odlučiti zamijeniti dotični dio ili 
vratiti kupcu kupoprodajnu cijenu. U okviru Jun-
gle Gym tvorničkog jamstva, troškovi potrebnih 
rezervnih dijelova i eventualni troškovi prijevoza 
ili slanja pokriveni su tijekom prve dvije godine. 
Nakon tog razdoblja, kupac snosi odgovornost 
za eventualne troškove prijevoza ili slanja.
- Pokriće i ograničenja:
Jungle Gym vrtne penjalice isključivo su 
zajamčene za uporabu u obiteljskim kućama. 
Penjalica se ne smije koristiti u javnim okruže-
njima, uključujući, ali ne ograničavajući se na 
škole, crkve, igrališta, parkove ili dječje vrtiće. 
Korištenje penjalice u takvim javnim objektima 
može dovesti do kvara proizvoda i mogućih oz-
ljeda. Svaka upotreba Jungle Gym penjalice u 
javnim prostorima čini ovo jamstvo nevažećim.
Jamstvo ne pokriva troškove povezane s 
inspekcijama, troškove rada za demontažu i 
montažu, naknade ili druge nastale troškove.
- Izuzeci:
Ovo ograničeno jamstvo ne obuhvaća štetu 
uzrokovanu vandalizmom, normalnim troše-
njem, vremenskim utjecajima, slučajnim ili 
posljedičnim oštećenjima ili višom silom. Troš-
kovi zamjenskih dijelova ili rada zbog ovakvih 
okolnosti nisu pokriveni ovim jamstvom.
- Ograničenja jamstva:
Jamstvo prestaje vrijediti ako penjalica bude 
oštećena zbog nepravilne montaže, nepravilne 
uporabe ili neadekvatnog održavanja od strane 
kupca ili treće strane. Sve upute u ovom priruč-
niku moraju se poštivati; propust u tome učinit 
će jamstvo nevažećim. Promjene dizajna mogu 
utjecati na strukturni integritet, što može dovesti 
do kvara ili ozljeda. Proizvođač nije odgovoran 
za štetu uzrokovanu izmjenama, što čini jamstvo 
nevažećim. Redovite inspekcije i održavanje 
nužni su za očuvanje jamstva, pri čemu je kupac 
odgovoran za ove zadatke. Nepoštivanje zahtje-
va za održavanjem čini jamstvo nevažećim.
- Neprimjenjivost jamstva:
Ako se utvrdi da kvar proizvoda nije pokriven 
ovim jamstvom i kupac bude obaviješten da 
jamstvo nije primjenjivo, ali unatoč tome odluči 
nastaviti s zamjenom, kupac snosi troškove za-
mjenskih dijelova i eventualne troškove slanja i 
prijevoza dijela.
- Prava potrošača i izuzeci:
Gore navedeni izuzeci i ograničenja ne utječu 
na zakonska prava kupca, a mogu se primijeniti 
i dodatna prava. Ovo jamstvo isključuje svaku 
posljedičnu štetu. Određene jurisdikcije možda 
ne dopuštaju isključenje odgovornosti za neka 
od ograničenja opisana ovdje, i ta ograničenja 
možda neće biti primjenjiva u tim slučajevima.
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Használati és karbantartási útmutató
Bevezetés
Gratulálunk a Jungle Gym játszótér kiválasz-
tásához a kertjébe! Biztosak vagyunk benne, 
hogy gyermekeinek sok örömet és kalandot fog 
nyújtani a játszótér. Játszótereink úgy lettek 
tervezve, hogy a családjával együtt növekedje-
nek, és végtelen játéklehetőségeket és bővítési 
lehetőségeket kínáljanak.

A Jungle Gym játszótér fenyőből, lucfenyőből 
vagy duglászfenyőből készült faelemekből áll. 
Ezek a fafajták hasonló mechanikai tulajdonsá-
gokkal rendelkeznek, és megfelelnek a szüksé-
ges szilárdsági besorolásoknak. A duglászfenyő 
természeténél fogva alkalmas a tartós kültéri 
használatra, míg a fenyő és lucfenyő impregnál-
tak, hogy hosszú távon védve legyenek a mikro-
organizmusok által okozott károsodástól. Fenn-
tarthatósági szempontból előnyben részesítjük 
az FSC vagy PEFC tanúsítvánnyal rendelkező, 
Észak- vagy Közép-Európából származó fát.

Töltse le a szerelési útmutatót

A kézikönyv két részből áll: ezek a használati és 
karbantartási útmutatók (1. rész) és a játszóteré-
hez tartozó konkrét összeszerelési útmutatók (2. 
rész) (my.junglegym.com). A súlyos sérülések 
kockázatának minimalizálása érdekében gondo-
san el kell olvasnia mindkét útmutató tartalmát, 
beleértve a figyelmeztetéseket és a lehetsé-
ges veszélyeket, amelyek az összeállítással, 
telepítéssel, használattal és karbantartással 
kapcsolatosak. Ezen útmutatók követésével biz-
tonságos és szórakoztató környezetet teremthet 
családja számára. Élvezze az új játszóteret!

Ügyfélszolgálat és Támogatás

GYIK & tudásbázis
helpdesk.junglegym.com/help
Hétfőtől péntekig (09:00 - 16:00)

Magyarország
- Email: info@junglegym.hu
- Telefon: +31 85 4444 100

Általános biztonsági figyelmeztetés

Ez a játszóesz- köz egy tevékenységi 
játék, amelyet felnőtteknek kell összeszerelniük, 
és kizárólag magán, kültéri háztartási haszná-
latra készült. Ez a játszótér kizárólag háztartási 
használatra készült. Nem alkalmas nyilvános 
helyeken, például iskolákban, templomokban, 
óvodákban, napközikben vagy parkokban történő 
telepítésre, mivel az idő előtti kopást és károsodást 
okozhat. Ezen utasítások figyelmen kívül hagyása, 

az eredeti tervezés megváltoztatása vagy a be-
rendezés helytelen használata súlyos sérüléshez 
vagy halálhoz vezethet. Bármilyen módosítás vagy 
az utasítások be nem tartása veszélyeztetheti a 
biztonságot és érvénytelenítheti a garanciát.

Figyelmeztetés!

1. Csak otthoni használatra.
2. Csak 3 évnél idősebb gyermekek számára 
használható.
3. Három és tíz év közötti gyermekek számára.
4. Maximális felhasználói súly: 50 kg.
5. Csak kültéri használatra.

Lehetséges veszélyek

1. Fulladásveszély: A szerelési csomagok és 
készletek apró alkatrészeket tartalmaznak, 
amelyeket be lehet lélegezni vagy lenyelni, ami 
fulladásveszélyt jelent. Gondoskodjon arról, 
hogy a szerelés alatt kisgyermekek ne tartóz-
kodjanak az építési területen.
2. Vágás, becsípődés és szúrás: Csiszolja le 
a faalkatrészek éles és egyenetlen széleit, és 
távolítsa el a szálkákat. Előzze meg a becsípő-
dés veszélyét azáltal, hogy biztosítja, hogy a 
ferde létrák, csúszdák vagy más mozgó elemek 
ne okozzanak ollószerű becsípődést.
3. Ütközés: A játszóterek biztonsága és mű-
ködőképessége érdekében legalább 200 cm 
szabad teret kell biztosítani a játszótér körül. 
A játékelemek közötti interakciók ütközéseket 
és sérüléseket okozhatnak, ha az egyik elem 
mozgása befolyásolja a másikat. Ezenkívül biz-
tosítani kell a talaj és a hinták közötti minimális 
távolságot, hogy elkerüljék a baleseteket.
4. Megakadás: A ruházat zsinórjai és a haj 
elakadásának veszélye a kényszerített mozgá-
sok során, mint például a tűzoltórúdon vagy a 
csúszdán való lecsúszás, vagy véletlenszerű 
mozgások során, például egy tetőről történő 
lecsúszás, jelentős biztonsági kockázatot 
jelent. Ennek elkerülése érdekében távolítsa el 
a V alakú réseket, biztosítson legalább 25 mm 
távolságot a csúszda oldalai között a platform 
indulási szakaszánál, és tiltsa meg a kapucnis 
pulóverek és zsinóros kabátok használatát a 
játszótereken.
5. Becsíptetés: Kerülje el az ujjbecsípődés 
kockázatát olyan lyukakban, résekben és 
hasadékokban, amelyek mélysége meghaladja 
a 10 mm-t, és a szélességük 7 és 12 mm között 
van a játszótér használatakor. Biztosítsa, hogy 
ne legyenek 30 mm-nél szélesebb nyílások a 
platformokon és álló felületeken, hogy elkerülje 
a kéz, kar, láb vagy lábujjak becsípődését az 
összeszerelés után.
6. Leesés veszélye: A Jungle Gym játszótéri 
elemek kritikus esési magassága 150 cm, ezért 
nem alkalmasak 3 év alatti gyermekek számá-
ra. Ne helyezze a játszóteret betonra, aszfaltra 
vagy más kemény felületre. A szőnyeg vagy 
műfű kemény felületen szintén súlyos sérü-
lésveszélyt jelenthet esés esetén. A játszótér 
telepítését ütéscsillapító felületre kell elvégezni, 
mind a játszótér alatt, mind annak teljes terüle-
tén, legalább 200 cm-es sugarú körzetben.
7. Bőrégés: A csúszda nem lehet közvetlenül déli 
napsugárzásnak kitéve, kivéve, ha védve van a 
déli és délutáni napsütéstől. A védtelen csúszdák, 
amelyek dél felé néznek, olyan forrók lehetnek, 
hogy égési sérüléseket okozhatnak használatkor.
8. Fulladás: A műanyag csomagolóanyagok, 
például zacskók és fóliák jelentős fulladásve-

szélyt jelentenek a gyermekek számára. Egy 
vékony műanyagréteg megfojthatja a gyerme-
ket. Tartsa távol a műanyag csomagolóanyago-
kat a gyermekektől.
9. Beakadás: Kerülje az Ø130 és Ø230 mm kö-
zötti hozzáférhető nyílásokat, ahol az alsó szél 
több mint 600 mm-re van a talajtól vagy más fe-
lülettől. A mászókötél, háló és kötélhíd mindkét 
végét rögzíteni kell, hogy ne tudjanak vissza-
hurokba kerülni. A hinta tartozékának hosszú 
kötele sem érhet át a csúszda vagy a tűzoltórúd 
indulási szakaszán, hogy elkerüljék a fej vagy a 
törzs beakadását, amely kényszerített csúszó 
mozgással kombinálva fojtást okozhat.
10. Stabilitás: A helytelen összeszerelés, az 
egyenetlen felületre történő telepítés vagy a 
játszótér helytelen rögzítése laza és instabil 
szerkezeteket eredményezhet, amelyek végül 
felborulhatnak, különösen intenzív használat 
során. Ha több gyermek intenzíven hintázik vagy 
mászik a játszótéren, a súlypont eltolódhat, ami 
növeli a felborulás kockázatát. A felhasználók 
maximális száma a készülékre vonatkozó szere-
lési útmutató első oldalán található.
11. Kiálló hardverek: Az összeszerelés után 
figyeljen a kiálló menetes végekre. Ha egy 
menet a T-anya alól kilóg, távolítsa el a csavart, 
és adjon hozzá alátéteket a probléma meg-
oldásához. Ügyeljen arra, hogy ne legyenek 
kiálló csavarok; ha vannak, reszelje le őket egy 
fémreszelővel, vagy takarja le őket. Győződjön 
meg arról, hogy a csavarfejek egy síkban van-
nak a fa felületével, és nincsenek éles szélek.
12. Botlás és elcsúszás: Veszélyek alakul-
hatnak ki repedezett vagy sérült burkolaton, 
egyenetlen csempéken vagy gumiszőnyege-
ken, illetve a talajon lévő laza tárgyak, például 
játékok vagy törmelék miatt. Ezen kívül a 
felszín felett kiálló fagyökerek vagy kövek, a 
helytelen horgonyzás és a játszótér alatt lévő 
kitett alapok szintén veszélyt jelenthetnek. Az 
eső csúszóssá teheti a felületeket, és a rossz 
vízelvezetés tócsákat hozhat létre, ami sáros 
területeket és nedves játszóeszközöket ered-
ményezhet. Ez a nedvesség a moha, alga vagy 
jég növekedését is elősegítheti, ami tovább 
növeli a csúszásveszélyt.

Előkészítő munka

Kövesd ezeket a lépéseket annak érdekében, 
hogy a Jungle Gym játszótér összeszerelése 
zökkenőmentes és pontos legyen:
1. Nyisd ki az összeszerelő csomagot. Hason-
lítsd össze a tartalmat és a mennyiségeket az 
útmutató 2. részében található alkatrészlistával, 
hogy ellenőrizd, megvan-e az összes szüksé-
ges alkatrész.
2. Mérd meg a faelemeket, és hasonlítsd össze 
a méreteket és mennyiségeket az útmutató 
2. részében található alkatrészlistával. Ez 
segít meggyőződni arról, hogy a megfele-
lő komponensek állnak rendelkezésre az 
összeszereléshez.
3. A relatív páratartalom változásai hatással 
vannak a fára, ami azt eredményezheti, hogy 
az eltérések vagy hibák csak a csomagolás 
után válnak láthatóvá. Ezért végezz vizuális 
ellenőrzést a faelemek összeszerelés előtti 
állapotáról.
4. A fa természetes termék, amely hibákat 
mutathat, de ezek nem befolyásolják az alkal-
masságát vagy szilárdságát, amikor játszótéri 
elemként használják. Ha aggályos eltéréseket 
észlelsz, tekintsd meg az illusztrált magyaráza-
tot tudásbázisunkban: https://helpdesk.jungle-
gym.com/help. Ez segít eldönteni, hogy a hibák 
normálisak és elfogadhatóak-e. Ha kétséged 
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van, fordulj ügyfélszolgálatunkhoz.
5. Ha egy faalkatrész hibája nincs hatással a 
játszótér szilárdságára és mechanikai tulaj-
donságaira, javasoljuk, hogy úgy helyezd el 
az alkatrészt, hogy a hiba ne legyen zavaróan 
látható a játszótéren.
6. Győződj meg arról, hogy az összes alkatrész 
megvan, és rendezd el őket rendszeresen, 
elérhető közelségben, mielőtt elkezded az ösz-
szeszerelést. Ez a módszer segít az összesze-
relést hatékonyan megszervezni és csökkenti 
az esélyét annak, hogy alkatrészeket figyelmen 
kívül hagyj.
7. A Jungle Gym minden faalkatrészt méretre 
vágva szállít. Kivételes esetekben további 
vágási munkálatokra lehet szükség, a végleges 
kialakítástól függően. Ez az összeszerelési 
útmutató vonatkozó lépésében, a 2. részben 
kerül feltüntetésre.
8. A fa reagál a hőmérséklet- és páratar-
talom-változásokra azáltal, hogy tágul és 
összehúzódik, ami méreteltérésekhez vezethet. 
Ez a fa elkerülhetetlen tulajdonsága. Az uni-
verzális alkalmazhatóság és az összeszerelés 
megkönnyítése érdekében a faalkatrészek 
nincsenek előfúrva. Javasoljuk, hogy az ösz-
szeszerelés előtt fúrj elő lyukakat a vékonyabb 
részekbe, ahol csavarokat fogsz használni.

Termékazonosítás és regisztráció

A Jungle Gym játszótér későbbi nyomon követ-
hetősége és azonosítása érdekében kövesd az 
alábbi lépéseket:
1. Mielőtt kidobod a csomagolást, jegyezd fel 
az SKU-számot és a LOT-referenciát, amelyek 
a Jungle Gym hardver-összeszerelő készlet és 
-csomag címkéin találhatók, és írd be azokat az 
összeszerelési útmutató 2. részében kijelölt helyre.
2. Írja fel az egyedi Tervezési kódot, amely a 
modell specifikus összeszerelési kézikönyv 2. 
részének első oldalán található, a Jungle Gym 
típusazonosító táblára.
3. Rögzítse a Jungle Gym típusazonosító táb-
lát, rajta a játszóeszköz modelljének Tervezési 
kódjával, egy jól látható helyre az eszközön.
4. Őrizd meg a használati útmutató mindkét 
részét későbbi felhasználás céljából. Ezek 
elengedhetetlenek az eszköz azonosításához, 
karbantartásához, hibajavításhoz és a pótalkat-
részek megrendeléséhez.

Szükséges eszközök és anyagok

1. Mérőszalag 2. Fűrész 3. Ceruza 4. Vízszinte-
ző 5. Derékszög 6. Kalapács 7. Elektromos fúró
8. Sniccer 9. Fémreszelő

A játszótered minden szükséges felszerelés-
sel érkezik az összeszereléshez, beleértve 
a fúrókat, csavarokat, csavarfejeket, csa-
varos talajhorgonyokat és minden alapvető 
rögzítőanyagot.

A szállítás nem tartalmazza:
- Játszóhomok a homokozóhoz, ha szükséges.
- Beton, ha a talaj nem nyújt elegendő húzószi-
lárdságot a csavaros talajhorgonyokhoz.
- HD-talajhorgonyok és beton, ha az eszközt 
egyenetlen talajra szeretnéd elhelyezni.

Telepítési tervezés és biztonsági értesítések

1. Válasszon egy vízszintes és sík helyet a kert-
ben a játszótér telepítéséhez. Ha a játszóteret 
lejtős vagy egyenetlen talajra telepíti, az meg-
dőlhet, ami extra terhelést jelent a csatlakozá-
sokra. Idővel ez fokozott feszültséget okozhat, 
ami meglazuló és hibás kötésekhez vezethet, 
így a játszótér biztonsága veszélybe kerülhet.
2. Az nyitott térben, napsütésnek és szélnek ki-
tett elhelyezés az előnyös. A nedves, árnyékos 
hely, bizonyos éghajlati viszonyok mellett, túl-
zott moha- és alganövekedést eredményezhet, 
ami csúszóssá teheti a felületet és táptalajt ad 
a mikroorganizmusoknak, például a gombák-
nak, amelyek végül károsíthatják a fát.
3. Helyezze a játszóteret legalább 200 cm távol-
ságra akadályoktól, mint például épületek, fák, jár-
dák, falak, virágládák és kerti szegélyek, túlnyúló 
ágak, szárítókötél és elektromos vezetékek. Az 
útmutatók ezt „biztonságos játéktérnek” nevezik. 
Ne helyezze a játszóteret olyan útvonalak vagy 
járdák közelébe, ahol véletlen ütközések történ-
hetnek, így biztosítva a biztonságos hozzáférést.
4. A borulás vagy elmozdulás elkerülése érdeké-
ben a játszóteret mindig erősen le kell rögzíteni 
a talajba. Minden alaptoronyhoz és modulhoz 
két csavaros talajhorgony tartozik. Ha a talaj 
húzószilárdsága nem elegendő, ezeket betonba 
kell önteni. Ha a talaj egyenetlen vagy instabil, 
ajánlott HD-talajhorgonyokat használni. Minden 
oszlophoz külön horgonyt kell betonozni, hogy 
a játszótér stabil és a talajtól független legyen. 
Ellenőrizze a telepítés előtt, hogy nincsenek-e a 
talajban vezetékek, kábelek, vagy gázcsövek.
5. Tisztítsa meg a biztonságos játéktér területét 
az esetleges botlásveszélyektől, például kövek-
től, tuskóktól, gyökerektől vagy egyéb törmelék-
től. A lengéscsillapító, ömlesztett talajanyagokat 
körülvevő szegélyeket (például vasúti talpfák) 
a biztonságos játéktéren kívül kell elhelyezni a 
további veszélyek elkerülése érdekében.
6. Ha csúszdával ellátott játszóteret telepít, ügyel-
jen arra, hogy azt ne tegye ki közvetlen déli nap-
sütésnek. A hosszú távú közvetlen napsugárzás a 
csúszdát túlságosan felmelegítheti, ami használat 
közben égési sérülések kockázatát okozhatja.
7. Különös figyelmet fordítson azokra az 
elemekre, amelyek közvetlenül érintkeznek a 
talajjal. Minden oszlop alá elhelyezett csempe 
meghosszabbítja az élettartamot és csökkenti 
a korhadás kockázatát. Ezenkívül a beren-
dezés HD-horgonyokra történő elhelyezése 
hosszabb élettartamot biztosít.

Ütéselnyelő felületek

A játszóteret stabil, puha talajra, például fűre 
vagy vastag homokrétegre helyezze. Ne 
helyezze kemény felületekre, például betonra, 
aszfaltra vagy hasonló anyagokra, beleértve a 
szőnyeget vagy műfüvet kemény alapra, mivel 
ez növeli a súlyos sérülések kockázatát esés 
esetén. Ügyeljen arra, hogy a játszóteret ütés-
csillapító felületre telepítse, mind közvetlenül 
alatta, mind a teljes játéktér, azaz a biztonsá-
gos játéktér 200 cm-es sugarában.

Anyag    Mélység
- Finom homok   50 cm
- Finom kavics   50 cm
- Egységes faforgács  50 cm
- Kétszer aprított fakéreg  50 cm

Az előírt ömlesztett ütéscsillapító anyagok 
mélységének betartásával biztosítható a szük-
séges ütéscsillapítás. Gumilapokra vagy öntött 
gumi felületre történő telepítés esetén az esés-
csillapításnak meg kell felelnie a 1,50 méteres 
kritikus esési magasságnak (CFH), amelyet 
a Jungle Gym játszótereknél meghatároztak. 
Ügyeljen továbbá a megfelelő vízelvezetésre.

Összeszerelési utasítások és biztonsági 
figyelmeztetések

A Jungle Gym mászóka elemeket kifejezetten 
két felnőtt általi egyszerű összeszerelésre 
terveztük. Részletes lépésről lépésre útmutatót 
biztosítunk, amelynek segítségével az össze-
szerelési folyamat hasonló egy lapraszerelt 
szekrény összeállításához.
1. Tekintse meg a mászóka-specifikus össze-
szerelési útmutató 2. részének első oldalán a 
becsült összeszerelési időt.
2. Viseljen megfelelő védőfelszerelést (pl. vé-
dőszemüveg, pormaszk és kesztyű) fűrészelés, 
fúrás, csiszolás, festés vagy az eszköz össze-
szerelése során. Tartsa be a gyártó biztonsági 
előírásait minden használt eszköz és berende-
zés esetében. Ne szerelje össze a játszóteret 
rossz időjárási körülmények között.
3. Gondoskodjon arról, hogy az építési terület 
az összeszerelés alatt ne legyen hozzáférhető 
gyermekek számára.
4. Az összeszereléshez legalább két felnőtt 
szükséges. Az oszlopok, keretek és egyéb ne-
héz alkatrészek megfelelő helyzetbe emelése és 
rögzítése csavarokkal kulcsfontosságú a helyes 
és biztonságos telepítéshez. Mindig ügyeljen 
arra, hogy egyensúlyban álljon, és ne nyúljon túl 
messzire; használjon létrát, ha nem tud elég ma-
gasra elérni. Csak akkor álljon fel a platformra, 
ha a játszótér teljesen össze van szerelve.
5. Használjon elektromos fúrógépet a mel-
lékelt csavarfejekkel az önmetsző csavarok 
faanyagba történő behajtásához. A csavarok 
könnyebb becsavarásához mártsa a csavar 
hegyét szappanba. Ez segít csökkenteni a 
súrlódást. Emellett javasoljuk, hogy minden 
csavarhoz előre fúrjon lyukakat. Az előfúrt lyu-
kak legyenek körülbelül 10 mm-rel rövidebbek 
a csavarok hosszánál. Ez megakadályozza a 
faanyag hasadását, ha az száraz.
6. A csavarok vagy a létrafokok rögzítéséhez 
megfelelő méretű lyukakat fúrjon a megfelelő 
fúróval vagy sebességfúróval.
7. Ne húzza meg azonnal teljesen a csavarokat 
és anyákat, hogy maradjon némi rugalmasság 
a játszótér igazításához. Miután minden a he-
lyére került, húzza meg szorosan az anyákat, 
és ügyeljen arra, hogy egy szintben legyenek 
a fa felületével. Győződjön meg róla, hogy a 
csavarok is egy szintben vannak, és nincsenek 
éles éleik. Ne húzza túl szorosra az anyákat, 
és ne csavarja túl mélyre a csavarokat, hogy 
elkerülje a faanyag károsodását. Rögzítse szo-
rosan a műanyag anyavédőket, hogy azok ne 
lazuljanak ki a játszótér használata közben.
8. A hintatartozékok (például egy hintaszék) és 
a talaj közötti távolságnak legalább 350 mm-
nek kell lennie. Az egyik tartozék és a keret 
közötti távolságnak legalább 300 mm-nek kell 
lennie. A keresztgerendán lévő hintaakasztók 
közötti távolságnak legalább 450 mm-nek kell 
lennie, és a hintatartozékok közötti távolságnak 
szintén legalább 450 mm-nek kell lennie.
9. A hintaakasztók menetes része legyen telje-
sen behajtva, és a hintaakasztó szeme szorosan 
feküdjön a hintagerenda fájához. Fontos, hogy a 
hintaakasztókat helyesen állítsuk be. A helytele-
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nül felszerelt vagy rosszul beállított hintaakasz-
tók spontán eltörhetnek vagy kilazulhatnak, ami 
váratlan eséshez vezethet, és sérülést okozhat.
10. A beakadás veszélyének elkerülése érdeké-
ben mindig gondoskodjon arról, hogy legalább 
25 mm szabad hely maradjon a csúszda oldala 
mellett a platformon. Ne legyenek rések a 
csúszda rögzítési felülete és a platform között. A 
csúszda végét stabil, sík felületre kell helyezni.
11. A játszóteret le kell horgonyozni, hogy 
elkerülje az eldőlést vagy az elmozdulást. Ha a 
talajviszonyok miatt a talajhorgonyok könnyen 
kihúzhatók a talajból, azokat betonba kell önte-
ni. Ügyeljen arra, hogy a beton ne emelkedjen 
a föld fölé, mivel ez botlásveszélyt jelenthet.
12. A szilánkok vagy ütés általi sérülések koc-
kázatának elkerülése érdekében csiszolja le az 
összes éles és kiálló sarkot és élt. Ehhez hasz-
nálja a mellékelt csiszolótömböt. A faalkatrészek 
sarkait és végeit 3 mm-es sugárban kerekítse le.
13. Az összeszerelés után ellenőrizze a játszó-
teret, hogy nincsenek-e kiálló rögzítőelemek. Ha 
a csavarok menetes végei kiállnak, távolítsa el 
a csavart, és adjon hozzá alátéteket a probléma 
megoldásához. Szükség esetén cserélje ki a 
hosszú csavarokat rövidebbekre. Ügyeljen arra, 
hogy a csavarfejek egy szintben legyenek a fa fe-
lületével, és ne legyenek éles élek a fa felületén.
14. Ne engedje, hogy a gyermekek a játszóte-
ret használják, amíg az nincs teljesen össze-
szerelve és telepítve, az összes rögzítőelem 
meg nem szorult és nem lett ellenőrizve, és 
az összes szerszám, csomagolás és olyan 
alkatrész, amely nem tartozik a biztonságos 
játszótérhez, el nem lett távolítva.

Biztonságos játékra vonatkozó utasítások 
és biztonsági figyelmeztetések

1. Egy felnőtt felügyelete kötelező és elen-
gedhetetlen a játszótér használata során. A 
legsúlyosabb sérülések és balesetek általában 
a felügyelet hiánya miatt következnek be. A 
3 év alatti gyermekek nem használhatják a 
játszóteret.
2. Öltöztesd a gyerekeket megfelelő ruházatba, 
és kerüld az olyan kiegészítőket, mint például 
zsinórok, laza ruhadarabok vagy nyak körül vi-
selt kötéllel ellátott tárgyak. Kerékpáros sisakot 
nem szabad viselni a játszótéren történő játék 
közben, mert fennáll a veszélye, hogy a sisak 
beakad a játszótér elemeibe, ami fulladáshoz 
vezethet.
3. Ne engedje használni a játszóteret nedves 
időben vagy fagyos körülmények között. A 
nedves felületek csúszóssá válhatnak, míg a 
fagyos talaj akár puha földet is kemény felületté 
változtathat.
4. Tanítsd meg és figyelmeztesd a gyermekeket 
a játszótér helyes használatára. Gondoskodj 
arról, hogy megértsék és betartsák az alábbi 
biztonsági szabályokat a balesetek elkerülése 
érdekében: 
4.1 Ne csavard fel a hintákat, köteleket vagy 
más kiegészítőket, és ne akaszd őket a felső 
hintagerendára. Ez csökkentheti a kiegé-
szítők szilárdságát és növelheti a beakadás 
kockázatát. 
4.2 Ne ugorj le a hintáról, miközben az még 
mozgásban van. 
4.3 Csak egy felhasználó használja a hintaele-
meket egyszerre. 
4.4 Ne mássz fel a játéktorony tetejére vagy a 
hintagerendára. Egy ilyen magasságból történő 
esés súlyos sérüléseket okozhat. 
4.5 A játszóteret és az elemeket csak ren-
deltetésszerűen használd. A nem megfelelő 

használat károsodást és sérüléseket okozhat. 
4.6 Ne csússz le a csúszdán fejjel előre, és ne 
fuss fel a csúszdán. 
4.7 Ne kombinálj vagy csatlakoztass elemeket 
más gyártók alkatrészeivel. Előre nem látható 
kombinációk, laza kötelek vagy kiegészítők 
veszélyes helyzeteket okozhatnak, amelyek 
súlyos sérülésekhez vagy akár halálhoz is 
vezethetnek.

Karbantartási utasítások és biztonsági 
figyelmeztetések

A termék jellege és tervezett használata miatt 
a játszótér elemei kopásnak vannak kitéve. A 
kopás mértéke a használat intenzitásától függ. 
Ezenkívül a Jungle Gym játszótér, mint minden 
más kültéri termék, időjárási viszonyoknak van 
kitéve, ami idővel kopáshoz és öregedéshez 
vezet. A helyi tényezők tovább befolyásolhatják 
ezt a folyamatot. Ezért rendszeresen elle-
nőrizze a játszóteret: legalább minden évszak 
kezdetén és az aktív használati időszakban 
kéthetente. A megfelelő karbantartás elenged-
hetetlen a játszótér élettartamának meghosz-
szabbításához és biztonságos használatához. 
Ha ellenőrzés közben hiányosságokat fedez 
fel, azokat azonnal javítsa ki. A meg nem 
oldott problémák veszélyeztethetik a játszótér 
biztonságát.
- Biztonságos játéktér karbantartása:
1. Gondoskodjon arról, hogy a játszótér körül 
lévő biztonságos játéktér minden oldalán 
továbbra is 200 cm (6,5’) legyen, és mentes 
legyen minden akadálytól, például túlnyúló 
ágaktól, ruhaszárító kötelektől, elektromos ve-
zetékektől, kövektől, tuskóktól, gyökerektől stb. 
Ellenőrizze, hogy nincsenek-e idegen tárgyak, 
sérülések vagy szennyeződések. Szükség 
esetén távolítsa el azokat.
2. Ha ütéscsillapító ömlesztett talajt használ, 
rendszeresen ellenőrizze a mélységet. Töltse 
fel a mélyedéseket, különösen a hinták és 
csúszdák alatt.
- Rögzítő elemek karbantartása:
1. Ellenőrizze a játszótér stabilitását. Húzza 
meg a rögzítőelemeket. A csavaroknak szo-
rosan a fához kell simulniuk, de nem szabad 
túlhúzni őket, hogy ne préseljék össze a fa 
rostjait, ami repedésekhez és szilánkokhoz 
vezethet. Szükség esetén igazítsa meg.
2. Ellenőrizze, hogy vannak-e éles élek vagy 
kiálló menetek. Távolítsa el az éles éleket egy 
fémreszelő segítségével, adjon hozzá további 
alátéteket, vagy szükség esetén cserélje ki az 
elemeket.
3. Ellenőrizze a fém alkatrészeket rozsdáso-
dásra. Ha rozsda található, csiszolja le, és 
festse újra ólommentes festékkel.
4. Ellenőrizze, hogy a hintaakasztók megfele-
lően vannak-e rögzítve és helyesen vannak-e 
beállítva. A hintacsapágyak nyikorgását növényi 
olajjal lehet megszüntetni. Cserélje ki a fém al-
katrészeket és/vagy a hintaakasztókat, ha súlyos 
korróziót tapasztal a nagy igénybevétel miatt.
5. Ellenőrizze, hogy a játszótér stabilan le 
van-e rögzítve a földhöz. Vizsgálja meg a 
talajhorgonyok rögzítéseit sérülésekre vagy 
kopásra. Ezeknek biztosítaniuk kell a játszótér 
stabilitását a használat során. Gondoskodjon 
arról, hogy a talajhorgonyok ne álljanak ki a ta-
lajból, mert ez botlásveszélyt jelenthet, és hogy 
a beton alapok ne legyenek kitéve. Szükség 
esetén rögzítse újra vagy cserélje ki.
- Kiegészítők karbantartása:
1. A műanyag kiegészítők meleg vízzel és 
enyhe tisztítószerrel tisztíthatók.
2. Az élettartam meghosszabbítása érdekében 

távolítsa el a hintákat és csúszdákat, és tárolja 
azokat beltérben, amikor a külső hőmérséklet 
0 °C alá csökken, mert a műanyag alkatrészek 
alacsony hőmérsékleten törékenyebbé válnak.
3. Ellenőrizze, hogy a kötelek megfelelően 
vannak-e rögzítve a hintaakasztókhoz, és 
hogy mindkét végük szorosan rögzítve van-e. 
Vizsgálja meg a köteleket szakadásra vagy a 
szálak jelentős kopására. A kötelek fizikai in-
tegritása úgy ellenőrizhető, hogy ráülve a teljes 
testsúlyát ráhelyezi.
4. Vizsgálja meg a mászó- és kapaszkodóele-
meket kopásra. Ez magában foglalja a használt 
csavarok és rögzítőelemek vizsgálatát, valamint 
éles élek, törések vagy repedések keresését.
5. Ellenőrizze, hogy a csúszda rögzítése a plat-
formhoz nem tartalmaz-e olyan rést, amelybe 
például ruhadarabok vagy kabátok zsinórjai be-
akadhatnak és belegabalyodhatnak. Vizsgálja 
meg a csúszda felületének épségét repedések, 
éles karcolások vagy élek szempontjából.

Fa karbantartás és ellenőrzések

1. Karbantartási és higiéniai okokból rendsze-
resen tisztítsa meg a játszóteret és a bizton-
ságos játszóteret. Minden esetben távolítsa 
el a mohát, algát és mikroorganizmusokat. Az 
eltávolításhoz például magasnyomású mosót 
használhat, de ügyeljen arra, hogy ne sértse 
meg a fa felületét. Makacs szennyeződés ese-
tén oxálsav vagy fakonzerváló oldat használata 
megfontolható.
2. Ellenőrizze az összes faalkatrészt. A fa 
természetes tulajdonságai miatt a légköri vál-
tozások hatására kitágulhat és összehúzódhat. 
Ez néha zsugorodási repedéseket okozhat a 
fában, ami normális és elfogadható, amíg az 
alkatrész szerkezeti épsége nem sérül.
3. A rothadás által érintett fa részeket azonnal 
ki kell cserélni. A kisebb sérülések konzerváló-
szerrel kezelhetők a fa élettartamának megőr-
zése érdekében. Különös figyelmet kell fordíta-
ni azokra az oszlopokra, amelyek közvetlenül 
érintkeznek a talajjal, mivel ezek létfontosságú-
ak a játszótér stabilitása szempontjából.
4. Ellenőrizze az összes faalkatrészt, hogy 
vannak-e éles és/vagy durva élek, szálkák, 
törött, laza vagy hiányzó alkatrészek. Szükség 
esetén: javítsa, cserélje ki vagy csiszolja le a 
sarkokat és éleket a mellékelt csiszolóblokk 
segítségével, vagy használjon közepes durva-
ságú csiszolópapírt egy fadarab köré tekerve.
5. Az alkalmazott konzerváló zöldes elszíne-
ződése az UV-fény hatására elhalványul. A 
játszótér időszakos konzerválószerekkel törté-
nő kezelése ajánlott, hogy megakadályozza az 
időjárás okozta károsodást, a szürkülést és a fa 
rothadását. Ilyen esetekben vízbázisú festéket, 
kültéri konzerválószereket vagy mikropórusú 
bevonatokat javasolunk használni. Ez megvédi 
a fa alkatrészeket az UV-károsodástól is, és 
megakadályozza a túlzott repedezést. Ügyeljen 
arra, hogy a felületkezelő anyag ne legyen 
mérgező, és gyermekbiztos legyen, valamint 
kövesse a gyártó utasításait. Ne használjon 
olyan festéket vagy egyéb bevonatot, amely 
csúszós felületet eredményezhet.

Eltávolítás és környezetvédelem

Amikor eljön az ideje, hogy lebontsa a ját-
szóteret, ügyeljen arra, hogy az alkatrészek 
ne jelentsenek veszélyt. Dobja el az összes 
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alkatrészt úgy, hogy ne okozzanak balesetet. 
A nyomás alatt kezelt fa nem dobható ki a ház-
tartási hulladékkal. Soha ne égessen nyomás 
alatt kezelt, festett vagy mázolt fát, mert az 
szennyezheti a környezetet. Tartsa be a helyi 
hulladékkezelési előírásokat.

Legalizáció és megfelelőség

A helyes összeszerelés, telepítés és karban-
tartás esetén a mászókája megfelel az EU 
Általános Termékbiztonsági Szabályozásának 
(GPSR 2023/988/EC), az EU Játékszabvány 
(TSD 2009/48/EC) és az európai játékokra 
vonatkozó harmonizált szabványnak (EN 71-1, 
-2, -3 és -8). A megfelelőségi nyilatkozatunk 
garantálja, hogy a játszóteret az EU összes 
aktuális mechanikai, kémiai és fizikai követel-
ményének megfelelően gyártották.

Jungle Gym gyártói korlátozott garancia

A Jungle Gym B.V. (a továbbiakban „Jungle 
Gym”) a fogyasztó törvényes garanciáján felül 
gyártói garanciát nyújt a „Jungle Gym” márkájú 
termékekre, amelyeket maga a Jungle Gym gyár-
tott vagy licenc alapján alvállalkozó által gyártot-
tak. „Fogyasztó” alatt minden olyan természetes 
személyt értünk, aki tulajdonosa a terméknek.
- Garancia: 
A garancia időtartama attól a naptól kezdődik, 
amikor az első vásárló, aki igénybe kívánja 
venni a garanciát, megvásárol egy „Jungle 
Gym” márkájú terméket. A vásárlás dátumát 
eredeti számlával kell igazolni, amely tartal-
mazza a vásárlás dátumát. Ez a garancia 
nem átruházható. A Jungle Gym garantálja a 
fogyasztóknak, hogy a „Jungle Gym” márkájú 
termékek mentesek minden anyag-, gyártási 
és tervezési hibától. A Jungle Gym gyártói 
garanciájának igénybevételéhez a terméknek, 
amely hibát mutat, már a szállításkor fel kellett 
mutatnia a hibát, amely a károsodást okozta. 
Csere vagy termékfelelősségi kárigények csak 
a kötelező jogszabályok szerint állnak fenn. Ez 
a garancia minden „Jungle Gym” márkájú ter-
mékre vonatkozik 2 éven keresztül a számlán 
feltüntetett vásárlás dátumától számítva. 

Kiegészítő garancia

Emellett a fa alkatrészekre 2 éves garancia 
vonatkozik a fa rothadás elleni védelemére, fel-
téve, hogy az ezen telepítési, összeszerelési és 
karbantartási utasításokban foglalt vonatkozó 
előírásokat gondosan és bizonyíthatóan betart-
ják. A garanciaidő nem hosszabbodik meg a 
garanciális szolgáltatások igénybevétele miatt. 
Ez különösen igaz a javításokra vagy cserékre. 
A cserealkatrészekre vonatkozó garancia szin-
tén a fent meghatározott időpontban lejár. A 
garanciaidő semmilyen esetben nem kezd újra.
- Igényérvényesítési eljárás: 
A garancia alatti jogok érvényesítéséhez az 
ügyfélnek írásban értesítenie kell a Jungle 
Gym-et vagy a viszonteladót a garanciaidőn 
belül. A hibát két hónapon belül be kell jelenteni 
a felfedezés után, vagy amikor azt fel kellett 
volna fedezni. A Jungle Gym dönthet úgy, hogy 
az érintett alkatrészt kicseréli, vagy a vásárlási 
árat visszatéríti az ügyfélnek. A Jungle Gym 

gyártói garancia keretében a szükséges pótal-
katrészek és a szállítási költségek az első 2 év-
ben fedezettek. Ezt követően az ügyfél felelős 
minden szállítási vagy szállítási költségért.
- Fedezet és korlátozások:
A Jungle Gym kerti játszóterek kizárólag csalá-
di házakban történő használatra garantáltak. A 
játszóteret nem szabad nyilvános környezetben 
használni, ideértve, de nem kizárólagosan az 
iskolákat, templomokat, játszótereket, parkokat 
vagy óvodákat. A játszótér ilyen nyilvános 
intézményekben való használata termékmeg-
hibásodáshoz és esetleges sérülésekhez 
vezethet. A játszótér nyilvános környezetben 
történő használata érvényteleníti a garanciát. 
A garancia nem terjed ki az ellenőrzésekhez 
kapcsolódó költségekre, a szétszerelés és 
összeszerelés munkaköltségeire, díjakra vagy 
más felmerült költségekre.
- Kizárások: 
Ez a korlátozott garancia nem terjed ki a van-
dalizmus, a normál kopás, az időjárási viszo-
nyok okozta károk, véletlen vagy következmé-
nyes károk vagy vis maior okozta károkra. Az 
ilyen körülményekből eredő cserealkatrészek 
vagy munkadíjak költségeit ez a garancia nem 
fedezi.
- A garancia korlátai: 
A garancia érvényét veszti, ha a játszótér hibás 
összeszerelés, nem rendeltetésszerű hasz-
nálat vagy nem megfelelő karbantartás miatt 
sérül, akár az ügyfél, akár egy harmadik fél 
által. Minden utasítást be kell tartani ebben az 
útmutatóban; a mulasztás a garancia érvény-
telenítéséhez vezet. A tervezési változtatások 
befolyásolhatják a szerkezeti integritást, ami 
hibákhoz vagy sérülésekhez vezethet. A gyártó 
nem vállal felelősséget az ilyen változtatások-
ból eredő károkért, amelyek érvénytelenítik a 
garanciát. Rendszeres ellenőrzések és karban-
tartás szükséges a garancia megőrzéséhez, 
és az ügyfél felelőssége ezek elvégzése. A 
karbantartási követelmények be nem tartása 
érvényteleníti a garanciát.
- A garancia nem alkalmazható: 
Ha kiderül, hogy egy termék hibája nem tarto-
zik ezen garancia alá, és az ügyfelet tájékoz-
tatják arról, hogy a garancia nem alkalmazható, 
de az ügyfél mégis cserét kér, akkor az ügyfél 
köteles viselni a pótalkatrészek és a szállítási 
költségek díját.
- Fogyasztói jogok és kizárások: 
A fent említett kizárások és korlátozások nem 
érintik az ügyfél törvényes jogait, és további 
jogok is vonatkozhatnak rá. Ez a garancia kizár 
minden következményes kárt. Egyes jogható-
ságok nem teszik lehetővé bizonyos korlátozá-
sok kizárását, ezért ezek a korlátozások nem 
minden esetben alkalmazhatók.
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Inngangur
Til hamingju með valið á Jungle Gym leikvelli 
fyrir garðinn þinn! Við erum sannfærð um að 
börnin þín muni eiga mikinn leikgleði og ævintýri 
með leikvellinum. Leikvellirnir okkar eru hannaðir 
til að vaxa með fjölskyldunni þinni og bjóða upp 
á endalausa möguleika fyrir leik og útvíkkun.

Jungle Gym leikvöllur er gerður úr viðarhlutum 
úr furu, greni eða douglasviði. Þessar 
viðartegundir hafa svipaða vélræna eiginleika 
og uppfylla kröfur um styrkleikaflokkun. 
Douglasviður er náttúrulega hentugur fyrir 
varanlega notkun utandyra, á meðan fura og 
greni eru bólusett gegn niðurbroti örvera til að 
tryggja langvarandi vörn. Af sjálfbærniástæðum 
leggjum við áherslu á að nota FSC- eða PEFC-
vottaðan við frá Norður- eða Mið-Evrópu.

Sæktu samsetningarleiðbeiningar

Leiðbeiningarnar samanstanda af 
tveimur hlutum: þessar notkunar- og 
viðhaldshandbækur (hluti 1) og sérstakar 
samsetningarleiðbeiningar fyrir leikvöllinn þinn 
(hluti 2) (my.junglegym.com). Til að draga úr 
hættu á alvarlegum meiðslum skaltu lesa báða 
hlutana vandlega, þar á meðal viðvaranir og 
hugsanlega hættur sem tengjast samsetningu, 
uppsetningu, notkun og viðhaldi á leikvellinum. 
Með því að fylgja þessum leiðbeiningum 
tryggir þú öruggt og skemmtilegt umhverfi fyrir 
fjölskylduna þína. Njóttu nýja leikvallarins!

Þjónustuver og stuðningur

Algengar spurningar og þekkingarbanki
helpdesk.junglegym.com/help
Mánudagur til föstudags (09:00 til 16:00).

Ísland
- Tölvupóstur: info@junglegym.is
- Sími: +31 85 4444 100

Almennt öryggistilkynning

Þessi leiktæki eru leikfang til að setja saman af 
fullorðnum og eru eingöngu ætluð til einkanota 
utandyra á heimilum. Þessi leikvöllur er eingöngu 
ætlaður til einkanota á heimilum. Hann er óhæfur 
til uppsetningar á almenningsstöðum eins 
og skólum, kirkjum, dagvistunarmiðstöðvum, 
leikskólum eða almenningsgörðum, þar sem slíkt 
getur valdið ótímabærri slitnun og skemmdum. Að 
hunsa þessar leiðbeiningar, breyta upprunalegri 
hönnun eða misnota búnaðinn getur leitt til 
alvarlegra slysa eða dauða. Allar breytingar eða 
það að fylgja ekki þessum leiðbeiningum geta 

ógnað öryggi og gert ábyrgðina ógilda.

Viðvörun!

1. Eingöngu fyrir einkanotkun í heimahúsum og 
á einkalóðum.
2. Ekki við hæfi barna undir 3 ára. 
3. Hentar börnum á aldrinum þriggja til tíu ára.
4. Hámarksþyngd notanda er 50 kg.
5. Aðeins til notkunar utandyra.

Mögulegar hættur

1. Kæfing: Samsetningarsett innihalda litla hluti 
sem geta verið andað að sér eða gleypt, sem 
skapar kæfingarhættu. Gætið þess að lítil börn 
séu ekki á samsetningarsvæðinu á meðan á 
uppsetningu stendur.
2. Skurðir, klemmur og stingur: Slípið skarpar 
og ójafnar brúnir á viðarhlutum og fjarlægið 
flísar. Forðist klemmuhættu með því að ganga 
úr skugga um að hallandi stigar, rennibrautir 
eða aðrir hreyfanlegir hlutar leikvallarins valdi 
ekki klemmuhættu sem líkjast skærum.
3. Árekstrar: Til að tryggja öryggi og virkni á 
leiksvæðum skal hafa að minnsta kosti 200 cm 
frítt svæði í kringum leikvöllinn. Samspil milli 
leikhluta getur leitt til árekstra og meiðsla ef 
hreyfing eins hlutar hefur áhrif á annan. Einnig 
skal viðhalda lágmarksfjarlægð frá jörðu og upp 
að róluþætti til að koma í veg fyrir slys.
4. Flækjur: Hætta á flækjum með fötum, 
böndum og hári við athafnir sem fela í sér 
þvingaðar hreyfingar, eins og að renna sér 
niður brunapípu eða rennibraut, eða við 
óviljandi hreyfingar eins og að renna af þaki, 
eru verulegar öryggisáhættur. Til að koma í 
veg fyrir þetta, fjarlægið V-laga op og tryggið 
að það sé að minnsta kosti 25 mm pláss við 
hlið rennibrautarinnar á byrjunarsekki frá palli. 
Forðist að nota hettur eða jakka með böndum 
á leikvöllum.
5. Klemmuhætta: Forðist hættu á klemmu 
á fingrum í götum, raufum og glufum sem 
eru dýpri en 10 mm og á milli 7 og 12 mm 
í barnaaðgengilegum hlutum sem nota 
leikvöllinn við rólu- eða rennslið. Tryggið að 
engar opnir raufar séu breiðari en 30 mm í 
hvaða átt sem er á pöllum og yfirborði til að 
forðast klemmuhættu á höndum, handleggjum, 
fótleggjum eða fótum eftir samsetningu.
6. Fallhætta: Jungle Gym leikvellir hafa 
hættuáhættu við fallhæð upp á 150 cm, sem 
gerir þá óhæfa fyrir börn undir 3 ára aldri.
Ekki setja leikvöllinn á harða fleti eins og 
steypu, malbik eða önnur hörð yfirborð. 
Teppalagt eða gervigras á hörðu yfirborði 
getur einnig valdið alvarlegum meiðslum við 
fall. Uppsetning skal fara fram á höggdeyfandi 
undirlagi, bæði undir leikvellinum og innan 200 
cm radíus umhverfis hann.
7. Bruni á húð: Rennibrautin má ekki vera beint 
fyrir sólarljósi frá suðri nema hún sé varin 
gegn sólinni seinnipart dags og eftir hádegi. 
Rennibrautir sem snúa í suður og eru óvarðar 
geta orðið svo heitar að þær valdi brunasárum 
við notkun.
8. Kæfing: Plastumbúðir, eins og pokar og 
filmur, eru mikil kæfingarhætta fyrir börn. Þunn 
lag af plasti getur kæft barn og valdið dauða. 
Geymið plastumbúðir fjarri börnum.
9. Flækjur: Forðist aðgengileg op á milli Ø130 
og Ø230 mm þar sem neðri kanturinn er meira 
en 600 mm fyrir ofan jörð eða annað yfirborð. 
Klifurtau, net og reipastigar ættu að vera festir 
í báða enda svo þau flækist ekki aftur um sig 

sjálf. Róluþáttur með löngu reipi má heldur 
ekki dragast yfir byrjunarsekki rennibrautar 
eða brunapípu til að koma í veg fyrir að höfuð 
eða búkur flækist, sem gæti, ásamt þvingaðri 
hreyfingu, leitt til kyrkingar.
10. Stöðugleiki: Röng samsetning, uppsetning 
á ójöfnu yfirborði eða ófullnægjandi akkeri 
leikvallarins getur leitt til lausrar og óstöðugrar 
byggingar sem getur að lokum hrunið, 
sérstaklega við mikla notkun. Þegar mörg 
börn róla eða klifra kraftmikið á leikvellinum 
getur þyngdarmiðjan færst, aukið hættuna 
á að leikvöllurinn hvolfi. Hámarksfjöldi 
notenda er gefinn upp á fyrstu síðu sérhæfðra 
samsetningarleiðbeininga tækisins þíns.
11. Útstæður vélbúnaður: Athugið eftir 
uppsetningu að engin skrúfgangsendar standi 
út. Ef skrúfgangur stendur út úr T-mótu, 
fjarlægið þá boltann og bætið við þvottavélum 
til að lagfæra það. Gætið þess að engar skrúfur 
standi út; ef svo er, slípið þær með málmþjöl 
eða þekjið þær. Gætið þess að skrúfuhausar 
séu jafnir við viðarflötinn og að engar skarpar 
brúnir séu til staðar.
12. Hrösunar- og hálkunaráhætta: Hættur geta 
myndast vegna sprunginna eða skemmdra flísa, 
ójöfnra hellna eða gúmmímotta og lausra hluta 
eins og leikfanga eða rusls á jörðinni. Einnig 
geta trjárætur eða steinar sem standa upp úr 
yfirborðinu, röng akkeri og útsett undirstöður 
undir tækjum skapað hættu. Rigning getur gert 
yfirborð hált og lélegar frárennslisaðstæður 
geta leitt til pollamyndunar, sem veldur leðju 
og blautum leikvöllum. Þetta raki getur einnig 
stuðlað að vexti mosa, þörunga eða íss, sem 
eykur hættu á hálli umferð.

Undirbúningsvinna

Fylgdu þessum skrefum til að tryggja slétta og 
nákvæma samsetningu á Jungle Gym leikvelli 
þínum:
1. Opnaðu hvert vélbúnaðarsamsetningarsett. 
Berðu innihald og magn saman við hlutalistann 
í hluta 2 af leiðbeiningunum þínum til að athuga 
hvort þú hafir öll nauðsynleg atriði.
2. Mældu viðarhlutana og berðu stærðir 
og magn saman við hlutalistann í hluta 2 
af leiðbeiningunum þínum. Þetta hjálpar til 
við að tryggja að þú hafir réttu hlutana til 
samsetningar.
3. Breytingar á rakastigi hafa áhrif á við, þannig 
að frávik eða gallar geta orðið sýnilegir eftir 
pökkun. Þess vegna ættir þú að framkvæma 
sjónræna skoðun á viðarhlutum áður en þú 
byrjar á samsetningu.
4. Viður er náttúruafurð sem getur haft 
ófullkomleika sem hafa þó ekki áhrif á styrk 
eða hæfi til notkunar sem hluti af leikvelli. Ef 
þú tekur eftir frávikum sem valda áhyggjum, 
vinsamlegast vísaðu í myndræna útskýringu 
í þekkingarbankanum okkar: https://
helpdesk.junglegym.com/help. Þetta hjálpar 
þér að ákvarða hvort frávikin eru eðlileg 
og ásættanleg. Ef þú ert í vafa skaltu hafa 
samband við þjónustuver okkar.
5 .Ef viðarhlutur hefur ófullkomleika sem 
ekki hefur áhrif á styrk og vélræna eiginleika 
leikvallarins, mælum við með að staðsetja 
hlutinn þannig að frávikið sé ekki áberandi í 
leikvellinum.
6. Gakktu úr skugga um að allir hlutir séu til 
staðar og raðaðu þeim kerfisbundið innan 
seilingar áður en þú byrjar á samsetningu. 
Þessi vinnuaðferð hjálpar til við að skipuleggja 
samsetninguna á skilvirkan hátt og dregur úr 
hættu á að missa af hlutum.

Almennar öryggislei›beiningar
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7. Jungle Gym afhendir alla viðarhluti 
fyrirfram sagaða í réttar stærðir. Í 
undantekningartilvikum gæti verið þörf 
á viðbótarsögun, allt eftir lokaútgáfu 
hönnunarinnar. Þetta er tilgreint í viðeigandi 
skrefi í samsetningarleiðbeiningum, hluti 2.
8. Viður bregst við breytingum á hitastigi og 
raka með því að þenjast út og dragast saman, 
sem getur leitt til frávika í stærðum. Þetta er 
óumflýjanlegur eiginleiki viðar. Til að tryggja að 
allir viðarhlutir passi og auðvelda samsetningu 
eru viðarhlutarnir ekki fyrirborðaðir. Við mælum 
með að bora fyrir skrúfum í þynnri hluta 
viðarins áður en þeir eru settir saman.

Vöruskráning og auðkenning

Til að geta rakið og auðkennt Jungle Gym 
leikvöllinn þinn í framleiðslukeðjunni eftir á, 
skaltu fylgja þessum skrefum:
1. Áður en þú hendir umbúðunum 
skaltu skrá SKU-númer og LOT-
auðkenni af miðum á hverju Jungle 
Gym vélbúnaðarsamsetningarsetti og 
-pakkningu í tilgreindum hluta í hluta 2 af 
samsetningarleiðbeiningunum þínum.
2. Skráðu einstaka hönnunarkóðann, sem finnst 
á forsíðu líkanatengdrar samsetningarhandbókar 
hluta 2, á tegundarplötu Jungle Gym.
3. Festu tegundarplötu Jungle Gym, með 
hönnunarkóða leiktækisfyrirmyndarinnar sem 
merkt er á hana, á sýnilegan stað á tækinu.
4. Geymdu báða hluta notendahandbókarinnar 
vandlega til framtíðar. Þeir eru nauðsynlegir 
til að bera kennsl á leikvöllinn, framkvæma 
viðhald, leysa vandamál og panta varahluti.

Nauðsynleg verkfæri og efni

1. Málband 2. Trésög 3. Blýantur 4. Vatnsvog  
5. Hyrningsmál 6. Hamar 7. Rafmagnsborvél  
8. Stanley-hnífur 9. Málmþjöl

Leikvöllurinn þinn kemur með öllum þeim 
hlutum sem þú þarft til samsetningar, þar 
á meðal borum, skrúfum, skrúfubitum, 
jarðakkerum og öllum nauðsynlegum 
festingum.

Ekki er innifalið í sendingunni:
- Mögulegur leikur fyrir sandkassann.
- Steypa, ef undirlagið veitir ekki nægan 
togkraft fyrir skrúfuakkerin.
- HD-jarðakkerar og steypa ef þú vilt setja 
leikvöllinn á ójafnt undirlag.

Uppsetningarplönun og öryggisviðvaranir

1. Veldu lárétta og slétta staðsetningu í 
garðinum þínum til að setja leikvöllinn upp. 
Ef þú setur leiksettið upp á halla eða ójafnu 
undirlagi, getur það staðið skakkt, sem veldur 
auknu álagi á tengingar. Með tímanum getur 
þetta leitt til þess að tengingar losna og brotna, 
sem ógnar öryggi leikvallarins.
2. Uppsetning á opnu svæði, útsett fyrir sól og 
vindi, er best. Rakt, skuggasælt svæði getur, 
ásamt ákveðnum loftslagsaðstæðum, leitt til of 
mikils mosa- og þörungavaxtar. Þetta veldur 
hálku og skapar umhverfi fyrir örverur eins og 
sveppi sem geta að lokum skemmt viðinn.

3. Settu leikvöllinn að minnsta kosti 200 
cm frá hindrunum eins og byggingum, 
trjám, gangstéttum, veggjum, blómakerjum, 
jaðarlínum, yfirhangandi greinum, 
þvottasnúrum og rafmagnslínum. Í þessum 
leiðbeiningum er þetta kallað „öruggur 
leiksvæði.“ Settu ekki leikvelli í átt að 
gangstígum eða gönguleiðum til að koma í veg 
fyrir óvænt árekstra og tryggja örugga aðkomu.
4. Til að koma í veg fyrir að leikvöllurinn 
hallist eða færist skal hann alltaf vera 
tryggilega festur í jörðina. Tvær skrúfuakkera 
fylgja hverri grunnturni og einingu. Þegar 
togkraftur undirlagsins er ekki nægur, skal 
steypa þá í steypu. Þegar jörðin er ójöfn eða 
óstöðug mælum við með notkun þungra (HD) 
jarðakkera. Fyrir hvern stoð skal hver akkeri 
steyptur í steypu til að tryggja stöðugleika 
leikvallarins og tryggja að hann haldist laus 
frá jörðinni. Athugaðu fyrir uppsetningu hvort 
neðanjarðar lagnir, leiðslur, vírar eða gaslagnir 
séu til staðar.
5. Hreinsaðu örugga leiksvæðið af hættum á 
snöggtum eins og steinum, trjárótum eða öðru 
rusli. Settu allar jaðarlínur sem eru notaðar 
til að afmarka höggdeyfandi efni, eins og 
járnbrautarbita, utan við örugga leiksvæðið til 
að forðast auka hættur.
6. Þegar þú setur upp leikvelli með rennibraut, 
skaltu ganga úr skugga um að hann sé ekki 
settur upp á stað sem er í beinu sólarljósi 
frá suðri. Langvarandi útsetning fyrir beinu 
sólarljósi getur ofhitnað rennibrautina, sem 
veldur hættu á bruna við notkun.
7. Veittu sérstaka athygli þeim hlutum sem hafa 
bein tengsl við jörðina. Að setja flísar undir 
hverja stöng eykur endingartíma og minnkar 
hættu á viðarrot. Að auki lengir uppsetning 
búnaðarins á HD-akkerum líftíma leikvallarins.

Hristingurfráhvarfandi yfirborð

Settu leikvöllinn á stöðugt, óhert undirlag eins 
og gras eða þykkt lag af sandi. Settu hann 
ekki á hörð yfirborð eins og steypu, malbik 
eða sambærileg efni, þar með talið teppi eða 
gervigras sem liggur á hörðu yfirborði, þar sem 
þetta eykur hættuna á alvarlegum meiðslum við 
fall. Gakktu úr skugga um að leikvöllurinn sé 
settur upp á höggdeyfandi undirlagi, bæði beint 
undir honum og innan 200 cm radíus umhverfis 
allt leiksvæðið, þ.e. örugga leiksvæðið.

Efni     Dýpt
- Fíngert sandur   50 cm
- Fíngert möl   50 cm
- Samstæðar viðarflísar  50 cm
- Tvískorið trjáberki   50 cm

Með því að virða fyrirskrifaða dýpt á 
höggdeyfandi lausum efnum í töflunni hér að 
ofan, næst nauðsynleg höggdeyfing. Þegar 
sett er upp á gúmmíflísar eða á steyptu 
gúmmíundirlagi, verður höggdeyfingin að 
samsvara þeirri fallhæð sem er kveðin á um í 
reglugerðum (CFH) 1,50 metra, eins og tilgreint 
er fyrir Jungle Gym leikvelli. Gakktu einnig úr 
skugga um góða vatnsfrárennsli.

Samsetningarleiðbeiningar og 
öryggistilkynningar

Leikvellir okkar frá Jungle Gym eru sérstaklega 
hannaðir til að vera auðvelt að setja saman 

fyrir tvo fullorðna einstaklinga. Við bjóðum upp 
á ítarlegar leiðbeiningar skref fyrir skref, sem 
gerir samsetningarferlið svipað því að setja 
saman flatan skáp.
1. Athugaðu á forsíðu hluta 2 í sérhæfðum 
samsetningarleiðbeiningum leikvallarins fyrir 
áætlaðan samsetningartíma.
2. Notaðu rétta öryggisbúnað (til dæmis 
hlífðargleraugu, rykkgrímu og hanska) þegar 
þú sagar, borar, slípar, beitir eða setur saman 
leikvöllinn. Fylgdu öryggisleiðbeiningum 
framleiðenda allra verkfæra og tækja sem 
notuð eru við samsetningu. Ekki setja saman 
leikvöll í vondum veðuraðstæðum.
3. Tryggðu að vinnusvæðið fyrir leikvöllinn 
sé ekki aðgengilegt börnum á meðan á 
samsetningu stendur.
4. Að minnsta kosti tveir fullorðnir einstaklingar 
eru nauðsynlegir við samsetningu. Það að 
lyfta og halda bjálkum, grindum og öðrum 
þungum hlutum í réttri stöðu og festa þá með 
skrúfum er lykilatriði til að tryggja rétta og 
örugga uppsetningu. Gakktu úr skugga um 
að þú standir alltaf stöðugur og hafir jafnvægi. 
Teigðu þig ekki of langt; notaðu stiga ef þú 
nærð ekki nógu hátt. Ekki stíga á pallinn fyrr en 
leikvöllurinn er fullkomlega samsettur.
5. Notaðu rafmagnsborvél með skrúfubitunum 
sem fylgja til að skrúfa sjálfskrúfandi skrúfur í 
viðinn. Til að auðvelda innskrúfun á skrúfum 
getur þú dýft skrúfuoddinum í sápu til að 
minnka núningsmótstöðu. Við mælum einnig 
með að bora fyrir allar skrúfur til að koma í veg 
fyrir klofning í viði. Fyrirboruðu götin ættu að 
vera um 10 mm styttri en lengd skrúfunnar.
6. Til að festa bolta eða setja saman stigaþrep 
skaltu bora göt í réttri stærð með því að nota 
viðeigandi bor eða hraðbor.
7. Ekki herða bolta og hnetur alveg í byrjun til 
að halda sveigjanleika við úthliðun leikvallarins. 
Þegar allt er rétt úthliðað, herðið boltana vel 
og tryggið að þeir séu í takt við viðaryfirborðið. 
Gætið þess að skrúfurnar séu líka í takt við 
yfirborðið og ekki með skörpum brúnum. Ekki 
herða boltana of mikið og skrúfa skrúfurnar 
ekki of djúpt í viðinn til að koma í veg fyrir 
skemmdir á viðartrefjum. Settu boltahlífarnar 
tryggilega á til að þær losni ekki í notkun.
8. Fjarlægðin milli róluþátta (til dæmis róluþils) 
og jarðar ætti að vera að minnsta kosti 350 
mm. Fjarlægðin milli róluþáttar og grindar ætti 
að vera að minnsta kosti 300 mm. Fjarlægðin 
milli róluhringja á lárétta bjálkanum ætti að vera 
að minnsta kosti 450 mm, og fjarlægðin milli 
róluþátta ætti að vera að minnsta kosti 450 mm.
9. Skrúfugangar róluhringja þurfa að vera 
skrúfaðir fullkomlega inn og hringslufan þarf að 
sitja þétt við viðargrindina. Það er mikilvægt að 
stilla róluhringina rétt. Óviðeigandi eða rangt 
stilltur róluhringur getur brotnað eða losnað, 
sem veldur því að notandinn fellur óvænt og 
slasast.
10. Til að koma í veg fyrir flækjur þarf alltaf 
að tryggja að það sé að minnsta kosti 25 
mm laust pláss við hlið rennibrautarinnar á 
pallinum. Engar raufar mega vera milli neðri 
hluta rennibrautarinnar og pallsins. Endi 
rennibrautarinnar verður að vera örugglega 
festur á flötu yfirborði.
11. Leikvöllurinn þarf að vera tryggilega festur 
til að koma í veg fyrir að hann hvolfi eða 
færist til. Ef jarðvegsástandið veldur því að 
jarðakkerar geta auðveldlega dregist upp úr 
jarðveginum, þarf að steypa þá í steypu. Gættu 
þess að steypan standi ekki upp úr jörðinni, þar 
sem það getur skapað hættu á að hrasa.
12. Til að koma í veg fyrir hættu á flísum eða 
meiðslum skaltu slípa allar skarpar og útstæðar 
brúnir og horn með meðfylgjandi slípiáhaldi. 
Rúnað horn og endar viðarhluta með 3 mm radíus.
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13. Skoðaðu leikvöllinn eftir samsetningu til að 
ganga úr skugga um að engir festingarhlutir 
standi út. Ef skrúfugangar standa út úr 
boltum skaltu fjarlægja boltann og bæta við 
undirleggsþvottum til að leysa vandamálið. 
Skiptu um langar skrúfur fyrir styttri ef 
nauðsyn krefur. Gakktu úr skugga um að 
skrúfuhausarnir séu jafnir við yfirborð viðarins 
og að engar skarpar brúnir standi upp úr 
viðaryfirborðinu.
14. Leyfðu börnum ekki að nota leikvöllinn fyrr 
en hann er fullkomlega samsettur og uppsettur, 
allar festingar hafa verið hertar og skoðaðar, og 
öll verkfæri, umbúðir og hlutar sem ekki tilheyra 
örugga leiksvæðinu hafa verið fjarlægð.

Leiðbeiningar um öruggan leik og 
öryggistilkynningar

1. Eftirlit fullorðinna með notkun leikvallarins 
er skylda og nauðsynlegt. Flest alvarleg slys 
og meiðsli eiga sér stað þegar slíkt eftirlit 
vantar. Börn yngri en 3 ára eiga ekki að nota 
leikvöllinn.
2. Klæddu börn í viðeigandi fatnað og forðastu 
aukahluti eins og bandstengur, lausan fatnað 
eða hluti með böndum um hálsinn. Hjólahjálmar 
ættu ekki að vera notaðir á leikvelli vegna 
hættu á að flækjast eða festast í hlutum 
leikvallarins.
3. Ekki láta nota leikvöllinn í rigningu eða frosti. 
Rakt yfirborð getur orðið hált og frost getur 
breytt mjúku undirlagi í hart yfirborð.
4. Kenndu börnum og varaðu þau við að nota 
leikvöllinn á réttan hátt. Gakktu úr skugga um 
að þau skilji og fylgi eftirfarandi öryggisreglum 
til að forðast slys:
4.1 Ekki snúa rólu, reipi eða öðrum aukahlutum 
upp eða láta þá hanga yfir efri róluásnum. 
Þetta getur minnkað styrk aukahlutanna og 
aukið hættu á flækjum.
4.2 Ekki hoppa af rólu þegar hún er í hreyfingu.
4.3 Aðeins einn notandi má nota hvern róluþátt 
leikvallarins í einu.
4.4 Ekki klifra á þak leikturna eða á róluás. 
Fall af þessari hæð getur valdið alvarlegum 
meiðslum.
4.5 Notaðu leikvöllinn og leikþætti 
aðeins eins og ætlað er. Frávik frá réttum 
notkunarleiðbeiningum getur valdið skemmdum 
og meiðslum.
4.6 Ekki renna þér niður rennibrautina 
með höfðinu á undan og ekki hlaupa upp 
rennibrautina.
4.7 Ekki blanda saman eða festa hluti eða 
íhluti frá öðrum framleiðendum. Ófyrirséðar 
samsetningar, laus reipi eða aukahlutir geta 
skapað hættulegar aðstæður og valdið 
alvarlegum meiðslum eða jafnvel dauða.

Viðhaldsleiðbeiningar og 
öryggistilkynningar

Vegna eðlis vörunnar og fyrirhugaðrar notkunar 
er leikvöllur háður slitnun. Magn slitnunar 
fer eftir því hversu mikið hann er notaður. 
Að auki mun Jungle Gym leikvöllur, eins og 
allar aðrar vörur sem eru varanlega notaðar 
utandyra, veðrast og eldast vegna útsetningar 
fyrir veðri. Staðbundnir þættir geta haft frekari 
áhrif á veðrunar- og öldrunarferlið. Skoðið því 
leikvöllinn reglulega: að minnsta kosti einu 
sinni í upphafi hvers ársstíma og síðan tvisvar 
í mánuði á notkunartímanum. Góð umhirða er 

mikilvæg til að lengja líftíma leikvallarins og 
tryggja örugga notkun. Ef gallar uppgötvast við 
skoðun skal leysa þá strax. Óleyst vandamál 
geta ógnað öryggi leikvallarins.
- Viðhald á öruggu leiksvæði:
1. Gakktu úr skugga um að örugga leiksvæðið 
í kringum leikvöllinn sé enn 200 cm í allar áttir 
og laust við allar hindranir eins og yfirhangandi 
greinar, þvottasnúrur, rafmagnsvíra, steina, 
rætur o.s.frv. Athugaðu hvort óæskilegir 
hlutir, skemmdir eða óhreinindi séu til staðar. 
Fjarlægðu ef nauðsyn krefur.
2. Ef notað er höggdeyfandi laust undirlagsmál, 
skaltu reglulega athuga dýptina. Fylltu í allar 
holur, til dæmis undir rólur og rennibrautir.
- Viðhald á festingum:
1. Athugaðu stöðugleika leikvallarins. Herðið 
allan búnað. Hann á að vera þéttur við viðinn, 
en ekki of mikið pressaður inn í hann. Herðið 
ekki festingar of mikið til að forðast að pressa 
trefjar viðarins sem getur valdið klofningi og 
flísum. Aðlagaðu ef þörf krefur.
2. Athugaðu hvort skarpar brúnir eða 
útstandandi skrúfgangar séu til staðar. 
Fjarlægðu skarpar brúnir með málmþjöl, bættu 
við auka undirleggsþvottum eða skiptu um ef 
þörf krefur.
3. Skoðaðu málmhluta fyrir ryði. Ef það 
er til staðar, slípaðu og málaðu aftur með 
blýmálningarlausri málningu.
4. Athugaðu hvort róluhringirnir séu fastir og í 
réttri átt. Hægt er að leysa skrjáf í rólufestingum 
með því að smyrja þær með jurtaolíu. Skiptu 
um málmhluta og/eða róluhringi sem sýna 
merki um alvarlega tæringu eða slæma slitnun.
5. Gakktu úr skugga um að leikvöllurinn sé 
ennþá vel festur við jörðina. Athugaðu hvort 
jarðakkerarnir séu skemmdir eða slitnir. Þeir 
ættu að festa leikvöllinn tryggilega við jörðina 
meðan á notkun stendur. Gættu þess að 
jarðakkerarnir standi ekki upp úr jörðinni á 
hættulegan hátt og að steypufætur séu ekki 
berskjaldaðir. Festa aftur eða skipta um ef 
nauðsynlegt.
- Viðhald á aukahlutum:
1. Plastaukahluti er hægt að þrífa með volgu 
vatni og mildu hreinsiefni.
2. Til að lengja líftíma þeirra, fjarlægðu rólur og 
rennibrautir og geymdu þær innandyra þegar 
hitastig er lægra en 0°C, þar sem plastið verður 
viðkvæmara fyrir broti við þessar aðstæður.
3. Athugaðu hvort reipin séu rétt fest við 
róluhringina og hvort þau séu tryggilega fest 
á báðum endum. Skoðaðu reipin fyrir merki 
um slit eða mikla slitnun á þráðum. Líkamleg 
heilleiki reipanna er hægt að meta með því að 
setjast á aukahlutinn og prófa burðarþol með 
eigin líkamsþunga.
4. Athugaðu hvort klifurgrip og handföng séu 
slitnar. Þetta felur einnig í sér að skoða skrúfur 
og festingar til að athuga hvort einhverjar 
skarpar brúnir, brot eða sprungur séu til staðar.
5. Athugaðu festingu rennibrautar við pallinn 
til að ganga úr skugga um að engin göt séu 
þar sem föt eða bönd frá hettum getur fest sig 
og flækst. Skoðaðu rennifletinn fyrir sprungur, 
skarpar rispur eða brúnir.

Viðhalds og skoðun á timbri

1. Vegna viðhalds- og hreinlætissjónarmiða 
ætti að þrífa leikvöllinn og örugga leiksvæðið 
reglulega. Fjarlægðu mosa, þörunga og 
örveruvöxt. Þú getur notað háþrýstidælu til að 
þrífa, en gættu þess að skemma ekki yfirborð 
viðarins. Ef óhreinindin eru mjög þrálát er hægt 
að nota oxalsýru eða hreinsivatn.

2. Skoðaðu alla viðarhluta. Við er náttúrulegt 
efni sem þenst út og dregst saman við 
breytingar á lofthita. Þetta getur stundum valdið 
klofningum í viðnum, sem eru eðlilegar og 
ásættanlegar svo framarlega sem það hefur 
ekki áhrif á byggingarlegan styrk hlutarins.
3. Viðarhlutum sem eru orðnir fyrir rotnun ætti 
að skipta út tafarlaust. Litlar skemmdir er hægt 
að meðhöndla með rotvarnarefni til að viðhalda 
líftíma viðarins. Sérstök athygli skal veita 
stöngum sem eru í beinni snertingu við jörðina, 
þar sem þeir eru nauðsynlegir fyrir stöðugleika 
leikvallarins.
4. Skoðaðu alla viðarhluta fyrir skörpum og/
eða hrjúfum brúnum, flísum, brotnum, lausum 
eða vantar hlutum. Ef við á, lagaðu, skiptu út 
eða slípaðu horn og brúnir með meðfylgjandi 
slípiáhaldi eða vefðu grófu sandpappír utan um 
lítið viðarkubb.
5. Græni liturinn af rotvarnarefninu dofnar 
með tímanum við útsetningu fyrir útfjólubláu 
ljósi. Hægt er að viðhalda leikvellinum með 
því að bera reglulega á hann rotvarnarefni til 
að koma í veg fyrir veðrun, gránun og rotnun. 
Í þessum tilvikum mælum við með að nota 
vatnshelda beiti, rotvarnarefni sem eru hentug 
til notkunar utandyra eða örkúlu húðun. Þetta 
verndar einnig viðarhlutina gegn útfjólubláu 
ljósi og kemur í veg fyrir óhóflega klofningu. 
Gakktu úr skugga um að þéttiefnið sé ekki 
eitrað og barnvænt og fylgdu leiðbeiningum 
framleiðanda. Notaðu ekki málningu eða aðrar 
áferðir sem geta myndað hál yfirborð.

Eyðing og verndun umhverfisins

Þegar kominn er tími til að taka niður leikvöllinn 
þinn, vertu viss um að hlutirnir valdi ekki 
hættu. Fargaðu öllum hlutum á öruggan hátt 
til að koma í veg fyrir hættulegar aðstæður. 
Þrýstivarinn viður má ekki fara með venjulegu 
heimilissorpi. Brenndu aldrei þrýstivarin, beytta 
eða málaða viði vegna hættu á mengun. 
Gakktu úr skugga um að þú fylgir staðbundnum 
sorphirðureglum.

Löggilding og samræmi

Með réttri samsetningu, uppsetningu og viðhaldi 
uppfyllir klifurgrindin þín grundvallarkröfur ESB 
reglugerðar um almenna vöruöryggi (GPSR 
2023/988/EC), ESB tilskipunar um öryggi 
leikfanga (TSD 2009/48/EC) og samræmda 
evrópska staðalsins fyrir leikföng (EN 71-1 
-2,-3 og -8). Samræmisyfirlýsing okkar tryggir 
að leikvöllurinn þinn uppfylli allar núgildandi 
vélrænar, efnafræðilegar og eðlisfræðilegar 
kröfur í ESB.

Takmörkuð framleiðendaábyrgð Jungle Gym

Jungle Gym B.V. (hér eftir nefnt „Jungle Gym“) 
býður, auk lagalegrar ábyrgðar sem neytandi 
hefur á móti seljanda sínum, verksmiðjuábyrgð 
fyrir vörur undir vörumerkinu „Jungle Gym“, 
sem framleiddar eru af Jungle Gym sjálfum 
eða í leyfi hjá undirverktaka. „Neytandi“ er 
skilgreindur sem sérhver einstaklingur sem er 
eigandi vörunnar.
- Ábyrgð:
Ábyrgðartímabilið hefst á þeim degi sem fyrsti 
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kaupandi, sem krefst ábyrgðar, kaupir vöru 
undir vörumerkinu „Jungle Gym“. Kaupdagurinn 
verður að vera sannaður með kaupskírteini 
í formi upprunalegs reiknings. Upprunalegi 
reikningurinn verður að innihalda kaupdaginn. 
Þessi ábyrgð er ekki framseljanleg. Jungle 
Gym ábyrgist neytendum að vörur undir 
vörumerkinu „Jungle Gym“ séu lausar við 
efna-, framleiðslu- og hönnunargalla. Til að 
virkja verksmiðjuábyrgð Jungle Gym verður 
varan sem sýnir galla, sem ollu tjóni, að hafa 
verið gölluð þegar hún var send. Kröfur um 
afleitt tjón eða skaðabótaskyldu eiga aðeins við 
samkvæmt lögboðnum ákvæðum. Þessi ábyrgð 
gildir fyrir allar vörur undir vörumerkinu „Jungle 
Gym“ í 2 ár frá kaupdegi sem tilgreindur er á 
upprunalegum reikningi. 

Aukin ábyrgð

Að auki eru viðarhlutir með 2 ár ábyrgð gegn 
skemmdum af völdum viðarrotna, að því 
tilskildu að viðeigandi ákvæði í uppsetningar-, 
samsetningar- og viðhaldsleiðbeiningum séu 
vandlega og sönnunarlega fylgt.
Ábyrgðartímabilið lengist ekki við kröfu um 
ábyrgð. Þetta gildir sérstaklega ekki fyrir 
viðgerðir eða endursetningu. Einnig fyrir 
varahluti lýkur ábyrgðinni á þeim degi sem 
skilgreindur er hér að ofan. Ábyrgðartímabilið 
hefst ekki upp á nýtt.
- Kröfugerð:
Til að gera kröfu samkvæmt þessari 
ábyrgð skal viðskiptavinurinn láta Jungle 
Gym eða söluaðila vita skriflega innan 
ábyrgðartímabilsins. Gallinn skal tilkynntur 
innan tveggja mánaða eftir að hann uppgötvast 
eða hefði átt að uppgötvast.
Jungle Gym getur valið að skipta út gallaða 
hlutnum eða endurgreiða kaupverðið til 
viðskiptavinarins. Undir verksmiðjuábyrgð 
Jungle Gym eru kostnaður við nauðsynlega 
varahluti og hugsanlegur flutnings- eða 
sendingarkostnaður á fyrstu tveimur árum 
ábyrgðartímans greiddur. Eftir þetta tímabil 
ber viðskiptavinurinn ábyrgð á hugsanlegum 
flutnings- eða sendingarkostnaði.
- Umfang og takmarkanir:
Leikvellir Jungle Gym eru aðeins ábyrgðir 
fyrir notkun í einbýlishúsum. Klifurgrindin má 
ekki vera notuð á almenningssvæðum, þar 
á meðal, en ekki eingöngu, skólum, kirkjum, 
leikvöllum, görðum eða leikskólum. Notkun 
klifurgrindarinnar á slíkum almenningsstöðum 
getur leitt til bilunar á vörunni og hugsanlegra 
meiðsla. Öll notkun Jungle Gym klifurgrindar á 
almenningssvæðum gerir þessa ábyrgð ógilda.
Ábyrgðin nær ekki til kostnaðar sem tengist 
skoðunum, vinnukostnaði við niður- og 
uppsetningu, gjöldum eða öðrum kostnaði.
- Undanþágur:
Þessi takmarkaða ábyrgð nær ekki til skemmda 
af völdum skemmdarverka, eðlilegs slitnunar, 
veðrunar, tilfallandi eða afleiddra skemmda, eða 
óviðráðanlegra orsaka. Kostnaður við varahluti 
eða vinnu vegna slíkra atvika er ekki í ábyrgðinni.
- Takmarkanir ábyrgðarinnar:
Ábyrgðin fellur úr gildi ef klifurgrindin skemmist 
vegna rangrar samsetningar, rangrar notkunar 
eða ónægs viðhalds af hálfu viðskiptavinar 
eða þriðja aðila. Öllum leiðbeiningum í þessari 
handbók verður að fylgja; vanræksla gerir 
ábyrgðina ógilda. Breytingar á hönnuninni geta 
haft áhrif á byggingarlega heilleika, sem getur 
leitt til bilunar eða meiðsla. Framleiðandi ber 
ekki ábyrgð á tjóni vegna breytinga, og slíkar 

breytingar gera ábyrgðina ógilda. Reglulegar 
skoðanir og viðhald eru nauðsynleg til að halda 
ábyrgðinni, og ber viðskiptavinum ábyrgð 
á þessum verkum. Vanræksla á þessum 
viðhaldsþörfum gerir ábyrgðina ógilda.
- Ógild ábyrgð:
Ef kemur í ljós að galli á vöru er ekki undir 
þessari ábyrgð, og viðskiptavinurinn er 
upplýstur um að ábyrgðin eigi ekki við, en 
óskar samt eftir skipti, verður viðskiptavinurinn 
að bera kostnað við varahluti og hugsanlegan 
sendingar- eða flutningskostnað sjálfur.
- Réttindi neytenda og undanþágur:
Undanþágur og takmarkanir sem tilgreindar eru 
hér að ofan hafa ekki áhrif á lögbundin réttindi 
viðskiptavinarins, og önnur réttindi geta átt við. 
Þessi ábyrgð útilokar allar afleiddu skaðabætur. 
Ákveðin lögsagnarumdæmi leyfa ekki útilokun 
ábyrgðar fyrir sumar af þessum takmörkunum, 
og slíkar takmarkanir geta ekki átt við í slíkum 
tilvikum.
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Introduzione
Congratulazioni per aver scelto un giocattolo 
Jungle Gym per il tuo giardino! Siamo certi che i 
tuoi bambini si divertiranno e vivranno tante av-
venture con questo gioco. I nostri giocattoli sono 
progettati per crescere con la tua famiglia e 
offrono infinite possibilità di gioco e espansione.

Un giocattolo Jungle Gym è composto da parti 
in legno di pino, abete o douglas. Questi tipi di 
legno hanno proprietà meccaniche simili e sod-
disfano le classificazioni di resistenza richieste. 
Il douglas è naturalmente adatto per l’uso ester-
no a lungo termine, mentre il pino e l’abete sono 
impregnati per offrire una protezione duratura 
contro l’attacco dei microrganismi. Per motivi di 
sostenibilità, preferiamo il legno certificato FSC 
o PEFC proveniente da Nord o Centro Europa.

Scarica le istruzioni di montaggio

Il manuale è composto da due parti: queste istru-
zioni d’uso e manutenzione (Parte 1) e le istruzio-
ni specifiche per il montaggio del tuo gioco (Parte 
2) (my.junglegym.com). Per minimizzare il rischio 
di lesioni gravi, è importante leggere attentamen-
te il contenuto di entrambe le istruzioni, compre-
se le avvertenze e i potenziali pericoli relativi al 
montaggio, installazione, utilizzo e manutenzione 
del gioco. Seguendo queste istruzioni, creerai un 
ambiente sicuro e divertente per la tua famiglia. 
Goditi il tuo nuovo parco giochi!

Servizio clienti e assistenza

FAQ & banca dati
helpdesk.junglegym.com/help
Lunedì - Venerdì (CET 09.00 - 16.00)

Italia
- E-mail: info@junglegym.it
- Telefono: +31 85 4444 100

Avviso generale di sicurezza

Questa attrezzatura da gioco è un giocattolo di 
attività da assemblare esclusivamente dagli adulti 
ed è destinata solo all’uso privato e domestico 
all’aperto. Questo gioco è destinato esclusiva-
mente all’uso domestico privato. Non è adatto per 
essere installato in luoghi pubblici come scuole, 
chiese, centri diurni o parchi, poiché questo po-
trebbe causare usura prematura e danni. Ignorare 
queste istruzioni, modificare il design originale o 
fare un uso improprio del gioco può comportare 
gravi lesioni o la morte. Qualsiasi modifica o man-
cato rispetto di queste istruzioni può compromet-
tere la sicurezza e invalidare la garanzia.

Attenzione!

1. Solo per uso domestico.
2. Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni.
3. Adatto a bambini da tre a dieci anni.
4. Il peso massimo per utente è di 50 kg.
5. Solo per uso esterno.

Pericoli potenziali

1. Soffocamento: I pacchetti e i kit di montaggio 
contengono piccole parti che possono essere 
inalate o ingerite, rappresentando un rischio di 
soffocamento. Assicurati che durante il mon-
taggio non ci siano bambini piccoli presenti sul 
luogo dell’installazione.
2. Tagli, schiacciamento e punture: Leviga i 
bordi taglienti e irregolari delle parti in legno e 
rimuovi le schegge. Evita il rischio di schiaccia-
mento assicurandoti che scale inclinate, scivoli 
o altre parti mobili del gioco non rappresentino 
un rischio simile a quello delle forbici.
3. Collisioni: Per garantire sicurezza e funzio-
nalità nelle aree gioco, è necessario mantenere 
uno spazio libero minimo di 200 cm intorno al 
gioco. Le interazioni tra gli elementi di gioco 
possono causare collisioni e ferite se il movi-
mento di un elemento influisce sull’altro. Inoltre, 
è necessario mantenere uno spazio libero mini-
mo tra il suolo e l’altalena per evitare incidenti.
4. Intrappolamento: I rischi di intrappolamento 
con corde di vestiti e capelli durante attività che 
comportano movimenti forzati, come scivolare 
giù da una barra dei pompieri o uno scivolo, o 
durante movimenti involontari, come scivolare 
giù da un tetto, rappresentano un significativo 
rischio per la sicurezza. Per evitare questo, eli-
mina aperture a forma di V, assicurati che ci sia 
uno spazio minimo di almeno 25 mm accanto ai 
bordi dello scivolo nella sezione iniziale di una 
piattaforma e vieta l’uso di felpe con cappuccio 
e giacche con lacci sui giochi.
5. Pizzicamento: Evita il rischio di pizzicamento 
delle dita in fori, fessure e fessure più profondi 
di 10 mm e tra 7 e 12 mm all’interno del raggio 
d’azione dei bambini che usano il gioco durante 
l’altalena o lo scivolo. Assicurati che non ci 
siano aperture più larghe di 30 mm in qualsiasi 
direzione su piattaforme e superfici verticali per 
evitare che mani, braccia, gambe o piedi riman-
gano intrappolati dopo il montaggio.
6. Pericolo di caduta: I giochi Jungle Gym 
hanno un’altezza critica di caduta di 150 cm, il 
che li rende inadatti per bambini di età inferiore 
ai 3 anni. Non posizionare il gioco su superfici 
come cemento, asfalto o altre superfici dure. 
Anche tappeti o erba sintetica su superfici 
dure rappresentano un rischio di lesioni gravi 
in caso di caduta. L’installazione deve essere 
eseguita su un terreno che assorbe gli urti, sia 
sotto il gioco che entro un raggio di 200 cm 
intorno all’intero gioco.
7. Scottature: Lo scivolo non deve essere espo-
sto direttamente alla luce solare da sud, a meno 
che non sia protetto dal sole durante le ore 
centrali della giornata e nel pomeriggio. Scivoli 
non protetti esposti a sud possono diventare 
così caldi da causare ustioni durante l’uso.
8. Soffocamento: I materiali di imballaggio in 
plastica, come sacchetti e fogli, rappresentano 
un significativo rischio di soffocamento per i 
bambini. Uno strato sottile di plastica può soffo-
care e uccidere un bambino. Tieni i materiali di 
imballaggio in plastica lontani dai bambini.
9. Strangolamento: Evita aperture accessibili 
tra Ø130 e Ø230 mm in cui il bordo inferiore si 

trova a più di 600 mm dal suolo o da un’altra 
superficie. Le corde per arrampicata, le reti e 
le scale di corda devono essere fissate a en-
trambe le estremità, in modo che non possano 
formare un anello. Un accessorio per altalena 
con una corda lunga non deve passare sopra 
la sezione iniziale dello scivolo o della barra dei 
pompieri. Questo per evitare che la testa o il 
tronco rimangano intrappolati, il che, combi-
nato con un movimento scivolato forzato, può 
portare al soffocamento.
10. Stabilità: Un montaggio errato, l’installa-
zione su una superficie irregolare o il mancato 
ancoraggio adeguato del nostro gioco possono 
portare a strutture allentate e instabili che alla 
fine possono ribaltarsi, soprattutto con un uso 
intenso. Quando più bambini si dondolano o 
si arrampicano vigorosamente sul gioco, il 
baricentro può spostarsi, aumentando il rischio 
di ribaltamento. Il numero massimo di utenti 
è indicato sulla pagina iniziale del manuale di 
montaggio specifico del tuo gioco.
11. Componenti sporgenti: Dopo l’installazione, 
presta attenzione a eventuali estremità filettate 
sporgenti. Se un filo esce dal dado a T, rimuovi 
il bullone e aggiungi rondelle per risolvere 
il problema. Assicurati che non ci siano viti 
sporgenti; se ce ne sono, lima con una lima per 
metalli o coprile. Assicurati che le teste delle 
viti siano a filo con la superficie del legno e che 
non ci siano spigoli vivi.
12. Inciampare e scivolare: I pericoli possono 
sorgere da pavimentazioni incrinate o danneg-
giate, piastrelle o tappetini di gomma irregolari 
e oggetti sciolti come giocattoli o detriti a terra. 
Inoltre, radici di alberi o pietre che sporgo-
no dalla superficie, ancoraggi non corretti e 
fondazioni esposte sotto i giochi rappresenta-
no rischi. La pioggia può rendere le superfici 
scivolose e un cattivo drenaggio può portare a 
pozzanghere, causando aree fangose e giochi 
bagnati. Questa umidità può anche favorire la 
crescita di muschio, alghe o ghiaccio, aumen-
tando il rischio di condizioni scivolose.

Lavoro preparatorio

Segui questi passaggi per garantire un’instal-
lazione fluida e accurata del tuo parco giochi 
Jungle Gym:
1. Apri ogni kit di assemblaggio hardware. Con-
fronta il contenuto e le quantità con l’elenco dei 
componenti nella Parte 2 del tuo manuale per 
verificare di avere tutti i pezzi necessari.
2. Misura i componenti in legno e confronta 
le dimensioni e le quantità con l’elenco dei 
componenti nella Parte 2 del manuale. Questo 
assicura che tu abbia i componenti giusti per il 
montaggio.
3. Le variazioni di umidità relativa influenzano il 
legno, facendo emergere difetti o imperfezioni 
solo dopo l’imballaggio. Pertanto, esegui un’i-
spezione visiva dei componenti in legno prima 
del montaggio.
4. Il legno è un prodotto naturale che può 
presentare imperfezioni che, tuttavia, non in-
fluiscono sulla resistenza o sull’idoneità all’uso 
come parte di una struttura per giochi. Se noti 
delle imperfezioni preoccupanti, consulta la 
spiegazione illustrata nella nostra knowledge 
base: https://helpdesk.junglegym.com/help. 
Questo ti aiuterà a determinare se le imper-
fezioni sono normali e accettabili. In caso di 
dubbio, contatta il nostro servizio clienti.
5. Nel caso di imperfezioni di un componente in 
legno che non influiscono sulla resistenza e sulle 
qualità meccaniche del parco giochi, ti consiglia-

Istruzioni d’uso e manutenzione
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mo di posizionare il componente in modo che 
l’imperfezione non sia visibile nel prodotto finale.
6. Assicurati che tutti i componenti siano pre-
senti e organizza tutto a portata di mano prima 
di iniziare l’assemblaggio. Questo ti aiuterà a 
montare il tutto in modo efficiente e a ridurre il 
rischio di dimenticare pezzi.
7. Jungle Gym fornisce tutti i componenti in legno 
tagliati su misura. In casi eccezionali, potrebbe 
essere necessario un ulteriore taglio, a seconda 
del design finale. Questo sarà indicato nella rela-
tiva fase delle istruzioni di montaggio, Parte 2.
8. Il legno reagisce ai cambiamenti di tempera-
tura e umidità, espandendosi e contraendosi, 
il che può causare variazioni di dimensioni. 
Questa è una caratteristica inevitabile del 
legno. Per garantire un uso universale dei 
componenti in legno e facilitare un’installazione 
fluida, i componenti in legno non sono preforati. 
Ti consigliamo di preforare i fori per le viti nelle 
parti più sottili prima del montaggio.

Identificazione e Registrazione del Prodotto

Per tracciare e identificare il tuo parco giochi 
Jungle Gym nella nostra catena di produzione 
in seguito, segui questi passaggi:
1. Prima di gettare l’imballaggio, annota il 
numero SKU e il riferimento LOT dalle etichette 
su ogni kit e pacchetto di assemblaggio har-
dware Jungle Gym nella sezione prevista nella 
Parte 2 del manuale di montaggio.
2. Annota il codice di design unico, che si trova 
sulla copertina della Parte 2 del manuale di 
montaggio specifico per il modello, sulla tar-
ghetta di identificazione del tipo Jungle Gym.
3. Fissa la targhetta del tipo Jungle Gym, con il 
codice di design del modello di attrezzatura da 
gioco annotato su di essa, in un punto chiara-
mente visibile sull’attrezzatura.
4. Conserva entrambe le parti del manuale utente 
con cura per uso futuro. Sono essenziali per 
l’identificazione della struttura, la manutenzione, 
la risoluzione dei problemi e l’ordine di pezzi di 
ricambio.

Strumenti e Materiali Necessari

1. Metro a nastro 2. Sega per legno 3. Matita 4. 
Livella a bolla 5. Squadra 6. Martello 7. Trapa-
no elettrico 8. Taglierino 9. Lima per metalli

Il tuo parco giochi viene fornito con tutto il neces-
sario per l’assemblaggio, inclusi punte da trapa-
no, viti, bit per viti, ancoraggi a vite per il terreno 
e tutto il materiale di fissaggio essenziale.

Non inclusi nella consegna:
- Eventuale sabbia da gioco per la sabbiera.
- Cemento, se il terreno non offre sufficiente 
resistenza alla trazione per gli ancoraggi a vite.
- Ancoraggi HD e cemento, se desideri posizio-
nare la struttura su un terreno irregolare.

Pianificazione dell’installazione e avvisi di 
sicurezza

1. Scegli una posizione orizzontale e piana nel 
tuo giardino per installare il parco giochi. Se la 
struttura viene installata su un terreno in pen-
denza o irregolare, potrebbe inclinarsi, eserci-

tando una tensione extra sui collegamenti. Nel 
tempo, ciò potrebbe causare un sovraccarico 
e il distacco delle giunture, compromettendo la 
sicurezza del parco giochi.
2. È preferibile un’installazione in uno spazio 
aperto, esposto al sole e al vento. Una posizio-
ne umida e ombreggiata, in combinazione con 
determinate condizioni climatiche, può portare 
a una crescita eccessiva di muschio e alghe, 
causando superfici scivolose e fornendo un am-
biente favorevole a microrganismi come funghi 
che, alla fine, potrebbero danneggiare il legno.
3. Posiziona il parco giochi ad almeno 200 cm 
di distanza da ostacoli come edifici, alberi, mar-
ciapiedi, muri, aiuole e bordi di giardini, rami 
pendenti, fili per stendere i panni e cavi elettri-
ci. Nei manuali, questo è indicato come “spazio 
sicuro di gioco”. Non posizionare i parchi giochi 
in direzione di percorsi pedonali o vialetti per 
evitare collisioni accidentali e garantire un 
accesso sicuro.
4. Per prevenire il ribaltamento o lo sposta-
mento, il parco giochi deve sempre essere 
saldamente ancorato al suolo. Per ogni torre 
base e modulo vengono forniti due ancorag-
gi a vite. Se la resistenza del terreno non è 
sufficiente, questi devono essere fissati con il 
cemento. Se il terreno è irregolare o instabile, 
si raccomanda l’uso dei nostri ancoraggi a terra 
pesanti (HD). Ogni ancoraggio deve essere 
fissato in cemento per ciascun montante, in 
modo che l’intera struttura del parco giochi sia 
stabile e libera dal suolo. Prima di installare, 
verifica l’assenza di tubature sotterranee, cavi 
elettrici o gasdotti.
5. Libera lo spazio sicuro di gioco da potenziali 
pericoli di inciampo come pietre, ceppi, radici 
o altri detriti. Posiziona eventuali bordi di con-
tenimento utilizzati per racchiudere materiali di 
superficie ammortizzanti (come le traversine) 
all’esterno dello spazio sicuro di gioco per 
evitare ulteriori rischi.
6. Se installi giochi con uno scivolo, assicurati 
che non sia posizionato in un’area esposta 
alla luce diretta del sole proveniente da sud. 
Un’esposizione prolungata al sole diretto può 
surriscaldare lo scivolo, aumentando il rischio 
di ustioni durante l’uso.
7. Presta particolare attenzione ai componenti 
che entrano in contatto diretto con il terreno. 
Posizionare delle piastrelle sotto ogni palo 
prolunga la durata della struttura e riduce il 
rischio di marciume del legno. Inoltre, l’instal-
lazione della struttura sui nostri ancoraggi HD 
garantisce una maggiore durata.

Superfici di assorbimento degli urti

Installa il parco giochi su una superficie stabile 
e non pavimentata, come erba o uno strato 
spesso di sabbia. Non posizionarlo su superfici 
dure come cemento, asfalto o materiali simili, 
inclusi tappeti o erba sintetica su una superficie 
rigida, poiché ciò aumenterebbe il rischio di 
lesioni gravi in caso di caduta. Assicurati che 
il parco giochi venga installato su una super-
ficie ammortizzante, sia direttamente sotto la 
struttura che entro un raggio di 200 cm attorno 
all’intera area di gioco, lo spazio sicuro di 
gioco.

Materiale          Profondità
- Sabbia fine   50 cm
- Ghiaia fine   50 cm
- Trucioli di legno uniformi  50 cm
- Corteccia d’albero sminuzzata doppia 50 cm

Rispettando la profondità consigliata per i ma-
teriali sciolti di superficie ammortizzante nella 
tabella precedente, si raggiunge l’assorbimento 
degli urti necessario. Se si utilizzano piastrelle 
di gomma o una superficie in gomma colata, 
l’ammortizzazione deve soddisfare l’altezza 
critica di caduta (CFH) richiesta di 1,50 metri, 
come specificato per le strutture da gioco Jun-
gle Gym. Inoltre, assicurarsi di avere un buon 
drenaggio dell’acqua.

Istruzioni di montaggio e avvisi di sicurezza

Le strutture da arrampicata Jungle Gym sono 
progettate appositamente per un facile montag-
gio da parte di due adulti. Offriamo un manuale 
dettagliato, passo dopo passo, che rende il 
processo di assemblaggio simile a quello di 
montare un mobile piatto.
1. Sulla copertina della parte 2 del manuale di 
montaggio specifico per il tuo modello di gioco, 
puoi trovare il tempo stimato di montaggio.
2. Indossa l’equipaggiamento di sicurezza appro-
priato (ad esempio, occhiali protettivi, maschera 
antipolvere e guanti) quando seghe, fori, levighi, 
tratti il legno o assembli la struttura da gioco. 
Segui le linee guida di sicurezza del produttore 
per tutti gli strumenti e le attrezzature utilizzate 
durante il montaggio. Non assemblare la struttu-
ra in condizioni meteorologiche avverse.
3. Assicurati che l’area di costruzione per la 
struttura da gioco non sia accessibile ai bambi-
ni durante il montaggio.
4. Il montaggio richiede almeno due adulti. 
Sollevare, tenere in posizione le travi, i telai e 
altri componenti pesanti e fissarli con le viti è 
cruciale per una corretta e sicura installazione. 
Assicurati di mantenere sempre l’equilibrio e 
di non allungarti troppo; usa una scala se non 
riesci a raggiungere l’altezza necessaria. Non 
salire sulla piattaforma finché la struttura non è 
completamente assemblata.
5. Usa un trapano elettrico con le punte per 
viti fornite per avvitare le viti autofilettanti nel 
legno. Per facilitare l’avvitamento delle viti, puoi 
immergere la punta della vite nel sapone. Que-
sto aiuta a ridurre l’attrito. Inoltre, consigliamo 
di preforare i fori per tutte le viti. I fori preforati 
devono essere circa 10 mm più corti della 
lunghezza delle viti. Questo evita che il legno si 
spacchi se è secco.
6. Per fissare bulloni o montare i pioli delle sca-
le, fora i fori con la misura corretta utilizzando 
la punta del trapano corrispondente.
7. Non serrare completamente bulloni e dadi 
all’inizio per mantenere una certa flessibilità 
nell’allineamento della struttura. Una volta che 
tutto è correttamente allineato, serra saldamen-
te i bulloni, assicurandoti che siano a filo con 
la superficie del legno. Anche le viti devono 
essere a filo e non devono avere spigoli vivi. 
Non serrare troppo i bulloni e non avvitare le 
viti troppo in profondità nel legno per evitare 
danni alle fibre del legno. Fissa saldamente i 
copribulloni per evitare che si allentino durante 
l’uso della struttura.
8. La distanza tra gli accessori dell’altalena (ad 
esempio, il seggiolino) e il suolo deve essere di 
almeno 350 mm. La distanza tra un accessorio 
e il telaio deve essere di almeno 300 mm. La 
distanza tra i ganci dell’altalena misurata sulla 
trave trasversale deve essere di almeno 450 
mm e la distanza tra gli accessori dell’altalena 
deve essere di almeno 450 mm.
9. La filettatura dei ganci dell’altalena deve 
essere completamente inserita e l’occhiello del 
gancio deve essere ben serrato contro il legno 
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della trave dell’altalena. È importante allineare 
correttamente i ganci dell’altalena. Un gancio 
installato in modo errato o mal allineato può 
rompersi o staccarsi, causando una caduta 
improvvisa dell’utente e il rischio di lesioni.
10. Per evitare il rischio di impigliamento, assicu-
rati che ci sia sempre uno spazio libero minimo 
di 25 mm accanto al lato dello scivolo sulla piat-
taforma. Non ci devono essere spazi tra la parte 
inferiore del piano di appoggio dello scivolo e la 
piattaforma. L’estremità dello scivolo deve pog-
giare saldamente su una superficie piana.
11. La struttura deve essere ancorata per evi-
tare che si ribalti o si sposti. Se il tipo di terreno 
consente di estrarre facilmente gli ancoraggi 
dal suolo, devono essere cementati. Assicurati 
che il cemento non sporga dal terreno, poiché 
potrebbe causare un rischio di inciampo.
12. Per evitare il rischio di lesioni causate da 
schegge o urti, leviga tutti gli spigoli e gli angoli 
sporgenti. Utilizza il blocco abrasivo fornito. 
Arrotonda questi angoli e le estremità delle 
parti in legno con un raggio di 3 mm.
13. Dopo il montaggio, controlla la struttura 
per eventuali elementi di fissaggio sporgenti. 
Rimuovi le estremità sporgenti dei bulloni 
aggiungendo rondelle o sostituendo viti lunghe 
con viti più corte, se necessario. Assicurati che 
le teste delle viti siano a filo con la superficie 
del legno e che non ci siano spigoli vivi che 
fuoriescono dal legno.
14. I bambini devono usare la struttura solo 
quando è completamente assemblata e installa-
ta, tutti i fissaggi sono serrati e controllati, e tutti 
gli strumenti, le confezioni e i componenti estra-
nei all’area sicura di gioco sono stati rimossi.

Istruzioni per un gioco sicuro e avvisi di 
sicurezza

1. La supervisione da parte di un adulto è 
obbligatoria e necessaria durante l’uso della 
struttura. La maggior parte degli incidenti e 
delle lesioni gravi si verifica quando manca la 
supervisione. I bambini di età inferiore a 3 anni 
non devono utilizzare la struttura.
2. Vesti i bambini con abbigliamento adeguato 
ed evita accessori come cordini, indumenti 
larghi o oggetti con corde attorno al collo. Non 
è permesso indossare caschi da bicicletta du-
rante il gioco sulla struttura, a causa del rischio 
di impigliamento o agganciamento alle parti 
della struttura.
3. Non permettere l’uso della struttura in caso 
di pioggia o gelo. Le condizioni di bagnato 
possono rendere le superfici scivolose, mentre 
il gelo può indurire anche terreni morbidi.
4. Insegna e ricorda ai bambini di usare 
la struttura correttamente. Assicurati che 
comprendano e seguano le seguenti regole di 
sicurezza per prevenire incidenti: 
4.1 Non arrotolare o appendere altalene, corde 
o altri accessori sulla trave superiore dell’al-
talena. Questo può indebolire gli accessori e 
creare un pericolo di impigliamento. 
4.2 Non saltare giù dalle altalene mentre sono 
in movimento. 
4.3 Permetti l’uso di un solo utente per ciascun 
elemento dell’altalena alla volta. 
4.4 Non arrampicarsi sul tetto di una torre di 
gioco o sulla trave dell’altalena. Una caduta da 
tale altezza può causare gravi lesioni. 
4.5 Utilizzare la struttura e i suoi componenti 
solo come previsto. Un uso improprio può 
causare danni e lesioni. 
4.6 Non scivolare dalla discesa con la testa in 
avanti e non correre verso l’alto sulla discesa. 
4.7 Non combinare o aggiungere elementi o 

componenti di altri produttori. Combinazioni 
impreviste, corde libere o accessori possono 
causare situazioni pericolose, portando a lesio-
ni gravi o persino alla morte.

Manutenzione

A causa della natura del prodotto e dell’uso 
previsto, un’attrezzatura da gioco è soggetta a 
usura. Il grado di usura dipende dall’intensità 
dell’uso. Inoltre, una struttura da gioco Jungle 
Gym, come qualsiasi altro prodotto permanen-
temente all’aperto, si usura e invecchia a causa 
dell’esposizione agli agenti atmosferici. Influen-
ze locali possono ulteriormente accelerare 
questo processo di usura e invecchiamento. 
Per questo motivo, ispezionare regolarmente la 
struttura da gioco è fondamentale: almeno una 
volta all’inizio di ogni stagione e successiva-
mente due volte al mese durante la stagione di 
utilizzo. Una corretta manutenzione è cruciale 
per prolungare la durata e garantire l’uso sicuro 
della struttura. Se durante le ispezioni ven-
gono rilevati difetti, risolvili immediatamente. 
Problemi non risolti possono compromettere la 
sicurezza dell’attrezzatura.
- Manutenzione dell’Area di Gioco Sicura:
1. Assicurati che l’area di gioco sicura intorno 
alla tua attrezzatura da gioco sia ancora di 200 
cm su tutti i lati e priva di ostacoli come rami 
sporgenti, fili per il bucato, cavi elettrici, pietre, 
ceppi, radici, ecc. Controlla la presenza di 
oggetti estranei, danni o sporcizia. Rimuovi se 
necessario.
2. Nel caso in cui vengano utilizzati materiali 
sfusi per l’assorbimento degli urti, controlla 
regolarmente la profondità. Riempire eventuali 
buche, ad esempio sotto altalene e scivoli.
- Manutenzione degli Elementi di Fissaggio:
1. Controlla la stabilità della struttura. Stringi 
tutta la bulloneria. Deve essere fissata salda-
mente al legno, ma non deve penetrare nel 
legno stesso. Non stringere eccessivamente 
gli elementi di fissaggio, poiché ciò potrebbe 
schiacciare le fibre del legno, causando spac-
cature o schegge. Regola se necessario.
2. Controlla la presenza di spigoli vivi o 
filettature sporgenti. Rimuovi eventuali spigoli 
vivi con una lima per metalli, aggiungi rondelle 
extra o sostituisci se necessario.
3. Controlla le parti metalliche per eventuali 
segni di ruggine. Se presente, carteggia e 
rivernicia con una vernice priva di piombo.
4. Controlla che i ganci delle altalene siano ben 
serrati e orientati correttamente. Il cigolio dei 
ganci dell’altalena può essere risolto lubrifican-
doli con olio vegetale. Sostituisci le parti me-
talliche e/o i ganci dell’altalena che mostrano 
segni gravi di corrosione o usura pesante.
5. Verifica che la struttura sia ancora sal-
damente ancorata al terreno. Esamina gli 
ancoraggi per eventuali danni o usura. Devono 
mantenere saldamente la struttura al suolo 
durante l’uso. Assicurati che gli ancoraggi 
non sporgano dal terreno, creando un rischio 
di inciampo, e che i piedi in cemento non 
siano esposti. Se necessario, riposiziona e/o 
sostituisci.
- Manutenzione degli Accessori:
1. Gli accessori in plastica possono essere pu-
liti con acqua tiepida e un detergente delicato.
2. Per prolungarne la durata, rimuovi altalene 
e scivoli e conservali all’interno quando la 
temperatura esterna è inferiore a 0 °C, poiché 
le parti in plastica diventano più fragili a queste 
temperature.
3. Verifica che le corde siano saldamente fissa-
te ai ganci dell’altalena e che siano ben serrate 

a entrambe le estremità. Ispeziona le corde per 
eventuali segni di sfilacciamento o usura ec-
cessiva delle fibre. L’integrità fisica delle corde 
può essere valutata posizionando tutto il peso 
del corpo sull’accessorio mentre sei seduto.
4. Esamina le maniglie e i supporti per l’arram-
picata per eventuali segni di usura. Ciò include 
l’ispezione delle viti e dei fissaggi utilizzati e la 
verifica di spigoli vivi, rotture o crepe.
5. Controlla il fissaggio dello scivolo alla piatta-
forma per eventuali spazi vuoti in cui, ad esem-
pio, abiti o cordini di giacche con cappuccio 
potrebbero impigliarsi. Esamina l’integrità della 
superficie dello scivolo per eventuali crepe, 
graffi profondi o spigoli vivi.

Manutenzione del legno e ispezioni

1. Per motivi di manutenzione e igiene, è 
necessario pulire regolarmente l’attrezzatura 
e l’area di gioco sicura. Rimuovi in ogni caso 
muschi, alghe e crescita di microrganismi. Per 
la rimozione, ad esempio, puoi usare un’idropu-
litrice, ma fai attenzione a non danneggiare la 
superficie del legno. In caso di sporco ostinato, 
si può considerare l’uso di acido ossalico o 
detergenti specifici per il legno.
2. Ispeziona tutte le parti in legno. A causa del-
le proprietà naturali del legno, esso si espande 
e si contrae con i cambiamenti atmosferici. 
Questo può occasionalmente portare a crepe 
di ritiro nel legno, che sono normali e accettabi-
li, a patto che l’integrità strutturale dell’elemen-
to non venga compromessa.
3. Parti in legno che sono state colpite da 
marciume devono essere sostituite immedia-
tamente. Piccoli danni possono essere trattati 
con un conservante per legno per prolungarne 
la durata. È necessario prestare particolare at-
tenzione ai pali che sono a diretto contatto con 
il suolo, poiché sono essenziali per la stabilità 
dell’attrezzatura.
4. Controlla tutte le parti in legno per eventuali 
spigoli vivi e/o ruvidi, schegge, parti rotte, 
allentate o mancanti. Se necessario: ripara, 
sostituisci o carteggia gli spigoli e gli angoli con 
il blocco abrasivo fornito o avvolgi un pezzo di 
carta vetrata a grana media intorno a un blocco 
di legno.
5. La colorazione verde del conservante ap-
plicato sbiadirà con l’esposizione alla luce UV. 
L’attrezzatura può essere mantenuta applican-
do periodicamente conservanti per prevenire 
l’invecchiamento, l’ingrigimento e il marciume 
del legno. In questi casi, consigliamo l’uso di 
mordenti a base d’acqua, conservanti adatti per 
uso esterno o rivestimenti microporosi. Questo 
proteggerà anche le parti in legno dai danni 
UV e preverrà la formazione di crepe eccessi-
ve. Assicurati che il sigillante non sia tossico 
e sicuro per i bambini e segui le istruzioni del 
produttore. Non usare vernici o altri rivestimenti 
che possano creare una superficie scivolosa.

Smaltimento e protezione ambientale

Quando arriva il momento di smontare la tua 
attrezzatura da gioco, assicurati che le parti 
non rappresentino un pericolo. Smaltisci tutte 
le parti in modo sicuro per evitare rischi. Il 
legno trattato a pressione non deve essere 
smaltito con i normali rifiuti domestici. Non 
bruciare mai legno trattato a pressione, verni-
ciato o colorato, poiché ciò potrebbe inquinare 
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l’ambiente. Assicurati di seguire le normative 
locali sullo smaltimento dei rifiuti.

Legalizzazione e conformità

Se correttamente assemblata, installata e ma-
nutenuta, la tua struttura da gioco è conforme 
ai requisiti essenziali del Regolamento Gene-
rale sulla Sicurezza dei Prodotti dell’UE (GPSR 
2023/988/EC), della Direttiva UE sulla Sicu-
rezza dei Giocattoli (TSD 2009/48/EC), e agli 
standard europei armonizzati per i giocattoli 
(EN 71-1 -2, -3 e -8). La nostra dichiarazione 
di conformità garantisce che la tua struttura da 
gioco soddisfi tutti i requisiti meccanici, chimici 
e fisici attuali nell’UE.

Garanzia limitata del produttore Jungle Gym

Jungle Gym B.V. (di seguito “Jungle Gym”) offre, 
oltre alla garanzia legale di cui il consumatore 
gode nei confronti del suo rivenditore, una 
garanzia di fabbrica per i prodotti del marchio 
“Jungle Gym”, prodotti direttamente da Jungle 
Gym o prodotti su licenza da un subappaltato-
re. Per “consumatore” si intende ogni persona 
fisica che possiede il prodotto.
- Garanzia:
La durata della garanzia inizia il giorno in cui 
il primo acquirente, che desidera invocare la 
garanzia, ha acquistato un prodotto a marchio 
“Jungle Gym”. La data di acquisto deve essere 
dimostrata tramite una prova d’acquisto sotto 
forma di fattura originale. La fattura originale 
deve riportare la data di acquisto. Questa 
garanzia non è trasferibile.
Jungle Gym garantisce ai consumatori che i 
prodotti a marchio “Jungle Gym” sono privi di 
difetti di materiale, fabbricazione e progetta-
zione. Per invocare la garanzia di fabbrica di 
Jungle Gym, il prodotto che presenta un difetto, 
il difetto che ha causato il danno, deve essersi 
manifestato già al momento della spedizione. 
Richieste di risarcimento danni sostitutivi o 
responsabilità del prodotto esistono solo se-
condo le disposizioni legali imperative.
Questa garanzia si applica a tutti i prodotti a 
marchio “Jungle Gym” per un periodo di 2 anni 
dalla data di acquisto indicata sulla fattura 
originale. 

Garanzia aggiuntiva

Inoltre, le parti in legno sono coperte da una 
garanzia di 2 anni contro il deterioramento cau-
sato dalla marcescenza del legno, a condizione 
che le disposizioni rilevanti di queste istruzioni 
di installazione, montaggio e manutenzione 
siano seguite e dimostrabili.
Il periodo di garanzia non si estende invocando 
misure di garanzia. Questo vale in particolare 
per le riparazioni o le sostituzioni. Anche per 
le parti di ricambio, la garanzia termina alla 
data definita sopra. Il periodo di garanzia non 
ricomincia in nessun caso.
- Procedura di reclamo:
Per far valere i diritti previsti da questa ga-
ranzia, il cliente deve informare per iscritto 

Jungle Gym o il rivenditore durante il periodo di 
garanzia. Il difetto deve essere segnalato entro 
due mesi dalla sua scoperta o quando avrebbe 
dovuto essere scoperto.
Jungle Gym può scegliere di sostituire la parte 
interessata o rimborsare al cliente il prezzo 
di acquisto. In base alla garanzia di fabbrica 
di Jungle Gym, i costi per i pezzi di ricambio 
necessari e le eventuali spese di trasporto o 
spedizione sono coperti nei primi 2 anni. Dopo 
tale periodo, il cliente è responsabile di even-
tuali costi di trasporto o spedizione.
- Copertura e limitazioni:
Le strutture da gioco per giardino Jungle Gym 
sono garantite esclusivamente per l’uso in 
abitazioni unifamiliari. La struttura non deve 
essere utilizzata in ambienti pubblici, inclusi 
ma non limitati a scuole, chiese, parchi giochi, 
parchi o asili. L’uso della struttura in tali am-
bienti pubblici può causare guasti al prodotto 
e possibili lesioni. Qualsiasi uso della struttura 
Jungle Gym in ambienti pubblici annullerà 
questa garanzia.
La garanzia non copre i costi relativi a ispezio-
ni, manodopera per smontaggio e montaggio, 
tasse o altre spese sostenute.
- Esclusione:
Questa garanzia limitata non si estende ai 
danni derivanti da vandalismo, normale usura, 
intemperie, danni incidentali o conseguenti, 
o cause di forza maggiore. I costi per parti di 
ricambio o manodopera derivanti da tali circo-
stanze non sono coperti da questa garanzia.
- Limitazioni della garanzia:
La garanzia decade se la struttura è danneg-
giata a causa di un’errata installazione, uso 
improprio o manutenzione inadeguata da parte 
del cliente o di terzi. Tutte le istruzioni contenu-
te in questo manuale devono essere seguite; la 
negligenza annullerà la garanzia. Modifiche al 
design possono influire sull’integrità strutturale, 
causando guasti o lesioni. Il produttore non è 
responsabile per danni derivanti da modifiche, 
che annulleranno la garanzia. Ispezioni e ma-
nutenzioni regolari sono richieste per mantene-
re valida la garanzia, e il cliente è responsabile 
di tali compiti. Il mancato rispetto dei requisiti di 
manutenzione invaliderà la garanzia.
- Non applicabilità della garanzia:
Se un difetto del prodotto non è coperto da 
questa garanzia e il cliente viene informato 
che la garanzia non è applicabile, ma deside-
ra comunque procedere con la sostituzione, 
il cliente deve sostenere i costi per i pezzi di 
ricambio nonché eventuali costi di spedizione e 
trasporto del pezzo.
- Diritti dei consumatori e esclusioni:
Le esclusioni e limitazioni sopra menzionate 
non pregiudicano i diritti legali del cliente, e 
possono applicarsi diritti aggiuntivi. Questa 
garanzia esclude tutti i danni consequenziali. 
Alcune giurisdizioni potrebbero non consentire 
l’esclusione di responsabilità per alcune delle 
limitazioni qui descritte, e tali limitazioni potreb-
bero non essere applicabili in tali casi.
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Įvadas
Sveikiname pasirinkus „Jungle Gym“ žaidimų 
įrangą savo sodui! Esame tikri, kad jūsų vaikai 
patirs daug žaidimo džiaugsmo ir nuotykių su 
šia įranga. Mūsų žaidimų kompleksai yra sukurti 
taip, kad augtų kartu su jūsų šeima ir suteiktų be-
galines galimybes žaisti bei plėsti konstrukcijas.

„Jungle Gym“ žaidimų įranga sudaryta iš pu-
šies, eglės arba maumedžio medienos detalių. 
Šios medienos rūšys turi panašias mechanines 
savybes ir atitinka reikiamus stiprumo stan-
dartus. Maumedis natūraliai tinka ilgalaikiam 
naudojimui lauke, o pušis ir eglė yra impregnuo-
tos, siekiant užtikrinti ilgalaikę apsaugą nuo 
mikroorganizmų poveikio. Siekdami tvarumo, 
pirmenybę teikiame FSC arba PEFC sertifikuo-
tai medienai iš Šiaurės arba Centrinės Europos.

Atsisiųskite surinkimo instrukcijas

Ši instrukcija susideda iš dviejų dalių: šios naudo-
jimo ir priežiūros instrukcijos (1 dalis) ir konkre-
čios jūsų žaidimų įrangos surinkimo instrukcijos (2 
dalis) (my.junglegym.com). Siekiant sumažinti rim-
tų sužalojimų riziką, privalote atidžiai perskaityti 
abiejų dalių turinį, įskaitant įspėjimus ir galimus 
pavojus, susijusius su surinkimu, montavimu, nau-
dojimu ir priežiūra. Laikydamiesi šių instrukcijų, 
sukursite saugią ir smagią aplinką savo šeimai. 
Mėgaukitės savo nauja žaidimų aikštele!

Klientų aptarnavimas ir palaikymas

DUK ir žinių bazė
helpdesk.junglegym.com/help
Pirmadienis - Penktadienis (CET 09.00 - 16.00)

Lietuva
- El. paštas: info@junglegym.lt
- Telefonas: +31 85 4444 100

Bendras saugos pranešimas

Ši žaidimų įranga yra aktyvaus laisvalaikio 
žaislas, kurį turi surinkti suaugusieji ir kuris skirtas 
tik privačiam naudojimui lauke, namų aplinkoje. 
Ši žaidimų įranga skirta tik asmeniniam namų 
naudojimui. Ji netinka montuoti viešose vietose, 
tokiose kaip mokyklos, bažnyčios, vaikų priežiū-
ros centrai, lopšeliai-darželiai ar parkai, nes tai 
gali sukelti priešlaikinį nusidėvėjimą ir žalą. Nepai-
sant šių instrukcijų, keičiant originalų dizainą 
arba netinkamai naudojant įrangą, gali kilti rimta 
trauma arba mirtis. Bet koks pakeitimas arba šių 
instrukcijų nesilaikymas gali kelti pavojų saugumui 
ir padaryti garantiją negaliojančią.

Dėmesio!

1. Tik buitiniam naudojimui.
2. Netinka vaikams iki 3 metų.
3. Tinka vaikams nuo trijų iki dešimties metų 
    amžiaus.
4. Didžiausias vartotojų svoris 50 kg.
5. Skirta naudoti tik lauke.

Potencialūs pavojai

1. Užspringimas: Montavimo rinkiniai ir paketai 
gali turėti mažų dalių, kurias galima įkvėpti 
ar praryti, todėl kyla užspringimo pavojus. 
Užtikrinkite, kad montavimo metu mažiems 
vaikams būtų neleidžiama būti šalia.
2. Pjūviai, prispaudimai ir dūriai: Pašalinkite 
aštrius ir nelygius medinių dalių kraštus ir nu-
valykite atplaišas. Norint išvengti prispaudimo 
rizikos, užtikrinkite, kad pasvirusios kopėčios, 
nuolydžiai ar kiti judantys žaidimų elemen-
tai nekeltų žirkles primenančio prispaudimo 
pavojaus.
3. Susidūrimai: Norint užtikrinti saugumą ir tin-
kamą funkcionalumą, aplink žaidimų įrangą turi 
būti palikta mažiausiai 200 cm laisvos erdvės. 
Sąveika tarp žaidimo elementų gali sukelti 
susidūrimus ir sužeidimus, jei vieno elemen-
to judėjimas turi įtakos kitam. Be to, turi būti 
išlaikytas minimalus atstumas tarp žemės ir 
sūpynių elemento, kad būtų išvengta nelaimin-
gų atsitikimų.
4. Įstrigimas: Aprangos virvelės ir plaukai gali 
įstrigti atliekant priverstinius judesius, pa-
vyzdžiui, leidžiantis nuo gaisrininko stulpo ar 
čiuožyklos, arba atliekant nevalingus judesius, 
kaip slystant nuo stogo, ir tai kelia didelį pavojų. 
Siekiant to išvengti, pašalinkite V formos 
tarpus, užtikrinkite, kad tarp čiuožyklos šonų ir 
platformos pradžios būtų bent 25 mm tarpas, ir 
drauskite vaikams dėvėti gobtuvus ar striukes 
su virvelėmis žaidžiant ant įrangos.
5. Prispaudimas: Venkite pirštų prispaudimo 
skylėse, plyšiuose ar tarpuose, kurie yra 
gilesni nei 10 mm ir tarp 7 ir 12 mm, vaikams 
pasiekiamoje zonoje, kai jie naudoja sūpynes 
ar čiuožyklą. Užtikrinkite, kad ant platformų ir 
stovinčių paviršių nebūtų didesnių nei 30 mm 
tarpų, kad būtų išvengta rankų, rankų, kojų ar 
pėdų prispaudimo po montavimo.
6. Kritimo pavojus: Jungle Gym žaidimų įran-
gos kritimo aukštis yra 150 cm, todėl ji netinka 
vaikams, jaunesniems nei 3 metų. Neįrengi-
nėkite žaidimų įrangos ant tokių paviršių kaip 
betonas, asfaltas ir kiti kieti paviršiai. Kilimai 
ar dirbtinė žolė ant kietų paviršių taip pat kelia 
rimto sužalojimo pavojų. Įranga turi būti mon-
tuojama ant smūgius sugeriančio paviršiaus, 
tiek po įranga, tiek 200 cm spinduliu aplink visą 
žaidimų zoną.
7. Odos nudegimas: Čiuožykla neturi būti tie-
siogiai veikiama pietų saulės spindulių, nebent 
ji yra apsaugota nuo saulės vidurdienį ir po 
pietų. Neapsaugotos čiuožyklos, nukreiptos į 
pietus, gali įkaisti tiek, kad naudojant jas gali 
sukelti nudegimus.
8. Užspringimas: Plastikinės pakuotės me-
džiagos, tokios kaip maišeliai ar plėvelės, kelia 
didelę uždusimo riziką vaikams. Plona plastiko 
plėvelė gali uždusti ir nužudyti vaiką. Laikykite 
plastikines pakuotės medžiagas toliau nuo vaikų.
9. Susipainiojimas: Venkite prieinamų tarpų tarp 
Ø130 ir Ø230 mm, kur apatinis kraštas yra dau-
giau nei 600 mm virš žemės ar kito paviršiaus. 
Kopimo virvės, tinklai ir virvinės kopėčios turi 

būti tvirtai pritvirtintos abiejuose galuose, kad 
jos nesusipintų. Sūpynės su ilga virve taip pat 
neturėtų būti traukiamos per čiuožyklos ar gais-
rininko stulpo pradžios dalį. Tai apsaugo nuo 
galvos ar kūno įstrigimo, kas kartu su priversti-
niais judesiais gali sukelti uždusimą.
10. Stabilumas: Neteisingas montavimas, 
įrengimas ant nelygaus paviršiaus ar prastas 
žaidimų įrangos įtvirtinimas gali sukelti nestabi-
lias konstrukcijas, kurios galiausiai gali apvirsti, 
ypač intensyvaus naudojimo metu. Kai keli 
vaikai stipriai supasi ar laipioja ant įrangos, gali 
pasikeisti svorio centras, padidėjęs jo aukštis 
padidina apvirtimo riziką. Didžiausias vartotojų 
skaičius nurodytas jūsų įrangos montavimo 
vadovo pirmame puslapyje.
11. Išsikišę tvirtinimo elementai: Po montavimo 
atkreipkite dėmesį į išsikišusius varžtų galus. 
Jei varžto galas išsikiša iš T-veržlės, išimkite 
varžtą ir pridėkite poveržles, kad išspręstumėte 
šią problemą. Įsitikinkite, kad varžtai neišsikiša; 
jei taip yra, juos uždildykite su metalo dilde 
arba uždenkite. Įsitikinkite, kad varžtų galvutės 
yra viename lygyje su medienos paviršiumi ir 
neturi aštrių kraštų.
12. Paslydimas ir griuvimas: Pavojai gali kilti 
dėl suskilusios ar pažeistos dangos, nelygių 
plytelių ar guminių kilimėlių ir laisvų objektų, 
tokių kaip žaislai ar šiukšlės ant žemės. Be to, 
paviršiuje išsikišusios medžių šaknys ar akme-
nys, neteisingas įtvirtinimas ir atidengti pamatai 
po įranga kelia pavojų. Lietus gali paviršius 
padaryti slidžius, o prastas drenažas gali su-
kelti balų susidarymą, todėl atsiranda purvinos 
zonos ir šlapia žaidimų įranga. Drėgmė taip pat 
gali skatinti samanų, dumblių ar ledo augimą, 
kas padidina slidumo pavojų.

Parengiamasis darbas

Vykdykite šiuos veiksmus, kad užtikrintumėte 
sklandų ir tikslų savo „Jungle Gym“ žaidimų 
aikštelės surinkimą:
1. Atidarykite kiekvieną surinkimo paketą. Paly-
ginkite turinį ir kiekį su dalių sąrašu, pateiktu 2 
dalyje jūsų instrukcijoje, kad patikrintumėte, ar 
turite visas reikalingas dalis.
2. Išmatuokite medines dalis ir palyginkite jų 
dydžius ir kiekius su dalių sąrašu, pateiktu 2 
dalyje jūsų instrukcijoje. Tai padės užtikrinti, 
kad turite tinkamas dalis surinkimui.
3. Santykinės drėgmės pokyčiai daro įtaką 
medienai, todėl nukrypimai ar defektai gali būti 
pastebėti tik po pakuotės atidarymo. Todėl 
prieš surinkimą atlikite vizualinę medinių dalių 
apžiūrą.
4. Mediena yra natūralus produktas, kuris gali 
turėti netobulumų, tačiau jie neturi įtakos tvirtu-
mui ar tinkamumui naudoti kaip žaidimų aikšte-
lės dalis. Jei pastebite nerimą keliančius nukry-
pimus, peržiūrėkite mūsų žinių bazėje pateiktus 
paaiškinimus: https://helpdesk.junglegym.com/
help. Tai padės nustatyti, ar netobulumai yra 
normalūs ir priimtini. Jei abejojate, susisiekite 
su mūsų klientų aptarnavimo tarnyba.
5. Jei pastebite medinės dalies netobulumą, 
kuris neturi įtakos tvirtumui ar mechaninėms 
savybėms, rekomenduojame tą dalį pozi-
cionuoti taip, kad netobulumas būtų mažiau 
matomas žaidimų aikštelėje.
6. Įsitikinkite, kad visos dalys yra vietoje, ir jas 
išdėliokite sistemingai, kad būtų lengvai pasie-
kiamos prieš pradedant surinkimą. Ši metodika 
padės efektyviai organizuoti surinkimą ir suma-
žinti tikimybę, kad kokią nors dalį praleisite.
7. „Jungle Gym“ tiekia visas medines dalis, 
supjautas pagal dydį. Išskirtiniais atvejais gali 

Naudojimo ir priežiūros instrukcijos
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prireikti papildomo pjovimo, priklausomai nuo 
galutinio dizaino. Tai bus nurodyta atitinkama-
me surinkimo instrukcijų žingsnyje, pateiktame 
2 dalyje.
8. Mediena reaguoja į temperatūros ir drėgmės 
pokyčius, todėl gali išsiplėsti ir susitraukti, 
kas gali sukelti matmenų nukrypimus. Tai yra 
neišvengiama medienos savybė. Kad būtų už-
tikrintas universalių medinių dalių pritaikymas 
ir sklandus surinkimas, medinės dalys nėra iš 
anksto gręžiamos. Rekomenduojame prieš įsu-
kant varžtus gręžti skyles plonesnėse dalyse.

Produkto identifikacija ir registracija

Kad jūsų „Jungle Gym“ žaidimų įranga būtų 
atsekama mūsų gamybos grandinėje ir identifi-
kuojama ateityje, turite atlikti šiuos veiksmus:
1. Prieš išmesdami pakuotę, užsirašykite SKU 
numerį ir partijos (LOT) numerį iš etikečių ant 
kiekvieno „Jungle Gym“ surinkimo rinkinio ir 
paketo į tam skirtą skyrių, pateiktą jūsų surinki-
mo instrukcijos 2 dalyje.
2. Užrašykite unikalų Dizaino kodą, esantį jūsų 
modelio specifinio surinkimo vadovo 2 dalies 
pirmame puslapyje, ant Jungle Gym tipo identi-
fikavimo lentelės.
3. Prisekite Jungle Gym tipo lentelę su užrašy-
tu žaidimų įrangos modelio Dizaino kodu gerai 
matomoje vietoje ant įrangos.
4. Abu naudojimo vadovo dalis saugokite 
būsimam naudojimui. Jie būtini įrangos iden-
tifikavimui, priežiūrai, problemų sprendimui ir 
atsarginių dalių užsakymui.

Reikalingi įrankiai ir medžiagos

1. Ruletė 2. Medienos pjūklas 3. Pieštukas 4. 
Gulsčiukas 5. Dailidės kampainis 6. Plaktukas
7. Elektrinis grąžtas 8. Ašmenys 9. Metalo dilde

Jūsų žaidimų įranga tiekiama su viskuo, kas 
reikalinga surinkimui, įskaitant grąžtus, varžtus, 
varžtų antgalius, varžtų inkarus ir visą reikalin-
gą tvirtinimo medžiagą.

Į pristatymą neįeina:
- Galimai reikalingas smėlis smėlio dėžei.
- Betonas, jei pagrindo sukibimo stiprumas su 
varžtų inkarais nėra pakankamas.
- HD varžtų inkarai ir betonas, jei įranga turi 
būti montuojama ant nelygaus paviršiaus.

Įrengimo planavimas ir saugos pranešimai

1. Pasirinkite horizontalią ir lygų vietą savo 
sode, kur bus įrengta žaidimų įranga. Jei žaidi-
mų aikštelę montuosite ant nuožulnios arba ne-
lygios žemės, ji gali pasvirti, dėl to papildomai 
įsitemps jungtys, o laikui bėgant tai gali sukelti 
jų atsilaisvinimą ir pavojų saugumui.
2. Rekomenduojama, kad žaidimų aikštelė 
būtų atvira, veikiama saulės ir vėjo. Drėgna, 
šešėlyje esanti vieta gali, kartu su tam tikromis 
klimato sąlygomis, skatinti samanų ir dumblių 
augimą. Tai gali sukelti slidumą ir sudaryti 
palankias sąlygas mikroorganizmams, tokiems 
kaip pelėsiai, kurie galiausiai gali pažeisti 
medieną.
3. Žaidimų įrangą pastatykite ne arčiau kaip 
200 cm nuo kliūčių, tokių kaip pastatai, medžiai, 

šaligatviai, sienos, gėlių vazonai ir takų apva-
dai, kabantys šakos, drabužių virvės ir elektros 
laidai. Šiame vadove tai vadinama „saugia 
žaidimų zona“. Neinstaliuokite žaidimų įrangos 
šalia pėsčiųjų takų, kad išvengtumėte atsitikti-
nių susidūrimų ir užtikrintumėte saugią prieigą.
4. Kad išvengtumėte pasvirimo ar pasislinkimo, 
žaidimų įranga turi būti tvirtai inkaruota į žemę. 
Kiekvienam baziniam bokšteliui ir moduliui pri-
dedami du varžtų inkarai. Jei pagrindo sukibimo 
stiprumas yra nepakankamas, šiuos inkarus 
reikia tvirtinti betonu. Jei žemė yra nelygi arba 
nestabili, rekomenduojame naudoti mūsų sun-
kiuosius (HD) inkarus. Kiekvienam atraminiam 
stulpui inkaras turi būti įtvirtintas betone, kad 
visa žaidimų aikštelė būtų stabili ir nekiltų pavir-
šiuje. Prieš montuojant įsitikinkite, kad po žeme 
nėra vamzdynų, laidų, kabelių ar dujotiekių.
5. Išvalykite saugią žaidimų zoną nuo kliūčių, 
tokių kaip akmenys, kelmai, šaknys ar kitos 
šiukšlės. Visus kraštus, kurie naudojami 
smūgius sugeriančios birioms medžiagoms 
apsaugoti (pvz., bėgių trinkelės), padėkite už 
saugios žaidimų zonos ribų, kad išvengtumėte 
papildomų pavojų.
6. Jei montuojate žaidimų įrangą su čiuožykla, 
įsitikinkite, kad ji nėra tiesiogiai veikiama pietų 
saulės. Ilgalaikis tiesioginių saulės spindulių 
poveikis gali per daug įkaitinti čiuožyklą, dėl ko 
naudojimo metu kyla nudegimų pavojus.
7. Atkreipkite ypatingą dėmesį į dalis, kurios lie-
čiasi su žeme. Plytelių padėjimas po kiekvienu 
stulpu prailgins jų tarnavimo laiką ir sumažins 
medienos puvimo riziką. Be to, naudojant mūsų 
HD inkarus, įranga tarnaus ilgiau.

Smūgio sugėrimo paviršiai

Žaidimų įrangą statykite ant stabilaus, negrįsto 
paviršiaus, pavyzdžiui, žolės arba storos 
smėlio dangos. Nestatykite jos ant kietų pavir-
šių, tokių kaip betonas, asfaltas ar panašios 
medžiagos, įskaitant kilimą ar dirbtinę žolę, 
padėtas ant kieto paviršiaus, nes tai padidina 
rimtų traumų riziką nukritus. Įsitikinkite, kad 
žaidimų įranga montuojama ant smūgius su-
geriančio paviršiaus tiek po ja, tiek per 200 cm 
spinduliu aplink visą žaidimų zoną, vadinamą 
saugia žaidimų zona.

Medžiaga    Gylis
- Smulkus smėlis    50 cm
- Smulkus žvyras    50 cm
- Vienodo dydžio medžio drožlės  50 cm
- Dvigubai smulkinta medžio žievė  50 cm

Laikydamiesi aukščiau pateiktoje lentelėje 
nurodyto smūgius sugeriančių birų medžiagų 
gylio, pasieksite reikiamą smūgių amortizaciją. 
Naudojant gumines plyteles ar lietą gumos 
dangą, smūgių amortizacija turi atitikti 1,50 
m kritimo aukštį (CFH), nurodytą Jungle Gym 
žaidimų įrangai. Be to, pasirūpinkite tinkamu 
vandens nutekėjimu.

Surinkimo instrukcijos ir saugos pranešimai

Mūsų „Jungle Gym“ laipiojimo įrenginiai yra 
specialiai sukurti taip, kad juos būtų lengva 
surinkti dviem suaugusiems. Mes siūlome iš-
samias žingsnis po žingsnio instrukcijas, todėl 
surinkimo procesas yra panašus į plokščiomis 
pakuotėmis pateikiamų baldų surinkimą.
1. Peržiūrėkite savo žaidimų įrenginio specifinių 

surinkimo instrukcijų 2 dalies pirmąjį puslapį, 
kad pamatytumėte apytikslį surinkimo laiką.
2. Naudokite tinkamas apsaugos priemones 
(pavyzdžiui, apsauginius akinius, dulkių kaukes 
ir pirštines) kai pjaunate, gręžiate, šlifuojate, 
beicuojate arba surenkate žaidimų įrenginį. 
Laikykitės visų gamintojo saugos nurodymų dėl 
įrankių ir įrangos, naudojamos surinkimo metu. 
Nemontuokite žaidimų įrenginio prastomis oro 
sąlygomis.
3. Užtikrinkite, kad montavimo metu statybvietė 
būtų neprieinama vaikams.
4. Surinkimui būtini mažiausiai du suaugusieji. 
Svarbu teisingai ir saugiai pakelti, laikyti sijas, 
rėmus ir kitus sunkius komponentus, juos tinka-
mai užfiksuoti varžtais. Užtikrinkite, kad visada 
stovėtumėte stabiliai ir išlaikytumėte pusiaus-
vyrą. Nesiekite per toli; jei negalite pasiekti 
pakankamai aukštai, naudokite kopėčias. Ant 
platformos lipkite tik tada, kai žaidimų įrenginys 
yra visiškai surinktas.
5. Naudokite elektrinį grąžtą su pridėtais varžtų 
antgaliais, kad įsuktumėte savisriegius varžtus 
į medieną. Norėdami palengvinti medienos 
varžtų įsukimą, galite pamerkti varžto galiuką 
į muilą. Tai sumažins trintį. Taip pat rekomen-
duojame prieš įsukant varžtus išgręžti skylutes 
visiems varžtams. Išgręžtos skylutės turi būti 
maždaug 10 mm trumpesnės už varžtų ilgį. Tai 
padės išvengti medienos skilimo, jei ji sausa.
6. Gręžiant skyles varžtams ar montuojant 
kopėčių laiptelius, naudokite atitinkamo dydžio 
grąžtus ar greičio grąžtus.
7. Varžtų ir veržlių iš karto visiškai neužveržki-
te, kad surinkimo metu išliktų šiek tiek lankstu-
mo. Kai viskas bus teisingai suderinta, varžtus 
stipriai užveržkite ir įsitikinkite, kad jie būtų 
lygiai su medienos paviršiumi. Užtikrinkite, kad 
ir varžtai būtų lygūs ir neturėtų aštrių briaunų. 
Varžtų per daug neveržkite ir nesukite jų per 
giliai į medieną, kad nepažeistumėte medienos 
pluošto. Veržlių uždengimo dangtelius tvirtai 
užfiksuokite, kad jie nesusilaisvintų naudojant 
žaidimų įrenginį.
8. Atstumas tarp sūpynių priedų (pvz., sūpynių 
sėdynės) ir žemės turi būti ne mažesnis kaip 
350 mm. Atstumas tarp priedo ir rėmo turi būti 
ne mažesnis kaip 300 mm. Atstumas tarp sū-
pynių kablių, matuojamas ties skersine sija, turi 
būti ne mažesnis kaip 450 mm, o tarp sūpynių 
priedų – ne mažesnis kaip 450 mm.
9. Sūpynių kablio sriegis turi būti visiškai įsuk-
tas, o kilpa tvirtai priglusti prie sūpynių balkio 
medienos. Svarbu, kad sūpynių kabliai būtų tin-
kamai suderinti. Neteisingai sumontuotas arba 
netinkamai suderintas sūpynių kablis gali lūžti 
arba atsilaisvinti, dėl ko vartotojas gali netikėtai 
nukristi ir susižaloti.
10. Norėdami išvengti susipainiojimo rizikos, 
užtikrinkite, kad visada būtų bent 25 mm 
laisvos vietos šalia čiuožyklos platformoje. Tarp 
čiuožyklos padėjimo paviršiaus apačios ir plat-
formos negali būti tarpų. Čiuožyklos galas turi 
būti tvirtai pastatytas ant lygaus paviršiaus.
11. Žaidimų įrenginys turi būti inkaruotas, kad 
išvengtumėte jo pasvirimo ar pasislinkimo. Jei 
dirvožemis neleidžia tvirtai laikytis varžtų inka-
rams, juos reikia tvirtinti betonu. Užtikrinkite, 
kad betonas nekyšotų virš žemės, nes tai gali 
kelti pavojų užkliūti.
12. Siekdami išvengti susižalojimo atplaišomis 
ar sumušimų, nušlifuokite visus aštrius ir išsiki-
šusius kampus bei briaunas. Naudokite pridėtą 
šlifavimo blokelį. Apvalinkite kampus ir medinių 
detalių galus iki 3 mm spindulio.
13. Patikrinkite žaidimų įrenginį po surinkimo 
dėl išsikišusių tvirtinimo detalių. Jei varžto ga-
las kyšo iš veržlės, išimkite varžtą ir pridėkite 
poveržles, kad išspręstumėte šią problemą. Jei 
reikia, pakeiskite ilgus varžtus trumpesniais. 
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Įsitikinkite, kad varžtų galvutės būtų viename 
lygyje su medienos paviršiumi ir nebūtų aštrių 
briaunų, išsikišusių virš medienos paviršiaus.
14. Leiskite vaikams naudotis žaidimų įrenginiu 
tik tada, kai jis yra visiškai surinktas ir įdieg-
tas, visi tvirtinimo elementai yra pritvirtinti 
ir patikrinti, o visi įrankiai, pakuotės ir dalys, 
nepriklausančios saugiai žaidimų zonai, yra 
pašalintos.

Saugaus žaidimo instrukcijos ir saugos 
pranešimai

1. Suaugusiojo priežiūra yra privaloma ir būtina 
naudojant žaidimų įrangą. Dauguma sunkių 
traumų ir nelaimingų atsitikimų įvyksta, kai 
trūksta priežiūros. Vaikams, jaunesniems nei 3 
metai, neleidžiama naudotis žaidimų įranga.
2. Aprenkite vaikus tinkamais drabužiais ir 
venkite aksesuarų, tokių kaip raišteliai, laisvi 
drabužiai ar daiktai su virvėmis aplink kaklą. 
Dviračių šalmai neturėtų būti dėvimi žaidžiant 
ant žaidimų įrangos, nes jie gali įstrigti arba 
užkliūti už žaidimų įrangos dalių.
3. Nenaudokite žaidimų įrangos drėgnu oru 
ar esant šalčiui. Šlapios sąlygos gali sukelti 
slidžius paviršius, o šaltis gali paversti net 
minkštą gruntą kietu paviršiumi.
4. Išmokykite ir įspėkite vaikus, kaip tinkamai 
naudotis žaidimų įranga. Įsitikinkite, kad jie 
supranta ir laikosi žemiau pateiktų saugos tai-
syklių, kad būtų išvengta nelaimingų atsitikimų:
4.1. Neapvyniokite sūpynių, virvių ar kitų priedų 
ir neleiskite jiems kaboti virš viršutinės sūpynių 
sijos. Tai gali susilpninti priedų stiprumą ir 
sukelti susipainiojimo pavojų.
4.2. Nesiekite iššokti iš sūpynių, kol jos juda.
4.3. Leiskite tik vienam vartotojui naudoti kie-
kvieną sūpynių elementą vienu metu.
4.4. Nelipkite ant žaidimų bokštelio stogo ar 
sūpynių balkio. Kritimas iš tokio aukščio gali 
sukelti rimtas traumas.
4.5. Naudokite žaidimų įrangą ir elementus tik 
pagal paskirtį. Netinkamas naudojimas gali 
sukelti žalą ir sužalojimus.
4.6. Neslyskite galva žemyn čiuožykloje ir 
nelipkite priešinga kryptimi į kalną.
4.7. Nejunkite ir nepridėkite elementų ar kom-
ponentų iš kitų gamintojų. Nepatvirtinti deriniai, 
laisvos virvės ar priedai gali sukelti pavojingas 
situacijas ir sukelti rimtus sužalojimus arba net 
mirtį.

Priežiūros instrukcijos ir saugos pranešimai

Dėl gaminio pobūdžio ir numatyto naudojimo 
žaidimų įranga yra veikiama nusidėvėjimo. 
Nusidėvėjimo laipsnis priklauso nuo naudoji-
mo intensyvumo. Be to, kaip ir visi kiti nuolat 
lauke naudojami produktai, „Jungle Gym“ 
žaidimų įranga sensta ir dėvisi dėl poveikio oro 
sąlygoms. Vietinės sąlygos gali dar labiau pa-
veikti šį dėvėjimosi ir senėjimo procesą. Todėl 
reguliariai tikrinkite žaidimų įrangą: bent kartą 
sezono pradžioje ir toliau du kartus per mėnesį 
naudojimo sezono metu. Tinkama priežiūra yra 
labai svarbi prailginant tarnavimo laiką ir užti-
krinant saugų žaidimų įrangos naudojimą. Jei 
patikros metu nustatomos problemos, jas reikia 
nedelsiant pašalinti. Nepašalintos problemos 
gali kelti pavojų žaidimų įrangos saugumui.
- Saugios žaidimų zonos priežiūra:
1. Įsitikinkite, kad aplink jūsų žaidimų įrangą vis 
dar yra 200 cm saugi zona ir kad ji yra laisva 

nuo bet kokių kliūčių, tokių kaip kabančios 
šakos, drabužių virvės, elektros laidai, akme-
nys, kelmai, šaknys ir kt. Patikrinkite, ar nėra 
pašalinių objektų, pažeidimų ar užterštumo. Jei 
reikia, pašalinkite.
2. Jei naudojate smūgius sugeriančią birią me-
džiagą, reguliariai tikrinkite jos gylį. Užpildykite 
bet kokias atsiradusias skyles, pavyzdžiui, po 
sūpynėmis ar čiuožyklomis.
- Tvirtinimo elementų priežiūra:
1. Patikrinkite žaidimų įrangos stabilumą. 
Priveržkite visą furnitūrą. Ji turi tvirtai laikytis 
prie medienos, bet negali būti įsprausta į medį. 
Nepriveržkite furnitūros per stipriai, nes tai gali 
sutrinti medžio pluoštus, dėl ko lentos gali skilti 
arba atsirasti atplaišų. Jei reikia, pritaikykite.
2. Patikrinkite, ar nėra aštrių briaunų ar išsiki-
šusių sriegių. Pašalinkite aštrias briaunas su 
metalo dilde, pridėkite papildomų poveržlių 
arba, jei reikia, pakeiskite.
3. Patikrinkite metalines dalis dėl rūdžių. Jei 
pastebite, šlifuokite ir perdažykite naudodami 
bešvinę dažų medžiagą.
4. Patikrinkite, ar sūpynių kabliai tvirtai prigludę 
ir ar jie nukreipti teisinga kryptimi. Sūpynių 
kablių girgždėjimą galima pašalinti tepant 
augaliniu aliejumi. Pakeiskite metalines dalis 
ir/ar sūpynių kablius, kurie dėl intensyvaus 
nusidėvėjimo rodo stiprią koroziją.
5. Patikrinkite, ar jūsų žaidimų įranga vis dar 
tvirtai inkaruota į žemę. Ištirkite žemės inkarų 
tvirtumą ir ar nėra pažeidimų ar nusidėvėjimo. 
Jie turi tvirtai inkaruoti žaidimų įrangą prie 
žemės naudojimo metu. Užtikrinkite, kad in-
karai neišsikištų iš žemės, kad nekiltų pavojus 
užkliūti, ir kad betono pamatai nebūtų atidengti. 
Jei reikia, vėl sutvirtinkite ir/ar pakeiskite.
- Priedų priežiūra:
1. Plastikiniai priedai gali būti valomi šiltu van-
deniu ir švelniu valikliu.
2. Norėdami prailginti tarnavimo laiką, nuimkite 
sūpynes ir čiuožyklas bei laikykite jas patal-
pose, jei lauko temperatūra yra žemesnė nei 
0 °C, nes plastikinių dalių atsparumas lūžimui 
mažėja esant žemoms temperatūroms.
3. Patikrinkite, ar virvės gerai pritvirtintos prie 
sūpynių kablių ir ar tvirtai laikosi abiejuose 
galuose. Patikrinkite, ar virvės neturi nusidė-
vėjimo požymių, pvz., pluošto nutrūkimo. Fizinį 
virvių tvirtumą galite įvertinti, pasodindami visą 
savo kūno svorį ant priedo.
4. Patikrinkite laipiojimo ir laikymosi rankenų 
būklę dėl nusidėvėjimo. Tai taip pat apima nau-
dojamų varžtų ir tvirtinimo detalių patikrinimą 
bei aštrių briaunų, lūžių ar įtrūkimų aptikimą.
5. Patikrinkite čiuožyklos tvirtinimą prie 
platformos, kad įsitikintumėte, jog nėra tarpų, 
kuriuose galėtų įstrigti drabužiai ar raišteliai 
nuo striukių su gobtuvais. Patikrinkite čiuožy-
klos paviršiaus vientisumą dėl įtrūkimų, aštrių 
įbrėžimų ar briaunų.

Medžio priežiūra ir inspekcijos

1. Dėl higieninių ir priežiūros sumetimų regu-
liariai valykite žaidimų įrangą ir saugią žaidimų 
zoną. Pašalinkite samanas, dumblius ir mikro-
organizmų augimą. Norėdami juos pašalinti, 
galite naudoti aukšto slėgio plovyklą, tačiau 
būkite atsargūs, kad nepažeistumėte medienos 
paviršiaus. Esant sunkiai pašalinamoms dė-
mėms, gali būti naudojama oksalo rūgštis arba 
medienos baliklis.
2. Patikrinkite visas medines dalis. Dėl medie-
nos natūralių savybių ji gali plėstis ir trauktis 
dėl atmosferos pokyčių. Tai kartais gali sukelti 

mažus įtrūkimus, kurie yra normalūs ir priimtini, 
jei tai nepakenkia konstrukcijos stiprumui.
3. Medienos dalys, paveiktos puvinio, turi 
būti nedelsiant pakeistos. Mažus pažeidimus 
galima apdoroti medienos konservavimo 
priemonėmis, kad pailgėtų medienos tarnavimo 
laikas. Ypatingas dėmesys turi būti skiriamas 
stulpams, kurie tiesiogiai liečiasi su žeme, nes 
jie yra būtini žaidimų įrangos stabilumui.
4. Patikrinkite visas medines dalis dėl aštrių ir 
(arba) nelygių briaunų, atplaišų, sulūžusių, laisvų 
ar trūkstamų dalių. Jei reikia: taisykite, pakeiski-
te arba šlifuokite kampus ir briaunas naudodami 
pridėtą šlifavimo bloką arba vidutinio šiurkštumo 
švitrinį popierių apvyniotą aplink medžio blokelį.
5. Žalia medienos konservanto spalva išbluks 
veikiama UV spindulių. Žaidimų įranga gali 
būti prižiūrima periodiškai dengiant medienos 
konservavimo priemonėmis, siekiant apsaugoti 
nuo nusidėvėjimo, pilkėjimo ir puvinio. Tokiais 
atvejais rekomenduojame naudoti vandens 
pagrindu pagamintą beicą, lauko sąlygoms tin-
kančius konservavimo priemones arba mikro-
porines dangas. Tai apsaugos medienos dalis 
nuo UV spindulių pažeidimų ir neleis atsirasti 
per daug įtrūkimų. Įsitikinkite, kad naudojama 
apsauginė priemonė yra netoksiška ir saugi 
vaikams, ir laikykitės gamintojo nurodymų. 
Nenaudokite dažų ar kitų dangų, kurios gali 
sukurti slidų paviršių.

Šalinimas ir aplinkos apsauga

Kai ateis laikas išmontuoti savo žaidimų įrangą, 
atkreipkite dėmesį, kad jos dalys nekeltų pavo-
jaus. Išmeskite visas dalis, kad nekiltų pavojus. 
Cheminiu būdu apdorota mediena negali būti 
šalinama su įprastomis buitinėmis atliekomis. 
Niekada nedeginkite cheminiu būdu apdorotos, 
dažytos ar dažais padengtos medienos dėl 
aplinkos taršos. Įsitikinkite, kad laikotės vietinių 
atliekų tvarkymo taisyklių.

Legalizacija ir atitiktis

Teisingai surinkus, įrengus ir prižiūrint jūsų 
žaidimų aikštelę, ji atitinka pagrindinius ES 
Bendrojo gaminių saugos reglamento (GPSR 
2023/988/EC), ES Žaislų saugos direktyvos 
(TSD 2009/48/EC) ir suderintos Europos žaislų 
normos (EN 71-1 -2,-3, ir -8) reikalavimus. Mūsų 
atitikties deklaracija užtikrina, kad jūsų žaidimų 
įranga atitinka visus galiojančius mechaninius, 
cheminius ir fizinius reikalavimus ES.

Jungle Gym gamintojo ribota garantija

„Jungle Gym B.V.“ (toliau - „Jungle Gym“) su-
teikia gamyklinę garantiją „Jungle Gym“ prekės 
ženklo produktams, kuriuos gamina pati įmonė 
arba jos licencijuoti subrangovai, be privalo-
mos garantijos, kurią vartotojas turi prieš savo 
pardavėją. Vartotoju laikomas bet kuris fizinis 
asmuo, kuris yra šio produkto savininkas.
- Garantija:
Garantijos laikotarpis prasideda nuo tos die-
nos, kai pirmasis pirkėjas, norintis pasinaudoti 
garantija, įsigijo „Jungle Gym“ prekės ženklo 
produktą. Pirkimo data turi būti patvirtinta pa-
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teikiant originalų pirkimo dokumentą, kuris nu-
rodo pirkimo datą. Ši garantija nėra perleidžia-
ma. „Jungle Gym“ garantuoja vartotojams, kad 
„Jungle Gym“ prekės ženklo produktai neturi 
medžiagų, gamybos ar dizaino trūkumų. Norint 
pasinaudoti „Jungle Gym“ gamykline garantija, 
gaminys, kuris turi defektą, turėjo jį turėti dar 
pristatymo metu. Pakeitimo ar atsakomybės už 
gaminį pretenzijos galioja tik pagal privalomus 
teisės aktus.
Ši garantija galioja visiems „Jungle Gym“ 
prekės ženklo produktams 2 metus nuo pir-
kimo datos, nurodytos originalioje sąskaitoje 
faktūroje. 

Papildoma garantija

Be to, medinės dalys turi 2 metų garantiją nuo 
medienos puvimo, jei bus griežtai laikomasi 
visų šios surinkimo, montavimo ir priežiūros 
instrukcijų.
Garantijos laikotarpis nepratęsiamas pasi-
naudojus garantinėmis paslaugomis. Tai ypač 
taikoma remontui ar pakeitimams. Pakeitimams 
galioja garantija tik iki aukščiau apibrėžtos 
datos. Garantijos laikotarpis jokiomis aplinky-
bėmis neprasideda iš naujo.
- Pretenzijų teikimo procedūra:
Kad būtų galima pasinaudoti šia garantija, 
klientas per garantinį laikotarpį turi raštu 
informuoti „Jungle Gym“ arba pardavėją apie 
defektą. Defektas turi būti praneštas per du 
mėnesius nuo jo aptikimo arba kai jis turėjo būti 
pastebėtas.
„Jungle Gym“ gali nuspręsti pakeisti atitinkamą 
dalį arba grąžinti pirkėjui sumokėtą sumą. Pa-
gal „Jungle Gym“ gamyklinę garantiją pirmuo-
sius 2 metus dengiamos būtinos atsarginės 
dalys ir bet kokios transportavimo ar pristatymo 
išlaidos. Po šio laikotarpio klientas yra atsakin-
gas už bet kokias transportavimo ar pristatymo 
išlaidas.
- Aprėptis ir apribojimai:
„Jungle Gym“ sodų žaidimų aikštelės ga-
rantuojamos tik naudojimui vienos šeimos 
būste. Žaidimų aikštelė negali būti naudojama 
viešose aplinkose, įskaitant, bet neapsiribojant, 
mokyklas, bažnyčias, žaidimų aikšteles, parkus 
ar vaikų darželius. Žaidimų aikštelės naudoji-
mas tokiuose viešuose objektuose gali sukelti 
gaminio gedimą ir galimas traumas. Bet koks 
žaidimų aikštelės naudojimas viešose vietose 
panaikins šią garantiją.
Garantija neapima išlaidų, susijusių su pati-
krinimais, išmontavimo ir montavimo darbais, 
mokesčiais ar kitomis išlaidomis.
- Išimtys:
Ši ribota garantija neapima žalos, atsiradusios 
dėl vandalizmo, įprasto nusidėvėjimo, oro są-
lygų poveikio, atsitiktinės ar pasekminės žalos 
ar force majeure. Tokių aplinkybių sukelti atsar-
ginių dalių ar darbo išlaidos nėra padengiamos 
pagal šią garantiją.
- Garantijos apribojimai:
Garantija nustoja galioti, jei žaidimų aikštelė 
yra pažeista dėl netinkamo surinkimo, netin-
kamo naudojimo ar nepakankamos priežiūros, 
atliekamos kliento arba trečiosios šalies. Visos 
šioje instrukcijoje nurodytos instrukcijos turi 
būti laikomasi; jų nesilaikymas panaikins garan-
tiją. Bet kokie dizaino pakeitimai gali paveikti 
konstrukcijos vientisumą, dėl ko gali įvykti gedi-
mai ar sužalojimai. Gamintojas nėra atsakingas 
už žalą dėl pakeitimų, kas panaikins garantiją. 
Reguliarūs patikrinimai ir priežiūra yra būtini 
norint išlaikyti garantiją, o už šias užduotis 

atsakingas yra klientas. Nesilaikant priežiūros 
reikalavimų, garantija nustoja galioti.
- Garantijos netaikymas:
Jei produktas nėra padengtas šia garantija, o 
klientas informuojamas, kad garantija netaiko-
ma, tačiau vis tiek pageidaujama pakeisti dalis, 
klientas turi padengti atsarginių dalių, taip pat 
pristatymo ir transportavimo išlaidų išlaidas.
- Vartotojų teisės ir išimtys:
Pirmiau nurodytos išimtys ir apribojimai nepa-
žeidžia kliento įstatyminių teisių, o gali būti tai-
komos papildomos teisės. Ši garantija neapima 
pasekminių žalų. Tam tikrose jurisdikcijose gali 
būti draudžiama atsakomybės apribojimų taiky-
mas tam tikrais atvejais, todėl tokie apribojimai 
tose vietose gali būti netaikomi.
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Naudojimo ir priežiūros instrukcijos
levads
Apsveicam ar izvēli iegādāties Jungle Gym 
rotaļu laukuma aprīkojumu savam dārzam! Mēs 
esam pārliecināti, ka jūsu bērni gūs daudz prie-
ka un piedzīvojumu, izmantojot šo rotaļu lau-
kumu. Mūsu rotaļu aprīkojums ir izstrādāts tā, 
lai tas augtu kopā ar jūsu ģimeni un piedāvātu 
bezgalīgas spēles un paplašināšanas iespējas.

Jungle Gym rotaļu laukuma aprīkojums sastāv 
no priedes, egles vai duglāzijas koka daļām. 
Šiem kokmateriāliem ir līdzīgas mehāniskās 
īpašības, un tie atbilst nepieciešamajām iztu-
rības klasifikācijām. Duglāzijas koks dabiski ir 
piemērots ilgstošai izmantošanai ārā, savukārt 
priede un egle ir impregnētas, lai nodrošinā-
tu ilgstošu aizsardzību pret mikroorganismu 
bojājumiem. Ilgtspējības apsvērumu dēļ mēs 
dodam priekšroku FSC vai PEFC sertificētam 
kokam no Ziemeļeiropas vai Centrāleiropas.

Lejupielādējiet montāžas instrukcijas

Rokasgrāmata sastāv no divām daļām: šīm 
lietošanas un apkopes instrukcijām (1. daļa) 
un specifiskām jūsu rotaļu laukuma montāžas 
instrukcijām (2. daļa) (my.junglegym.com). Lai 
samazinātu nopietnu traumu risku, jums rūpīgi 
jāizlasa abas instrukcijas, ieskaitot brīdināju-
mus un iespējamos apdraudējumus, kas saistīti 
ar kāpšanas rāmja montāžu, uzstādīšanu, 
izmantošanu un apkopi. Ievērojot šos norādī-
jumus, jūs radīsiet drošu un jautru vidi savai 
ģimenei. Izbaudiet savu jauno rotaļu laukumu!

Klientu apkalpošana un atbalsts

BUJ un zināšanu bāze
helpdesk.junglegym.com/help
Pirmdiena - Piektdiena (CET 09.00 - 16.00)

Latvija
E-pasts: info@junglegym.lv
Tālrunis: +31 85 4444 100

Vispārējs drošības paziņojums

Šīs rotaļu iekārtas ir aktivitāšu rotaļlietas, kuras 
jāsaliek pieaugušajiem, un tās ir paredzētas tikai 
privātai, āra izmantošanai mājas apstākļos. Šī 
rotaļu ierīce ir paredzēta tikai privātai mājsaimnie-
cības lietošanai. Tā nav piemērota uzstādīšanai 
publiskās vietās, piemēram, skolās, baznīcās, 
bērnu aprūpes centros, dienas aprūpes iestādēs 
vai parkos, jo tas var izraisīt priekšlaicīgu nodilu-
mu un bojājumus. Neievērojot šos norādījumus, 
mainot sākotnējo dizainu vai nepareizi izmantojot 

ierīci, var rasties nopietnas traumas vai pat nāve. 
Jebkādas izmaiņas vai norādījumu neievērošana 
var apdraudēt drošību un anulēt garantiju.

Brīdinājums!

1. Izmantot tikai mājās.
2. Nav piemērots bērniem, kas jaunāki par 
    3 gadiem.
3. Piemērots bērniem vecumā no 3 līdz 
    10 gadiem.
4. Maksimālais lietotāja svars ir 50 kg.
5. Tikai lietošanai ārpus telpām.

Potenciālie apdraudējumi

1. Aizrīšanās: Montāžas komplekti satur sīkas 
detaļas, kuras var ieelpot vai norīt, radot aizrī-
šanās risku. Pārliecinieties, ka montāžas laikā 
montāžas vietā nav mazu bērnu.
2. Griešana, saspiešana un duršana: Noslīpē-
jiet koka detaļu asas un nelīdzenas malas un 
noņemiet šķembas. Lai novērstu saspiešanas 
risku, pārliecinieties, ka slīpi kāpņi, slīpumi vai 
citas kustīgas rotaļu aprīkojuma daļas nerada 
šķērveida saspiešanas risku.
3. Sadursmes: Lai nodrošinātu drošību un funk-
cionalitāti rotaļu zonās, jāuztur minimālā brīvā 
zona 200 cm (6,5 pēdas) ap rotaļu aprīkojumu. 
Mijiedarbība starp spēļu elementiem var izraisīt 
sadursmes un traumas, ja viena elementa 
kustība ietekmē otru. Turklāt starp zemi un 
šūpošanās elementu jābūt minimālajai brīvajai 
telpai, lai novērstu negadījumus.
4. Sapīšanās: Apģērbu auklu un matu sapīša-
nās risks ir augsts, veicot piespiedu kustības, 
piemēram, slīdot pa ugunsdzēsēju stieni vai 
slidkalniņu, vai veicot nejaušas kustības, 
piemēram, slīdot no jumta. Lai to novērstu, lik-
vidējiet V-veida atveres, nodrošiniet minimālo 
atstarpi vismaz 25 mm (1 collas) starp slidkal-
niņa sāniem pie platformas sākuma daļas un 
aizliedziet valkāt kapuces un jakas ar auklām 
uz rotaļu aprīkojuma.
5. Pirkstu iesprūšana: Novērsiet pirkstu iesprū-
šanas risku caurumos, spraugās un šķirbās, 
kuru dziļums ir lielāks par 10 mm un kuru 
platums ir no 7 līdz 12 mm bērnu, kas izmanto 
rotaļu aprīkojumu, sasniedzamajā zonā, šūpo-
joties vai slīdot. Pārliecinieties, ka platformās 
un stāvošajās virsmās nav atveru, kas platākas 
par 30 mm jebkurā virzienā, lai pēc montāžas 
novērstu roku, kāju vai pēdu iesprūšanu.
6. Kritiena risks: Jungle Gym rotaļu aprīkojuma 
kritiskā kritiena augstums ir 150 cm, tāpēc 
tas nav piemērots bērniem, kas jaunāki par 
3 gadiem. Nenovietojiet rotaļu aprīkojumu uz 
cietām virsmām, piemēram, betona, asfalta 
vai citām cietām virsmām. Paklāji vai mākslīgā 
zāle uz cietām virsmām var palielināt smagu 
traumu risku kritiena gadījumā. Uzstādīšana 
jāveic uz triecienu absorbējošas virsmas gan 
zem rotaļu aprīkojuma, gan 200 cm rādiusā ap 
visu rotaļu zonu.
7. Ādas apdegumi: Slidkalniņš nedrīkst būt tieši 
pakļauts saules gaismai no dienvidiem, ja vien 
tas nav aizsargāts no saules gaismas pusdien-
laikā un pēcpusdienā. Neaizsargāti slidkalniņi, 
kas ir vērsti pret dienvidiem, var kļūt tik karsti, 
ka lietošanas laikā var izraisīt apdegumus.
8. Nosmakšana: Plastmasas iepakojuma mate-
riāli, piemēram, maisiņi un plēves, rada būtisku 
nosmakšanas risku bērniem. Plāna plastma-
sas slāņa dēļ bērns var nosmakt un iet bojā. 
Glabājiet plastmasas iepakojumus bērniem 

nepieejamā vietā.
9. Sapīšanās: Izvairieties no pieejamām 
atverēm ar diametru no Ø130 līdz Ø230 mm, 
kuru apakšējā mala ir vairāk nekā 600 mm virs 
zemes vai citas virsmas. Kāpšanas virvēm, 
tīkliem un virvju kāpnēm jābūt stingri piestip-
rinātām abos galos, lai tās neveidotu cilpas. 
Šūpošanās aksesuārs ar garu virvi nedrīkst 
būt novilkts pāri slidkalniņa sākumdaļai vai 
ugunsdzēsēju stienim. Tas ir nepieciešams, 
lai novērstu galvas vai ķermeņa sapīšanos, 
kas kopā ar piespiedu slīdošām kustībām var 
izraisīt nosmakšanu.
10. Stabilitāte: Nepareiza montāža, uzstādīša-
na uz nelīdzenas virsmas vai rotaļu aprīkojuma 
nepietiekama stiprināšana var izraisīt vaļīgas 
un nestabilas konstrukcijas, kas var apgāzties, 
īpaši intensīvas lietošanas laikā. Kad vairāki 
bērni spēcīgi šūpojas vai kāpj pa rotaļu aprīko-
jumu, smaguma centrs var mainīties, palielinot 
apgāšanās risku. Maksimālais lietotāju skaits 
ir norādīts jūsu rotaļu aprīkojuma specifiskajā 
montāžas rokasgrāmatas priekšlapā.
11. Izvirzītas stiprinājumu daļas: Pēc uz-
stādīšanas pievērsiet uzmanību izvirzītām 
skrūvju vītņu daļām. Ja skrūvju vītne iznāk no 
T-mēlītes, izņemiet skrūvi un pievienojiet pa-
plāksnes, lai šo situāciju labotu. Pārliecinieties, 
ka skrūves neiznāk no virsmas; ja tā notiek, 
noņemiet tās ar metāla vīli vai pārklājiet tās. 
Pārliecinieties, ka skrūvju galvas ir vienā līmenī 
ar koka virsmu un ka nav asu malu.
12. Paklupšana un paslīdēšana: Bīstamība 
var rasties saplaisājuša vai bojāta seguma, 
nelīdzenas flīzes vai gumijas paklāju un brīvu 
priekšmetu, piemēram, rotaļlietu vai atkritumu dēļ 
uz zemes. Turklāt koku saknes vai akmeņi, kas 
izvirzās no virsmas, nepareiza stiprināšana un 
pakļauti pamati zem rotaļu aprīkojuma var radīt 
risku. Lietus var padarīt virsmas slidenas, un slik-
ta notekūdeņu novadīšana var izraisīt peļķes, kas 
rada dubļainas vietas un slapju rotaļu aprīkoju-
mu. Šis mitrums var veicināt sūnu, aļģu vai ledus 
augšanu, kas palielina slideno apstākļu risku.

Sagatavošanās

Veiciet šīs darbības, lai nodrošinātu vienmērīgu 
un precīzu sava Jungle Gym rotaļu laukuma 
montāžu:
1. Atveriet katru montāžas komplektu. Salīdzi-
niet saturu un daudzumus ar detaļu sarakstu 
jūsu rokasgrāmatas 2. daļā, lai pārliecinātos, 
ka jums ir visas nepieciešamās detaļas.
2. Izmēriet koka detaļas un salīdziniet izmērus 
un daudzumus ar detaļu sarakstu jūsu rokas-
grāmatas 2. daļā. Tas palīdzēs nodrošināt, ka 
jums ir pareizie komponenti montāžai.
3. Relatīvā mitruma izmaiņas ietekmē koku, 
un novirzes vai defekti var parādīties tikai pēc 
iepakošanas. Tādēļ pirms montāžas veiciet 
koka detaļu vizuālu pārbaudi.
4. Koks ir dabīgs materiāls, un tajā var būt 
nepilnības, kas tomēr neietekmē tā izturību vai 
piemērotību izmantošanai kā rotaļu aprīko-
juma sastāvdaļu. Ja konstatējat satraucošas 
novirzes, konsultējieties ar ilustrēto skaidro-
jumu mūsu zināšanu bāzē: https://helpdesk.
junglegym.com/help. Tas palīdzēs noteikt, 
vai nepilnības ir normālas un pieņemamas. 
Ja rodas šaubas, sazinieties ar mūsu klientu 
apkalpošanas dienestu.
5. Ja koka detaļā ir nepilnība, kas neietekmē 
rotaļu aprīkojuma izturību un mehāniskās 
īpašības, mēs iesakām detaļu novietot tā, lai 
nepilnība nebūtu redzama rotaļu aprīkojumā.
6. Pārliecinieties, ka visas detaļas ir klāt, un 
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sakārtojiet tās sistemātiski, lai tās būtu pa 
rokai, pirms sākat montāžu. Šī pieeja palīdzēs 
efektīvi organizēt montāžu un samazināt risku, 
ka kāda detaļa var tikt palaista garām.
7. Jungle Gym piegādā visas koka detaļas sa-
grieztas pēc izmēra. Izņēmuma gadījumos var 
būt nepieciešama papildu zāģēšana, atkarībā 
no galīgā dizaina. Tas tiks norādīts attiecīgajā 
solī montāžas instrukcijās, 2. daļā.
8. Koks reaģē uz temperatūras un mitruma 
izmaiņām, izplešoties un saraujoties, kas var 
izraisīt izmēru novirzes. Tā ir neizbēgama koka 
īpašība. Lai nodrošinātu koka detaļu universālu 
izmantošanu un veicinātu vienmērīgu montāžu, 
koka detaļas nav iepriekš urbtas. Mēs iesakām 
plānākajās detaļās izurbt caurumus skrūvēm 
pirms to montāžas.

Produkta identifikācija un reģistrācija

Lai mēs vēlāk varētu izsekot un identificēt jūsu 
Jungle Gym rotaļu aprīkojumu mūsu ražošanas 
ķēdē, veiciet šādas darbības:
1. Pirms izmetat iepakojumu, pierakstiet SKU 
numuru un LOT atsauci no etiķetēm uz katra 
Jungle Gym montāžas komplekta un paketes 
un ierakstiet to paredzētajā sadaļā jūsu montā-
žas rokasgrāmatas 2. daļā.
2. Ierakstiet unikālo Dizaina kodu, kas at-
rodams jūsu modeļa specifiskās montāžas 
rokasgrāmatas 2. daļas pirmajā lapā, Jungle 
Gym tipa identifikācijas plāksnē.
3. Piestipriniet Jungle Gym tipa plāksni ar ro-
taļu aprīkojuma modeļa Dizaina kodu redzamā 
vietā uz aprīkojuma.
4. Uzglabājiet abas lietotāja rokasgrāmatas 
daļas rūpīgi turpmākai izmantošanai. Tās ir bū-
tiskas, lai identificētu aprīkojumu, veiktu apkopi, 
novērstu problēmas un pasūtītu rezerves daļas.

Nepieciešamie rīki un materiāli

1. Ruletes mērlente 2. Koka zāģis 3. Zīmulis  
4. Līmeņrādis 5. Leņķmērs 6. Āmurs 7. Elektris-
kais urbis 8. Nazis 9. Metāla vīle

Jūsu rotaļu aprīkojums tiek piegādāts ar visu 
nepieciešamo montāžai, ieskaitot urbi, skrū-
ves, skrūvju uzgaļus, zemes enkurus un visu 
būtisko stiprinājumu materiālu.

Piegādē nav iekļauts:
- Smiltis, ja nepieciešams, smilšu kastei.
- Betons, ja augsne nepiedāvā pietiekamu 
vilces spēku zemes enkuram.
- HD zemes enkurus un betonu, ja vēlaties 
ierīci uzstādīt uz nelīdzenas virsmas.

Uzstādīšanas plānošana un drošības 
paziņojumi

1. Izvēlieties horizontālu un līdzenas virsmas 
vietu savā pagalmā, lai uzstādītu rotaļu aprīko-
jumu. Ja jūs uzstādāt rotaļu komplektu uz slīpas 
vai nelīdzenas virsmas, tas var kļūt nestabils, kā 
rezultātā savienojumi tiek pārmērīgi noslogoti. 
Laika gaitā tas var radīt papildu spriedzi, kas var 
izraisīt savienojumu atslābināšanos vai sabruk-
šanu, apdraudot rotaļu aprīkojuma drošību.
2. Priekšroka tiek dota rotaļu komplekta uzstādī-
šanai atklātā vietā, kas ir pakļauta saules un vēja 
ietekmei. Mitra, ēnaina vieta kopā ar noteiktiem 

klimatiskajiem apstākļiem var izraisīt pārmērīgu 
sūnu un aļģu augšanu. Tas var radīt slidenumu 
un kļūt par augsni mikroorganismiem, piemēram, 
sēnītēm, kas galu galā var sabojāt koksni.
3. Novietojiet rotaļu aprīkojumu vismaz 200 cm 
attālumā no šķēršļiem, piemēram, ēkām, kokiem 
un ietvēm, sienām, puķu kastēm, dobju malām, 
karājošiem zariem, veļas auklām un elektrības 
vadiem. Šajās rokasgrāmatās to sauc par “drošu 
spēļu zonu.” Nenovietojiet rotaļu aprīkojumu pie 
gājēju celiņiem vai ejām, lai novērstu nejaušas 
sadursmes un nodrošinātu drošu piekļuvi.
4. Lai novērstu apgāšanos vai pārvietošanos, 
rotaļu aprīkojums vienmēr ir stingri jānostiprina 
zemē. Katrā pamatnes tornī un modulī tiek 
piegādāti divi zemes skrūvju enkuri. Ja augsne 
nesniedz pietiekamu vilces spēku, enkuri ir jā-
ielej betonā. Ja zeme ir nelīdzena vai nestabila, 
ieteicams izmantot mūsu smagos (HD) zemes 
enkurus. Katrā statnē enkuri jāielej betonā, lai 
visa rotaļu ierīce būtu stabila un brīvi novietota 
uz virsmas. Pārbaudiet, vai pirms uzstādīšanas 
nav pazemes cauruļu, vadu vai gāzes cauruļu.
5. Atbrīvojiet drošo spēļu zonu no paklupša-
nas riskiem, piemēram, akmeņiem, celmiem, 
saknēm vai citiem gružiem. Novietojiet visus 
apmales materiālus, kas tiek izmantoti, lai noro-
bežotu triecienu absorbējošos brīvos seguma 
materiālus (piemēram, gulšņus), ārpus drošās 
spēļu zonas, lai novērstu papildu riskus.
6. Uzstādot rotaļu aprīkojumu ar slidkalniņu, 
pārliecinieties, ka tas netiek novietots vietā, kas 
ir pakļauta tiešiem saules stariem no dienvidiem. 
Ilgstoša tieša saules iedarbība var pārkarsēt slid-
kalniņu, radot apdegumu risku lietošanas laikā.
7. Pievērsiet īpašu uzmanību detaļām, kas 
saskaras ar zemi. Flīžu novietošana zem katra 
staba pagarina konstrukcijas kalpošanas laiku 
un samazina koksnes pūšanas risku. Turklāt 
mūsu HD-enkuru izmantošana nodrošina ilgā-
ku iekārtas kalpošanas laiku.

Trieciena absorbcijas virsmas

Novietojiet rotaļu aprīkojumu uz stabilas, nesa-
cietējušas virsmas, piemēram, zāles vai biezas 
smilšu kārtas. Nenovietojiet to uz cietām virs-
mām, piemēram, betona, asfalta vai līdzīgiem 
materiāliem, ieskaitot paklājus vai mākslīgo 
zāli, kas uzlikta uz cietām virsmām, jo tas var 
palielināt smagu traumu risku kritiena gadīju-
mā. Pārliecinieties, ka rotaļu aprīkojums tiek 
uzstādīts uz triecienu absorbējošas virsmas 
gan tieši zem tā, gan 200 cm rādiusā ap visu 
rotaļu zonu, drošās spēļu zonas ietvaros.

Materiāls             Dziļums
- Smalkas smiltis   50 cm
- Smalka grants   50 cm
- Vienveidīgas koka skaidas  50 cm
- Dubultas šķeldas koka miza  50 cm

Ievērojot iepriekšminētajā tabulā norādīto 
triecienu absorbējošo brīvo seguma materiālu 
nepieciešamo dziļumu, tiek sasniegta ne-
pieciešamā trieciena amortizācija. Uzstādot 
uz gumijas flīzēm vai uz liets gumijas segu-
ma, amortizācijai jāatbilst rotaļu aprīkojuma 
noteiktajam kritiskajam kritiena augstumam 
(CFH) 1,50 metri, kā norādīts Jungle Gym 
rotaļu aprīkojumam. Nodrošiniet arī labu ūdens 
novadīšanu.

Montāžas instrukcijas un drošības 
norādījumi

Mūsu Jungle Gym kāpšanas struktūras ir īpaši 
izstrādātas, lai tās viegli varētu montēt divi 
pieaugušie. Mēs nodrošinām detalizētu soli 
pa solim montāžas rokasgrāmatu, padarot 
montāžas procesu līdzīgu plakanu iepakojumu 
mēbeļu, piemēram salikšanai.
1. Pārbaudiet savas rotaļu iekārtas montāžas 
rokasgrāmatas 2. daļas priekšlapā, lai noteiktu 
aptuveno montāžas laiku.
2. Nēsājiet atbilstošu drošības aprīkojumu 
(piemēram, aizsargbrilles, putekļu masku un 
cimdus) zāģēšanas, urbšanas, slīpēšanas, la-
košanas vai rotaļu aprīkojuma montāžas laikā. 
Ievērojiet ražotāja drošības norādījumus visiem 
instrumentiem un aprīkojumam, ko izmantojat 
montāžas laikā. Nemontējiet rotaļu aprīkojumu 
sliktos laika apstākļos.
3. Pārliecinieties, ka bērni montāžas laikā nevar 
piekļūt rotaļu aprīkojuma uzstādīšanas vietai.
4. Montāžai nepieciešami vismaz divi pieaugu-
šie. Balku, rāmju un citu smagu komponentu 
pacelšana, noturēšana pareizā pozīcijā un to 
nostiprināšana ar skrūvēm ir būtiska, lai nodro-
šinātu pareizu un drošu uzstādīšanu. Pārlieci-
nieties, ka vienmēr esat līdzsvarā un saglabājat 
stabilitāti. Nestiepieties pārāk tālu; izmantojiet 
kāpnes, ja nevarat aizsniegties pietiekami aug-
stu. Stāviet uz platformas tikai tad, kad rotaļu 
aprīkojums ir pilnībā salikts.
5. Izmantojiet elektrisko urbi ar pievienotajiem 
skrūvju uzgaļiem, lai ieskrūvētu pašvītņojo-
šās skrūves kokā. Lai atvieglotu koka skrūvju 
ieskrūvēšanu, varat iegremdēt skrūves galu 
ziepēs. Tas palīdzēs samazināt berzi. Turklāt 
mēs iesakām visām skrūvēm izurbt iepriekšē-
jus caurumus. Iepriekš izurbtajiem caurumiem 
jābūt aptuveni 10 mm īsākiem par skrūvju 
garumu. Tas novērsīs koka šķelšanos, ja tas ir 
sauss.
6. Lai piestiprinātu skrūves vai uzstādītu kāpņu 
pakāpienus, urbiet pareizā izmēra caurumus, 
izmantojot atbilstošu urbi vai ātrurbi.
7. Neskrūvējiet uzreiz pilnībā pie stiprinātājus, 
lai nodrošinātu nelielu elastību rotaļu aprīkoju-
ma izlīdzināšanai. Kad viss ir pareizi izlīdzināts, 
stingri pievelciet skrūves un pārliecinieties, ka 
tās ir vienā līmenī ar koka virsmu. Pārliecinie-
ties, ka arī skrūvju galvas ir līdz līmenim un tām 
nav asu malu. Neskrūvējiet stiprinājumus pārāk 
cieši, lai neizraisītu koka šķiedru bojājumus. 
Stingri piestipriniet skrūvju vāciņus, lai tie rota-
ļu aprīkojuma lietošanas laikā neatbrīvotos.
8. Attālums starp šūpoļu aksesuāriem (pie-
mēram, šūpuļsēdekli) un zemi nedrīkst būt 
mazāks par 350 mm. Attālums starp aksesuāru 
un rāmi nedrīkst būt mazāks par 300 mm. 
Attālumam starp šūpoļu āķiem, kas izmērīti 
pie šķērsstieņa, jābūt vismaz 450 mm, un at-
tālumam starp šūpoļu aksesuāriem savstarpēji 
jābūt vismaz 450 mm.
9. Šūpoļu āķu vītnei jābūt pilnībā ieskrūvētai, un 
āķa acij jābūt cieši piekļautai pie šūpoles koka 
stieņa. Ir svarīgi pareizi izlīdzināt šūpoļu āķus. 
Nepareizi uzstādīts vai nepareizi izlīdzināts 
šūpoļu āķis var pēkšņi nolūzt vai atbrīvoties, iz-
raisot negaidītu krišanu un tādējādi traumu risku.
10. Lai novērstu sapīšanās risku, pārliecinie-
ties, ka platformā vienmēr ir vismaz 25 mm 
brīva vieta blakus slidkalniņa sāniem. Starp 
slidkalniņa pamatnes virsmu un platformu 
nedrīkst būt spraugu. Slidkalniņa galam jābūt 
stingri novietotam uz līdzena pamata.
11. Rotaļu aprīkojums ir jānostiprina, lai 
novērstu tā apgāšanos vai pārvietošanos. Ja 

LV



040_805_2713_Use and maintenance instructions  - 20250122 © 2025  Jungle Gym B.V. - www.junglegym.com 65

augsnes apstākļi nodrošina, ka zemes enkuri 
viegli izvelkas no zemes, tie jāielej betonā. 
Pārliecinieties, ka betons neiznāk virs zemes, 
jo tas var radīt paklupšanas risku.
12. Lai novērstu šķembu vai sasitumu traumu 
risku, noslīpējiet visas asas un izvirzītās malas 
un stūrus. Izmantojiet tam pievienoto slīpēša-
nas bloku. Apaļojiet šo koka detaļu stūrus un 
galus ar 3 mm rādiusu.
13. Pēc montāžas pārbaudiet rotaļu aprīkoju-
mu, lai konstatētu izvirzītus stiprinājumus. Ja 
skrūvju vītnes gali iznāk, noņemiet skrūvi un 
pievienojiet paplāksnes, lai atrisinātu problēmu. 
Ja nepieciešams, nomainiet garās skrūves 
pret īsākām. Pārliecinieties, ka skrūvju galvas 
ir vienā līmenī ar koka virsmu un ka virs koka 
virsmas nav asu malu.
14. Ļaujiet bērniem izmantot rotaļu aprīkojumu 
tikai pēc tam, kad tas ir pilnībā salikts un uzstā-
dīts, visi stiprinājumi ir pievilkti un pārbaudīti, 
un visi instrumenti, iepakojumi un detaļas, kas 
neiederas drošajā rotaļu zonā, ir novāktas.

Drošas spēles instrukcijas un drošības 
norādījumi

1. Ir obligāti nepieciešama pieaugušā uzraudzī-
ba, kad bērni izmanto rotaļu aprīkojumu. Lielākā 
daļa nopietnu traumu un negadījumu notiek, ja 
trūkst uzraudzības. Bērniem, kas jaunāki par 3 
gadiem, nav atļauts izmantot rotaļu aprīkojumu.
2. Apģērbiet bērnus piemērotā apģērbā un iz-
vairieties no aksesuāriem, piemēram, auklām, 
vaļīgiem apģērba gabaliem vai priekšmetiem ar 
auklām ap kaklu. Spēlējot uz rotaļu aprīkojuma, 
nedrīkst valkāt velosipēdu ķiveres, jo pastāv 
risks sapīties vai aizķerties aiz rotaļu aprīkoju-
ma daļām.
3. Nelietojiet rotaļu aprīkojumu lietus vai sala 
laikā. Mitri apstākļi var padarīt virsmas slide-
nas, savukārt sals var pārvērst pat mīkstu zemi 
par cietu virsmu.
4. Māci un brīdini bērnus pareizi izmantot rotaļu 
aprīkojumu. Pārliecinieties, ka viņi saprot un 
ievēro šos drošības noteikumus, lai izvairītos 
no negadījumiem:
4.1 Nepagrieziet šūpoles, virves vai citus pie-
derumus un nelieciet tos pāri šūpoļu augšējam 
šķērsstienim. Tas var samazināt aksesuāru 
izturību un radīt sapīšanās risku.
4.2 Neleciet no šūpolēm, kamēr tās kustas.
4.3 Atļaujiet tikai vienu lietotāju vienlaikus 
katram šūpoļu elementam.
4.4 Nekāpiet uz spēļu torņa jumta vai šūpoļu 
stieņa. Krišana no šī augstuma var izraisīt 
nopietnas traumas.
4.5 Izmantojiet rotaļu aprīkojumu un tā elemen-
tus tikai paredzētajiem nolūkiem. Nepareiza 
izmantošana var izraisīt bojājumus un traumas.
4.6 Neslīdiet pa slidkalniņu ar galvu pa priekšu 
un neskrieniet augšup pa slidkalniņu.
4.7 Nekombinējiet un nepievienojiet elemen-
tus vai komponentus no citiem ražotājiem. 
Neplānotas kombinācijas, vaļīgas virves vai 
aksesuāri var radīt bīstamas situācijas, izraisot 
nopietnas traumas vai pat nāvi.

Apkopes instrukcijas un drošības 
norādījumi

Ņemot vērā produkta būtību un tā paredzēto 
izmantošanu, rotaļu aprīkojums pakļauts no-
lietojumam. Nolietojuma pakāpe ir atkarīga no 
lietošanas intensitātes. Turklāt, tāpat kā jebkurš 
cits ārā pastāvīgi izmantots produkts, Jungle 

Gym rotaļu aprīkojums laika gaitā nolietojas 
un noveco, saskaroties ar laikapstākļu ietekmi. 
Vietējie apstākļi var vēl vairāk paātrināt šo 
nolietošanās un novecošanas procesu. Tāpēc 
regulāri pārbaudiet rotaļu aprīkojumu: vismaz 
reizi katras sezonas sākumā un pēc tam divreiz 
mēnesī lietošanas sezonas laikā. Laba apkope 
ir būtiska, lai pagarinātu rotaļu aprīkojuma kal-
pošanas laiku un nodrošinātu drošu lietošanu. 
Ja inspekciju laikā tiek konstatētas nepilnības, 
nekavējoties tās novērsiet. Neatrisinātas prob-
lēmas var apdraudēt rotaļu aprīkojuma drošību.
- Drošas spēļu zonas apkope:
1. Pārliecinieties, ka drošā spēļu zona ap rotaļu 
aprīkojumu joprojām ir vismaz 200 cm (6,5 
pēdas) plata no visām pusēm un brīva no vi-
siem šķēršļiem, piemēram, karājošiem zariem, 
veļas auklām, elektrības vadiem, akmeņiem, 
celmiem, saknēm utt. Pārbaudiet, vai nav 
svešķermeņu, bojājumu vai piesārņojuma. Ja 
nepieciešams, noņemiet tos.
2. Ja izmantojat triecienu absorbējošus brīvos 
seguma materiālus, regulāri pārbaudiet to dzi-
ļumu. Aizpildiet jebkuras izveidojušās bedres, 
piemēram, zem šūpolēm un slidkalniņiem.
- Stiprinājumu apkope:
1. Pārbaudiet rotaļu aprīkojuma stabilitāti. 
Pieskrūvējiet visas detaļas. Tām jābūt cieši 
piespiestām pie koka, bet nedrīkst būt pārāk 
spēcīgi pieskrūvētām, lai neizraisītu koksnes 
šķiedru saplacināšanu un plākšņu vai šķembu 
veidošanos. Ja nepieciešams, noregulējiet.
2. Pārbaudiet, vai nav asu malu vai izvirzītu 
skrūvju vītnes daļu. Noņemiet asas malas ar 
metāla vīli, pievienojiet papildu paplāksnes vai, 
ja nepieciešams, nomainiet detaļas.
3. Pārbaudiet, vai uz metāla detaļām nav 
rūsas. Ja rūsas ir, noslīpējiet un pārkrāsojiet ar 
krāsu bez svina.
4. Pārliecinieties, ka šūpoļu āķi ir labi nostipri-
nāti un pareizi izlīdzināti. Šūpoļu āķu čīkstē-
šanu var novērst, tos ieeļļojot ar augu eļļu. 
Nomainiet metāla detaļas un/vai šūpoļu āķus, 
ja tie ir ļoti sarūsējuši vai nolietoti.
5. Pārbaudiet, vai rotaļu aprīkojums joprojām 
ir stingri nostiprināts pie zemes. Pārbaudiet 
zemes enkurus, vai tajos nav bojājumu vai 
nolietojuma pazīmju. Enkuriem ir droši jāno-
stiprina rotaļu aprīkojums pie zemes lietošanas 
laikā. Pārliecinieties, ka enkuri nav izvirzīti virs 
zemes, jo tie var radīt paklupšanas risku, un ka 
betona pamati nav atsegti. Ja nepieciešams, 
atkārtoti nostipriniet un/vai nomainiet enkurus.
- Aksesuāru apkope:
1. Plastmasas aksesuārus var tīrīt ar siltu ūdeni 
un vieglu tīrīšanas līdzekli.
2. Lai pagarinātu kalpošanas laiku, noņemiet 
šūpoles un slidkalniņus un glabājiet tos iekštel-
pās, kad āra temperatūra nokrītas zem 0 °C, jo 
zem šīs temperatūras plastmasas detaļas kļūst 
trauslākas un var viegli saplīst.
3. Pārliecinieties, ka virves ir droši piestipri-
nātas pie šūpoļu āķiem un cieši nostiprinātas 
abos galos. Pārbaudiet virvju nodiluma vai 
šķiedru sabrukšanas pazīmes. Virvju fizisko 
integritāti var novērtēt, ja uz aksesuāra uzliekat 
visu savu ķermeņa svaru.
4. Pārbaudiet kāpšanas un rokturu stāvokli. Tas 
ietver arī izmantoto skrūvju un stiprinājumu pār-
baudi un asu malu, plaisu vai lūzumu meklēšanu.
5. Pārbaudiet slidkalniņa stiprinājumu pie 
platformas, vai tajā nav spraugu, kurās varētu 
aizķerties, piemēram, apģērbs vai jaku kapuču 
auklas. Pārbaudiet slidkalniņa virsmas integritā-
ti, vai tajā nav plaisu, asu skrāpējumu vai malu.

Koksnes apkope un inspekcijas

1. Sakarā ar apkopes un higiēnas apsvēru-
miem rotaļu aprīkojums un drošā spēļu zona 
ir regulāri jātīra. Noņemiet sūnas, aļģes un 
mikroorganismu augšanu. Lai to izdarītu, varat 
izmantot augstspiediena tīrītāju, taču uzmanie-
ties, lai nesabojātu koka virsmu. Ja ir spītīgs 
piesārņojums, var apsvērt oksālskābes vai 
speciāla tīrīšanas līdzekļa izmantošanu.
2. Pārbaudiet visas koka detaļas. Koka dabisko 
īpašību dēļ tas izplešas un saraujas, reaģējot 
uz atmosfēras apstākļu izmaiņām. Tas dažkārt 
var izraisīt plaisas kokā, kas ir normāli un 
pieņemami, ja vien netiek apdraudēta detaļas 
strukturālā integritāte.
3. Koka daļas, kuras ir bojātas puves dēļ, ne-
kavējoties jāmaina. Nelielus bojājumus var ap-
strādāt ar konservantu, lai paildzinātu koksnes 
kalpošanas laiku. Īpaša uzmanība jāpievērš 
balstiem, kas tieši saskaras ar zemi, jo tie ir 
būtiski rotaļu aprīkojuma stabilitātei.
4. Pārbaudiet visas koka detaļas, vai tajās nav 
asu un/vai raupju malu, šķembu, salauztu, vaļī-
gu vai trūkstošu daļu. Ja nepieciešams, salabo-
jiet, nomainiet vai noslīpējiet stūrus un malas ar 
pievienoto slīpēšanas bloku vai aptiniet vidēji 
rupju smilšpapīru ap nelielu koka gabalu.
5. Zaļā nokrāsa no izmantotā konservanta 
laika gaitā izbalēs UV gaismas ietekmē. Lai 
saglabātu rotaļu aprīkojumu, var periodiski 
uzklāt konservantu, lai novērstu laika apstāk-
ļu izraisītu nodilumu, pelēko krāsu un koka 
puvi. Šajos gadījumos mēs iesakām izmantot 
uz ūdens bāzes veidotu beici, konservantus, 
kas piemēroti izmantošanai ārpus telpām, vai 
mikroporainas pārklājumus. Tas arī aizsargā 
koka detaļas no UV staru kaitīgās ietekmes un 
novērš pārmērīgu plaisāšanu. Pārliecinieties, 
ka blīvējums nav toksisks un ir drošs bērniem, 
un ievērojiet ražotāja norādījumus. Neizmanto-
jiet krāsu vai citus pārklājumus, kas varētu radīt 
slidenu virsmu.

Likvidēšana un vides aizsardzība

Kad pienācis laiks demontēt jūsu rotaļu ap-
rīkojumu, pārliecinieties, ka tā daļas nerada 
draudus. Likvidējiet visas detaļas tā, lai netiktu 
radīts apdraudējums. Zem spiediena apstrādā-
tu koksni nedrīkst izmest kopā ar parastajiem 
sadzīves atkritumiem. Nekad nededziniet zem 
spiediena apstrādātu, beicētu vai krāsotu 
koksni, jo tas var izraisīt vides piesārņojumu. 
Pārliecinieties, ka ievērojat vietējos atkritumu 
apsaimniekošanas noteikumus.

Legalizācija un atbilstība

Pareizi montējot, uzstādot un uzturot, jūsu kāp-
šanas struktūra atbilst ES Vispārējās produkta 
drošības regulas (GPSR 2023/988/EC), ES 
Rotaļlietu drošības direktīvas (TSD 2009/48/EC) 
un harmonizētā Eiropas rotaļlietu standarta (EN 
71-1, -2, -3 un -8) būtiskajām prasībām. Mūsu 
atbilstības deklarācija apliecina, ka jūsu rotaļu 
aprīkojums atbilst visām spēkā esošajām mehā-
niskajām, ķīmiskajām un fiziskajām prasībām ES.
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Jungle Gym Ražotāja Ierobežotā Garantija

Jungle Gym B.V. (turpmāk “Jungle Gym”) 
papildus likumā noteiktajai garantijai, kas 
patērētājam ir attiecībā pret viņa pārdevēju, 
piedāvā rūpnīcas garantiju “Jungle Gym” zīmo-
la produktiem, kurus ražo pats Jungle Gym vai 
kuru ražošana ir licencēta apakšuzņēmējam. 
Par “patērētāju” tiek uzskatīta jebkura fiziska 
persona, kas ir produkta īpašnieks.
- Garantija:
Garantijas termiņš sākas dienā, kad pirmais 
pircējs, kurš vēlas izmantot garantiju, ir iegā-
dājies “Jungle Gym” zīmola produktu. Pirkuma 
datums ir jāpierāda ar pirkuma apliecinājumu 
oriģināla rēķina veidā. Oriģinālajā rēķinā jābūt 
norādītam pirkuma datumam. Šī garantija nav 
nododama tālāk. Jungle Gym garantē patē-
rētājiem, ka “Jungle Gym” zīmola produkti ir 
brīvi no materiālu, ražošanas un konstrukcijas 
defektiem. Lai izmantotu Jungle Gym rūpnīcas 
garantiju, produktam, kas uzrāda defektu, kas 
izraisījis bojājumu, tas ir jāuzrāda jau nosūtī-
šanas brīdī. Pretenzijas par kompensāciju vai 
produkta atbildību tiek izskatītas tikai saskaņā 
ar obligātajiem likuma noteikumiem. Šī garan-
tija attiecas uz visiem “Jungle Gym” zīmola 
produktiem 2 gadus no pirkuma datuma, kas 
norādīts oriģinālajā rēķinā. 

Papildu garantija

Papildus koka detaļām tiek nodrošināta 2 gadu 
garantija pret koksnes puves bojājumiem, ja 
tiek precīzi un pierādāmi ievēroti šajā uzstā-
dīšanas, montāžas un apkopes instrukcijā 
sniegtie norādījumi.
Garantijas termiņš netiek pagarināts, izmanto-
jot garantijas pakalpojumus. Tas īpaši attiecas 
uz remontu vai detaļu nomaiņu. Arī rezerves 
daļām garantija beidzas iepriekš noteiktajā 
datumā. Garantijas termiņš nekad nesākas no 
jauna.
- Pretenziju iesniegšanas kārtība:
Lai izmantotu šīs garantijas tiesības, klientam 
rakstiski jāpaziņo Jungle Gym vai izplatītājam 
garantijas perioda laikā. Defekts ir jāziņo divu 
mēnešu laikā pēc tā atklāšanas vai brīža, kad 
tas būtu bijis jāatklāj.
Jungle Gym var izvēlēties nomainīt attiecīgo 
daļu vai atgriezt pirkuma cenu klientam. Jungle 
Gym rūpnīcas garantijas ietvaros pirmajos 2 
gados tiek segtas nepieciešamo rezerves daļu 
un iespējamo transportēšanas vai piegādes 
izmaksas. Pēc šī perioda klients ir atbildīgs par 
transportēšanas vai piegādes izmaksām.
- Segums un ierobežojumi:
Jungle Gym dārza rotaļu aprīkojums ir garan-
tēts tikai izmantošanai vienģimenes mājās. 
Kāpšanas rāmis nedrīkst tikt izmantots publis-
kās vietās, tostarp, bet ne tikai, skolās, baznī-
cās, rotaļu laukumos, parkos vai bērnudārzos. 
Kāpšanas rāmja izmantošana šādās publiskās 
iestādēs var izraisīt produkta bojājumus un 
iespējamas traumas. Jebkura Jungle Gym 
kāpšanas rāmja izmantošana publiskās vietās 
padara šo garantiju nederīgu.
Garantija nesedz izmaksas, kas saistītas ar 
pārbaudēm, demontāžas un montāžas darba 
izmaksām, atlīdzību vai citām izdevumiem.
- Izņēmumi:
Šī ierobežotā garantija neattiecas uz bojā-
jumiem, kas radušies vandālisma, normāla 
nolietojuma, laika apstākļu, nejaušiem vai 

izrietošiem bojājumiem vai nepārvaramas va-
ras gadījumā. Izdevumi par rezerves daļām vai 
darba izmaksām šādu apstākļu dēļ netiek segti 
ar šo garantiju.
- Garantijas ierobežojumi:
Garantija zaudē spēku, ja kāpšanas rāmis 
tiek bojāts nepareizas montāžas, nepareizas 
izmantošanas vai nepietiekamas apkopes dēļ, 
ko veicis klients vai trešā puse. Visas šajā 
rokasgrāmatā norādītās instrukcijas ir jāievēro; 
to neievērošana padarīs garantiju nederīgu. 
Izmaiņas dizainā var ietekmēt konstrukcijas in-
tegritāti, kas var izraisīt bojājumus vai traumas. 
Ražotājs nav atbildīgs par izmaiņu izraisītiem 
bojājumiem, un tas padara garantiju nederīgu. 
Regulāras pārbaudes un apkope ir nepiecie-
šamas, lai garantija būtu spēkā, un klients ir 
atbildīgs par šo pienākumu izpildi. Neievēro-
jot apkopes prasības, garantija tiek padarīta 
nederīga.
- Garantijas nepiemērojamība:
Ja tiek konstatēts, ka produkta defekts nav 
segts ar šo garantiju, un klients ir informēts, 
ka garantija neattiecas, bet klients tomēr vēlas 
veikt nomaiņu, tad viņam ir jāsedz rezerves 
daļu izmaksas, kā arī iespējamās piegādes un 
transportēšanas izmaksas par attiecīgo detaļu.
- Patērētāju tiesības un izņēmumi:
Iepriekš minētie izņēmumi un ierobežojumi 
neierobežo klienta likumīgās tiesības, un var 
būt piemērojamas papildu tiesības. Šī garantija 
neattiecas uz izrietošiem bojājumiem. Dažās 
jurisdikcijās var nebūt atļauta atbildības 
izslēgšana par dažiem no šeit aprakstītajiem 
ierobežojumiem, un šie ierobežojumi šādos 
gadījumos var nebūt piemērojami.
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Gebruiks- en onderhoudsinstructies
Introductie
Gefeliciteerd met de keuze voor een Jungle 
Gym speeltoestel voor in je tuin! We zijn ervan 
overtuigd dat je kinderen veel speelplezier en 
avonturen zullen beleven met het speeltoestel. 
Onze speeltoestellen zijn ontworpen om mee te 
groeien met je gezin en bieden eindeloze moge-
lijkheden voor spel en uitbreiding.

Een Jungle Gym speeltoestel is samengesteld uit 
houten onderdelen van grenen, vuren of douglas. 
Deze houtsoorten hebben vergelijkbare mechani-
sche eigenschappen en voldoen aan de vereiste 
sterkte classificaties. Douglas is van nature ge-
schikt voor duurzaam buitengebruik, terwijl gre-
nen en vuren geïmpregneerd zijn voor langdurige 
bescherming tegen de aantasting door micro-or-
ganismen. Uit duurzaamheidsoverwegingen 
geven we de voorkeur aan FSC- of PEFC-gecer-
tificeerd hout uit Noord- of Centraal-Europa.

Download de montage-instructies

De handleiding bestaat uit twee delen: deze 
gebruiks- en onderhoudsinstructies (Deel 1) en 
de specifieke montage-instructies voor je speel-
toestel (Deel 2) (my.junglegym.com). Om het 
risico op ernstig letsel te minimaliseren, dien je de 
inhoud van beide instructies, inclusief waarschu-
wingen en mogelijke gevaren met betrekking tot 
het monteren, installeren, gebruiken en onderhou-
den van het klimrek, zorgvuldig door te nemen. 
Door deze instructies te volgen, creëer je een vei-
lige en leuke omgeving voor je gezin. Geniet van 
je nieuwe speeltuin!

Klanten service en ondersteuning

FAQ & kennisbank
helpdesk.junglegym.com/help
Maandag tot en met donderdag (09:00 tot 16:00 uur.) 
Vrijdag: 09:00 tot 13:00 uur

Nederland
- E-mail: info@junglegym.nl
- Telefoon: +31 85 44 44 102

België
- E-mail:  info@junglegym.be
- Telefoon:  +32 78 48 16 19

Algemene veiligheidswaarschuwing

De speeltoestellen zijn een activiteiten speelgoed 
dat door volwassenen moet worden gemonteerd 
en alleen bestemd is voor privé, buitengebruik. 
Dit speeltoestel is alleen bedoeld voor huishou-
delijk gebruik. Het is ongeschikt voor installatie 
op openbare plaatsen zoals scholen, kerken, kin-
deropvangcentra, dagverblijven of parken, omdat 
dit voortijdige slijtage en schade kan veroorza-

ken. Het negeren van deze instructies, het veran-
deren van het originele ontwerp of het misbruiken 
van het toestel kan leiden tot ernstig letsel of de 
dood. Elke aanpassing of het niet opvolgen van 
deze instructies kan de veiligheid in gevaar bren-
gen en de garantie ongeldig maken.

Waarschuwing!

1. Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik.
2. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.
3. Geschikt voor kinderen van drie tot 10 jaar.
4. Het maximum gebruikersgewicht is 50 kg.
5. Alleen voor gebruik buitenshuis.

Potentiële Gevaren

1. Verslikking: De montagepakketten en -kits 
bevatten kleine onderdelen die kunnen worden 
ingeademd of ingeslikt, wat verstikkingsgevaar 
oplevert. Zorg ervoor dat er tijdens de montage 
geen kleine kinderen op de opbouwlocatie aan-
wezig zijn.
2. Snijden, knellen en prikken: Schuur scherpe 
en oneffen randen van de houten onderdelen 
af en verwijder splinters. Voorkom het risico op 
beknelling door ervoor te zorgen dat de schuine 
trappen, hellingbanen of andere beweegbare on-
derdelen van het speeltoestel geen risico op een 
schaar gelijkende beknelling kunnen vormen.
3. Botsen: Om veiligheid en functionaliteit in 
speelruimtes te waarborgen, moet er een mini-
male vrije ruimte van 200 cm worden aangehou-
den rondom het speeltoestel. Interacties tussen 
speelelementen kunnen leiden tot botsingen 
en verwondingen als de beweging van het ene 
element het andere beïnvloedt. Bovendien moet 
er een minimale vrije ruimte tussen de grond en 
een schommel-element worden gehandhaafd 
om ongevallen te voorkomen.
4. Verstrikking: Verstrikkingsrisico’s met kleding 
koorden en haar tijdens activiteiten die gefor-
ceerde bewegingen omvatten, zoals het naar 
beneden glijden van een brandweerpaal of een 
glijbaan, of tijdens onbedoelde bewegingen zo-
als van een dak glijden, vormen een aanzienlijk 
veiligheidsrisico. Om dit te voorkomen, elimineer 
V-vormige openingen, zorg voor een minimale 
ruimte van ten minste 25 mm naast de glijbaan 
wangen bij de startsectie van een platform en 
verbiedt het gebruik van hoodies en jassen met 
koorden op speeltoestellen.
5. Inklemming: Voorkom het risico van beknelling 
van vingers in gaten, sleuven en kieren die dieper 
zijn dan 10 mm en tussen 7 en 12 mm binnen het 
bereik van kinderen die het speeltoestel gebrui-
ken bij het schommelen of glijden. Zorg ervoor 
dat er geen openingen zijn breder dan 30 mm in 
welke richting dan ook op platforms en staande 
oppervlakken om beknelling van handen, armen, 
benen of voeten na montage te voorkomen. 
6. Valgevaar: Jungle Gym speeltoestellen 
hebben een kritische valhoogte van 150 cm, 
waardoor ze ongeschikt zijn voor gebruik door 
kinderen jonger dan 3 jaar. 
Plaats het speeltoestel niet op oppervlakken zo-
als beton, asfalt en andere harde oppervlakken. 
Tapijt of kunstgras op harde oppervlakken vormt 
ook een risico op ernstig letsel bij een val. Instal-
latie moet worden uitgevoerd op schokabsorbe-
rende ondergrond, zowel onder het speeltoestel 
als binnen een straal van 200 cm rondom het 
gehele speeltoestel.
7. Verbranding van de huid: De glijbaan mag

niet direct blootgesteld worden aan zonlicht uit 
het zuiden, tenzij deze beschermd is tegen de 
zon midden op de dag en in de namiddag. Niet 
afgeschermde glijbanen die naar het zuiden zijn 
gericht, kunnen zo heet worden dat ze brandbla-
ren veroorzaken bij gebruik.
8. Verstikking: Plastic verpakkingsmaterialen, 
zoals zakken en folie, vormen een aanzienlijk 
verstikkingsgevaar voor kinderen. Een dunne 
laag plastic kan een kind verstikken en doden. 
Houd plastic verpakkingsmaterialen uit de buurt 
van kinderen.
9. Verstrengeling: Voorkom toegankelijke ope-
ningen tussen Ø130 en Ø230 mm waarbij de 
onderrand meer dan 600 mm boven de grond of 
een ander oppervlak ligt. Klimtouwen, netten en 
touwladders moeten aan beide uiteinden worden 
vastgemaakt, zodat ze niet op zichzelf kunnen 
teruglussen. Een schommelaccessoire met een 
lang touw mag ook niet over de startsectie van 
de glijbaan of brandweerpaal getrokken kunnen 
worden. Dit is om te voorkomen dat het hoofd of 
de romp verstrikt raakt, wat in combinatie met 
een geforceerde glijdende beweging kan leiden 
tot verwurging.
10. Stabiliteit: Onjuiste montage, installatie op 
een ongelijk oppervlak of het niet goed veran-
keren van ons speeltoestel kan leiden tot losse 
en instabiele constructies die uiteindelijk kunnen 
omvallen, vooral bij intensief gebruik. Wanneer 
meerdere kinderen krachtig schommelen of 
klimmen op het toestel, kan het zwaartepunt 
verschuiven, waardoor het zwaartepunt wordt 
verhoogd en het risico op omvallen toeneemt. 
Het maximale aantal gebruikers staat vermeld 
op de voorpagina van je toestel-specifieke 
montagehandleiding.
11. Uitstekende hardware: Let na installatie 
op uitstekende schroefdraadeinden. Als een 
schroefdraad uit de T-moer steekt, verwijder dan 
de bout en voeg ringen toe om deze situatie te 
verhelpen. Zorg ervoor dat er geen schroeven 
uitsteken; als dat wel het geval is, vijlt u ze af met 
een metaalvijl of bedekt u ze. Zorg ervoor dat de 
schroefkoppen gelijk liggen met het oppervlak 
van het hout en dat er geen scherpe randen zijn.
12. Struikelen en uitglijden: Gevaren kunnen 
ontstaan door gebarsten of beschadigd pla-
veisel, ongelijke tegels of rubberen matten en 
losse voorwerpen zoals speelgoed of puin op de 
grond. Bovendien kunnen boomwortels of stenen 
die uit het oppervlak steken, onjuiste verankering 
en blootgestelde funderingen onder toestellen 
risico’s opleveren. Regen kan oppervlakken 
glad maken, en slechte afwatering kan leiden tot 
plassen, waardoor modderige gebieden en natte 
speeltoestellen ontstaan. Dit vocht kan ook de 
groei van mos, algen of ijs bevorderen, wat het 
risico op gladde omstandigheden vergroot.

Voorbereidend werk

Volg deze stappen om een soepele en nauw-
keurige montage van je Jungle Gym speeltuin te 
garanderen:
1. Open elk hardware-assemblagepakket. Verge-
lijk de inhoud en hoeveelheden met de onderde-
lenlijst in Deel 2 van je handleiding om te contro-
leren of je alle benodigde onderdelen hebt.
2. Meet de houten onderdelen en vergelijk de af-
metingen en hoeveelheden met de onderdelen-
lijst in Deel 2 van je handleiding. Dit helpt ervoor 
te zorgen dat je over de juiste componenten 
beschikt voor de montage.
3. Veranderingen in de relatieve vochtigheid 
hebben invloed op hout, waardoor afwijkingen of 
defecten pas zichtbaar kunnen worden na het
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verpakken. Voer daarom een visuele inspectie 
van de houten onderdelen uit vóór de montage. 
4. Hout is een natuurproduct dat onvolkomen-
heden kan vertonen die echter de sterkte of 
geschiktheid voor gebruik als onderdeel van een 
speeltoestel niet beïnvloeden. Als je verontrus-
tende afwijkingen constateert, raadpleeg dan de 
geïllustreerde uitleg in onze kennisbank: https://
helpdesk.junglegym.com/help. Dit helpt je te 
bepalen of de onvolkomenheden normaal en ac-
ceptabel zijn. Bij twijfel neem je contact op met 
onze klantenservice.
5. In het geval van een onvolkomenheid van 
een houten onderdeel dat geen invloed heeft 
op de sterkte en mechanische kwaliteiten van 
het speeltoestel, raden wij aan het onderdeel 
zodanig te positioneren dat de afwijking niet 
storend zichtbaar is in het speeltoestel.
6. Zorg ervoor dat alle onderdelen aanwezig 
zijn en rangschik ze systematisch binnen 
handbereik voordat je met de montage begint. 
Deze werkwijze helpt je de montage efficiënt te 
organiseren en beperkt het risico dat je onder-
delen over het hoofd ziet.
7. Jungle Gym levert alle houten onderdelen op 
maat gezaagd. In uitzonderlijke gevallen kan extra 
zaagwerk nodig zijn, afhankelijk van het uiteinde-
lijke ontwerp. Dit wordt aangegeven in de betref-
fende stap in de montage-instructies, Deel 2.
8. Hout reageert op temperatuur- en voch-
tigheidsveranderingen door uit te zetten en 
samen te trekken, wat kan leiden tot maatafwij-
kingen. Dit is een onvermijdelijke eigenschap 
van hout. Om een universele toepassing van 
de houten onderdelen te waarborgen en een 
soepele montage te faciliteren, zijn de houten 
onderdelen niet voorgeboord. We raden aan 
om gaten voor de schroeven voor te boren in 
de dunnere delen voordat je ze monteert.

Product Identificatie en Registratie

Om je Jungle Gym-speeltoestel achteraf in onze 
productieketen te kunnen traceren en  identifice-
ren, dien je de volgende stappen te volgen:
1. Voordat u de verpakking weggooit, noteert u 
het SKU-nummer en de LOT-referentie van de 
labels op elke Jungle Gym hardware-assem-
blage kit en -pakket in het daarvoor bestemde 
gedeelte in Deel 2 van de montagehandleiding.
2. Noteer de unieke Design code, te vinden op 
de voorpagina van uw model specifieke monta-
gehandleiding Deel 2, op het identificatieplaat-
je van het type Jungle Gym.
3. Bevestig het typeplaatje van Jungle Gym, met 
daarop de designcode van je speeltoestel model, 
op een duidelijk zichtbare plaats op het toestel.
4. Bewaar beide delen van de gebruikershand-
leiding zorgvuldig voor toekomstig gebruik. 
Deze zijn essentieel voor de identificatie van 
het toestel, het uitvoeren van onderhoud, het 
oplossen van problemen en het bestellen van 
vervangingsonderdelen.

Benodigd Gereedschap en Materialen

1. Rolmaat 2. Houtzaag 3. Potlood 4. Waterpas 
5. Winkelhaak 6. Hamer 7. Elektrische boor 8. 
Stanleymes 9. Metaalvijl

Je speeltoestel wordt geleverd met al-
les wat verder nodig is voor de montage, 
inclusief boren, schroeven, schroefbits, 

schroef grondankers en al het essentiële 
bevestigingsmateriaal. 

Niet inbegrepen bij de levering zijn:
- Eventueel speelzand voor de zandbak.
- Beton, indien de ondergrond niet vol-
doende uittreksterkte biedt aan de schroef 
grondankers.
- HD-grondankers en beton als je het toestel 
op een oneffen ondergrond wilt plaatsen.

Installatieplanning en 
veiligheidsvoorschriften

1. Kies een horizontale en vlakke locatie in je 
achtertuin voor het plaatsen van het speeltoe-
stel. Als je de speelset op een hellende of on-
effen ondergrond installeert, kan deze scheef 
gaan staan, waardoor verbindingen extra 
worden belast. Na verloop van tijd kan dat voor 
extra spanning zorgen zodat de verbindingen 
losraken en falen, waardoor de veiligheid van 
het speeltoestel in gevaar kan komen.
2. Een opstelling in de open ruimte, blootgesteld 
aan de zon en wind, verdient de voorkeur. Een 
vochtige, schaduwrijke locatie kan, in combinatie 
met bepaalde klimatologische omstandigheden, 
leiden tot overmatige groei van mos en algen. Dit 
veroorzaakt gladheid en creëert een voedings-
bodem voor micro-organismen, zoals schimmels, 
die uiteindelijk het hout kunnen aantasten.
3. Plaats het speeltoestel op minimaal 200 cm 
afstand van obstakels zoals gebouwen, bomen 
en trottoirs, muren, plantenbakken en perk ran-
dafwerkingen, overhangende takken, waslijnen 
en elektriciteitskabels. In deze handleidingen 
wordt dit aangeduid als de ‘veilige speelruimte.’ 
Plaats je speeltoestellen niet in de richting van 
looppaden of gangpaden om onbedoelde bot-
singen te voorkomen en een veilige toegang te 
garanderen.
4. Om kantelen of verschuiven te voorkomen 
moet het speeltoestel altijd stevig in de grond 
verankerd zijn. Per basistoren en module wor-
den twee schroef grondankers meegeleverd. 
Wanneer de uittreksterkte van de ondergrond 
niet toereikend is, moeten deze in beton wor-
den gegoten. Wanneer de grond oneffen of 
instabiel is, wordt het gebruik van onze zware 
(HD) grondankers aanbevolen. Per staander 
dient elk anker in beton te worden gegoten, 
zodat het gehele speeltoestel stabiel en vrij 
van de ondergrond kan worden geplaatst. 
Controleer vóór het aanbrengen of er geen 
ondergrondse leidingen, bedrading, kabels of 
gasleidingen aanwezig zijn. 
5. Maak de veilige speelruimte vrij van strui-
kelgevaren zoals stenen, stronken, wortels 
of ander vuil. Plaats alle randafwerkingen die 
worden gebruikt om schokabsorberende los-
gestorte ondergrondmaterialen te omsluiten 
(zoals spoorbielzen) buiten de veilige speel-
ruimte om extra gevaren te voorkomen. 
6. Wanneer u speeltoestellen met een glijbaan 
installeert, zorg ervoor dat deze niet wordt ge-
plaatst op een locatie met direct zonlicht vanuit 
het zuiden. Langdurige blootstelling aan direct 
zonlicht kan de glijbaan overmatig verhitten, 
wat bij gebruik het risico op brandwonden kan 
veroorzaken.
7. Besteed speciale aandacht aan onderdelen 
die direct contact hebben met de grond. Het 
plaatsen van tegels onder elke paal verlengt de 
levensduur en vermindert het risico op houtrot. 
Daarnaast zorgt het plaatsen van de apparatuur 
op onze HD-ankers voor een langere levensduur.

Schokabsorberende ondergronden

Plaats het speeltoestel op een stabiele, onver-
harde ondergrond zoals gras of een dikke laag 
zand. Plaats het niet op harde ondergronden 
zoals beton, asfalt of vergelijkbare materialen, 
inclusief tapijt of kunstgras dat op een harde 
ondergrond ligt, omdat dit het risico op ernstig 
letsel bij een val kan vergroten. Zorg ervoor 
dat het speeltoestel wordt geïnstalleerd op 
een schokabsorberende ondergrond, zowel 
direct eronder als binnen een straal van 200 
cm rondom het gehele speelgebied, de veilige 
speelruimte.

Materiaal    Diepte
- Fijn zand   50 cm
- Fijn grind   50 cm
- Uniforme houtsnippers  50 cm
- Dubbel versnipperd boomschors 50 cm

Door de voorgeschreven diepte van de scho-
kabsorberende losgestorte ondergrondma-
terialen in de tabel hierboven te respecteren, 
wordt de noodzakelijke schokdemping bereikt. 
Bij plaatsing op rubber tegels of op een gego-
ten rubberen ondergrond moet de valdemping 
overeenstemmen met de vereiste kritische val-
hoogte (CFH) van 1,50 meter, zoals gespecifi-
ceerd voor Jungle Gym speeltoestellen. Zorg 
daarnaast voor een goede waterafvoer.

Montage-instructies en 
veiligheidsvoorschriften

Onze Jungle Gym klimtoestellen zijn speciaal 
ontworpen voor eenvoudige montage door twee 
volwassenen. We bieden een gedetailleerde 
stap-voor-stap handleiding, waardoor het mon-
tageproces vergelijkbaar is met het in elkaar 
zetten van een plat ingepakte kast.
1. Kijk op de voorpagina van deel 2 van je 
speeltoestel specifieke montagehandleiding 
voor de geschatte montagetijd.
2. Draag de juiste veiligheidsuitrusting (bij-
voorbeeld een veiligheidsbril, stofmasker 
en handschoenen) wanneer je zaagt, boort, 
slijpt, beitst of het speeltoestel in elkaar zet. 
Houd je aan de veiligheidsrichtlijnen van de 
fabrikant voor alle gereedschappen en appa-
ratuur die tijdens de montage worden gebruikt. 
Monteer het speeltoestel niet onder slechte 
weersomstandigheden.
3. Zorg ervoor dat bouwlocatie voor het speel-
toestel tijdens de montage niet toegankelijk is 
voor kinderen. 
4. Voor de montage zijn minimaal twee vol-
wassenen nodig. Het optillen, vasthouden van 
balken, frames en andere zware componenten 
in de juiste positie en het vastzetten ervan met 
schroeven is cruciaal voor een juiste en veilige 
installatie. Zorg ervoor dat je altijd in balans 
staat en je evenwicht behoudt. Reik niet te ver; 
gebruik een ladder als je niet hoog genoeg 
kunt reiken. Ga pas op het platform staan   als 
het speeltoestel volledig is gemonteerd.
5. Gebruik een elektrische boormachine met 
de meegeleverde schroefbits om de zelftap-
pende schroeven in het hout te draaien. Om 
het indraaien van de houtschroeven te ver-
gemakkelijken, kun je de schroefpunt in zeep 
dopen. Dit helpt de wrijving te verminderen. 
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Daarnaast raden wij aan om voor alle schroe-
ven de gaten voor te boren. De voorgeboorde 
gaten moeten ongeveer 10 mm korter zijn dan 
de lengte van de schroeven. Dit voorkomt splij-
ten van het hout als het droog is.
6. Voor het bevestigen van bouten of het mon-
teren van laddersporten boor je gaten in de 
juiste maat met behulp van de bijbehorende 
boor-/speedboor.
7. Draai bouten en moeren niet meteen volledig 
vast om enige flexibiliteit te behouden bij het 
uitlijnen van het speeltoestel. Zodra alles correct 
is uitgelijnd, draai de bouten stevig aan en zorg 
ervoor dat ze gelijk liggen met het houtoppervlak. 
Zorg ervoor dat schroeven ook gelijk liggen en 
geen scherpe randen hebben. Draai de bouten 
niet te strak aan en de schroeven niet te diep 
in het hout om beschadiging van de houtvezels 
te voorkomen. Bevestig de bout afwerkdoppen 
stevig zodat ze tijdens het gebruik van het speel-
toestel niet loskomen.
8. De afstand tussen schommel-accessoires 
(bijvoorbeeld een schommelzitje) en de grond 
moet minimaal 350 mm zijn. Tussen een acces-
soire en het frame moet de afstand minimaal 
300 mm bedragen. Tussen de schommelhaken 
gemeten aan de dwarsbalk moet de afstand 
minimaal 450 mm zijn, en tussen schommelac-
cessoires onderling moet de afstand minimaal 
450 mm zijn.
9. De schroefdraad van de schommelhaken 
moet volledig in en het oog van de haak moet 
strak tegen het hout van de schommelbalk wor-
den gedraaid. Het is belangrijk om de schom-
melhaken correct uit te lijnen. Een onjuist 
geïnstalleerde of verkeerd uitgelijnde schom-
melhaak kan spontaan afbreken of loskomen, 
waardoor de gebruiker onverwacht ten val komt 
en daardoor letsel kan oplopen.
10. Om het risico op verstrikking te voorkomen, 
moet je ervoor zorgen dat er altijd een minima-
le vrije ruimte van 25 mm is naast de zijkant 
van de glijbaan op het platform. Er  mogen 
geen kieren zijn tussen de onderkant van het 
oplegvlak van de glijbaan en het platform. Het 
uiteinde van de glijbaan moet stevig op een 
vlakke ondergrond worden geplaatst.
11. Het speeltoestel moet worden verankerd 
om te voorkomen dat het omkiept of verschuift. 
Als de bodemgesteldheid ervoor zorgt dat 
grondankers gemakkelijk uit de grond kunnen 
worden getrokken, moeten ze in beton worden 
gegoten. Zorg ervoor dat het beton niet boven 
de grond uitsteekt, aangezien dit struikelgevaar 
kan opleveren.
12. Om het risico op letsels door splinters of 
stoten te voorkomen, schuurt u alle scherpe en 
uitstekende hoeken en randen. Gebruik hier-
voor het meegeleverde schuurblok. Rond deze 
hoeken en uiteinden van de houten onderdelen 
af met een straal van 3 mm.
13. Controleer het speeltoestel na de montage 
op uitstekende bevestigingsmiddelen. Verwijder 
bij uitstekende draaduiteinden van bouten de 
bout en voeg onderlegschijven toe om het pro-
bleem op te lossen. Vervang indien nodig lange 
schroeven door kortere. Zorg ervoor dat de 
schroefkoppen gelijk liggen met het oppervlak 
van het hout en dat er geen scherpe randen 
boven het houtoppervlak uitsteken.
14. Laat kinderen het speeltoestel pas ge-
bruiken nadat het volledig is gemonteerd en 
geïnstalleerd, alle bevestigingsmaterialen zijn 
vastgedraaid en gecontroleerd, en alle gereed-
schappen, verpakkingen en onderdelen die niet 
in de veilige speelruimte horen, zijn opgeruimd.

Veilig spelen Instructies en 
veiligheidsaanwijzigingen

1. Toezicht op het gebruik van het speeltoestel 
door een volwassene is verplicht en noodza-
kelijk. De meeste ernstige verwondingen en 
ongelukken gebeuren wanneer dit toezicht 
ontbreekt. Kinderen onder de leeftijd van 3 jaar 
mogen het speeltoestel niet gebruiken.
2. Kleed kinderen in geschikte kleding en 
vermijd accessoires zoals trekkoorden, losse 
kledingstukken of voorwerpen met touwtjes 
om de nek. Fietshelmen mogen niet gedragen 
worden tijdens het spelen op een speeltoestel, 
vanwege het risico van verstrikking of haken 
aan onderdelen van het speeltoestel.
3. Laat het speeltoestel niet gebruiken bij nat 
weer of vorst. Natte omstandigheden kunnen 
leiden tot gladde oppervlakken, terwijl vorst 
zelfs zachte grond kan veranderen in een har-
de ondergrond.
4. Leer en waarschuw kinderen om het speel-
toestel op de juiste manier te gebruiken. Zorg 
ervoor dat ze de onderstaande veiligheidsre-
gels begrijpen en volgen om ongelukken te 
voorkomen:
4.1 Draai schommels, touwen of andere acces-
soires niet op of laat ze niet over de bovenste 
schommelbalk hangen. Dit kan de sterkte van 
de accessoires verminderen en gevaar op ver-
strengeling veroorzaken.
4.2 Niet van schommels af te springen terwijl 
deze in beweging zijn.
4.3 Sta slechts één gebruiker per schom-
mel-element van het speeltoestel toe.
4.4 Klim niet op het dak van een speeltoren of 
op een schommelbalk. Een val van deze hoog-
te kan ernstige verwondingen veroorzaken.
4.5 Gebruik het speeltoestel en de speelele-
menten alleen zoals bedoeld. Afwijkend ge-
bruik kan schade en letsel veroorzaken.
4.6 Glijd niet met het hoofd eerst van de glij-
baan af en ren niet tegen de glijbaan omhoog.
4.7 Combineer of bevestig geen elementen of 
componenten van andere fabrikanten. Onvoor-
ziene combinaties, losse touwen of accessoi-
res kunnen gevaarlijke situaties veroorzaken 
en leiden tot ernstig letsel of zelfs de dood.

Onderhoud instructies en 
veiligheidsvoorschriften

Door de aard van het product en het beoogde 
gebruik is een speeltoestel onderhevig aan 
slijtage. De mate van slijtage hangt af van de 
intensiteit van het gebruik. Bovendien zal een 
Jungle Gym speeltoestel, net als alle andere 
producten die permanent buitenshuis worden 
gebruikt, verweren en verouderen door bloot-
stelling aan weersomstandigheden. Lokale 
invloeden kunnen dit verwerings- en veroude-
ringsproces verder beïnvloeden. Inspecteer 
het speeltoestel daarom regelmatig: minstens 
eenmaal aan het begin van elk seizoen en 
vervolgens twee keer per maand tijdens het 
gebruiksseizoen. Goed onderhoud is cruciaal 
voor het verlengen van de levensduur en het 
veilige gebruik van het speeltoestel. Als tijdens 
inspecties tekortkomingen worden ontdekt, 
verhelp deze dan onmiddellijk. Onopgeloste 
problemen kunnen de veiligheid van het speel-
toestel in gevaar brengen.
- Onderhoud veilige speelruimte:
1. Zorg ervoor dat de veilige speelruimte rond-

om uw speeltoestel aan alle kanten nog steeds 
200 cm groot is en vrij van alle obstakels 
zoals overhangende takken, waslijnen, elek-
triciteitsdraden, stenen, stronken, wortels etc. 
Controleer op vreemde voorwerpen, schade of 
vervuiling. Verwijder indien nodig.
2. In het geval van het gebruik van schokab-
sorberend losgestort ondergrondmateriaal, 
controleer de diepte regelmatig. Vul eventuele 
gaten op, bijvoorbeeld onder schommels en 
glijbanen.
- Onderhoud bevestigingsmaterialen:
1. Controleer de stabiliteit van het speeltoestel. 
Draai alle hardware vast. Het moet stevig tegen 
het hout aan zitten, maar niet in het hout wor-
den geperst. Draai het bevestigingsmateriaal 
niet te vast aan, omdat hierdoor de vezels 
van het hout worden geplet, wat kan leiden tot 
splijten van de planken en splinters. Pas indien 
nodig aan.
2. Controleer op scherpe randen of uitstekende 
schroefdraad. Verwijder eventuele scherpe 
randen met een metaalvijl, voeg extra ringen 
toe of vervang indien nodig. 
3. Controleer metalen onderdelen op roest. In-
dien aanwezig, schuur en schilder opnieuw met 
een loodvrije verf.
4. Controleer of de schommelhaken goed 
vastzitten en in de juiste richting staan geori-
enteerd. Het piepen van schommelhaken kan 
worden opgelost door te smeren met plant-
aardige olie. Vervang metalen onderdelen en/
of schommelhaken die ernstige corrosie door 
zware slijtage vertonen. 
5. Controleer of uw speeltoestel nog stevig ver-
ankerd is aan de grond. Onderzoek de bevesti-
ging van de grondankers op schade of slijtage. 
Zij moeten het speeltoestel tijdens gebruik ste-
vig aan de grond verankeren. Zorg ervoor dat 
de grondankers niet op een manier uit de grond 
steken waardoor struikelgevaar ontstaat, en 
dat de betonnen voeten niet bloot liggen. Indien 
nodig opnieuw vastzetten en/of vervangen.
- Onderhoud accessoires:
1. Kunststof accessoires kunnen worden 
gereinigd met warm water en een mild 
schoonmaakmiddel.
2. Om de levensduur te verlengen, verwijdert u 
de schommels en glijbanen en bewaart u deze 
binnen wanneer de buitentemperatuur lager is 
dan 0 °C, omdat plastic onderdelen onder deze 
temperaturen breuk gevoeliger worden.
3. Controleer of de touwen goed zijn bevestigd 
aan de schommelhaken en aan beide uiteinden 
stevig vastzitten. Inspecteer de touwen op teke-
nen van rafelen of extreme slijtage van de vezels. 
De fysieke integriteit van de touwen kan worden 
beoordeeld door je volledige lichaamsgewicht op 
het accessoire te plaatsen terwijl je erop zit.
4. Onderzoek klim- en handgrepen op slijtage. 
Dit omvat ook het inspecteren van gebruikte 
schroeven en bevestigingsmiddelen en het 
onderzoeken op scherpe randen, breuken of 
scheuren. 
5. Controleer de bevestiging van de glijbaan 
aan het platform op eventuele openingen waar-
in bijvoorbeeld kleding of touwtjes van jassen 
met capuchon vast kunnen komen te zitten en 
verstrikt kunnen raken. Onderzoek de integriteit 
van het glijoppervlak op scheuren, scherpe 
krassen of randen.

Onderhoud van hout en inspecties

1. Vanwege onderhouds- en hygiënische over-
wegingen dient u het speeltoestel en de veilige 
speelomgeving regelmatig te reinigen. Verwij-
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der in alle gevallen mos, algen en micro-orga-
nisme aangroei. Voor het verwijderen kunt u 
bijvoorbeeld een hogedrukreiniger gebruiken, 
maar wees voorzichtig om het oppervlak van 
het hout niet te beschadigen. Bij hardnekkige 
vervuiling kan het gebruik van oxaalzuur of ont-
weringswater worden overwogen.
2. Inspecteer alle houten onderdelen. Door 
de natuurlijke eigenschappen van hout zal 
het uitzetten en krimpen door atmosferische 
veranderingen. Dit kan af en toe leiden tot 
krimpscheuren in het hout, wat normaal en ac-
ceptabel is, zolang de structurele integriteit van 
het onderdeel niet wordt aangetast.
3. Houten delen die door rot zijn aangetast, 
moeten onmiddellijk worden vervangen. Kleine 
beschadigingen kunnen worden behandeld 
met een conserveermiddel om de levensduur 
van het hout te behouden. Er moet speciale 
aandacht worden besteed aan palen die direct 
in contact staan met het grondoppervlak, om-
dat ze essentieel zijn voor de stabiliteit van het 
speeltoestel.
4. Controleer alle houten onderdelen op 
scherpe en/of ruwe randen, splinters, gebro-
ken, losse of ontbrekende onderdelen. Indien 
van toepassing: repareer, vervang of schuur 
de hoeken en randen met het meegeleverde 
schuurblok of wikkel een middel grof schuurpa-
pier rond een blokje hout.
5. De groene verkleuring van het aangebrachte 
conserveermiddel zal vervagen door blootstel-
ling aan UV-licht. Het speeltoestel kan worden 
onderhouden door periodiek conserveermid-
delen aan te brengen om verwering, vergrijzing 
en houtrot tegen te gaan. In deze gevallen 
raden wij aan een beits op waterbasis, conser-
veermiddelen die geschikt zijn voor buitenge-
bruik, of microporeuze coatings te gebruiken. 
Dit beschermt de houten onderdelen ook tegen 
UV-schade en voorkomt overmatige scheur-
vorming. Zorg ervoor dat het afdichtmiddel niet 
giftig en kindveilig is, en volg de instructies 
van de fabrikant. Gebruik geen verf of andere 
afwerkingen die een glad oppervlak kunnen 
veroorzaken.

Verwijdering en bescherming van het milieu

Wanneer het tijd is om uw speeltoestel te 
demonteren, let er dan op dat de onderdelen 
geen gevaar opleveren. Gooi alle onderdelen 
weg, zodat er geen gevaar ontstaat. Onder 
druk behandeld hout mag niet met het gewone 
huisvuil worden weggegooid. Verbrand nooit 
onder druk behandeld, gebeitst of geverfd hout 
vanwege milieuvervuiling. Zorg ervoor dat u de 
plaatselijke afvalverordeningen volgt.

Legalisatie en conformiteit

Bij correcte montage, installatie en onderhoud 
voldoet je klimrek aan de essentiële eisen van 
de EU Algemene Productveiligheid Verorde-
ning (GPSR 2023/988/EC), de EU Richtlijn voor 
de Veiligheid van Speelgoed (TSD 2009/48/
EC), en de geharmoniseerde Europese norm 
voor speelgoed (EN 71-1 -2,-3, and -8). Onze 
conformiteitsverklaring garandeert dat je speel-
toestel voldoet aan alle actuele mechanische, 
chemische en fysieke vereisten in de EU.

Jungle Gym’s beperkte fabrieksgarantie

Jungle Gym B.V. (hierna “Jungle Gym” ge-
noemd) biedt naast de wettelijke garantie die 
de consument tegenover zijn verkoper heeft, 
een fabrieksgarantie voor producten van het 
merk “Jungle Gym”, die door Jungle Gym zelf 
zijn geproduceerd of door een onderaannemer 
in licentie zijn geproduceerd. Als “consument” 
wordt elke natuurlijke persoon aangeduid die 
eigenaar is van het product. 
- Garantie: 
De looptijd van de garantie begint op de dag 
waarop de eerste koper, die de garantie wil in-
roepen, een product van het merk “Jungle Gym” 
heeft aangeschaft. De aankoopdatum moet 
worden aangetoond door een aankoopbewijs in 
de vorm van een originele factuur. De originele 
factuur moet de aankoopdatum vermelden. Deze 
garantie is niet overdraagbaar.
Jungle Gym garandeert aan consumenten 
dat producten van het merk “Jungle Gym” vrij 
zijn van materiaal-, fabricage- en ontwerp-
fouten. Voor het inroepen van de Jungle Gym 
fabrieksgarantie moet het product dat een 
defect vertoont, het defect dat de schade heeft 
veroorzaakt, al op het moment van verzending 
vertoond hebben. Claims voor vervangende 
schade of uit productaansprakelijkheid bestaan 
alleen volgens de dwingende wettelijke bepa-
lingen. Deze garantie geldt voor alle producten 
van het merk “Jungle Gym” voor een periode 
van 2 jaar vanaf de aankoopdatum vermeld op 
de originele factuur. 

Aanvullende garantie

Aanvullend zijn de houten onderdelen gedekt 
door een 2-jarige garantie tegen een aantasting 
door houtrot op voorwaarde dat de relevante 
bepalingen in deze installatie-, montage- en 
onderhoudsinstructies nauwgezet en aantoon-
baar worden opgevolgd.
De garantieperiode verlengt niet door het inroe-
pen van garantievoorzieningen. Dit geldt met 
name niet voor herstellingen of vervangingen. 
Ook voor vervangingsonderdelen eindigt de ga-
rantie op de hierboven gedefinieerde datum. De 
garantieperiode begint in geen geval opnieuw 
te lopen.
- Claimprocedure: 
Om rechten onder deze garantie te doen gel-
den, moet de klant Jungle Gym of de dealer 
schriftelijk op de hoogte stellen binnen de 
garantieperiode. Het defect moet binnen twee 
maanden na ontdekking of wanneer het ontdekt 
had moeten worden, worden gerapporteerd.
Jungle Gym kan ervoor kiezen om het betrok-
ken onderdeel te vervangen of de aankoopprijs 
terug te betalen aan de klant. Onder de Jungle 
Gym fabrieksgarantie worden de kosten van 
noodzakelijke reserveonderdelen en eventuele 
kosten voor transport of verzending gedurende 
de eerste 2 jaar gedekt. Na deze periode is de 
klant verantwoordelijk voor eventuele transport- 
of verzendkosten.
- Dekking en beperkingen: 
Jungle Gym tuin speeltoestellen zijn uitsluitend 
gegarandeerd voor gebruik in een eengezins-
woning. Het klimrek mag niet worden gebruikt 
in openbare omgevingen, waaronder maar niet 

beperkt tot scholen, kerken, speeltuinen, parken 
of kinderdagverblijven. Gebruik van het klimrek 
in dergelijke openbare instellingen kan leiden 
tot productfalen en mogelijke verwondingen. Elk 
gebruik van het Jungle Gym klimrek in openbare 
omgevingen zal deze garantie ongeldig ma-
ken. De garantie dekt geen kosten die verband 
houden met inspecties, arbeidskosten voor de-
montage en montage, vergoedingen of andere 
gemaakte kosten.
- Uitsluitingen: 
Deze beperkte garantie strekt zich niet uit tot 
schade als gevolg van vandalisme, normale 
slijtage, verwering, incidentele of gevolgscha-
de, of overmacht. De kosten voor vervangende 
onderdelen of arbeid als gevolg van dergelijke 
omstandigheden worden niet gedekt door deze 
garantie.
- Beperkingen van de garantie: 
De garantie vervalt als het klimrek beschadigd 
raakt door onjuiste montage, verkeerd gebruik 
of inadequaat onderhoud door de klant of een 
derde partij. Alle instructies in deze handleiding 
moeten worden opgevolgd; nalatigheid zal 
de garantie ongeldig maken. Wijzigingen aan 
het ontwerp kunnen de structurele integriteit 
beïnvloeden, wat kan leiden tot falen of ver-
wondingen. De fabrikant is niet aansprakelijk 
voor schade door wijzigingen, wat de garantie 
ongeldig maakt. Regelmatige inspecties en 
onderhoud zijn vereist om de garantie te be-
houden, waarbij de klant verantwoordelijk is 
voor deze taken. Het niet naleven van de on-
derhoudseisen maakt de garantie ongeldig.
- Niet-toepasselijkheid van de garantie: 
Als een product defect niet gedekt blijkt door 
deze garantie en de klant wordt geïnformeerd 
dat de garantie niet van toepassing is, maar 
ondanks dat verder wenst te gaan met een ver-
vanging, moet de klant de kosten voor reserve-
onderdelen evenals eventuele kosten voor de 
verzending en transport van het onderdeel zelf 
dragen.
- Consumentenrechten en uitsluitingen: 
De hierboven vermelde uitsluitingen en beper-
kingen doen geen afbreuk aan de wettelijke 
rechten van de klant, en aanvullende rechten 
kunnen van toepassing zijn. Deze garantie sluit 
alle gevolgschade uit. Bepaalde jurisdicties staan 
mogelijk de uitsluiting van aansprakelijkheid voor 
sommige van de hierin beschreven beperkingen 
niet toe, en dergelijke beperkingen kunnen in die 
gevallen niet van toepassing zijn.

20241010 Part 1_17_040_805_2414_NL_Dutch

NL



040_805_2713_Use and maintenance instructions  - 20250122 © 2025  Jungle Gym B.V. - www.junglegym.com 71

Bruks- og vedlikeholdsinstruksjoner
Introduksjon
Gratulerer med valget av en Jungle Gym 
lekeplass for hagen din! Vi er overbevist om at 
barna dine vil få mye leketid og eventyr med 
lekeplassen. Våre lekeplasser er designet for 
å vokse med familien din og tilbyr uendelige 
muligheter for lek og utvidelse.

En Jungle Gym lekeplass består av trekompo-
nenter av furu, gran eller douglas. Disse tresla-
gene har lignende mekaniske egenskaper og 
oppfyller de nødvendige styrkekravene. Doug-
las er naturlig egnet for holdbar utendørsbruk, 
mens furu og gran er impregnert for langvarig 
beskyttelse mot mikroorganismer. Av hensyn til 
bærekraft foretrekker vi FSC- eller PEFC-serti-
fisert tre fra Nord- eller Sentral-Europa.

Last ned monteringsinstruksjoner

Manualen består av to deler: disse bruks- og 
vedlikeholdsinstruksjonene (Del 1) og de spesi-
fikke monteringsinstruksjonene for lekeplassen 
din (Del 2) (my.junglegym.com). For å minimere 
risikoen for alvorlig skade, bør du nøye lese 
gjennom innholdet i begge instruksjonene, in-
kludert advarsler og potensielle farer knyttet til 
montering, installasjon, bruk og vedlikehold av 
lekeplassen. Ved å følge disse instruksjonene 
skaper du et trygt og morsomt miljø for familien 
din. Nyt din nye lekeplass!

Kundeservice og Support

FAQ & kunnskapsbas
helpdesk.junglegym.com/help
Mandag - Fredag (CET 09.00 - 16.00)

Norge
- E-post:  info@junglegym.no
- Telefon:  +31 85 4444 100

Generell sikkerhetsmelding

Dette lekeutstyret er en aktivitetsleke som skal 
monteres av voksne og er kun beregnet for 
privat, utendørs bruk. Dette lekeapparatet er 
kun ment for privat bruk i husholdninger. Det er 
ikke egnet for installasjon på offentlige steder 
som skoler, kirker, barnehager, dagsentre eller 
parker, da dette kan føre til for tidlig slitasje og 
skade. Å ignorere disse instruksjonene, endre 
det originale designet eller misbruke apparatet 
kan føre til alvorlige skader eller død. Enhver 
modifikasjon eller manglende overholdelse av 
disse instruksjonene kan sette sikkerheten i 
fare og gjøre garantien ugyldig.

Advarsel!

1. Kun for privat bruk.
2. Ikke egnet for barn under 3 år.
3. Egnet for barn fra tre til ti år.
4. Maksimal brukervekt er 50 kg.
5. Kun til utendørs bruk.

Potensielle farer

1. Kvelningsfare: Monteringssettene og pak-
kene inneholder små deler som kan inhaleres 
eller svelges, noe som utgjør en kvelningsfare. 
Sørg for at små barn ikke er til stede på monte-
ringsstedet under montering.
2. Skjæring, klemming og stikk: Slip skarpe 
og ujevne kanter på trekomponentene og fjern 
fliser. Unngå risiko for klemskader ved å sørge 
for at skrå trapper, sklier eller andre bevegelige 
deler av lekeapparatet ikke utgjør en risiko for 
saks-lignende klemskader.
3. Kollisjoner: For å sikre sikkerhet og funksjo-
nalitet i lekeområder, må det være en minimum 
fri avstand på 200 cm rundt lekeapparatet. 
Interaksjoner mellom lekeelementer kan føre 
til kollisjoner og skader hvis bevegelsen til ett 
element påvirker et annet. I tillegg må det være 
en minimum fri avstand mellom bakken og en 
huske for å forhindre ulykker.
4. Klemdanger: Risikoen for å sette fast klær, 
snorer og hår under aktiviteter som innebærer 
raske bevegelser, for eksempel å gli ned en 
brannmannsstang eller sklie, eller under util-
siktede bevegelser som å falle fra et tak, utgjør 
en betydelig sikkerhetsrisiko. For å unngå dette 
må du eliminere V-formede åpninger, sørge 
for en minimumsavstand på minst 25 mm ved 
siden av skliekantene ved startseksjonen fra 
en plattform, og forby bruk av hettegensere og 
jakker med snorer på lekeapparater.
5. Klemming: Unngå risikoen for at fingrene 
blir klemt i hull, sprekker eller åpninger som 
er dypere enn 10 mm og mellom 7 og 12 
mm innenfor rekkevidde for barn som bruker 
lekeapparatet når de husker eller sklir. Sørg for 
at det ikke er åpninger som er bredere enn 30 
mm i noen retning på plattformer og stående 
overflater for å forhindre klemming av hender, 
armer, ben eller føtter etter montering.
6. Fallfare: Jungle Gym-lekeapparater har en 
kritisk fallhøyde på 150 cm, noe som gjør dem 
uegnet for bruk av barn under 3 år. Ikke plasser 
lekeapparatet på overflater som betong, asfalt 
eller andre harde overflater. Tepper eller kunst-
gress på harde overflater utgjør også en risiko 
for alvorlige skader ved fall. Installasjonen skal 
utføres på støtdempende underlag, både under 
lekeapparatet og innenfor en radius på 200 cm 
rundt hele lekeapparatet.
7. Brannskader: Sklien skal ikke utsettes for di-
rekte sollys fra sør, med mindre den er beskyt-
tet mot solen midt på dagen og ettermiddagen. 
Ikke-beskyttede sklier som vender mot sør, kan 
bli så varme at de forårsaker brannblemmer 
ved bruk.
8. Kvelningsfare: Plastemballasjematerialer 
som poser og folie utgjør en betydelig kvel-
ningsfare for barn. Et tynt lag plast kan kvele 
og drepe et barn. Hold plastemballasje unna 
barn.
9. Kvelning: Unngå tilgjengelige åpninger 
mellom Ø130 og Ø230 mm der underkanten er 
mer enn 600 mm over bakken eller en annen 
overflate. Klatretau, nett og tau-stiger må fes-

tes i begge ender slik at de ikke kan løkke seg 
selv tilbake. Et husketilbehør med langt tau må 
heller ikke kunne trekkes over startseksjonen 
til sklien eller brannmannsstangen. Dette er for 
å forhindre at hodet eller overkroppen setter 
seg fast, noe som sammen med en tvungen 
gli-bevegelse kan føre til kvelning.
10. Stabilitet: Feil montering, installasjon på en 
ujevn overflate eller manglende forankring av 
vårt lekeapparat kan føre til løse og ustabile 
konstruksjoner som til slutt kan velte, spesielt 
ved intensiv bruk. Når flere barn husker eller 
klatrer kraftig på apparatet, kan tyngdepunktet 
forskyves, noe som øker risikoen for velt. Det 
maksimale antallet brukere er angitt på forsiden 
av din spesifikke monteringsveiledning.
11. Utstikkende maskinvare: Etter montering, 
se etter utstikkende skrueender. Hvis en skrue 
stikker ut fra T-mutteren, fjern bolten og legg 
til skiver for å rette opp situasjonen. Sørg for at 
det ikke er noen utstikkende skruer; hvis det er 
tilfelle, fil dem ned med en metallfil eller dekk 
dem til. Sørg for at skruehodene ligger i flukt 
med treoverflaten og at det ikke er noen skarpe 
kanter.
12. Snubling og sklifare: Faremomenter kan 
oppstå på grunn av sprukket eller skadet 
brolagt område, ujevne fliser eller gummimat-
ter, og løse gjenstander som leker eller rusk 
på bakken. I tillegg kan trestubber eller steiner 
som stikker opp fra overflaten, feil forankring 
og eksponerte fundamenter under apparater ut-
gjøre risikoer. Regn kan gjøre overflater glatte, 
og dårlig drenering kan føre til pytter, som igjen 
fører til gjørmete områder og våte lekeappara-
ter. Denne fuktigheten kan også fremme vekst 
av mose, alger eller is, noe som øker risikoen 
for glatte forhold.

Forberedende arbeid

Følg disse trinnene for å sikre en jevn og nøy-
aktig montering av din Jungle Gym lekeplass:
1. Åpne hver monteringspakke. Sammenlign 
innholdet og mengdene med dellisten i del 2 av 
håndboken din for å kontrollere at du har alle 
nødvendige deler.
2. Mål trekomponentene og sammenlign 
målene og mengdene med dellisten i del 2 av 
håndboken din. Dette hjelper deg å sikre at du 
har riktige komponenter for monteringen.
3. Endringer i relativ luftfuktighet påvirker treet, 
noe som kan føre til at avvik eller feil først blir 
synlige etter pakking. Utfør derfor en visuell 
inspeksjon av trekomponentene før montering.
4. Tre er et naturprodukt som kan ha ufullkom-
menheter, men disse påvirker ikke styrken eller 
egnetheten for bruk som del av et lekeapparat. 
Hvis du oppdager bekymringsfulle avvik, kan 
du se illustrert veiledning i vår kunnskapsbase: 
https://helpdesk.junglegym.com/help. Dette 
hjelper deg med å avgjøre om ufullkommenhe-
tene er normale og akseptable. Hvis du er i tvil, 
kontakt vår kundeservice.
5. Ved en ufullkommenhet i en trekomponent 
som ikke påvirker styrken og de mekaniske 
egenskapene til lekeapparatet, anbefaler vi å 
plassere komponenten slik at avviket ikke er 
forstyrrende synlig i apparatet.
6. Sørg for at alle deler er tilstede og plasser 
dem systematisk innen rekkevidde før du 
begynner monteringen. Denne metoden hjelper 
deg med å organisere monteringen effektivt og 
reduserer risikoen for å overse deler.
7. Jungle Gym leverer alle trekomponen-
ter ferdigkuttet. I unntakstilfeller kan ekstra 
saging være nødvendig, avhengig av det 
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endelige designet. Dette vil bli indikert i 
den aktuelle monteringsfasen i del 2 av 
monteringsinstruksjonene.
8. Tre reagerer på temperatur- og fuktighet-
sendringer ved å utvide seg og trekke seg 
sammen, noe som kan føre til måleavvik. Dette 
er en uunngåelig egenskap ved tre. For å sikre 
en universell tilpasning av trekomponentene 
og lette monteringen, er trekomponentene ikke 
forboret. Vi anbefaler å forbore hull for skruene 
i de tynnere delene før du monterer dem.

Produktidentifikasjon og registrering

For å kunne spore og identifisere din Jungle 
Gym-lekeplass i vår produksjonskjede senere, 
må du følge disse trinnene:
1. Før du kaster emballasjen, noter SKU-num-
meret og LOT-referansen fra etikettene på hver 
Jungle Gym monteringspakke i den tilsvarende 
delen av monteringshåndboken, del 2.
2. Noter den unike designkoden, som finnes 
på forsiden av modellspesifikk monteringsma-
nual del 2, på identifikasjonsplaten for Jungle 
Gym-typen.
3. Fest typeplaten til Jungle Gym, med design-
koden for modellen på lekeutstyret, på et synlig 
sted på utstyret.
4. Oppbevar begge delene av brukerhåndbo-
ken nøye for fremtidig bruk. Disse er viktige for 
identifikasjon av apparatet, utførelse av vedlike-
hold, feilsøking og bestilling av reservedeler.

Nødvendig verktøy og materialer

1. Målebånd 2. Håndsag 3. Blyant 4. Vater 5. 
Vinkelmåler 6. Hammer 7. Elektrisk drill 
8. Tapetkniv 9. Metallfil

Lekeapparatet leveres med alt annet nødvendig 
utstyr for montering, inkludert bor, skruer, skru-
bits, skrue-jordankre og alt viktig festemateriell.

Ikke inkludert i leveransen:
- Eventuelt lekesand til sandkassen.
- Betong, hvis underlaget ikke gir tilstrekkelig 
trekkstyrke for skrue-jordankrene.
- HD-jordankre og betong hvis du vil plassere 
apparatet på et ujevnt underlag.

Installasjonsplanlegging og 
sikkerhetsvarsler

1. Velg en horisontal og flat plassering i hagen 
din for å sette opp lekeapparatet. Hvis du in-
stallerer lekesettet på en skrånende eller ujevn 
overflate, kan det føre til at det står skjevt, noe 
som vil belaste forbindelsene. Over tid kan 
dette føre til ekstra stress som gjør at forbin-
delsene løsner og svikter, noe som kan sette 
sikkerheten til lekeapparatet i fare.
2. En plassering i åpent rom, utsatt for sol 
og vind, foretrekkes. En fuktig, skyggefull 
plassering kan, kombinert med visse klimatiske 
forhold, føre til overdreven vekst av mose og 
alger. Dette skaper glatthet og gir grobunn for 
mikroorganismer som sopp, som til slutt kan 
skade treverket.
3. Plasser lekeapparatet minst 200 cm unna 
hindringer som bygninger, trær og fortau, 
vegger, blomsterkasser og kantsteiner, 

overhengende greiner, klessnorer og strøm-
ledninger. I denne veiledningen refereres dette 
til som ”den sikre lekeplassen.” Plasser ikke 
lekeapparater i nærheten av gangveier eller 
stier for å unngå utilsiktede kollisjoner og sikre 
trygg tilgang.
4. For å forhindre velting eller forskyvning 
må lekeapparatet alltid være godt forankret 
i bakken. Per basistårn og modul leveres to 
skrue-jordankre. Hvis trekkstyrken i underlaget 
ikke er tilstrekkelig, må disse støpes i betong. 
Hvis bakken er ujevn eller ustabil, anbefales 
bruk av våre tunge (HD) jordankre. Per stolpe 
må hvert anker støpes i betong, slik at hele 
lekeapparatet står stabilt og fritt fra underlaget. 
Kontroller før montering at det ikke finnes un-
derjordiske rør, ledninger, kabler eller gassrør.
5. Rydd det sikre lekeområdet for snublefarer 
som steiner, stubber, røtter eller annet rusk. 
Plasser alle kantavslutninger som brukes til 
å omslutte støtdempende løsmaterialer (som 
jernbanesviller) utenfor det sikre lekeområdet 
for å unngå ytterligere farer.
6. Når du installerer lekeapparater med en sklie, 
må du sørge for at den ikke plasseres på et sted 
med direkte sollys fra sør. Langvarig ekspone-
ring for direkte sollys kan overopphete sklien, 
noe som kan føre til brannskader ved bruk.
7. Vær spesielt oppmerksom på deler som har 
direkte kontakt med bakken. Å plassere fliser 
under hver stolpe forlenger levetiden og reduse-
rer risikoen for råte i treverket. I tillegg forlenger 
bruken av våre HD-ankre levetiden til apparatet.

Støtabsorberende overflater

Plasser lekeapparatet på et stabilt, ikke-hard-
pakket underlag som gress eller et tykt lag 
sand. Ikke plasser det på harde overflater 
som betong, asfalt eller lignende materialer, 
inkludert tepper eller kunstgress som ligger 
på en hard overflate, da dette øker risikoen for 
alvorlige skader ved fall. Sørg for at lekeappa-
ratet er installert på et støtdempende underlag, 
både under apparatet og innenfor en radius på 
200 cm (6,5’) rundt hele lekeområdet, det sikre 
lekeområdet.

Materiale  og dybde
- Fint sand  50 cm
- Fint grus  50 cm
- Ensartede trespon  50 cm
- Dobbelthakket bark 50 cm

Ved å overholde den foreskrevne dybden for 
de støtdempende løsmaterialene i tabellen 
ovenfor, oppnås nødvendig støtdemping. Ved 
installasjon på gummifliser eller støpt gummi-
underlag, må støtdempingen samsvare med 
den nødvendige kritiske fallhøyden (CFH) på 
1,50 meter, som spesifisert for Jungle Gym 
lekeapparater. Sørg også for god drenering.

Monteringsinstruksjoner og 
sikkerhetsmeldinger

Våre Jungle Gym klatreapparater er spesielt 
designet for enkel montering av to voksne. Vi 
tilbyr en detaljert trinn-for-trinn-veiledning, noe 
som gjør monteringsprosessen sammenlignbar 
med å sette sammen en flatpakket hylle.
1. Se på forsiden av del 2 i din spesifikke mon-
teringsveiledning for lekestativet for å se den 
estimerte monteringstiden.

2. Bruk riktig verneutstyr (for eksempel 
vernebriller, støvmaske og hansker) når du 
sager, borer, sliper, beiser eller setter sammen 
lekeapparatet. Følg sikkerhetsanvisningene 
fra produsenten for alle verktøy og utstyr som 
brukes under montering. Monter ikke lekeappa-
ratet under dårlige værforhold.
3. Sørg for at området der lekeapparatet mon-
teres er utilgjengelig for barn under montering.
4. Det er nødvendig med minst to voksne for 
montering. Å løfte, holde på plass bjelker, 
rammer og andre tunge komponenter i riktig 
posisjon og feste dem med skruer er avgjø-
rende for riktig og sikker installasjon. Sørg for 
at du alltid står stabilt og beholder balansen. 
Strekk deg ikke for langt; bruk en stige hvis du 
ikke rekker høyt nok. Gå først på plattformen 
når lekeapparatet er fullstendig montert.
5. Bruk en elektrisk drill med de medfølgende 
skrubitsene for å skru selvborende skruer i tre-
verket. For å lette innskruingen av treskruene, 
kan du dyppe skruetuppen i såpe. Dette hjelper 
med å redusere friksjon. I tillegg anbefaler vi 
å forbore hullene for alle skruer. De forbore-
de hullene bør være ca. 10 mm kortere enn 
lengden på skruene. Dette forhindrer splitting 
av treverket hvis det er tørt.
6. For å feste bolter eller montere stigetrinn, 
bor hull i riktig størrelse med en tilhørende bor-/
speedbor.
7. Stram ikke bolter og muttere helt med en 
gang for å bevare noe fleksibilitet ved justering 
av lekestativet. Når alt er riktig justert, stram 
boltene godt til og sørg for at de er i flukt med 
treoverflaten. Pass på at skruer også er i flukt 
og ikke har skarpe kanter. Stram ikke boltene 
for hardt og ikke skru skruene for dypt inn i 
treverket for å unngå skade på trefibrene. Fest 
bolthettene godt slik at de ikke løsner under 
bruk av lekeapparatet.
8. Avstanden mellom huske-tilbehør (for 
eksempel en huskesete) og bakken skal være 
minst 350 mm. Mellom et tilbehør og rammen 
skal avstanden være minst 300 mm. Avstanden 
mellom huskeopphengene målt ved tverrbjel-
ken skal være minst 450 mm, og mellom hus-
ke-tilbehør må avstanden være minst 450 mm.
9. Huskeopphengenes gjenger må være helt 
inne, og øyet på opphenget må være godt 
presset mot treverket på huskebjelken. Det er 
viktig å justere huskeopphengene riktig. En 
feilinstallert eller feiljustert huskeoppheng kan 
bryte eller løsne spontant, noe som kan føre til 
at brukeren faller uventet og får skader.
10. For å unngå risikoen for at noen setter seg 
fast, må du sørge for at det alltid er en mini-
mum fri plass på 25 mm ved siden av sklien på 
plattformen. Det må ikke være sprekker mellom 
bunnen av skliekanten og plattformen. Enden av 
sklien må plasseres sikkert på en jevn overflate.
11. Lekeapparatet må forankres for å hindre at 
det velter eller forskyver seg. Hvis grunnen gjør 
at jordankrene lett kan trekkes opp, må de støpes 
i betong. Sørg for at betongen ikke stikker opp 
over bakken, da dette kan utgjøre en snublefare.
12. For å unngå skader fra fliser eller støt, slip 
alle skarpe og utstikkende hjørner og kanter. 
Bruk det medfølgende slipeklossen for dette 
formålet. Avrund disse hjørnene og endene av 
trekomponentene med en radius på 3 mm.
13. Kontroller lekeapparatet etter montering for 
utstikkende festemidler. Hvis det er utstikkende 
skrueender fra bolter, fjern bolten og legg til 
skiver for å løse problemet. Bytt om nødvendig 
lange skruer med kortere. Sørg for at skruho-
dene er i flukt med overflaten på treverket og at 
ingen skarpe kanter stikker ut over treverket.
14. La ikke barn bruke lekeapparatet før det er 
fullstendig montert og installert, alle festemid-
ler er strammet og kontrollert, og alt verktøy, 
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emballasje og deler som ikke hører hjemme i 
det sikre lekeområdet, er ryddet bort.

Sikkerhetsinstruksjoner for lek og 
sikkerhetsmeldinger

1. Tilsyn av en voksen er påkrevd og nødven-
dig under bruk av lekeapparatet. De fleste 
alvorlige skader og ulykker skjer når dette 
tilsynet mangler. Barn under 3 år bør ikke bruke 
lekeapparatet.
2. Kle barna i passende klær og unngå tilbehør 
som snorer, løse plagg eller gjenstander med 
snorer rundt halsen. Sykkelhjelmer bør ikke 
brukes under lek på lekeapparatet, da de kan 
utgjøre en fare for at barn setter seg fast eller 
hekter seg på deler av lekeapparatet.
3. Ikke la lekeapparatet brukes i regnvær eller 
frost. Våte forhold kan føre til glatte overflater, 
mens frost kan gjøre selv mykt underlag til en 
hard overflate.
4. Lær og advar barna om riktig bruk av lekeap-
paratet. Sørg for at de forstår og følger sikker-
hetsreglene nedenfor for å unngå ulykker: 
4.1 Ikke snurr husker, tau eller andre tilbehør, 
og heng dem ikke over huskebjelken. Dette kan 
svekke tilbehøret og føre til fare for kvelning. 
4.2 Ikke hopp av husken mens den er i 
bevegelse. 
4.3 Kun én person skal bruke hver huske om 
gangen. 
4.4 Ikke klatre på taket av leketårnet eller 
huskebjelken. Et fall fra denne høyden kan føre 
til alvorlige skader. 
4.5 Bruk lekeapparatet og dets deler kun som 
de er ment. Feil bruk kan føre til skader og 
skader på utstyret. 
4.6 Skl ikke med hodet først ned sklien, og ikke 
løp opp sklien.
4.7 Ikke kombiner eller fest deler fra andre 
produsenter. Uforutsette kombinasjoner, løse 
tau eller tilbehør kan skape farlige situasjoner 
og føre til alvorlig skade eller død.

Vedlikeholdsinnstruksjoner og 
sikkerhetsmeldinger

Lekeapparater er utsatt for slitasje på grunn av 
sin natur og tiltenkte bruk. Graden av slitasje 
avhenger av hvor intenst det brukes. I tillegg vil 
et Jungle Gym-lekeapparat, som alle produk-
ter som brukes permanent utendørs, forvitre 
og eldes på grunn av eksponering for vær og 
vind. Lokale forhold kan ytterligere påvirke 
forvitrings- og aldringsprosessen. Inspektér 
derfor lekeapparatet regelmessig: minst én 
gang i begynnelsen av hver sesong og deretter 
to ganger per måned i løpet av bruksperioden. 
Riktig vedlikehold er avgjørende for å forlenge 
levetiden og sikre trygg bruk av lekeapparatet. 
Hvis det oppdages mangler under inspeksjone-
ne, må disse utbedres umiddelbart. Ube-
handlede problemer kan sette sikkerheten til 
lekeapparatet i fare.
- Vedlikehold av sikker lekeplass:
1. Sørg for at den sikre lekeplassen rundt lekeap-
paratet fremdeles er minst 200 cm på alle sider 
og fri for hindringer som overhengende greiner, 
klessnorer, strømledninger, steiner, stubber, røt-
ter osv. Sjekk for fremmedlegemer, skader eller 
forurensning. Fjern eventuelt ved behov.
2. Ved bruk av støtdempende løsmaterialer som 
underlag, sjekk dybden regelmessig. Fyll even-
tuelle hull, for eksempel under husker og sklier.

- Vedlikehold av festematerialer:
1. Sjekk stabiliteten til lekeapparatet. Stram til 
all maskinvare. Den skal sitte godt mot trever-
ket, men ikke bli presset inn i det. Ikke stram 
festene for mye, da dette kan komprimere 
trefibrene og føre til sprekkdannelse eller fliser. 
Juster ved behov.
2. Sjekk for skarpe kanter eller utspringende 
gjenger. Fjern eventuelle skarpe kanter med en 
metallfil, legg til ekstra skiver eller bytt ut om 
nødvendig.
3. Sjekk metallkomponenter for rust. Hvis rust 
finnes, puss det ned og mal over med blyfri 
maling.
4. Sjekk om huskeopphengene er godt festet 
og riktig justert. Knirkende huskeoppheng kan 
smøres med vegetabilsk olje. Bytt ut metall-
komponenter og/eller huskeoppheng som viser 
alvorlig korrosjon på grunn av slitasje.
5. Sjekk om lekeapparatet fortsatt er godt 
forankret i bakken. Undersøk festene til jordan-
krene for skader eller slitasje. De må holde le-
keapparatet godt forankret under bruk. Sørg for 
at jordankrene ikke stikker opp av bakken på en 
måte som skaper snublefare, og at betong-
fundamentene ikke er synlige. Om nødvendig, 
stram eller bytt ankerne.
- Vedlikehold av tilbehør:
1. Plasttilbehør kan rengjøres med varmt vann 
og et mildt rengjøringsmiddel.
2. For å forlenge levetiden bør du ta ned huske-
ne og skliene og oppbevare dem innendørs når 
utetemperaturen er lavere enn 32 °F/0 °C, da 
plastdeler kan bli mer utsatt for brudd ved slike 
temperaturer.
3. Sjekk at tauene er godt festet til huskeopp-
hengene og at de sitter godt i begge ender. In-
spiser tauene for tegn på frynsing eller alvorlig 
slitasje på fibrene. Den fysiske styrke til tauene 
kan vurderes ved å plassere hele kroppsvekten 
på tilbehøret mens du sitter på det.
4. Undersøk klatregrep og håndtak for slitasje. 
Dette inkluderer også inspeksjon av skruer 
og festemidler, samt undersøkelser av skarpe 
kanter, brudd eller sprekker.
5. Kontroller festingen av sklien til plattformen 
for eventuelle åpninger der klær eller snorer 
fra hettegensere kan sette seg fast og føre til 
kvelning. Undersøk sklien for sprekker, skarpe 
riper eller kanter.

Vedlikehold og inspeksjoner av treverk

1. På grunn av vedlikeholds- og hygieniske 
hensyn bør lekeapparatet og den sikre leke-
plassen rengjøres regelmessig. Fjern alltid 
mose, alger og mikroorganismevekst. For 
fjerning kan du bruke en høytrykksspyler, men 
vær forsiktig så du ikke skader overflaten på 
treverket. Ved vanskelig forurensing kan bruk 
av oksalsyre eller treblekemiddel vurderes.
2. Inspiser alle trekomponenter. På grunn av 
treverkets naturlige egenskaper vil det utvide 
seg og trekke seg sammen ved atmosfæriske 
endringer. Dette kan noen ganger føre til krym-
pesprekker i treverket, noe som er normalt og 
akseptabelt så lenge den strukturelle styrke til 
delen ikke er kompromittert.
3. Treverk som er råttent må umiddelbart 
byttes ut. Mindre skader kan behandles med 
et konserveringsmiddel for å bevare treverkets 
levetid. Spesiell oppmerksomhet må rettes mot 
stolper som er i direkte kontakt med bakken, 
da disse er essensielle for stabiliteten til 
lekeapparatet.
4. Sjekk alle trekomponenter for skarpe og/eller 
grove kanter, fliser, ødelagte, løse eller man-

glende deler. Hvis aktuelt: reparer, bytt ut eller 
slip kantene og hjørnene med det medfølgende 
slipeblokken eller pakk middels grovt sandpapir 
rundt en trekloss.
5. Den grønne fargen fra det påførte impreg-
neringsmiddel vil falme ved eksponering for 
UV-lys. Lekeapparatet kan vedlikeholdes ved å 
påføre trebeskyttelesmidler periodisk for å mot-
virke forvitring, gråning og råte. I slike tilfeller 
anbefaler vi å bruke vannbasert beis, trebe-
skyttelsesmidler som er egnet for utendørs 
bruk, eller mikroporøse belegg. Dette beskytter 
trekomponentene også mot UV-skader og 
forhindrer overdreven sprekkdannelse. Sørg for 
at tetningsmiddelet er giftfritt og trygt for barn, 
og følg produsentens instruksjoner. Ikke bruk 
maling eller andre overflatebehandlinger som 
kan skape glatte overflater.

Avhending og miljøvern

Når det er på tide å demontere lekeapparatet, 
må du sørge for at delene ikke utgjør noen 
fare. Kast alle deler på en trygg måte. Trykkim-
pregnert treverk skal ikke kastes med vanlig 
husholdningsavfall. Bruk aldri trykkimpregnert, 
beiset eller malt treverk til brenning på grunn 
av forurensningsfare. Sørg for å følge lokale 
forskrifter for avfallshåndtering.

Lovlighet og samsvar

Når det er riktig montert, installert og vedlike-
holdt, oppfyller ditt klatrestativ de grunnleggen-
de kravene i EUs generelle produktsikkerhets-
forordning (GPSR 2023/988/EC), EU-direktivet 
for leketøyssikkerhet (TSD 2009/48/EC), og 
den harmoniserte europeiske standarden for 
leketøy (EN 71-1 -2,-3, og -8). Vår samsvar-
serklæring garanterer at lekeapparatet ditt 
overholder alle gjeldende mekaniske, kjemiske 
og fysiske krav i EU.

Jungle Gym Begrenset Garanti fra 
Produsenten 

Jungle Gym B.V. (heretter kalt ”Jungle Gym”) 
tilbyr, i tillegg til den lovbestemte garantien 
som forbrukeren har overfor sin forhandler, en 
fabrikkgaranti for produkter av merket ”Jungle 
Gym”, som er produsert av Jungle Gym eller 
en lisensiert underleverandør. Som ”forbruker” 
betegnes enhver fysisk person som er eier av 
produktet.
- Garanti: 
Garantiperioden begynner den dagen den 
første kjøperen, som vil påberope seg ga-
rantien, kjøpte et produkt av merket ”Jungle 
Gym”. Kjøpsdatoen må dokumenteres med 
en kvittering i form av en original faktura. Den 
originale fakturaen må angi kjøpsdatoen. 
Denne garantien kan ikke overføres. Jungle 
Gym garanterer for forbrukeren at produkter 
av merket ”Jungle Gym” er fri for material-, 
produksjons- og designfeil. For å påberope seg 
Jungle Gym-fabrikkgarantien, må produktet 
som viser en feil, ha vist feilen som forårsaket 
skaden på tidspunktet for forsendelse. Krav om 
erstatningsskader eller produktansvar gjelder 
kun i henhold til bindende lovbestemmelser. 
Denne garantien gjelder for alle produkter av 
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merket ”Jungle Gym” i en periode på 2 år fra 
kjøpsdatoen angitt på originalfakturaen. 

Tilleggs garanti

I tillegg er trekomponentene dekket av en 
2-års garanti mot råte, forutsatt at de rele-
vante bestemmelsene i denne installasjons-, 
monterings- og vedlikeholdsinstruksen blir fulgt 
nøye og kan dokumenteres. Garantiperioden 
forlenges ikke ved bruk av garantibestemmel-
ser. Dette gjelder spesielt ikke for reparasjoner 
eller utskiftninger. For reservedeler avsluttes 
garantien på den ovenfor definerte datoen. 
Garantiperioden starter aldri på nytt.
- Kravprosedyre: 
For å gjøre krav på rettigheter under denne 
garantien må kunden varsle Jungle Gym eller 
forhandleren skriftlig innen garantiperioden. 
Feilen må rapporteres innen to måneder 
etter oppdagelsen eller når den burde ha blitt 
oppdaget. Jungle Gym kan velge å erstatte den 
aktuelle delen eller refundere kjøpesummen til 
kunden. Under Jungle Gym-fabrikkgarantien 
dekkes kostnader for nødvendige reservedeler 
og eventuelle transport- eller forsendelseskost-
nader i løpet av de første 2 årene. Etter denne 
perioden er kunden ansvarlig for eventuelle 
transport- eller forsendelseskostnader.
- Dekning og begrensninger: 
Jungle Gym hagelekeapparater er kun ga-
rantert for bruk i eneboliger. Klatrestativet må 
ikke brukes i offentlige omgivelser, inkludert, 
men ikke begrenset til, skoler, kirker, lekeplas-
ser, parker eller barnehager. Bruk av klatre-
stativet i slike offentlige omgivelser kan føre til 
produktfeil og mulige skader. Enhver bruk av 
Jungle Gym klatrestativ i offentlige omgivelser 
vil ugyldiggjøre denne garantien. Garantien 
dekker ikke kostnader knyttet til inspeksjoner, 
arbeidskostnader for demontering og monte-
ring, gebyrer eller andre påløpte kostnader.
- Unntak: 
Denne begrensede garantien dekker ikke 
skader som følge av hærverk, normal slitasje, 
forvitring, utilsiktede eller følgeskader, eller 
force majeure. Kostnader for reservedeler eller 
arbeidskraft som følge av slike forhold dekkes 
ikke av denne garantien.
- Begrensninger i garantien: 
Garantien opphører dersom klatrestativet blir 
skadet på grunn av feil montering, feil bruk eller 
utilstrekkelig vedlikehold fra kundens eller en 
tredjeparts side. Alle instruksjoner i denne ma-
nualen må følges; forsømmelse vil ugyldiggjøre 
garantien. Endringer i designet kan påvirke 
strukturell styrke, noe som kan føre til svikt 
eller skader. Produsenten er ikke ansvarlig for 
skader forårsaket av endringer, noe som gjør 
garantien ugyldig. Regelmessige inspeksjoner 
og vedlikehold er nødvendig for å opprettholde 
garantien, og kunden er ansvarlig for disse 
oppgavene. Manglende overholdelse av vedli-
keholdskravene gjør garantien ugyldig.
- Ikke anvendelighet av garantien: 
Hvis et produkt viser seg å være feil, men ikke 
er dekket av denne garantien, og kunden blir in-
formert om at garantien ikke gjelder, men likevel 
ønsker å fortsette med en erstatning, må kun-
den selv bære kostnadene for reservedeler samt 
eventuelle forsendelses- og transportkostnader.
- Forbrukerrettigheter og unntak: 
De ovennevnte unntakene og begrensningene 
påvirker ikke kundens lovbestemte rettigheter, og 
ytterligere rettigheter kan være gjeldende. Denne 
garantien utelukker alle følgeskader. Enkelte 
jurisdiksjoner tillater ikke eksklusjon av ansvar for 

noen av de beskrevne begrensningene, og slike 
begrensninger kan i så fall ikke være gjeldende.
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Instrukcje użytkowania i konserwacji
Wstęp
Gratulacje z wyboru urządzenia do zabawy 
Jungle Gym do Twojego ogrodu! Jesteśmy 
przekonani, że Twoje dzieci będą czerpać 
mnóstwo radości i przeżywać niezapomnia-
ne przygody dzięki temu urządzeniu. Nasze 
zestawy zostały zaprojektowane tak, aby rosły 
wraz z Twoją rodziną i oferowały nieskończone 
możliwości zabawy oraz rozbudowy.

Zestaw Jungle Gym składa się z drewnianych 
elementów wykonanych z sosny, świerku lub 
modrzewia. Te gatunki drewna mają podobne 
właściwości mechaniczne i spełniają wymagane 
klasy wytrzymałości. Modrzew naturalnie na-
daje się do długotrwałego użytku na zewnątrz, 
natomiast sosna i świerk są impregnowane, aby 
zapewnić długotrwałą ochronę przed mikroorga-
nizmami. Ze względu na zrównoważony rozwój 
preferujemy drewno z certyfikatem FSC lub 
PEFC z północnej lub środkowej Europy.

Pobierz instrukcje montażu

Instrukcja składa się z dwóch części: niniejszej 
instrukcji użytkowania i konserwacji (Część 1) 
oraz szczegółowej instrukcji montażu dla Twojego 
urządzenia (Część 2) (my.junglegym.com). Aby 
zminimalizować ryzyko poważnych obrażeń, 
należy dokładnie zapoznać się z treścią obu 
instrukcji, w tym z ostrzeżeniami i potencjalnymi 
zagrożeniami związanymi z montażem, instalacją, 
użytkowaniem i konserwacją zestawu. Przestrze-
ganie tych instrukcji pomoże stworzyć bezpieczne 
i przyjemne środowisko do zabawy dla Twojej 
rodziny. Ciesz się nowym placem zabaw!

Obsługa klienta i wsparcie

FAQ & baza wiedzy
helpdesk.junglegym.com/help
Poniedziałek - Piątek (CET 09.00 - 16.00)

Polska
- E-mail: info@junglegym.pl
- Telefon: +31 85 4444 100

Ogólne ostrzeżenie dotyczące 
bezpieczeństwa

Ten sprzęt do zabawy to zabawka aktywnościo-
wa, którą muszą złożyć dorośli, i jest przeznaczo-
na wyłącznie do prywatnego użytku na zewnątrz. 
To urządzenie zabawowe jest przeznaczone 
wyłącznie do użytku prywatnego w gospodar-
stwach domowych. Nie nadaje się do instalacji 
w miejscach publicznych, takich jak szkoły, 
kościoły, przedszkola, żłobki czy parki, ponieważ 

może to prowadzić do przedwczesnego zużycia i 
uszkodzeń. Zignorowanie tych instrukcji, zmiany 
w oryginalnym projekcie lub niewłaściwe użytko-
wanie urządzenia mogą prowadzić do poważnych 
obrażeń, a nawet śmierci. Wszelkie modyfikacje 
lub nieprzestrzeganie tych instrukcji mogą zagra-
żać bezpieczeństwu i unieważnić gwarancję.

Uwaga!

1. Wyłącznie do użytku domowego.
2. Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 3 lat.
3. Dla dzieci pomiędzy trzecim a dziesiątym 
    rokiem życia.
4. Maksymalna waga użytkownika wynosi 50 kg.
5. Tylko do użytku na zewnątrz.

Potencjalne zagrożenia

1. Zadławienie: Zestawy montażowe zawierają 
małe elementy, które mogą zostać połknięte 
lub wdychane, co stanowi ryzyko zadławienia. 
Upewnij się, że małe dzieci nie znajdują się w 
pobliżu miejsca montażu.
2. Skaleczenia, zgniecenia i nakłucia: Wy-
gładź ostre i nierówne krawędzie drewnianych 
elementów i usuń drzazgi. Zminimalizuj ryzyko 
przyciśnięcia, upewniając się, że pochyłe dra-
binki, rampy lub inne ruchome elementy urzą-
dzenia nie stwarzają ryzyka zakleszczenia.
3. Kolizje: Aby zapewnić bezpieczeństwo, 
należy zachować minimalną przestrzeń wolną 
200 cm wokół urządzenia. Interakcje między 
elementami zabawowymi mogą prowadzić do 
kolizji i urazów, jeśli ruch jednego elementu 
wpływa na inny. Ponadto należy zachować mi-
nimalną odległość między ziemią a elementami 
huśtawki, aby zapobiec wypadkom.
4. Sploty: Ryzyko splątania się odzieży, sznur-
ków lub włosów podczas takich aktywności jak 
zjeżdżanie po rurze strażackiej czy zjeżdżalni, 
albo przy niezamierzonych ruchach, może sta-
nowić poważne zagrożenie. Aby tego uniknąć, 
należy eliminować otwory w kształcie litery „V”, 
zapewnić minimalny odstęp co najmniej 25 mm 
po bokach zjeżdżalni na początku platformy i 
zakazać noszenia bluz z kapturem i sznurkami 
na urządzeniach zabawowych.
5. Zakleszczenie: Unikaj ryzyka zakleszczenia 
palców w otworach, szczelinach lub szczelinach 
głębszych niż 10 mm oraz między 7 a 12 mm w 
zasięgu dzieci korzystających z urządzenia pod-
czas huśtania się lub zjeżdżania. Upewnij się, że 
na platformach i powierzchniach do stania nie ma 
otworów szerszych niż 30 mm, aby zapobiec zak-
leszczeniu rąk, ramion, nóg lub stóp po montażu.
6. Ryzyko upadku: Urządzenia Jungle Gym 
mają krytyczną wysokość upadku 150 cm, co 
czyni je nieodpowiednimi dla dzieci poniżej 3 
roku życia. Urządzenie nie powinno być insta-
lowane na twardych nawierzchniach, takich jak 
beton, asfalt czy inne twarde podłoża. Dywan 
lub sztuczna trawa na twardej powierzchni 
również stanowią ryzyko poważnych obrażeń w 
razie upadku. Instalacja powinna być wykonana 
na amortyzującej podłożu zarówno pod urzą-
dzeniem, jak i w promieniu 200 cm wokół niego.
7. Poparzenia skóry: Zjeżdżalnia nie powinna 
być bezpośrednio narażona na światło słonecz-
ne od strony południowej, chyba że jest osło-
nięta przed słońcem w południe i popołudnie. 
Niezabezpieczone zjeżdżalnie skierowane na 
południe mogą nagrzać się do temperatur powo-
dujących oparzenia skóry podczas użytkowania.
8. Uduszenie: Materiały opakowaniowe, takie 

jak plastikowe torby i folie, stanowią poważne 
ryzyko uduszenia dla dzieci. Cienka warstwa 
plastiku może spowodować uduszenie i śmierć. 
Trzymaj plastikowe materiały opakowaniowe z 
dala od dzieci.
9. Splątanie: Unikaj otworów dostępnych o 
średnicy od 130 mm do 230 mm, gdzie dolna 
krawędź znajduje się ponad 600 mm nad ziemią 
lub inną powierzchnią. Liny wspinaczkowe, siatki 
i drabinki sznurowe muszą być przymocowane 
na obu końcach, aby zapobiec ich zwijaniu. 
Akcesoria huśtawki z długą liną nie mogą być 
przeciągane nad początkiem zjeżdżalni lub rury 
strażackiej, aby zapobiec ryzyku splątania głowy 
lub tułowia, co w połączeniu z wymuszonym ru-
chem zjeżdżania może prowadzić do uduszenia.
10. Stabilność: Niewłaściwy montaż, instalacja 
na nierównej powierzchni lub brak odpowied-
niego zakotwienia urządzenia może prowadzić 
do niestabilności konstrukcji, szczególnie przy 
intensywnym użytkowaniu. Gdy wiele dzieci 
huśta się lub wspina się na urządzenie, środek 
ciężkości może się przesunąć, zwiększając 
ryzyko przewrócenia się. Maksymalna liczba 
użytkowników jest podana na stronie tytułowej 
instrukcji montażu urządzenia.
11. Wystające elementy: Po zakończeniu insta-
lacji zwróć uwagę na wystające gwinty śrub. 
Jeśli gwint wystaje poza nakrętkę T, wyjmij 
śrubę i dodaj podkładki, aby rozwiązać pro-
blem. Upewnij się, że żadne śruby nie wystają; 
jeśli tak, spiłuj je pilnikiem lub zakryj. Upewnij 
się, że główki śrub są równe z powierzchnią 
drewna i nie mają ostrych krawędzi.
12. Potknięcia i poślizgnięcia: Zagrożenia 
mogą wynikać z popękanych lub uszkodzonych 
nawierzchni, nierównych płyt lub gumowych 
mat oraz luźnych przedmiotów, takich jak za-
bawki czy gruz na ziemi. Dodatkowo, korzenie 
drzew lub wystające kamienie, niewłaściwe 
kotwiczenie i odsłonięte fundamenty pod 
urządzeniami mogą stwarzać zagrożenia. 
Deszcz może sprawić, że powierzchnie staną 
się śliskie, a słabe odprowadzanie wody może 
prowadzić do kałuż, tworząc błotniste obszary 
i mokre urządzenia do zabawy. Wilgoć może 
również sprzyjać wzrostowi mchu, glonów lub 
lodu, co zwiększa ryzyko poślizgnięcia się.

Praca przygotowawcza

Aby zapewnić płynny i dokładny montaż placu 
zabaw Jungle Gym, postępuj zgodnie z poniż-
szymi krokami:
1. Otwórz każdy zestaw montażowy z elemen-
tami. Porównaj zawartość i ilości z listą części 
w Części 2 instrukcji, aby upewnić się, że 
posiadasz wszystkie potrzebne elementy.
2. Zmierz drewniane elementy i porównaj 
ich wymiary i ilości z listą części w Części 2 
instrukcji. Pomoże to upewnić się, że masz 
odpowiednie komponenty do montażu.
3. Zmiany wilgotności względnej wpływają 
na drewno, co oznacza, że ewentualne wady 
mogą pojawić się dopiero po zapakowaniu. 
Dlatego przed montażem przeprowadź wizual-
ną inspekcję drewnianych elementów.
4. Drewno to produkt naturalny, który może wy-
kazywać niedoskonałości, jednak nie wpływają 
one na jego wytrzymałość ani przydatność jako 
część placu zabaw. Jeśli zauważysz niepokoją-
ce nieprawidłowości, zapoznaj się z ilustro-
wanym wyjaśnieniem w naszej bazie wiedzy: 
https://helpdesk.junglegym.com/help. Pomoże 
Ci to ocenić, czy niedoskonałości są normalne 
i akceptowalne. W razie wątpliwości skontaktuj 
się z naszym działem obsługi klienta.
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5. W przypadku niedoskonałości drewnianego 
elementu, która nie wpływa na jego wytrzy-
małość i właściwości mechaniczne, zalecamy 
ustawienie elementu w taki sposób, aby wada 
nie była widoczna w konstrukcji.
6. Upewnij się, że wszystkie części są dostęp-
ne i ułóż je w zasięgu ręki przed rozpoczęciem 
montażu. Taka organizacja pomoże przyspie-
szyć montaż i zminimalizuje ryzyko przeocze-
nia elementów.
7. Jungle Gym dostarcza wszystkie drewniane 
elementy przycięte na wymiar. W wyjątkowych 
przypadkach może być konieczne dodatkowe 
przycinanie, w zależności od ostatecznego 
projektu. Będzie to wskazane w odpowiednim 
kroku instrukcji montażu, Część 2.
8. Drewno reaguje na zmiany temperatury i 
wilgotności, rozszerzając się i kurcząc, co może 
prowadzić do odchyleń wymiarowych. To nieunik-
niona cecha drewna. Aby zapewnić uniwersalne 
zastosowanie elementów drewnianych i ułatwić 
montaż, elementy drewniane nie są wstępnie 
wiercone. Zalecamy nawiercanie otworów na śru-
by w cieńszych częściach przed ich montażem.

Identyfikacja i rejestracja produktu

Aby móc później śledzić i identyfikować Twój 
plac zabaw Jungle Gym w naszym łańcuchu 
produkcyjnym, wykonaj następujące kroki:
1. Przed wyrzuceniem opakowania zanotuj nu-
mer SKU i referencję LOT z etykiet na każdym 
zestawie montażowym Jungle Gym w odpo-
wiedniej sekcji w Części 2 instrukcji montażu.
2. Zanotuj unikalny kod Projektu, który znajduje 
się na pierwszej stronie Części 2 instrukcji 
montażu specyficznej dla modelu, na tabliczce 
identyfikacyjnej typu Jungle Gym.
3. Przymocuj tabliczkę typu Jungle Gym z 
zapisanym na niej kodem Projektu modelu 
urządzenia zabawowego w widocznym miejscu 
na urządzeniu.
4. Przechowuj obie części instrukcji użytkowni-
ka w bezpiecznym miejscu do przyszłego użyt-
ku. Są one niezbędne do identyfikacji urządze-
nia, wykonywania konserwacji, rozwiązywania 
problemów i zamawiania części zamiennych.

Narzędzia i materiały potrzebne do montażu

1. Taśma miernicza 2. Piła do drewna 3. Ołó-
wek 4. Poziomica 5. Kątownik 6. Młotek
7. Wiertarka elektryczna 8. Nóż typu Stanley  
9. Pilnik do metalu

Twój plac zabaw jest dostarczany ze wszyst-
kim, co jest potrzebne do montażu, w tym 
wiertła, śruby, bity, kotwy gruntowe i wszystkie 
niezbędne elementy mocujące.

Nie wchodzą w zakres dostawy:
- Piasek do piaskownicy (jeśli dotyczy).
- Beton, jeśli podłoże nie zapewnia wystarcza-
jącej siły trzymania dla kotew gruntowych.
- Kotwy gruntowe HD i beton, jeśli chcesz za-
montować urządzenie na nierównym podłożu.

Planowanie instalacji i powiadomienia o 
bezpieczeństwie

1. Wybierz poziome i równe miejsce w ogrodzie 
do zamontowania placu zabaw. Instalacja 

zestawu na pochyłym lub nierównym terenie 
może spowodować, że konstrukcja będzie 
przechylona, co prowadzi do dodatkowego 
obciążenia połączeń. Z czasem może to spo-
wodować ich poluzowanie lub uszkodzenie, co 
zagraża bezpieczeństwu placu zabaw.
2. Preferowane jest ustawienie urządzenia na 
otwartej przestrzeni, wystawionej na działanie 
słońca i wiatru. Wilgotne, zacienione miejsca 
mogą, w połączeniu z pewnymi warunkami 
klimatycznymi, sprzyjać nadmiernemu rozwo-
jowi mchu i glonów, co powoduje śliskość oraz 
stanowi pożywkę dla mikroorganizmów, takich 
jak grzyby, które mogą uszkodzić drewno.
3. Umieść urządzenie w odległości co najmniej 
200 cm od przeszkód, takich jak budynki, 
drzewa, chodniki, mury, donice i ich krawędzie, 
zwisające gałęzie, sznury na pranie i przewody 
elektryczne. W tych instrukcjach obszar ten 
jest określany jako „bezpieczna strefa zabawy”. 
Unikaj umieszczania placu zabaw wzdłuż ście-
żek, aby zapobiec niezamierzonym kolizjom i 
zapewnić bezpieczny dostęp.
4. Aby zapobiec przewróceniu się lub przesu-
nięciu, urządzenie musi być zawsze mocno 
zakotwiczone w ziemi. Do każdej podstawo-
wej wieży i modułu dołączone są dwie śruby 
kotwiące. Jeśli wytrzymałość podłoża jest 
niewystarczająca, należy osadzić je w betonie. 
W przypadku nierównego lub niestabilnego 
gruntu zaleca się użycie naszych ciężkich (HD) 
kotew gruntowych. Każda kotwa powinna być 
osadzona w betonie, co zapewni stabilność 
całego urządzenia. Przed montażem upewnij 
się, że pod ziemią nie znajdują się żadne rury, 
kable ani przewody gazowe.
5. Upewnij się, że bezpieczna strefa zabawy 
jest wolna od zagrożeń potknięciem, takich jak 
kamienie, pniaki, korzenie lub inne przeszkody. 
Umieść wszystkie obrzeża używane do ota-
czania amortyzujących materiałów sypkich (np. 
podkładki) poza bezpieczną strefą, aby uniknąć 
dodatkowych zagrożeń.
6. Instalując urządzenie z zjeżdżalnią, upewnij 
się, że nie jest ono umieszczone w miejscu 
bezpośrednio nasłonecznionym od strony 
południowej. Długotrwała ekspozycja na bez-
pośrednie światło słoneczne może nadmiernie 
nagrzać zjeżdżalnię, co może grozić poparze-
niami podczas użytkowania.
7. Zwróć szczególną uwagę na części mające 
bezpośredni kontakt z ziemią. Umieszczenie 
płytek pod każdym słupkiem przedłuży żywot-
ność drewna i zmniejszy ryzyko jego gnicia. 
Ponadto montaż sprzętu na naszych kotwach 
HD wydłuża jego trwałość.

Powierzchnie absorpcyjne

Umieść plac zabaw na stabilnym, nieutwar-
dzonym podłożu, takim jak trawa lub gruba 
warstwa piasku. Nie stawiaj urządzenia na 
twardych nawierzchniach, takich jak beton, as-
falt czy podobne materiały, w tym na dywanach 
lub sztucznej trawie, która leży na twardej po-
wierzchni, ponieważ może to zwiększać ryzyko 
poważnych obrażeń w razie upadku. Upewnij 
się, że urządzenie zostało zamontowane na 
amortyzującym podłożu, zarówno bezpośred-
nio pod nim, jak i w promieniu 200 cm wokół 
całej strefy zabawy, czyli bezpiecznej strefy.

Materiał           Głębokość
- Drobnopiaskowy piasek   50 cm
- Drobnopiaskowy żwir   50 cm
- Jednolite zrębki drzewne   50 cm
- Podwójnie rozdrobniona kora drzewa  50 cm

Przestrzeganie zalecanej głębokości materia-
łów amortyzujących upadki wymienionych w 
powyższej tabeli zapewnia niezbędną amor-
tyzację. W przypadku montażu na gumowych 
płytkach lub na wylewanych powierzchniach 
gumowych amortyzacja upadku musi odpowia-
dać wymaganej krytycznej wysokości upadku 
(CFH) 1,50 m, zgodnie ze specyfikacją dla 
urządzeń Jungle Gym. Ponadto należy zapew-
nić odpowiedni drenaż.

Instrukcje montażu i ostrzeżenia dotyczące 
bezpieczeństwa

Nasze urządzenia wspinaczkowe Jungle Gym 
zostały zaprojektowane z myślą o łatwym 
montażu przez dwie osoby dorosłe. Oferuje-
my szczegółową instrukcję krok po kroku, co 
sprawia, że proces montażu jest podobny do 
składania mebli z płaskich paczek, jak w przy-
padku produktów  .
1. Sprawdź na pierwszej stronie części 2 spe-
cyficznej instrukcji montażu dla Twojego placu 
zabaw przewidywany czas montażu.
2. Podczas cięcia, wiercenia, szlifowania, 
malowania lub montażu placu zabaw noś odpo-
wiedni sprzęt ochronny (np. okulary ochronne, 
maskę przeciwpyłową i rękawice). Przestrze-
gaj wytycznych bezpieczeństwa producenta 
dla wszystkich narzędzi i sprzętu używanego 
podczas montażu. Nie montuj placu zabaw 
podczas złych warunków pogodowych.
3. Upewnij się, że plac budowy placu zabaw 
podczas montażu nie jest dostępny dla dzieci.
4. Do montażu potrzebne są co najmniej dwie 
osoby dorosłe. Podnoszenie, przytrzymywa-
nie belek, ram i innych ciężkich elementów w 
odpowiedniej pozycji oraz ich zabezpieczanie 
za pomocą śrub jest kluczowe dla prawidłowe-
go i bezpiecznego montażu. Upewnij się, że 
zawsze masz stabilną pozycję i utrzymujesz 
równowagę. Nie sięgaj zbyt daleko; użyj dra-
biny, jeśli nie możesz dosięgnąć odpowiedniej 
wysokości. Wejdź na platformę dopiero po 
całkowitym zmontowaniu placu zabaw.
5. Użyj wiertarki elektrycznej z dołączonymi 
bitami do wkrętów, aby wkręcać śruby samo-
gwintujące w drewno. Aby ułatwić wkręcanie 
śrub, możesz zanurzyć końcówkę śruby w 
mydle, co zmniejsza tarcie. Zalecamy rów-
nież wcześniejsze nawiercanie otworów dla 
wszystkich śrub. Otwory nawiercone powinny 
być o około 10 mm krótsze niż długość śrub, co 
zapobiegnie pękaniu suchego drewna.
6. Do mocowania śrub lub montażu szczebli 
drabiny nawierć otwory o odpowiednim rozmia-
rze za pomocą odpowiedniego wiertła.
7. Nie dokręcaj od razu wszystkich śrub i 
nakrętek, aby zachować pewną elastyczność 
podczas wyrównywania placu zabaw. Gdy 
wszystko jest prawidłowo wyrównane, dokręć 
mocno śruby i upewnij się, że są równo z 
powierzchnią drewna. Upewnij się również, 
że wkręty są równo z powierzchnią i nie mają 
ostrych krawędzi. Nie dokręcaj zbyt mocno 
śrub ani nie wkręcaj ich zbyt głęboko w drew-
no, aby nie uszkodzić włókien drewnianych. 
Zabezpiecz nasadki śrub tak, aby nie odpadły 
podczas użytkowania placu zabaw.
8. Odległość między akcesoriami huśtawki (np. 
siedziskiem huśtawki) a ziemią powinna wyno-
sić co najmniej 350 mm. Odległość między ak-
cesorium a ramą powinna wynosić co najmniej 
300 mm. Odległość między hakami huśtawki, 
mierzona na belce poprzecznej, powinna wy-
nosić co najmniej 450 mm, a odległość między 
akcesoriami huśtawki powinna wynosić co 
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najmniej 450 mm.
9. Gwint haka huśtawki powinien być w całości 
wkręcony, a oczko haka powinno być ściśle 
przylegające do drewna belki huśtawki. Ważne 
jest, aby prawidłowo wyrównać haki huśtawki. 
Nieprawidłowo zamontowany lub źle wyrównany 
hak huśtawki może pęknąć lub się poluzować, co 
grozi nagłym upadkiem użytkownika i urazami.
10. Aby zapobiec ryzyku splątania, upewnij się, 
że zawsze jest minimalna wolna przestrzeń 
wynosząca 25 mm obok zjeżdżalni na platfor-
mie. Nie powinno być żadnych szczelin między 
dolną częścią podpory zjeżdżalni a platformą. 
Koniec zjeżdżalni musi być solidnie ustawiony 
na płaskiej powierzchni.
11. Plac zabaw musi być zakotwiony, aby 
zapobiec jego przewróceniu się lub przesu-
nięciu. Jeśli warunki podłoża sprawiają, że 
kotwy mogą łatwo zostać wyciągnięte z ziemi, 
powinny być osadzone w betonie. Upewnij się, 
że beton nie wystaje nad ziemię, ponieważ 
może to stanowić ryzyko potknięcia.
12. Aby uniknąć ryzyka obrażeń spowodo-
wanych drzazgami lub uderzeniami, wyszlifuj 
wszystkie ostre i wystające krawędzie. Użyj 
do tego dołączonego bloku szlifierskiego. 
Zaokrąglij te krawędzie i końce drewnianych 
elementów, stosując promień 3 mm.
13. Po zakończeniu montażu sprawdź plac 
zabaw pod kątem wystających elementów 
mocujących. Jeśli wystają końce śrub, wyjmij 
śrubę i dodaj podkładki, aby rozwiązać pro-
blem. W razie potrzeby zamień długie śruby na 
krótsze. Upewnij się, że główki śrub są równo z 
powierzchnią drewna i że żadna ostra krawędź 
nie wystaje ponad powierzchnię drewna.
14. Pozwól dzieciom korzystać z placu zabaw 
dopiero po jego całkowitym zmontowaniu i 
zainstalowaniu, po dokręceniu i sprawdzeniu 
wszystkich elementów mocujących oraz po usu-
nięciu wszystkich narzędzi, opakowań i części, 
które nie należą do bezpiecznej strefy zabawy.

Instrukcje bezpiecznej zabawy i ostrzeżenia 
dotyczące bezpieczeństwa

1. Nadzór osoby dorosłej nad korzystaniem z 
placu zabaw jest obowiązkowy i niezbędny. 
Większość poważnych urazów i wypadków zda-
rza się, gdy brakuje nadzoru. Dzieci poniżej 3 
roku życia nie powinny korzystać z placu zabaw.
2. Ubieraj dzieci w odpowiednią odzież i unikaj 
dodatków, takich jak sznurki, luźne ubrania lub 
przedmioty z tasiemkami na szyi. Kaski rowero-
we nie powinny być noszone podczas zabawy 
na placu zabaw z powodu ryzyka zaplątania 
się lub zahaczenia o elementy urządzenia.
3. Nie pozwalaj na korzystanie z placu zabaw 
w deszczową pogodę lub przy mrozie. Mokre 
powierzchnie mogą stać się śliskie, a mróz 
może zamienić miękkie podłoże w twardą 
powierzchnię.
4. Naucz i ostrzeż dzieci, jak prawidłowo korzy-
stać z placu zabaw. Upewnij się, że rozumieją 
i przestrzegają poniższych zasad bezpieczeń-
stwa, aby zapobiec wypadkom:
4.1 Nie zwijaj huśtawek, lin ani innych akceso-
riów i nie wieszaj ich nad górną belką huśtaw-
ki. Może to osłabić akcesoria i spowodować 
ryzyko zaplątania.
4.2 Nie skacz z huśtawek, gdy są w ruchu.
4.3 Pozwalaj na korzystanie z jednego elemen-
tu huśtawki tylko przez jedną osobę na raz.
4.4 Nie wspinaj się na dach wieży zabawowej 
ani na belkę huśtawki. Upadek z tej wysokości 
może spowodować poważne obrażenia.
4.5 Używaj placu zabaw i jego elementów 

zgodnie z przeznaczeniem. Niewłaściwe użycie 
może prowadzić do uszkodzeń i obrażeń.
4.6 Nie zjeżdżaj ze zjeżdżalni głową w dół i nie 
wbiegaj pod górę zjeżdżalni.
4.7 Nie łącz ani nie przymocowuj elemen-
tów lub komponentów innych producentów. 
Nieprzewidziane kombinacje, luźne liny lub 
akcesoria mogą powodować niebezpieczne 
sytuacje i prowadzić do poważnych obrażeń, a 
nawet śmierci.

Instrukcje konserwacji i ostrzeżenia doty-
czące bezpieczeństwa

Ze względu na charakter produktu i jego 
zamierzone użytkowanie, plac zabaw jest 
narażony na zużycie. Stopień zużycia zależy 
od intensywności użytkowania. Ponadto plac 
zabaw Jungle Gym, podobnie jak inne produkty 
przeznaczone do stałego użytku na zewnątrz, 
będzie narażony na działanie warunków atmos-
ferycznych, co prowadzi do jego starzenia się 
i niszczenia. Lokalnie występujące warunki 
mogą dodatkowo przyspieszyć ten proces. 
Dlatego należy regularnie przeprowadzać 
inspekcję placu zabaw: co najmniej raz na po-
czątku każdego sezonu, a następnie dwa razy 
w miesiącu w okresie użytkowania. Odpowied-
nia konserwacja jest kluczowa dla przedłuże-
nia żywotności i zapewnienia bezpiecznego 
użytkowania placu zabaw. Wszelkie wykryte 
podczas inspekcji usterki należy natychmiast 
naprawić. Nierozwiązane problemy mogą 
zagrozić bezpieczeństwu placu zabaw.
- Konserwacja bezpiecznej strefy zabawy:
1. Upewnij się, że bezpieczna strefa zabawy 
wokół Twojego placu zabaw wynosi co najmniej 
200 cm z każdej strony i jest wolna od prze-
szkód, takich jak zwisające gałęzie, sznury na 
pranie, przewody elektryczne, kamienie, pniaki, 
korzenie itp. Sprawdź, czy nie ma obcych 
przedmiotów, uszkodzeń lub zanieczyszczeń. 
W razie potrzeby usuń je.
2. W przypadku zastosowania amortyzujących, 
sypkich materiałów podłoża regularnie spraw-
dzaj ich głębokość. Wypełniaj ewentualne ubyt-
ki, szczególnie pod huśtawkami i zjeżdżalniami.
- Konserwacja elementów mocujących:
1. Sprawdź stabilność placu zabaw. Dokręć 
wszystkie elementy mocujące. Powinny one 
przylegać ściśle do drewna, ale nie powodo-
wać jego wgniatania. Nie dokręcaj mocno śrub, 
aby nie zgniatać włókien drewna, co może pro-
wadzić do pęknięć i drzazg. W razie potrzeby 
dostosuj mocowanie.
2. Sprawdź, czy nie ma ostrych krawędzi lub 
wystających gwintów. Usuń wszelkie ostre 
krawędzie za pomocą pilnika do metalu, dodaj 
dodatkowe podkładki lub, jeśli to konieczne, 
wymień elementy.
3. Sprawdź, czy metalowe elementy nie rdze-
wieją. W przypadku rdzy zeszlifuj ją i pomaluj 
element farbą niezawierającą ołowiu.
4. Upewnij się, że haki huśtawek są mocno przy-
mocowane i prawidłowo ustawione. Skrzypienie 
haków można wyeliminować, smarując je olejem 
roślinnym. Wymień metalowe elementy i/lub 
haki huśtawek, które wykazują poważną korozję 
spowodowaną intensywnym użytkowaniem.
5. Sprawdź, czy plac zabaw jest nadal mocno 
zakotwiony w ziemi. Zbadaj stan kotew grunto-
wych pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Muszą 
one stabilnie utrzymywać plac zabaw w czasie 
użytkowania. Upewnij się, że kotwy nie wystają 
z ziemi, co mogłoby stanowić ryzyko potknię-
cia, i że fundamenty betonowe nie są odsłonię-
te. W razie potrzeby ponownie przymocuj lub 

wymień kotwy.
- Konserwacja akcesoriów:
1. Plastikowe akcesoria można czyścić ciepłą 
wodą i łagodnym środkiem czyszczącym.
2. Aby przedłużyć ich żywotność, należy zde-
montować huśtawki i zjeżdżalnie oraz przecho-
wywać je w pomieszczeniu, gdy temperatura 
spada poniżej 32 °F/0 °C, ponieważ plastikowe 
elementy stają się bardziej podatne na pęknię-
cia w niskich temperaturach.
3. Sprawdź, czy liny są dobrze przymocowane 
do haków huśtawek i czy są mocno zamocowane 
na obu końcach. Skontroluj liny pod kątem oznak 
przetarcia lub nadmiernego zużycia włókien. In-
tegralność fizyczną lin można ocenić, nakładając 
pełen ciężar ciała na akcesorium, siedząc na nim.
4. Sprawdź uchwyty wspinaczkowe pod 
kątem zużycia. Obejmuje to również kontrolę 
używanych śrub i elementów mocujących oraz 
sprawdzenie, czy nie ma ostrych krawędzi, 
pęknięć lub uszkodzeń.
5. Sprawdź mocowanie zjeżdżalni do platformy 
pod kątem szczelin, w których mogą utkwić 
ubrania lub sznurki od kapturów. Sprawdź 
również powierzchnię zjeżdżalni pod kątem 
pęknięć, ostrych zadrapań lub krawędzi.

Utrzymanie drewna i inspekcje

1. Ze względów konserwacyjnych i higienicznych 
należy regularnie czyścić plac zabaw i bezpiecz-
ną strefę zabawy. Usuń zawsze mech, glony 
oraz inne mikroorganizmy. Do usunięcia można 
użyć myjki ciśnieniowej, ale należy zachować 
ostrożność, aby nie uszkodzić powierzchni drew-
na. W przypadku uporczywych zanieczyszczeń 
można rozważyć użycie kwasu szczawiowego 
lub środków wybielających drewno.
2. Sprawdź wszystkie drewniane elementy. 
Ze względu na naturalne właściwości drewna, 
jego rozszerzanie i kurczenie się pod wpły-
wem zmian atmosferycznych może prowadzić 
do powstawania pęknięć, co jest normalne i 
akceptowalne, pod warunkiem, że nie wpływa 
to na integralność strukturalną elementu.
3. Drewniane części dotknięte gniciem muszą 
zostać natychmiast wymienione. Drobne uszko-
dzenia można naprawić za pomocą środków kon-
serwujących, aby przedłużyć żywotność drewna. 
Szczególną uwagę należy zwrócić na słupki, które 
mają bezpośredni kontakt z ziemią, ponieważ są 
one kluczowe dla stabilności placu zabaw.
4. Sprawdź wszystkie drewniane elementy pod 
kątem ostrych lub szorstkich krawędzi, drzazg, 
pękniętych, luźnych lub brakujących części. W 
razie potrzeby napraw, wymień lub wyszlifuj 
krawędzie i rogi za pomocą dostarczonego blo-
ku szlifierskiego lub średnioziarnistego papieru 
ściernego owiniętego wokół kawałka drewna.
5. Zielonkawe zabarwienie zastosowanego 
środka konserwującego z czasem wyblaknie 
pod wpływem światła UV. Plac zabaw można 
konserwować, regularnie nakładając środki 
konserwujące, aby zapobiec starzeniu się, 
szarzeniu i gniciu drewna. Zalecamy stosowa-
nie wodnych bejc, środków konserwujących 
przeznaczonych do użytku zewnętrznego lub 
powłok mikroporowych. Chroni to również 
elementy drewniane przed uszkodzeniami 
spowodowanymi przez promieniowanie UV i 
zapobiega nadmiernemu pękaniu. Upewnij się, 
że środek uszczelniający jest nietoksyczny i 
bezpieczny dla dzieci, a następnie postępuj 
zgodnie z instrukcjami producenta. Nie stosuj 
farb ani innych wykończeń, które mogą stwo-
rzyć śliską powierzchnię.
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Usuwanie i ochrona środowiska

Gdy nadejdzie czas demontażu placu zabaw, 
upewnij się, że wszystkie elementy nie stwa-
rzają zagrożenia. Wyrzuć wszystkie elementy 
w taki sposób, aby nie stanowiły zagrożenia. 
Drewno impregnowane ciśnieniowo nie może 
być wyrzucane wraz z normalnymi odpadami 
domowymi. Nigdy nie spalaj drewna impregno-
wanego ciśnieniowo, bejcowanego lub malowa-
nego, ponieważ powoduje to zanieczyszczenie 
środowiska. Upewnij się, że przestrzegasz 
lokalnych przepisów dotyczących utylizacji.

Legalizacja i zgodność

Przy prawidłowym montażu, instalacji i 
konserwacji Twoja konstrukcja wspinaczkowa 
spełnia podstawowe wymagania EU dotyczące 
Ogólnego Rozporządzenia o Bezpieczeństwie 
Produktów (GPSR 2023/988/EC), Dyrektywy 
UE w sprawie Bezpieczeństwa Zabawek (TSD 
2009/48/EC) oraz zharmonizowanej europej-
skiej normy dotyczącej zabawek (EN 71-1, -2, 
-3, i -8). Nasza deklaracja zgodności gwaran-
tuje, że Twoje urządzenie zabawowe spełnia 
wszystkie aktualne mechaniczne, chemiczne i 
fizyczne wymagania w UE.

Ograniczona gwarancja producenta  
Jungle Gym

Jungle Gym B.V. (dalej „Jungle Gym”) oferuje, 
oprócz ustawowej gwarancji, którą konsument 
ma w stosunku do swojego sprzedawcy, gwa-
rancję fabryczną na produkty marki „Jungle 
Gym”, wyprodukowane przez Jungle Gym 
lub przez licencjonowanego podwykonawcę. 
Jako „konsument” określona jest każda osoba 
fizyczna będąca właścicielem produktu.
- Gwarancja:
Okres gwarancji rozpoczyna się w dniu, w któ-
rym pierwszy nabywca, który chce skorzystać 
z gwarancji, zakupił produkt marki „Jungle 
Gym”. Data zakupu musi być potwierdzona 
dowodem zakupu w postaci oryginalnej faktury, 
która musi zawierać datę zakupu. Gwarancja ta 
nie jest przenoszalna.
Jungle Gym gwarantuje konsumentom, że 
produkty marki „Jungle Gym” są wolne od wad 
materiałowych, produkcyjnych i konstrukcyj-
nych. Aby skorzystać z gwarancji fabrycznej 
Jungle Gym, produkt, który wykazuje wadę, 
musiał wykazywać tę wadę w momencie wy-
syłki. Roszczenia o odszkodowanie zastępcze 
lub odpowiedzialność za produkt istnieją tylko 
zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa.
Gwarancja obejmuje wszystkie produkty marki 
„Jungle Gym” przez okres 2 lat od daty zakupu 
wskazanej na oryginalnej fakturze.

Dodatkowa gwarancja

Dodatkowo, drewniane elementy są objęte 
2-letnią gwarancją na uszkodzenia spowodo-
wane przez zgniliznę drewna, pod warunkiem, 
że wszystkie odpowiednie postanowienia 
zawarte w instrukcjach instalacji, montażu 

i konserwacji zostały ściśle i wykazywalnie 
przestrzegane.
Okres gwarancji nie zostaje przedłużony przez 
skorzystanie z usług gwarancyjnych, szczegól-
nie nie w przypadku napraw lub wymian. Gwa-
rancja na części zamienne kończy się zgodnie 
z datą określoną powyżej. W żadnym wypadku 
okres gwarancji nie rozpoczyna się od nowa.
- Procedura reklamacyjna:
Aby skorzystać z praw wynikających z tej 
gwarancji, klient musi powiadomić Jungle Gym 
lub sprzedawcę na piśmie w okresie gwaran-
cyjnym. Wada musi zostać zgłoszona w ciągu 
dwóch miesięcy od jej odkrycia lub w momen-
cie, gdy powinna była zostać wykryta.
Jungle Gym może zdecydować się na wy-
mianę wadliwej części lub zwrot ceny zakupu 
klientowi. W ramach gwarancji fabrycznej 
Jungle Gym koszty niezbędnych części za-
miennych oraz ewentualne koszty transportu 
lub wysyłki są pokrywane przez pierwsze 2 
lata. Po tym okresie klient ponosi odpowie-
dzialność za koszty transportu lub wysyłki.
- Zakres i ograniczenia:
Zestawy do zabawy w ogrodzie Jungle Gym 
są objęte gwarancją wyłącznie do użytku 
w domach jednorodzinnych. Konstrukcja 
wspinaczkowa nie może być używana w 
miejscach publicznych, takich jak szkoły, 
kościoły, place zabaw, parki czy przedszkola. 
Używanie konstrukcji wspinaczkowej w takich 
miejscach może prowadzić do uszkodzenia 
produktu i potencjalnych obrażeń. Jakiekol-
wiek użycie konstrukcji Jungle Gym w śro-
dowiskach publicznych unieważnia niniejszą 
gwarancję.
Gwarancja nie obejmuje kosztów związanych 
z inspekcjami, kosztami pracy związanymi z 
demontażem i montażem, ani innych poniesio-
nych wydatków.
- Wyłączenia:
Ta ograniczona gwarancja nie obejmuje szkód 
spowodowanych wandalizmem, normalnym 
zużyciem, warunkami atmosferycznymi, 
przypadkowymi lub wtórnymi szkodami ani siłą 
wyższą. Koszty części zamiennych lub pracy 
wynikające z takich okoliczności nie są objęte 
gwarancją.
- Ograniczenia gwarancji:
Gwarancja wygasa, jeśli konstrukcja wspi-
naczkowa ulegnie uszkodzeniu w wyniku 
nieprawidłowego montażu, niewłaściwego 
użytkowania lub niewłaściwej konserwacji ze 
strony klienta lub osoby trzeciej. Wszystkie in-
strukcje zawarte w niniejszej instrukcji muszą 
być przestrzegane; zaniedbanie unieważni 
gwarancję. Zmiany w projekcie mogą wpły-
wać na integralność konstrukcyjną, co może 
prowadzić do awarii lub obrażeń. Producent 
nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia 
wynikające ze zmian, co unieważnia gwaran-
cję. Regularne inspekcje i konserwacja są 
wymagane, aby zachować gwarancję, a klient 
ponosi odpowiedzialność za te czynności. 
Nieprzestrzeganie wymagań dotyczących 
konserwacji unieważnia gwarancję.
- Brak zastosowania gwarancji:
Jeśli okaże się, że wada produktu nie jest 
objęta niniejszą gwarancją i klient zostanie 
poinformowany, że gwarancja nie ma zastoso-
wania, ale mimo to zdecyduje się na wymia-
nę, klient ponosi koszty części zamiennych, 
a także wszelkie koszty wysyłki i transportu 
części.
- Prawa konsumenta i wyłączenia:
Powyższe wyłączenia i ograniczenia nie naru-
szają ustawowych praw klienta, a dodatkowe 
prawa mogą mieć zastosowanie. Niniejsza 
gwarancja wyklucza wszelkie szkody pośred-
nie. W niektórych jurysdykcjach wyłączenie 

odpowiedzialności za niektóre z opisanych 
tu ograniczeń może być niedopuszczalne, 
co oznacza, że takie ograniczenia mogą nie 
mieć zastosowania.
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Introdução
Parabéns pela escolha de um equipamento de 
recreio Jungle Gym para o seu jardim! Estamos 
convencidos de que seus filhos terão muitas 
horas de diversão e aventura com o novo 
equipamento. Nossos equipamentos de recreio 
são projetados para crescer junto com a sua 
família, oferecendo infinitas possibilidades de 
jogo e expansão.

Um equipamento de recreio Jungle Gym é com-
posto por peças de madeira de pinho, abeto ou 
douglas. Essas madeiras possuem propriedades 
mecânicas semelhantes e atendem às classifica-
ções de resistência exigidas. A madeira douglas 
é naturalmente adequada para uso externo durá-
vel, enquanto o pinho e o abeto são impregnados 
para garantir proteção de longa duração contra a 
deterioração causada por micro-organismos. Por 
motivos de sustentabilidade, damos preferência 
a madeira certificada pelo FSC ou PEFC, prove-
niente do norte ou centro da Europa.

Baixar instruções de montagem

O manual é composto por duas partes: estas 
instruções de uso e manutenção (Parte 1) e as 
instruções específicas de montagem do seu 
equipamento de recreio (Parte 2) (my.jungle-
gym.com). Para minimizar o risco de lesões 
graves, é importante que leia cuidadosamen-
te ambos os manuais, incluindo os avisos e 
potenciais perigos relacionados à montagem, 
instalação, uso e manutenção do equipamento 
de recreio. Seguindo estas instruções, você ga-
rantirá um ambiente seguro e divertido para sua 
família. Aproveite o seu novo parque infantil!

Atendimento ao Cliente e Suporte

FAQ & base de conhecimento
helpdesk.junglegym.com/help
Segunda - Sexta-feira (CET 09.00 - 16.00 horas)

Portugal
- E-mail: info@junglegym.pt
- Telefone: +31 85 4444 100

Aviso Geral de Segurança

Este equipamento de recreio é um brinquedo de 
atividades que deve ser montado por adultos e 
é destinado apenas ao uso privado, ao ar livre. 
Este equipamento de recreio é destinado apenas 
para uso doméstico particular. Ele não é ade-
quado para instalação em locais públicos, como 
escolas, igrejas, creches, centros de acolhimen-
to infantil ou parques, pois isso pode causar 

desgaste e danos prematuros. Ignorar essas 
instruções, alterar o design original ou usar o 
equipamento de forma indevida pode resultar em 
lesões graves ou morte. Qualquer modificação 
ou a não observância destas instruções pode 
comprometer a segurança e invalidar a garantia.

Aviso!

1. Apenas para uso doméstico.
2. Este brinquedo químico não é adequado 
    para crianças com menos de 3 anos.
3. Adequado para crianças entre os três e os 
dez anos de idade.
4. O peso máximo de utilizador é de 50 kg.
5. Apenas para uso no exterior.

Perigos Potenciais

1. Asfixia: Os kits de montagem contêm peças 
pequenas que podem ser inaladas ou engo-
lidas, representando risco de asfixia. Certi-
fique-se de que não há crianças pequenas 
presentes durante a montagem.
2. Cortes, esmagamentos e perfurações: 
Lixe bordas afiadas ou irregulares das peças 
de madeira e remova as farpas. Evite o risco 
de esmagamento garantindo que escadas 
inclinadas, rampas ou outras partes móveis do 
equipamento não ofereçam perigo de aprisio-
namento, como um efeito de tesoura.
3. Colisões: Para garantir segurança e funcionali-
dade, deve haver um espaço livre de pelo menos 
200 cm ao redor do equipamento de recreio. As 
interações entre elementos podem resultar em 
colisões e ferimentos. Além disso, deve haver 
uma distância mínima entre o solo e qualquer 
elemento de balanço para evitar acidentes.
4. Enredamento: Riscos de enredamento de 
cordões de roupas e cabelo durante atividades 
que envolvem movimentos forçados, como 
deslizar por um escorrega, ou movimentos aci-
dentais, como cair de um telhado, são um risco 
significativo. Elimine aberturas em formato de 
“V”, mantenha um espaço mínimo de 25 mm 
ao lado das laterais do escorrega na seção de 
partida e proíba o uso de moletons e jaquetas 
com cordões em equipamentos de recreio.
5. Aprisionamento: Evite o risco de aprisiona-
mento de dedos em fendas e aberturas mais 
profundas que 10 mm e entre 7 e 12 mm na 
área de alcance das crianças ao balançar ou 
escorregar. Certifique-se de que não há aber-
turas maiores que 30 mm em qualquer direção 
em plataformas e superfícies de apoio para 
evitar aprisionamento de mãos, braços, pernas 
ou pés após a montagem.
6. Risco de queda: Os equipamentos Jungle Gym 
possuem uma altura crítica de queda de 150 cm, 
tornando-os inadequados para uso por crianças 
menores de 3 anos. Não instale o equipamento 
em superfícies como concreto, asfalto ou outras 
superfícies duras. Tapetes ou grama sintética so-
bre superfícies duras também aumentam o risco 
de lesões graves em caso de queda. A instalação 
deve ser realizada em uma superfície absorvente 
de impacto, tanto sob o equipamento quanto em 
um raio de 200 cm ao redor.
7. Queimaduras: O escorrega não deve ser ex-
posto diretamente à luz solar do sul, a menos que 
esteja protegido do sol durante o meio-dia e a tar-
de. Escorregas não protegidos que estão virados 
para o sul podem ficar tão quentes que podem 
causar queimaduras graves durante o uso.
8. Sufocamento: Materiais plásticos de em-
balagem, como sacos e folhas, representam 

um risco significativo de asfixia para crianças. 
Mantenha esses materiais longe delas.
9. Estrangulamento: Evite aberturas acessíveis 
entre Ø130 e Ø230 mm onde a borda inferior 
esteja a mais de 600 mm acima do solo ou de 
outra superfície. Cordas de escalada, redes e 
escadas de corda devem ser fixadas em ambas 
as extremidades para que não formem um laço. 
Um acessório de balanço com uma corda longa 
também não deve ser puxado sobre a seção 
de partida do escorrega ou poste de bombeiro 
para evitar o risco de estrangulamento.
10. Estabilidade: Uma montagem incorreta, 
instalação em uma superfície irregular ou a fal-
ta de fixação adequada pode resultar em uma 
estrutura instável que pode tombar, especial-
mente durante o uso intenso. Quando várias 
crianças balançam ou escalam com força, o 
centro de gravidade pode mudar, aumentando 
o risco de queda. O número máximo de utiliza-
dores está indicado na página inicial do manual 
de montagem específico do seu equipamento.
11. Componentes salientes: Após a instalação, 
verifique se há parafusos salientes. Se um para-
fuso ultrapassar a porca T, remova o parafuso e 
adicione arruelas para corrigir a situação. Cer-
tifique-se de que não haja parafusos salientes. 
Caso contrário, lixe-os com uma lima de metal 
ou cubra-os. As cabeças dos parafusos devem 
estar niveladas com a superfície da madeira.
12. Tropeços e escorregões: Perigos podem 
surgir de pavimentos rachados ou danificados, 
ladrilhos ou tapetes de borracha irregulares e 
objetos soltos, como brinquedos ou detritos no 
chão. Além disso, raízes de árvores ou pedras 
que sobressaem da superfície, fixações inade-
quadas e fundações expostas sob os equipa-
mentos também podem representar riscos. A 
chuva pode deixar as superfícies escorregadias, 
e a má drenagem pode causar poças, criando 
áreas lamacentas e superfícies molhadas, 
favorecendo o crescimento de musgo, algas ou 
gelo, o que aumenta o risco de escorregar.

Trabalho preparatório

Siga estes passos para garantir uma monta-
gem suave e precisa do seu parque infantil 
Jungle Gym:
1. Abra cada pacote de montagem de ferragens. 
Compare o conteúdo e as quantidades com a 
lista de peças na Parte 2 do seu manual para ve-
rificar se você tem todas as peças necessárias.
2. Meça as peças de madeira e compare as 
dimensões e quantidades com a lista de peças 
na Parte 2 do seu manual. Isso ajuda a garantir 
que você tenha os componentes corretos para 
a montagem.
3.Mudanças na umidade relativa afetam a 
madeira, fazendo com que imperfeições ou de-
feitos só se tornem visíveis após a embalagem. 
Portanto, faça uma inspeção visual das peças 
de madeira antes da montagem.
4. A madeira é um produto natural que pode 
apresentar imperfeições que, no entanto, não 
afetam a resistência ou a adequação ao uso 
como parte de um equipamento de recreio. Se 
você identificar desvios preocupantes, consulte 
a explicação ilustrada em nossa base de co-
nhecimento: https://helpdesk.junglegym.com/
help. Isso ajudará a determinar se as imper-
feições são normais e aceitáveis. Em caso de 
dúvida, entre em contato com o nosso serviço 
de atendimento ao cliente.
5. No caso de uma imperfeição em uma peça 
de madeira que não afete a resistência e as 
qualidades mecânicas do equipamento de 
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recreio, recomendamos que a peça seja posi-
cionada de forma que a imperfeição não fique 
visível de maneira incômoda no equipamento.
6. Certifique-se de que todas as peças estejam 
presentes e organize-as sistematicamente ao 
seu alcance antes de iniciar a montagem. Esse 
método ajuda a organizar a montagem de forma 
eficiente e reduz o risco de perder alguma peça.
7. A Jungle Gym fornece todas as peças de 
madeira cortadas sob medida. Em casos 
excepcionais, pode ser necessário fazer cortes 
adicionais, dependendo do design final. Isso 
será indicado na etapa correspondente nas 
instruções de montagem, Parte 2.
8. A madeira reage às mudanças de tempe-
ratura e umidade, expandindo e contraindo, o 
que pode levar a desvios dimensionais. Isso é 
uma característica inevitável da madeira. Para 
garantir a aplicação universal das peças de ma-
deira e facilitar uma montagem suave, as peças 
de madeira não vêm pré-perfuradas. Recomen-
damos fazer pré-furos para os parafusos nas 
partes mais finas antes de montá-las.

Identificação e Registro do Produto

Para rastrear e identificar o seu equipamento 
de recreio Jungle Gym posteriormente na nos-
sa cadeia de produção, siga os passos abaixo:
1. Antes de descartar a embalagem, ano-
te o número SKU e a referência LOTE nas 
etiquetas de cada kit e pacote de montagem 
de ferragens Jungle Gym no espaço reservado 
para isso na Parte 2 do manual de montagem.
2. Anote o código de design único, encontrado 
na primeira página da Parte 2 do manual de 
montagem específico para o modelo, na placa 
de identificação do tipo Jungle Gym.
3. Fixe a placa de identificação do tipo Jungle 
Gym, com o código de design do modelo do 
equipamento de brincadeiras anotado nela, em 
um local visível no equipamento.
4. Guarde cuidadosamente ambas as partes 
do manual do utilizador para uso futuro. Elas 
são essenciais para identificar o equipamento, 
realizar manutenções, resolver problemas e 
solicitar peças de reposição.

Ferramentas e Materiais Necessários

1. Fita métrica 2. Serra de madeira 3. Lápis 
4. Nível 5. Esquadro 6. Martelo 7. Furadeira 
elétrica 8. Estilete 9. Lima de metal

O seu equipamento de recreio será entregue 
com tudo o que for necessário para a mon-
tagem, incluindo brocas, parafusos, bits de 
parafuso, ancoragens de solo parafuso e todo 
o material de fixação essencial.

Não estão incluídos na entrega:
- Areia para a caixa de areia (se aplicável).
- Concreto, caso o solo não ofereça resistência 
suficiente para as ancoragens de solo parafuso.
- Ancoragens de solo HD e concreto, caso deseje 
instalar o equipamento em um terreno irregular.

Planejamento da instalação e avisos de 
segurança

1. Escolha um local horizontal e plano no seu 
jardim para instalar o equipamento de recreio. 

Se o equipamento for instalado em um terreno 
inclinado ou irregular, pode acabar ficando torto, 
o que aumenta a tensão nas conexões. Com o 
tempo, isso pode causar desgaste nas conexões, 
comprometendo a segurança do equipamento.
2. Uma instalação em um espaço aberto, ex-
posto ao sol e ao vento, é preferível. Um local 
úmido e sombreado, combinado com certas 
condições climáticas, pode levar ao crescimen-
to excessivo de musgo e algas, tornando as su-
perfícies escorregadias e criando um ambiente 
propício para micro-organismos como fungos, 
que podem eventualmente danificar a madeira.
3. Instale o equipamento de recreio a pelo 
menos 200 cm de obstáculos como edifícios, 
árvores, calçadas, muros, canteiros de flores, 
ramos baixos, varais e cabos elétricos. Nos 
manuais, este espaço é denominado “zona de 
jogo segura”. Não instale o equipamento em 
direção a caminhos ou passagens para evitar 
colisões acidentais e garantir acesso seguro.
4. Para evitar inclinação ou deslocamento, o 
equipamento de recreio deve sempre estar 
firmemente ancorado ao solo. Para cada torre 
básica e módulo, são fornecidas duas ancora-
gens de solo parafuso. Se a resistência do solo 
não for suficiente, essas ancoragens devem 
ser fixadas com concreto. Em caso de terreno 
irregular ou instável, recomendamos o uso das 
nossas ancoragens de solo pesadas (HD). Cada 
ancoragem deve ser fixada em concreto para ga-
rantir que todo o equipamento de recreio esteja 
estável e suspenso do solo. Antes da instalação, 
certifique-se de que não há cabos subterrâneos, 
tubulações ou canalizações de gás.
5. Limpe a zona de jogo segura de possíveis 
perigos, como pedras, troncos, raízes ou ou-
tros detritos. Instale quaisquer bordas de con-
tenção para materiais de amortecimento soltos 
(como travessas de madeira) fora da zona de 
jogo segura para evitar riscos adicionais.
6. Ao instalar equipamentos de recreio com um 
escorrega, certifique-se de que ele não esteja 
localizado em uma área com luz solar direta 
vinda do sul. A exposição prolongada ao sol 
pode superaquecer o escorrega, representan-
do risco de queimaduras durante o uso.
7. Preste atenção especial às peças que entram 
em contato direto com o solo. Colocar azulejos 
sob cada poste prolonga a vida útil e reduz o 
risco de apodrecimento da madeira. Além dis-
so, usar nossas ancoragens de solo HD prolon-
ga ainda mais a durabilidade do equipamento.

Superfícies de absorção de choques

Instale o equipamento em um solo estável e 
macio, como grama ou uma camada espessa 
de areia. Não o instale em superfícies duras, 
como concreto, asfalto ou materiais seme-
lhantes, incluindo carpete ou grama sintética 
sobre uma superfície dura, pois isso aumenta 
o risco de lesões graves em caso de queda. 
Certifique-se de que o equipamento esteja 
instalado sobre uma superfície amortecedora, 
tanto diretamente abaixo quanto em um raio 
de 200 cm ao redor da área de jogo, a zona de 
jogo segura.

Material      Profundidade
- Areia fina    50 cm
- Cascalho fino    50 cm
- Cavacos de madeira uniformes  50 cm
- Casca de árvore picada duas vezes  50 cm

Ao respeitar a profundidade prescrita dos 
materiais de superfície solta para absorção 

de impacto na tabela acima, a amortização 
necessária será alcançada. Ao instalar em 
ladrilhos de borracha ou em uma superfície de 
borracha moldada, a absorção de impacto deve 
corresponder à altura de queda crítica (CFH) 
necessária de 1,50 metros, conforme especi-
ficado para os brinquedos Jungle Gym. Além 
disso, assegure uma boa drenagem da água.

Instruções de Montagem e Avisos de 
Segurança

Nossos brinquedos Jungle Gym são espe-
cialmente projetados para montagem simples 
por dois adultos. Oferecemos um manual de 
instruções detalhado passo a passo, tornando 
o processo de montagem semelhante à monta-
gem de um armário plano.
1. Consulte a página de rosto da parte 2 do seu 
manual de montagem específico para o brinque-
do para ver o tempo estimado de montagem.
2. Use o equipamento de segurança adequado 
(por exemplo, óculos de segurança, máscara 
de poeira e luvas) ao serrar, furar, lixar, pintar 
ou montar o brinquedo. Siga as diretrizes 
de segurança do fabricante para todas as 
ferramentas e equipamentos usados durante a 
montagem. Não monte o brinquedo em condi-
ções meteorológicas adversas.
3. Certifique-se de que a área de construção 
do brinquedo não seja acessível a crianças 
durante a montagem.
4. São necessários no mínimo dois adultos para 
a montagem. Erguer, segurar vigas, estruturas 
e outros componentes pesados na posição 
correta e fixá-los com parafusos é crucial para 
uma instalação correta e segura. Certifique-se 
de que está sempre em equilíbrio e mantenha a 
estabilidade. Não se estique demais; use uma 
escada se não conseguir alcançar uma altura 
suficiente. Só suba na plataforma quando o 
brinquedo estiver completamente montado.
5. Use uma furadeira elétrica com as pontas de 
parafusos fornecidas para parafusar os parafu-
sos autoatarraxantes na madeira. Para facilitar 
a inserção dos parafusos, mergulhe a ponta 
do parafuso em sabão. Isso ajuda a reduzir o 
atrito. Além disso, recomendamos pré-perfurar 
os furos para todos os parafusos. Os furos pré-
-perfurados devem ser cerca de 10 mm mais 
curtos que o comprimento dos parafusos. Isso 
evita que a madeira rache quando estiver seca.
6. Para fixar parafusos ou montar os degraus 
da escada, faça furos no tamanho correto 
usando a broca adequada.
7. Não aperte totalmente parafusos e porcas 
de imediato para manter alguma flexibilidade 
ao alinhar o brinquedo. Assim que tudo estiver 
corretamente alinhado, aperte firmemente 
os parafusos e certifique-se de que estejam 
nivelados com a superfície da madeira. Certi-
fique-se de que os parafusos também estejam 
nivelados e não tenham arestas afiadas. Não 
aperte demais os parafusos e não os insira 
muito profundamente na madeira para evitar 
danificar as fibras da madeira. Prenda firme-
mente as tampas dos parafusos para que não 
se soltem durante o uso do brinquedo.
8. A distância entre os acessórios do balanço 
(por exemplo, um assento de balanço) e o chão 
deve ser de pelo menos 350 mm. Entre um 
acessório e a estrutura, a distância deve ser 
de no mínimo 300 mm. A distância entre os 
ganchos do balanço, medidos na trave, deve 
ser de no mínimo 450 mm, e entre os acessó-
rios do balanço, a distância mínima deve ser 
de 450 mm.
9. A rosca dos ganchos do balanço deve estar 
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completamente inserida, e o olhal do gancho deve 
estar bem preso à madeira da trave do balanço. 
É importante alinhar corretamente os ganchos 
do balanço. Um gancho de balanço instalado 
incorretamente ou desalinhado pode quebrar ou 
soltar-se espontaneamente, fazendo com que o 
usuário caia inesperadamente e sofra lesões.
10. Para evitar o risco de enredamento, deve-
-se garantir que haja sempre um espaço livre 
mínimo de 25 mm ao lado da borda do escor-
regador na plataforma. Não deve haver fendas 
entre a parte inferior da superfície de suporte 
do escorregador e a plataforma. A extremidade 
do escorregador deve estar firmemente apoia-
da em uma superfície plana.
11. O brinquedo deve ser ancorado para evitar 
que tombe ou se mova. Se as condições do 
solo permitirem que as âncoras do solo sejam 
facilmente removidas, elas devem ser fixadas 
em concreto. Certifique-se de que o concreto 
não sobressaia acima do solo, pois isso pode 
representar um risco de tropeço.
12. Para evitar o risco de ferimentos cau-
sados por lascas ou choques, lixe todas as 
bordas afiadas e salientes. Use o bloco de lixa 
fornecido para isso. Arredonde essas bordas 
e extremidades dos componentes de madeira 
com um raio de 3 mm.
13. Após a montagem, verifique o brinquedo em 
busca de fixadores salientes. Se houver extremi-
dades de parafusos expostas, remova o parafu-
so e adicione arruelas para corrigir o problema. 
Se necessário, substitua parafusos longos por 
mais curtos. Certifique-se de que as cabeças 
dos parafusos estejam niveladas com a super-
fície da madeira e que não haja bordas afiadas 
salientes acima da superfície da madeira.
14. Deixe as crianças usarem o brinquedo 
apenas depois que ele estiver completamente 
montado e instalado, todos os fixadores forem 
apertados e verificados, e todas as ferramen-
tas, embalagens e peças que não pertencem 
ao espaço de jogo seguro forem removidas.

Instruções de Jogo Seguro e Avisos de 
Segurança

1. A supervisão de um adulto é obrigatória 
e necessária durante o uso do brinquedo. A 
maioria dos ferimentos graves e acidentes 
ocorre quando essa supervisão está ausente. 
Crianças com menos de 3 anos de idade não 
devem usar o brinquedo.
2. Vista as crianças com roupas adequadas e 
evite acessórios como cordões, peças de rou-
pa soltas ou objetos com cordas no pescoço. 
Capacetes de bicicleta não devem ser usados 
durante a brincadeira no brinquedo, devido ao 
risco de enredamento ou enrosco em partes do 
equipamento.
3. Não permita que o brinquedo seja usado em 
condições de chuva ou geada. Condições mo-
lhadas podem tornar as superfícies escorrega-
dias, enquanto a geada pode transformar até 
mesmo solo macio em uma superfície dura.
4. Ensine e alerte as crianças sobre o uso 
correto do brinquedo. Certifique-se de que en-
tendam e sigam as regras de segurança abaixo 
para evitar acidentes: 
4.1 Não gire balanços, cordas ou outros aces-
sórios ou deixe-os pendurados sobre a trave 
do balanço. Isso pode enfraquecer os acessó-
rios e causar riscos de enredamento. 
4.2 Não pule dos balanços enquanto estiverem 
em movimento. 
4.3 Permita apenas um usuário por cada ele-
mento de balanço do brinquedo. 

4.4 Não suba no telhado de uma torre de brin-
cadeira ou na trave de balanço. Uma queda 
dessa altura pode causar ferimentos graves. 
4.5 Use o brinquedo e seus elementos apenas 
conforme o previsto. Usos indevidos podem 
causar danos e lesões. 
4.6 Não deslize com a cabeça primeiro no 
escorregador e não suba correndo na direção 
oposta. 
4.7 Não combine ou conecte elementos ou 
componentes de outros fabricantes. Combina-
ções imprevistas, cordas soltas ou acessórios 
podem criar situações perigosas e resultar em 
ferimentos graves ou até mesmo morte.

Instruções de Manutenção e Avisos de 
Segurança

De natureza do produto e seu uso pretendido 
fazem com que um brinquedo seja sujeito ao 
desgaste. O grau de desgaste depende da 
intensidade do uso. Além disso, um brinque-
do Jungle Gym, assim como todos os outros 
produtos usados permanentemente ao ar livre, 
sofrerá envelhecimento e desgaste devido à 
exposição às condições climáticas. Influências 
locais podem acelerar esse processo de enve-
lhecimento e desgaste. Portanto, inspecione o 
brinquedo regularmente: pelo menos uma vez 
no início de cada estação e, em seguida, duas 
vezes por mês durante a temporada de uso. A 
manutenção adequada é crucial para prolongar 
a vida útil e garantir o uso seguro do brinque-
do. Se forem encontradas falhas durante as 
inspeções, corrija-as imediatamente. Proble-
mas não resolvidos podem comprometer a 
segurança do brinquedo.
- Manutenção da área de jogo segura:
1. Certifique-se de que a área de jogo segura 
ao redor do brinquedo tenha ainda 200 cm 
(6,5’) de cada lado e esteja livre de obstáculos, 
como galhos pendentes, varais, fios elétri-
cos, pedras, tocos, raízes etc. Verifique se há 
objetos estranhos, danos ou contaminação. 
Remova-os, se necessário.
2. No caso de uso de material de superfície 
solta para absorção de impacto, verifique a 
profundidade regularmente. Preencha buracos, 
como os que podem aparecer sob balanços e 
escorregadores.
- Manutenção de fixadores:
1. Verifique a estabilidade do brinquedo. Aper-
te todas as ferragens. Elas devem ficar firme-
mente contra a madeira, mas sem pressionar o 
material para dentro. Não aperte os fixadores 
em excesso, pois isso pode esmagar as fibras 
da madeira, levando à rachaduras e à forma-
ção de farpas. Ajuste conforme necessário.
2. Verifique se há bordas afiadas ou roscas 
expostas. Remova quaisquer arestas cortantes 
com uma lima de metal, adicione anilhas extras 
ou substitua, se necessário.
3. Verifique as peças metálicas quanto à fer-
rugem. Se houver ferrugem, lixe e repinte com 
tinta sem chumbo.
4. Verifique se os ganchos do balanço estão 
bem apertados e orientados corretamente. 
Rangidos nos ganchos podem ser resolvidos 
com lubrificação usando óleo vegetal. Substi-
tua peças metálicas e/ou ganchos do balanço 
que apresentem corrosão severa devido ao 
desgaste intenso.
5. Verifique se o brinquedo ainda está firme-
mente ancorado no solo. Examine a fixação 
das âncoras quanto a danos ou desgaste. Elas 
devem manter o brinquedo firmemente preso 
ao solo durante o uso. Certifique-se de que as 

âncoras não estejam salientes, criando risco de 
tropeço, e que os pés de concreto não estejam 
expostos. Refixe ou substitua, se necessário.
- Manutenção dos Acessórios:
1. Os acessórios de plástico podem ser limpos 
com água morna e um detergente suave.
2. Para prolongar a vida útil, remova os balan-
ços e escorregadores e armazene-os em local 
coberto quando a temperatura externa estiver 
abaixo de 32 °F/0 °C, pois as partes plásticas 
se tornam mais suscetíveis a quebras em 
temperaturas baixas.
3. Verifique se as cordas estão bem presas aos 
ganchos do balanço e firmemente fixadas em 
ambas as extremidades. Inspecione as cordas 
para sinais de desgaste, como fios desfiados 
ou desgaste excessivo das fibras. A integrida-
de física das cordas pode ser avaliada ao apli-
car o peso do corpo inteiro sobre o acessório 
enquanto está sentado nele.
4. Inspecione as alças e os apoios de escalada 
para verificar se há desgaste. Isso inclui 
também a inspeção de parafusos e fixadores 
utilizados, e a verificação de bordas afiadas, 
quebras ou rachaduras.
5. Verifique a fixação do escorregador na 
plataforma para garantir que não haja aberturas 
onde roupas ou cordões de casacos com capuz 
possam ficar presos. Inspecione a integridade 
da superfície de deslizamento para verificar se 
há rachaduras, arranhões ou bordas afiadas.

Manutenção de madeira e inspeçõe

1. Por razões de manutenção e higiene, o 
brinquedo e a área de jogo segura devem 
ser limpos regularmente. Remova sempre o 
musgo, algas e o crescimento de micro-orga-
nismos. Para essa remoção, pode-se utilizar 
uma lavadora de alta pressão, mas tenha 
cuidado para não danificar a superfície da 
madeira. Para contaminação mais resistente, 
pode-se considerar o uso de ácido oxálico ou 
alvejantes.
2. Inspecione todas as peças de madeira. 
Devido às características naturais da ma-
deira, ela se expande e contrai conforme as 
mudanças atmosféricas. Isso pode ocasional-
mente resultar em rachaduras de contração 
na madeira, o que é normal e aceitável, desde 
que a integridade estrutural da peça não seja 
comprometida.
3. Peças de madeira afetadas por apodreci-
mento devem ser substituídas imediatamente. 
Danos menores podem ser tratados com 
conservantes para prolongar a vida útil da 
madeira. Especial atenção deve ser dada aos 
postes que estão em contato direto com o solo, 
pois são essenciais para a estabilidade do 
brinquedo.
4. Verifique todas as peças de madeira para 
detectar bordas afiadas e/ou ásperas, farpas, 
peças quebradas, soltas ou ausentes. Se neces-
sário, repare, substitua ou lixe as bordas com o 
bloco de lixa fornecido ou envolva uma lixa de 
granulação média em um bloco de madeira.
5. A coloração verde do conservante apli-
cado desaparecerá com a exposição à luz 
UV. O brinquedo pode ser mantido aplicando 
periodicamente conservantes para evitar o 
envelhecimento, o cinza natural da madeira e 
a podridão. Recomendamos o uso de tintas à 
base de água, conservantes adequados para 
uso externo ou revestimentos microporosos. 
Isso também protege as partes de madeira 
contra os danos causados pelos raios UV e 
evita rachaduras excessivas. Certifique-se de 
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que o selante não seja tóxico e seja seguro 
para crianças, e siga as instruções do fabrican-
te. Não utilize tintas ou outros acabamentos 
que possam criar uma superfície escorregadia.

Remoção e proteção ambiental

Quando chegar o momento de desmontar seu 
brinquedo, certifique-se de que as peças não 
representem perigo. Descarte todas as partes 
de maneira segura, garantindo que não causem 
riscos. A madeira tratada sob pressão não deve 
ser descartada junto com o lixo comum. Nunca 
queime madeira tratada, envernizada ou pintada 
devido à poluição ambiental. Siga sempre as re-
gulamentações locais de descarte de resíduos.

Legalização e conformidade

Com montagem, instalação e manutenção ade-
quadas, seu brinquedo atenderá aos requisitos 
essenciais do Regulamento Geral de Seguran-
ça de Produtos da UE (GPSR 2023/988/EC), 
à Diretiva de Segurança de Brinquedos da UE 
(TSD 2009/48/EC) e à norma europeia harmo-
nizada para brinquedos (EN 71-1, -2, -3 e -8). 
Nossa declaração de conformidade garante 
que o brinquedo cumpre todos os requisitos 
mecânicos, químicos e físicos vigentes na UE.

Garantia Limitada do Fabricante Jungle Gym

A Jungle Gym B.V. (doravante “Jungle Gym”) 
oferece, além da garantia legal que o consu-
midor tem perante seu vendedor, uma garantia 
de fábrica para os produtos da marca “Jungle 
Gym”, fabricados pela própria Jungle Gym ou 
licenciados a um subcontratado. O termo “con-
sumidor” refere-se a qualquer pessoa física 
que seja proprietária do produto.
- Garantia:
O período de garantia começa na data em que 
o primeiro comprador, que deseja reivindicar a 
garantia, adquiriu um produto da marca “Jungle 
Gym”. A data de compra deve ser comprovada 
por um comprovante de compra, na forma de 
uma fatura original, que deve conter a data de 
aquisição. Esta garantia não é transferível.
A Jungle Gym garante ao consumidor que os 
produtos da marca “Jungle Gym” estão livres 
de defeitos de material, fabricação e design. 
Para acionar a garantia de fábrica da Jungle 
Gym, o produto que apresenta um defeito deve 
ter mostrado o problema que causou o dano já 
no momento do envio. Reclamações por danos 
indiretos ou responsabilidade do produto só 
serão válidas de acordo com as disposições 
legais obrigatórias.
Esta garantia cobre todos os produtos da marca 
“Jungle Gym” por um período de 2 anos a partir 
da data de compra constante na fatura original. 

Garantia adicional

Além disso, as peças de madeira são cobertas 
por uma garantia de 2 anos contra deteriora-
ção por apodrecimento, desde que as disposi-
ções relevantes nestas instruções de instala-

ção, montagem e manutenção sejam seguidas 
rigorosa e comprovadamente.
O período de garantia não se estende ao 
acionar as provisões de garantia, especialmen-
te não em casos de reparos ou substituições. 
Da mesma forma, para peças de reposição, 
a garantia termina na data definida anterior-
mente. Em nenhum caso o período de garantia 
começará novamente.
- Procedimento de Reivindicação:
Para fazer valer os direitos sob esta garantia, 
o cliente deve notificar a Jungle Gym ou o 
revendedor por escrito dentro do período de 
garantia. O defeito deve ser relatado dentro de 
dois meses após a descoberta ou no momento 
em que deveria ter sido detectado.
A Jungle Gym pode optar por substituir a peça 
afetada ou reembolsar o preço de compra ao 
cliente. Sob a garantia de fábrica da Jungle 
Gym, os custos das peças de reposição ne-
cessárias e quaisquer despesas de transporte 
ou envio serão cobertos nos primeiros 2 anos. 
Após esse período, o cliente será responsável 
por quaisquer custos de transporte ou envio.
- Cobertura e Limitações:
Os brinquedos de jardim da Jungle Gym são 
garantidos exclusivamente para uso em resi-
dências unifamiliares. O brinquedo não deve 
ser utilizado em ambientes públicos, incluin-
do, mas não se limitando a, escolas, igrejas, 
parques infantis, parques ou creches. O uso 
do brinquedo em tais ambientes públicos pode 
levar à falha do produto e possíveis lesões. 
Qualquer uso do brinquedo Jungle Gym em 
ambientes públicos anulará esta garantia.
A garantia não cobre custos relacionados a 
inspeções, mão de obra para desmontagem 
e montagem, honorários ou outros custos 
incorridos.
- Exclusões:
Esta garantia limitada não cobre danos causa-
dos por vandalismo, desgaste normal, intempé-
ries, danos incidentais ou consequenciais, ou 
força maior. Os custos de peças de reposição 
ou mão de obra resultantes dessas circunstân-
cias não são cobertos por esta garantia.
- Limitações da Garantia:
A garantia será anulada se o brinquedo for 
danificado devido a montagem incorreta, uso 
indevido ou manutenção inadequada por parte 
do cliente ou de terceiros. Todas as instruções 
deste manual devem ser seguidas; negligência 
resultará na invalidação da garantia. Modifica-
ções no design podem afetar a integridade es-
trutural, levando à falha ou lesões. O fabricante 
não será responsável por danos decorrentes 
de modificações, o que também anulará a 
garantia. Inspeções e manutenção regulares 
são necessárias para manter a garantia, sendo 
o cliente responsável por essas tarefas. A não 
observância dos requisitos de manutenção 
anulará a garantia.
- Não Aplicabilidade da Garantia:
Se um defeito do produto não for coberto por 
esta garantia e o cliente for informado que a 
garantia não se aplica, mas desejar prosseguir 
com a substituição, o cliente deverá arcar com os 
custos das peças de reposição, bem como quais-
quer despesas de envio e transporte da peça.
- Direitos do Consumidor e Exclusões:
As exclusões e limitações mencionadas acima 
não prejudicam os direitos legais do cliente, e 
direitos adicionais podem ser aplicáveis. Esta 
garantia exclui qualquer dano consequente. 
Algumas jurisdições podem não permitir a 
exclusão de responsabilidade para algumas 
das limitações aqui descritas, e tais limitações 
podem não se aplicar nesses casos.
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Instrucțiuni de utilizare și întreținere
Introducere
Felicitări pentru alegerea unui echipament de 
joacă Jungle Gym pentru grădina ta! Suntem 
convinși că copiii tăi vor avea parte de multă 
distracție și aventuri cu acest echipament de 
joacă. Echipamentele noastre sunt concepute 
pentru a crește odată cu familia ta și oferă 
posibilități nesfârșite de joacă și extindere.

Un echipament de joacă Jungle Gym este com-
pus din piese din lemn de pin, molid sau douglas. 
Aceste tipuri de lemn au proprietăți mecanice 
similare și îndeplinesc clasificările de rezistență 
necesare. Lemnul de douglas este în mod natu-
ral potrivit pentru utilizare durabilă în aer liber, în 
timp ce pinul și molidul sunt impregnate pentru a 
asigura o protecție îndelungată împotriva deteri-
orării cauzate de microorganisme. Din motive de 
durabilitate, preferăm lemnul certificat FSC sau 
PEFC din Europa de Nord sau Centrală.

Descărcați instrucțiunile de asamblare

Ghidul de utilizare este împărțit în două părți: 
aceste instrucțiuni de utilizare și întreținere 
(Partea 1) și instrucțiunile specifice de montare 
pentru echipamentul tău de joacă (Partea 2). 
Pentru a minimiza riscul de răniri grave, te ru-
găm să parcurgi cu atenție conținutul ambelor 
instrucțiuni, inclusiv avertismentele și potenția-
lele pericole legate de asamblarea, instalarea, 
utilizarea și întreținerea echipamentului de 
joacă. Urmând aceste instrucțiuni, vei crea 
un mediu sigur și distractiv pentru familia ta. 
Bucură-te de noul tău loc de joacă!

Servicii clienți și suport

FAQ și baza de cunoștințe
https://helpdesk.junglegym.com/help
Luni până vineri (09:00 – 16:00)

România
- E-mail: info@junglegym.ro
- Telefon: +31 85 4444 100

Notificare generală de siguranță

Acest echipament de joacă este o jucărie de 
activitate care trebuie asamblată de adulți și 
este destinată exclusiv utilizării private în aer 
liber. Acest echipament de joacă este destinat 
exclusiv utilizării private în gospodării. Nu este 
potrivit pentru instalarea în locuri publice, cum 
ar fi școli, biserici, centre de îngrijire a copiilor, 
grădinițe sau parcuri, deoarece acest lucru 
poate duce la uzură prematură și deteriorare. 

Ignorarea acestor instrucțiuni, modificarea 
designului original sau utilizarea necorespun-
zătoare a echipamentului poate duce la răniri 
grave sau deces. Orice modificare sau negli-
jare a acestor instrucțiuni poate compromite 
siguranța și anula garanția.

Avertisment!

1. Numai pentru uz domestic.
2. Nerecomandat copiilor mai mici de 3 ani.
3. Se pretează pentru copiii de la trei la zece ani.
4. Greutatea maximă a utilizatorilor este de 50 kg.
5. Destinat exclusiv utilizării în exterior.

Pericole potențiale

1. Pericol de sufocare: Seturile de montaj con-
țin piese mici care pot fi inhalate sau înghițite, 
prezentând un risc de sufocare. Asigurați-vă că 
nu sunt prezenți copii mici în timpul montajului.
2. Tăieturi, strivire și înțepături: Șlefuiți margi-
nile ascuțite și denivelate ale pieselor din lemn 
și îndepărtați așchiile. Evitați riscul de strivire 
asigurându-vă că scările înclinate, rampele sau 
alte părți mobile ale echipamentului de joacă 
nu prezintă pericol de prindere asemănătoare 
unei foarfece.
3. Coliziuni: Pentru a asigura siguranța și func-
ționalitatea în zonele de joacă, trebuie menținut 
un spațiu liber minim de 200 cm în jurul echi-
pamentului. Interacțiunile dintre elementele de 
joacă pot duce la coliziuni și răni dacă mișcarea 
unui element afectează altul. În plus, trebuie 
menținută o distanță minimă între sol și un ele-
ment de leagăn pentru a preveni accidentele.
4. Încâlcire: Pericolele de încâlcire cu șnururile 
de îmbrăcăminte și părul în timpul activităților 
care implică mișcări forțate, cum ar fi alune-
carea pe un stâlp de pompier sau un tobogan, 
sau în timpul mișcărilor neintenționate, cum ar 
fi alunecarea de pe un acoperiș, reprezintă un 
risc semnificativ de siguranță. Pentru a preveni 
acest lucru, eliminați deschiderile în formă de V, 
asigurați un spațiu minim de 25 mm lângă late-
ralele toboganului la secțiunea de pornire de pe 
platformă și interziceți utilizarea hanoracelor și 
jachetelor cu șnururi pe echipamentele de joacă.
5. Prinderea degetelor: Evitați riscul prinde-
rii degetelor în găuri, fante și crăpături mai 
adânci de 10 mm și între 7 și 12 mm în zonele 
accesibile copiilor care folosesc echipamentul 
în timp ce se leagănă sau alunecă. Asigurați-vă 
că nu există deschideri mai late de 30 mm în 
nici o direcție pe platforme și suprafețe de mers 
pentru a preveni prinderea mâinilor, brațelor, 
picioarelor sau degetelor după montaj.
6. Pericol de cădere: Echipamentele de joacă 
Jungle Gym au o înălțime critică de cădere 
de 150 cm, ceea ce le face nepotrivite pentru 
copiii sub 3 ani.
Nu amplasați echipamentul de joacă pe supra-
fețe dure, cum ar fi beton, asfalt sau alte supra-
fețe tari. Covorul sau gazonul artificial de pe 
suprafețele dure prezintă, de asemenea, un risc 
de rănire gravă în caz de cădere. Instalația tre-
buie să fie realizată pe o suprafață amortizoare 
de șocuri, atât sub echipamentul de joacă, cât 
și pe o rază de 200 cm în jurul acestuia.
7. Arsuri ale pielii: Toboganul nu trebuie expus 
direct la lumina soarelui din sud, decât dacă 
este protejat de soare la amiază și după-amia-
za. Toboganele neacoperite orientate spre sud 
se pot încinge atât de tare încât pot provoca 
arsuri în timpul utilizării.

8. Sufocare: Materialele plastice de ambalare, 
cum ar fi pungile și foliile, reprezintă un risc 
major de sufocare pentru copii. Un strat subțire 
de plastic poate sufoca și ucide un copil. Păs-
trați materialele plastice de ambalare departe 
de copii.
9. Încâlcire: Evitați deschiderile accesibile între 
Ø130 și Ø230 mm, în care marginea inferioară 
este situată la peste 600 mm deasupra solului sau 
altor suprafețe. Frânghiile de cățărare, plasele și 
scările de frânghie trebuie să fie fixate la ambele 
capete pentru a preveni formarea de lațuri. De 
asemenea, un accesoriu de leagăn cu o frânghie 
lungă nu trebuie tras peste secțiunea de pornire a 
toboganului sau a stâlpului de pompier. Aceasta 
este pentru a preveni încâlcirea capului sau a 
corpului, ceea ce, în combinație cu o mișcare de 
alunecare forțată, poate duce la strangulare.
10. Stabilitate: O montare incorectă, instala-
rea pe o suprafață inegală sau neancorarea 
corespunzătoare a echipamentului nostru de 
joacă poate duce la structuri instabile și slăbite 
care se pot răsturna, mai ales în cazul utilizării 
intense. Când mai mulți copii se leagănă sau 
se cațără cu putere pe echipament, centrul de 
greutate poate să se deplaseze, ceea ce crește 
riscul de răsturnare. Numărul maxim de utiliza-
tori este specificat pe prima pagină a ghidului 
de montaj specific echipamentului tău.
11. Elemente hardware care ies în afară: După 
instalare, verificați dacă șuruburile nu ies în 
afară. Dacă un filet iese din piulița T, scoateți 
șurubul și adăugați șaibe pentru a remedia 
situația. Asigurați-vă că nici un șurub nu iese 
în afară; dacă este cazul, limați-le cu o pilă de 
metal sau acoperiți-le. Asigurați-vă că capetele 
șuruburilor sunt la nivel cu suprafața lemnului 
și că nu există margini ascuțite.
12. Împiedicare și alunecare: Pericolele pot 
apărea din cauza suprafețelor pavate crăpate 
sau deteriorate, a plăcilor neuniforme sau a co-
vorașelor de cauciuc și a obiectelor libere, cum 
ar fi jucării sau resturi pe sol. În plus, rădăcinile 
copacilor sau pietrele care ies din suprafață, 
ancorarea incorectă și fundațiile expuse sub 
echipamente reprezintă riscuri. Ploaia poate 
face suprafețele alunecoase, iar drenajul slab 
poate crea bălți, ducând la zone noroioase și 
echipamente de joacă ude. Această umiditate 
poate favoriza, de asemenea, creșterea muș-
chiului, a algelor sau a gheții, ceea ce sporește 
riscul de condiții alunecoase.

Lucru pregătitor

Kövesd az alábbi lépéseket annak érdekében, 
hogy a Jungle Gym játszótered zökkenőmente-
sen és pontosan össze legyen szerelve:
1. Nyisd ki az összes hardver-összeszerelő 
csomagot. Hasonlítsd össze a tartalmat és 
a mennyiséget a kézikönyved 2. részében 
található alkatrészlistával, hogy ellenőrizd, 
megvannak-e a szükséges alkatrészek.
2. Mérd meg a fa alkatrészeket, és hason-
lítsd össze a méreteket és mennyiségeket a 
kézikönyv 2. részében található alkatrészlis-
tával. Ez segít megbizonyosodni arról, hogy 
rendelkezel a megfelelő komponensekkel az 
összeszereléshez.
3. A relatív páratartalom változásai hatással 
vannak a fára, ezért az eltérések vagy hibák 
csak a csomagolás után válhatnak láthatóvá. 
Ezért végezz vizuális ellenőrzést a fa alkatrés-
zeken az összeszerelés előtt.
4. A fa természetes anyag, amely hibákat 
mutathat, amelyek azonban nem befolyá-
solják a szilárdságot vagy az alkalmasságot 
a játszótér részeként történő használatra. Ha 
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Instrucțiuni de utilizare și întreținere
aggasztó eltéréseket találsz, tekintsd meg az 
illusztrált magyarázatot a tudásbázisunkban: 
https://helpdesk.junglegym.com/help. Ez segít 
meghatározni, hogy az eltérések normálisak 
és elfogadhatók-e. Kétség esetén vedd fel a 
kapcsolatot ügyfélszolgálatunkkal.
5. Amennyiben olyan eltérést találsz a fa al-
katrészeken, amely nem befolyásolja a játszótér 
szilárdságát és mechanikai tulajdonságait, java-
soljuk, hogy helyezd az alkatrészt úgy, hogy az 
eltérés ne legyen zavaróan látható a játszótéren.
6. Győződj meg róla, hogy minden alkatrész ren-
delkezésre áll, és rendezd el őket rendszeresen, 
hogy kéznél legyenek az összeszerelés előtt. Ez 
a módszer segít hatékonyan megszervezni az 
összeszerelést, és minimalizálja annak kocká-
zatát, hogy alkatrészeket figyelmen kívül hagyj.
7. A Jungle Gym az összes fa alkatrészt előre 
méretre vágva szállítja. Kivételes esetekben 
további fűrészelésre lehet szükség a végső 
kialakítástól függően. Ezt az adott lépésben 
jelzi a kézikönyv 2. része.
8. A fa hőmérséklet- és páratartalom-válto-
zásokra reagál, tágulással és összehúzódás-
sal, ami méreteltéréseket okozhat. Ez a fa el-
kerülhetetlen tulajdonsága. Annak érdekében, 
hogy a fa alkatrészek univerzális alkalmazása 
biztosított legyen, és a zökkenőmentes öss-
zeszerelés megvalósuljon, a fa alkatrészek 
nincsenek előre fúrva. Javasoljuk, hogy a vé-
konyabb részeknél előfúrj lyukakat a csavarok 
számára, mielőtt összeszereled őket.

Termékazonosítás és nyilvántartás

Annak érdekében, hogy a Jungle Gym játszóte-
redet később nyomon tudjuk követni a gyártási 
folyamatunkban, az alábbi lépéseket kövesd:
1. Mielőtt kidobnád a csomagolást, jegyezd fel 
az SKU-számot és a LOT-referenciát, amelye-
ket minden Jungle Gym hardver-összeszerelő 
készlet és csomag címkéjén találsz, a szerelési 
útmutató 2. részében található megfelelő részre.
2. Notați codul unic de Design, care se găsește 
pe prima pagină a manualului de asamblare 
specific modelului dvs., Partea 2, pe plăcuța de 
identificare a tipului Jungle Gym.
3. Atașați plăcuța de tip Jungle Gym, cu codul 
de Design al modelului echipamentului de joacă 
notat pe ea, într-un loc vizibil pe echipament.
4. Őrizd meg mindkét részét a felhasználói 
kézikönyvnek későbbi felhasználásra. Ezek 
elengedhetetlenek az azonosításhoz, a karban-
tartáshoz, a hibaelhárításhoz és a pótalkatrés-
zek rendeléséhez.

Szükséges eszközök és anyagok

1. Mérőszalag 2. Fa fűrész 3. Ceruza 4. Vízs-
zintező 5. Derékszög 6. Kalapács
7. Elektromos fúró 8. Sniccer 9. Fémreszelő

A játszótered összeszereléséhez szükséges 
minden további eszközt biztosítunk, beleértve 
a fúrókat, csavarokat, csavarozó fejeket, csa-
varos földhorgonyokat és az összes alapvető 
rögzítőelemet.

A szállítás nem tartalmazza:
- Játszótéri homok a homokozóhoz.
- Beton, ha a talaj nem biztosít elegendő húzós-
zilárdságot a csavaros földhorgonyok számára.
- HD földhorgonyok és beton, ha egyenetlen 
talajra szeretnéd helyezni a játszóteret.

Planificarea instalării și notificările de 
siguranță

1. Válasszon ki egy vízszintes és egyenletes 
helyet a kertjében a játszótér elhelyezéséhez. 
Ha a játszóteret lejtős vagy egyenetlen talajra 
telepíti, az ferde állásba kerülhet, ami extra 
terhelést okozhat a kötéseknél. Idővel ez 
többletfeszültséget eredményezhet, amely 
miatt a kötőelemek meglazulhatnak és meghi-
básodhatnak, ezáltal veszélyeztetve a játszótér 
biztonságát.
2. Előnyös, ha a játszótér nyílt térben, 
napsütésnek és szélnek kitett helyen van elhe-
lyezve. A nedves, árnyékos helyek kombinálva 
bizonyos éghajlati körülményekkel túlzott 
moha- és alganövekedést okozhatnak, ami 
csúszós felületet hoz létre, és elősegíti a mikro-
organizmusok, például gombák szaporodását, 
amelyek idővel károsíthatják a fát.
3. Helyezze a játszótér elemeit legalább 200 
cm távolságra olyan akadályoktól, mint épüle-
tek, fák, járdák, falak, virágládák és ágyássze-
gélyek, túlnyúló ágak, ruhaszárító kötelek és 
elektromos vezetékek. Ezeket az útmutatókban 
„biztonságos játéktér”-ként említjük. Ne helyez-
ze a játszóteret gyalogos- vagy közlekedési 
utak irányába, hogy elkerülje a véletlen ütközé-
seket és biztosítsa a biztonságos hozzáférést.
4. A felborulás vagy elmozdulás elkerülése 
érdekében a játszóteret mindig szilárdan a 
talajhoz kell rögzíteni. Minden alaptoronyhoz és 
modulhoz két csavaros földhorgony tartozik. Ha 
a talaj húzószilárdsága nem elegendő, ezeket 
betonba kell önteni. Ha a talaj egyenetlen vagy 
instabil, javasoljuk a nehéz (HD) földhorgonyok 
használatát. Minden oszlophoz külön horgonyt 
kell betonba önteni, hogy a játszótér teljes 
stabilitást és a talajhoz való rögzítést biztosítsa. 
Ellenőrizze a telepítés előtt, hogy nincsenek-e 
a föld alatt csövek, vezetékek, kábelek vagy 
gázvezetékek.
5. Távolítsa el a biztonságos játéktérből a bo-
tlásveszélyt jelentő tárgyakat, például köveket, 
tuskókat, gyökereket vagy egyéb törmeléket. 
Minden olyan szegélyelemet, amelyet ütésc-
sillapító, laza talajburkolati anyagok körül-
határolására használnak (például vasúti talpfá-
kat), a biztonságos játéktéren kívül helyezzen 
el, hogy elkerülje az extra veszélyeket.
6. Ha játszótér elemeket, például csúszdát 
telepít, ügyeljen arra, hogy azt ne helyezze dél 
felől érkező közvetlen napfénynek kitett helyre. 
A hosszú ideig tartó közvetlen napfény túlzo-
ttan felmelegítheti a csúszdát, ami használat 
közben égési sérülés kockázatát okozhatja.
7. Különös figyelmet fordítson azokra az eleme-
kre, amelyek közvetlen kapcsolatban vannak a 
talajjal. Az oszlopok alá helyezett burkolólapok 
meghosszabbítják azok élettartamát, és csök-
kentik a fa rothadásának kockázatát. Emellett a 
felszerelésünk HD horgonyokon való elhelyezé-
se is hozzájárul a hosszabb élettartamhoz.

Suprafețe de absorbție a șocurilor

Helyezze a játszóteret stabil, laza talajra, 
például fűre vagy vastag homokrétegre. Ne 
helyezze kemény felületekre, például betonra, 
aszfaltra vagy hasonló anyagokra, beleértve 
a szőnyeget vagy műfüvet, amely kemény 
felületre van helyezve, mivel ezek növelhetik 
a súlyos sérülések kockázatát esés esetén. 
Győződjön meg arról, hogy a játszóteret ütésc-

sillapító talajra telepíti, közvetlenül alá, valamint 
200 cm sugarú körön belül a játszótér teljes 
területén, a biztonságos játéktérben.

Anyag    Mélység
- Finom homok   50 cm
- Finom kavics   50 cm
- Egyenletes faforgács  50 cm
- Duplán aprított fakéreg  50 cm

A fenti táblázatban előírt laza talajburkolati 
anyagok megfelelő mélységének betartásával 
biztosítja a szükséges ütéscsillapítást. Gumi 
lapok vagy öntött gumi felületekre való telepítés 
esetén az ütéscsillapításnak meg kell felel-
nie az 1,50 méteres kritikus esésmagasság 
(CFH) követelményének, amelyet a Jungle 
Gym játszóterek esetében előírtak. Ezen felül 
biztosítson megfelelő vízelvezetést.

Instrucțiuni de asamblare și notificări de 
siguranță

Jungle Gym mászókáinkat kifejezetten úgy 
terveztük, hogy két felnőtt könnyedén össze 
tudja szerelni őket. Részletes, lépésről-lépésre 
haladó útmutatót kínálunk, így az összeszere-
lési folyamat hasonló egy lapos csomagolású 
szekrény összeszereléséhez.
1. Tekintse meg a játékeszközre vonatkozó 
összeszerelési útmutató 2. részének címlapján 
az előzetesen becsült összeszerelési időt.
2. Viseljen megfelelő védőfelszerelést (pél-
dául védőszemüveget, porvédő maszkot és 
kesztyűt) fűrészelés, fúrás, csiszolás, festés 
vagy a játszótér összeszerelése közben. 
Tartsa be a gyártó biztonsági előírásait minden 
szerszám és berendezés használata során. 
Ne szerelje össze a játszóteret rossz időjárási 
körülmények között.
3. Gondoskodjon arról, hogy a játszótér építési 
helye a szerelés alatt ne legyen hozzáférhető 
gyermekek számára.
4. Az összeszereléshez legalább két felnőtt 
szükséges. A gerendák, keretek és más nehéz 
alkatrészek helyes pozícióba emelése, tartása 
és csavarokkal történő rögzítése létfontosságú 
a megfelelő és biztonságos telepítéshez. Ügye-
ljen arra, hogy mindig egyensúlyban legyen, 
és tartsa meg az egyensúlyát. Ne nyúljon túl 
messzire; használjon létrát, ha nem ér fel elég 
magasra. Csak akkor álljon a platformra, ha a 
játszótér teljesen össze van szerelve.
5. Használjon elektromos fúrógépet a mellékelt 
csavarozó fejekkel a facsavarok behajtásá-
hoz a fába. A facsavarok könnyebb behajtása 
érdekében mártsa a csavarhegyet szappanba, 
ez csökkenti a súrlódást. Ezenkívül javasoljuk, 
hogy minden csavar számára előfúrjon lyuka-
kat. Az előfúrt lyukaknak körülbelül 10 mm-rel 
rövidebbnek kell lenniük a csavarok hosszánál. 
Ez megakadályozza a fa repedését, ha száraz.
6. A csavarok vagy létrafokok rögzítéséhez a 
megfelelő méretű lyukakat kell fúrni a hozzájuk 
tartozó fúrószárral vagy gyorstolóval.
7. Ne húzza meg az anyákat és csavarokat 
teljesen az elején, hogy egy kis rugalmasságot 
biztosítson a játszótér elemeinek igazításakor. 
Ha minden helyesen van beállítva, húzza meg 
az anyákat szorosan, és győződjön meg róla, 
hogy az anyák és csavarok fejükkel egy vonal-
ban vannak a fa felületével. Ügyeljen arra, hogy 
a csavarok is egy vonalban legyenek, és ne le-
gyenek éles szélek. Ne húzza meg túlságosan 
az anyákat és csavarokat, hogy ne sértse meg 
a fa rostjait. A végsapkákat szorosan rögzítse, 
hogy ne lazuljanak ki a játszótér használata 

RO
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Instrucțiuni de utilizare și întreținere
közben.
8. A hintatartozékok (például hintaszék) és a 
talaj közötti távolságnak legalább 350 mm-
nek kell lennie. A tartozék és a keret között 
legalább 300 mm  távolság legyen. A hintahor-
gok közötti távolság a keresztgerendán mérve 
legalább 450 mm, a hintatartozékok között 
pedig legalább 450 mm legyen.
9. A hintahorgok menete teljesen legyen 
behajtva, a horog szeme pedig szorosan 
illeszkedjen a hintagerenda fájához. Fontos a 
hintahorgok megfelelő igazítása. A helytelenül 
felszerelt vagy rosszul igazított hintahorgok 
spontán eltörhetnek vagy kilazulhatnak, ami 
váratlan esést és sérülést okozhat.
10. A beakadás kockázatának elkerülése 
érdekében mindig győződjön meg arról, hogy a 
csúszda oldalai mellett legalább 25 mm szabad 
hely van a platformon. A csúszda felfekvőfelüle-
te és a platform között ne legyen rés. A csúszda 
vége egy sík felületen legyen elhelyezve.
11. A játszóteret rögzíteni kell, hogy elkerüljük 
a felborulást vagy elmozdulást. Ha a talaj nem 
biztosít elég húzószilárdságot, a földhorgonyo-
kat betonba kell önteni. Ügyeljen arra, hogy 
a beton ne emelkedjen ki a talajból, mivel az 
botlásveszélyt okozhat.
12. A szálkák vagy sérülések által okozott 
sérülések elkerülése érdekében csiszolja le az 
összes éles és kiálló sarkot és élt a mellékelt 
csiszolótömbbel. A fa alkatrészek sarkait és 
végeit 3 mm-es (⅛”) sugarúra kerekítse le.
13. Ellenőrizze az összeszerelés után a 
játszóteret kiálló kötőelemekre. Ha a csavarok 
menete kiáll, távolítsa el a csavart, és tegyen 
alátéteket a probléma megoldására. Ha szü-
kséges, cserélje ki a hosszú csavarokat rövide-
bbekre. Győződjön meg arról, hogy a csavarok 
feje egy vonalban van a fa felületével, és hogy 
nincsenek éles szélek, amelyek kiállnának a fa 
felületéről.
14. A gyerekek csak akkor használhatják a 
játszóteret, ha az teljesen össze van szerelve 
és rögzítve, minden kötőelem meg van húzva 
és ellenőrizve van, valamint az összes szer-
szám, csomagolóanyag és alkatrész, amely 
nem tartozik a biztonságos játéktérhez, el van 
távolítva.

Instrucțiuni pentru joacă în siguranță și 
notificări de siguranță

1. A felnőtt felügyelete elengedhetetlen a ját-
szótér használatakor. A legtöbb súlyos sérülés 
és baleset felügyelet hiányában történik. A 3 év 
alatti gyerekek nem használhatják a játszóteret.
2. Öltöztesse a gyerekeket megfelelő ruhá-
ba, és kerülje a zsinóros ruhadarabokat vagy 
nyakláncokat. Kerékpáros sisak viselése 
nem ajánlott a játszótéren, mivel beakadás 
vagy megakadás veszélye áll fenn a játszótér 
elemeiben.
3. Ne engedje a játszótér használatát esős 
időben vagy fagyban. A nedves körülmények 
csúszós felületeket eredményeznek, míg a fagy 
a puha talajt kemény felszínné alakítja.
4. Tanítsa meg a gyerekeket a játszótér he-
lyes használatára, és figyelmeztesse őket a 
biztonsági szabályok betartására a balesetek 
elkerülése érdekében:
4.1 Ne tekerjék fel a hintákat, köteleket vagy 
egyéb tartozékokat, és ne lógassák át a felső 
hintagerendán. Ez gyengítheti a tartozékokat 
és beakadás veszélyét okozhatja.
4.2 Ne ugorjanak le a hintákról, amíg azok 
mozgásban vannak.
4.3 Csak egy felhasználó engedélyezett min-

den hintaelemen.
4.4 Ne másszanak fel a torony tetejére vagy a 
hintagerendára. Az ilyen magasságból történő 
esés súlyos sérüléseket okozhat.
4.5 A játszótér elemeit csak rendeltetésszerűen 
használják. A helytelen használat károkat és 
sérüléseket okozhat.
4.6 Ne csússzanak fejjel előre a csúszdán, és 
ne fussanak fel a csúszdán.
4.7 Ne kombináljanak vagy csatlakoztassa-
nak más gyártók alkatrészeit. Az előre nem 
látott kombinációk, laza kötelek vagy tarto-
zékok veszélyes helyzeteket okozhatnak, 
amelyek súlyos sérülést vagy akár halált is 
eredményezhetnek.

Instrucțiuni de întreținere și notificări de 
siguranță

Természeténél és rendeltetésszerű hasz-
nálatánál fogva a játszótér kopásnak van kité-
ve. A kopás mértéke a használat intenzitásától 
függ. Emellett a Jungle Gym játszótér, mint 
minden más, tartósan kültéren használt ter-
mék, idővel elöregedik és károsodik az időjárás 
hatásai miatt. A helyi körülmények tovább 
befolyásolhatják ezt az elöregedési folyama-
tot. Ezért fontos rendszeresen ellenőrizni a 
játszóteret: legalább minden szezon elején, 
majd a használati szezon alatt havonta kétszer. 
A megfelelő karbantartás elengedhetetlen a 
játszótér élettartamának meghosszabbításához 
és biztonságos használatához. Ha bármilyen 
hiányosságot fedez fel az ellenőrzés során, 
azokat azonnal orvosolni kell. A megoldatlan 
problémák veszélyeztethetik a játszótér 
biztonságát.
- A biztonságos játéktér karbantartása:
1. Gondoskodjon arról, hogy a játszótér körüli 
biztonságos játéktér minden oldalon továbbra 
is legalább 200 cm távolságra legyen, és men-
tes legyen minden akadálytól, például túlnyúló 
ágaktól, ruhaszárító kötelektől, elektromos ve-
zetékektől, kövektől, tuskóktól, gyökerektől stb. 
Ellenőrizze az idegen tárgyakat, károsodásokat 
vagy szennyeződéseket, és szükség esetén 
távolítsa el őket.
2. Ha ütéscsillapító, laza talajtakaró anyagot 
használ, rendszeresen ellenőrizze annak 
mélységét. Töltse fel az esetleges lyukakat, 
különösen a hinták és csúszdák alatt.
- Rögzítőelemek karbantartása:
1. Ellenőrizze a játszótér stabilitását. Húz-
za meg az összes rögzítőelemet. Szorosan 
illeszkedniük kell a fához, de nem szabad 
belenyomódniuk. Ne húzza túl szorosra a 
rögzítőelemeket, mert az a fa rostjainak 
összenyomódását és repedéseket okozhat. 
Szükség esetén igazítsa ki.
2. Ellenőrizze a kiálló éleket vagy csavarvége-
ket. Távolítsa el a kiálló éleket fémreszelővel, 
adjon hozzá alátéteket vagy szükség esetén 
cserélje ki a hibás részeket.
3. Vizsgálja meg a fém alkatrészeket rozsdáso-
dásra. Ha rozsdát talál, csiszolja le, és festse 
újra ólommentes festékkel.
4. Ellenőrizze, hogy a hintahorgok megfelelően 
vannak-e rögzítve és megfelelő irányba állna-
k-e. A hintahorgok nyikorgása növényi olajjal 
megszüntethető. Cserélje ki a fém alkatrésze-
ket és a hintahorgokat, ha súlyos korrózió jeleit 
mutatják.
5. Ellenőrizze, hogy a játszótér még mindig 
szilárdan van-e a földhöz rögzítve. Vizsgálja 
meg a földhorgonyok rögzítését kopás vagy 
sérülés jeleire. Biztosítaniuk kell a játszótér sta-
bilitását használat közben. Ügyeljen arra, hogy 

a földhorgonyok ne álljanak ki a talajból, hogy 
ne okozzanak botlásveszélyt, és a betonalap 
ne legyen kitett. Szükség esetén rögzítse újra 
vagy cserélje ki.
- Tartozékok karbantartása:
1. A műanyag tartozékokat langyos vízzel és 
enyhe tisztítószerrel tisztíthatja.
2. Az élettartam növelése érdekében távolítsa 
el a hintákat és csúszdákat, és tárolja beltér-
ben, ha a külső hőmérséklet 0°C alá csökken, 
mivel a műanyag alkatrészek ilyen hőmérsékle-
ten törékennyé válnak.
3. Ellenőrizze, hogy a kötelek megfelelően van-
nak-e rögzítve a hintahorgokhoz, és mindkét 
végük szorosan rögzítve van-e. Vizsgálja meg 
a köteleket a rostok kopásának vagy foszlásá-
nak jeleire. A kötelek fizikai integritását úgy 
ellenőrizheti, ha saját testsúlyával megterheli 
azokat, miközben ráül.
4. Vizsgálja meg a mászó- és fogantyúkat 
kopásra. Ide tartozik a rögzítőelemek, például 
a csavarok ellenőrzése, valamint az éles élek, 
repedések vagy törések keresése.
5. Ellenőrizze, hogy a csúszda rögzítése a 
platformhoz biztonságos-e, és nincsenek olyan 
rések, amelyekbe ruházat vagy kapucnis kabát 
zsinórjai beakadhatnak. Ellenőrizze a csúszda 
felületének integritását repedések, éles kar-
colások vagy élek szempontjából.

Întreținerea lemnului și inspecțiile

1. A játszótér és a biztonságos játéktér 
rendszeres tisztítása karbantartási és higiéniai 
szempontok miatt fontos. Távolítsa el a mohát, 
algákat és egyéb mikroorganizmusokat. A 
tisztításhoz használhat magasnyomású mosót, 
de óvatosan, hogy ne sértse meg a fa felületét. 
Makacs szennyeződések esetén használhat 
oxálsavat vagy tisztítóvizet.
2. Ellenőrizze az összes fa alkatrészt. A fa 
természetes tulajdonságai miatt az időjárási 
változások hatására tágulhat és zsugorodhat, 
ami néha zsugorodási repedéseket okozhat 
a fában. Ez normális és elfogadható, amíg az 
alkatrész szerkezeti integritása nem sérül.
3. A korhadásnak kitett fa alkatrészeket 
azonnal ki kell cserélni. A kisebb sérülések 
tartósítószerekkel kezelhetők a fa élettartamá-
nak meghosszabbítása érdekében. Különös 
figyelmet kell fordítani azokra az oszlopokra, 
amelyek közvetlen kapcsolatban vannak a ta-
lajjal, mivel ezek elengedhetetlenek a játszótér 
stabilitásához.
4. Ellenőrizze az összes fa alkatrészt éles 
vagy durva élek, szilánkok, törött, laza vagy 
hiányzó részek után kutatva. Szükség esetén 
javítsa, cserélje ki, vagy csiszolja le a sarkokat 
és éleket a mellékelt csiszolóblokkal vagy egy 
közepesen durva csiszolópapírral.
5. Az alkalmazott tartósítószer zöldes elszí-
neződése az UV-fény hatására elhalványul. 
A játszótér karbantartása érdekében rends-
zeresen alkalmazzon tartósítószereket az 
időjárás, a szürkülés és a korhadás ellen. 
Ilyen esetekben vízbázisú lazúrokat, kültéri 
használatra alkalmas tartósítószereket vagy 
mikropórusos bevonatokat javasolunk. Ez 
megvédi a fa alkatrészeket az UV-károso-
dástól, és megelőzi a túlzott repedést. Ügyeljen 
arra, hogy a felületkezelő anyagok ne legyenek 
mérgezőek és gyerekbiztosak, és kövesse a 
gyártó utasításait. Ne használjon festéket vagy 
más bevonatokat, amelyek csúszós felületet 
eredményezhetnek.

RO
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Eltávolítás és környezetvédelem

Amikor elérkezik az idő, hogy a játszóteret 
lebontsa, ügyeljen arra, hogy az alkatrészek 
ne jelentsenek veszélyt. Minden alkatrészt 
megfelelően kell megsemmisíteni, hogy ne oko-
zzanak kockázatot. A nyomással kezelt fát nem 
szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. 
Soha ne égesse el a nyomással kezelt, pácolt 
vagy festett fát, mert az környezetszennyezést 
okozhat. Ügyeljen arra, hogy betartsa a helyi 
hulladékkezelési előírásokat.

Jogszabályoknak való megfelelés

Helyes összeszerelés, telepítés és karban-
tartás esetén a mászókája megfelel az EU 
általános termékbiztonsági rendeletének 
(GPSR 2023/988/EC), az EU játékszerbizton-
sági irányelvének (TSD 2009/48/EC), valamint 
az európai játékszer szabványoknak (EN 71-1, 
-2, -3, és -8). Megfelelőségi nyilatkozatunk 
garantálja, hogy a játszótér megfelel minden 
aktuális mechanikai, kémiai és fizikai előírás-
nak az EU-ban.

Garanția limitată a producătorului  
Jungle Gym

A Jungle Gym B.V. (a továbbiakban „Jungle 
Gym”) a fogyasztó törvényes garanciája me-
llett, amelyet a termék eladójával szemben ér-
vényesíthet, gyári garanciát is biztosít a „Jungle 
Gym” márkájú termékekre, amelyeket a Jungle 
Gym saját maga gyártott, vagy alvállalkozó 
licenc alapján gyártott. A „fogyasztó” minden 
olyan természetes személy, aki a termék 
tulajdonosa.
- Garancia:
A garancia kezdete azon a napon indul, amikor 
az első vásárló, aki igényt kíván érvényesí-
teni, megvásárolja a „Jungle Gym” márkájú 
terméket. A vásárlás dátumát eredeti számlával 
kell igazolni, amely tartalmazza a vásárlás 
dátumát. Ez a garancia nem átruházható. A 
Jungle Gym garantálja a fogyasztók számára, 
hogy a „Jungle Gym” márkájú termékek 
anyag-, gyártási- és tervezési hibáktól men-
tesek. A garancia érvényesítéséhez a hibás 
termék hibájának már a szállításkor jelen kellett 
lennie. Kártérítési igények csak a kötelező 
jogszabályok szerint érvényesíthetők. Ez a 
garancia a „Jungle Gym” márkájú termékekre a 
vásárlástól számított 2 évig érvényes az eredeti 
számlán feltüntetett dátumtól. 

Garanti suplimentar

A fa alkatrészek további 2 éves garanciával 
rendelkeznek a korhadás ellen, feltéve, hogy a 
telepítési, szerelési és karbantartási utasítások 
betartásra kerülnek. A garanciaidő nem ho-
sszabbodik meg a garanciális szolgáltatások 
igénybevételével. Ez különösen vonatkozik a 
javításokra vagy cserékre. A cserealkatrészek 
garanciaideje az eredeti dátumon zárul. A ga-
ranciaidő semmilyen esetben sem indul újra.

- Igényérvényesítési eljárás:
A garanciális jogok érvényesítéséhez az 
ügyfélnek írásban értesítenie kell a Jungle 
Gym-et vagy a forgalmazót a garanciaidőn 
belül. A hibát két hónapon belül jelenteni kell 
annak felfedezése után, vagy amikor fel kellett 
volna fedezni. A Jungle Gym eldöntheti, hogy 
kicseréli az érintett alkatrészt, vagy visszatéríti 
a vásárlónak az árát. A Jungle Gym gyártói ga-
ranciája alatt az első 2 évben a szükséges cse-
realkatrészek költségei, valamint a szállítási és 
fuvarozási költségek fedezettek. Ezen időszak 
után az ügyfél viseli a szállítási költségeket.
- Kiterjedés és korlátozások:
A Jungle Gym kerti játszóterek kizárólag 
családi házakban való használatra garantál-
tak. A mászókák nem használhatók nyilvános 
környezetben, beleértve, de nem kizárólagosan 
iskolákat, templomokat, játszótereket, parkokat 
vagy bölcsődéket. A mászóka ilyen nyilvános 
intézményekben történő használata termékhi-
bát és baleseteket okozhat. A játszótér ilyen 
környezetben való használata érvényteleníti a 
garanciát.
A garancia nem fedezi az ellenőrzési, széts-
zerelési és összeszerelési munkadíjakat, vagy 
egyéb felmerülő költségeket.
- Kizárások:
Ez a korlátozott garancia nem terjed ki a 
vandalizmus, a normál kopás, az időjárási 
viszontagságok, az eseti vagy következményes 
károk, vagy vis maior okozta károkra. Az ilyen 
körülmények által okozott cserealkatrészek 
vagy munkaerőköltségek nem fedezettek.
- A garancia korlátozásai:
A garancia érvénytelen, ha a mászókát hely-
telen összeszerelés, nem megfelelő használat 
vagy nem megfelelő karbantartás miatt károsít-
ják az ügyfél vagy harmadik fél által. Az összes 
útmutatóban szereplő utasítást be kell tartani; 
az elhanyagolás érvényteleníti a garanciát. A 
tervezési módosítások befolyásolhatják a szer-
kezeti integritást, amely meghibásodást vagy 
baleseteket okozhat. A gyártó nem felelős a 
módosítások okozta károkért, amelyek érvény-
telenítik a garanciát. A rendszeres ellenőrzés 
és karbantartás szükséges a garancia fenntar-
tásához, és az ügyfél felelőssége. A karban-
tartási követelmények figyelmen kívül hagyása 
érvényteleníti a garanciát.
- A garancia érvénytelensége:
Ha egy termékhibát nem fedez ez a garan-
cia, és az ügyfelet tájékoztatják arról, hogy a 
garancia nem vonatkozik rá, de továbbra is 
igényt tart a cserére, az ügyfél köteles viselni a 
cserealkatrészek és az esetleges szállítási és 
fuvarozási költségeket.
- Fogyasztói jogok és kizárások:
A fent említett kizárások és korlátozások nem 
érintik az ügyfél törvényes jogait, és további 
jogok is alkalmazhatók. Ez a garancia kizárja 
a következményes károkat. Egyes joghatósá-
gok nem engedélyezik a felelősség kizárását 
bizonyos korlátozások tekintetében, és eze-
kben az esetekben ezek a korlátozások nem 
alkalmazhatók.
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Pokyny na používanie a údržbu
Úvod 
Gratulujeme k výberu Jungle Gym hracieho za-
riadenia do vašej záhrady! Sme presvedčení, že 
vaše deti zažijú veľa zábavy a dobrodružstiev s 
týmto hracím zariadením. Naše hracie zariadenia 
sú navrhnuté tak, aby rástli s vašou rodinou a po-
núkali nekonečné možnosti pre hru a rozšírenie.

Hracie zariadenie Jungle Gym je vyrobené z 
drevených komponentov z borovice, smreku 
alebo douglasky. Tieto druhy dreva majú po-
dobné mechanické vlastnosti a spĺňajú požado-
vané pevnostné triedy. Douglaska je prirodze-
ne vhodná na trvalé vonkajšie použitie, zatiaľ 
čo borovica a smrek sú impregnované pre 
dlhodobú ochranu proti poškodeniu mikroorga-
nizmami. Z hľadiska udržateľnosti uprednost-
ňujeme drevo s certifikátom FSC alebo PEFC 
zo severnej alebo strednej Európy.

Stiahnite si pokyny na montáž

Návod na použitie sa skladá z dvoch častí: 
tieto pokyny na používanie a údržbu (Časť 1) 
a konkrétne montážne pokyny pre vaše hracie 
zariadenie (Časť 2) (my.junglegym.com). Na 
minimalizáciu rizika vážneho zranenia si dôklad-
ne preštudujte obsah oboch pokynov vrátane 
varovaní a možných nebezpečenstiev týkajúcich 
sa montáže, inštalácie, používania a údržby 
lezeckej konštrukcie. Dodržiavaním týchto po-
kynov vytvoríte bezpečné a zábavné prostredie 
pre vašu rodinu. Užite si svoje nové ihrisko!

Zákaznícky servis a podpora FAQ & databá-
za znalostí

helpdesk.junglegym.com/help
Pondelok až piatok (09:00 až 16:00 hod.)

Slovensko
- E-mail: info@junglegym.sk
- Telefón: +31 85 4444 100

Všeobecné bezpečnostné upozornenie

Toto hracie zariadenie je hračka na aktivity, 
ktorú musia zostaviť dospelí, a je určená len 
na súkromné, vonkajšie použitie. Toto hracie 
zariadenie je určené iba na súkromné použitie 
v domácnosti. Nie je vhodné na inštaláciu na 
verejných miestach, ako sú školy, kostoly, detské 
centrá, jasle alebo parky, pretože by to mohlo 
spôsobiť predčasné opotrebenie a poškodenie. 
Ignorovanie týchto pokynov, zmena pôvodného 
dizajnu alebo nesprávne používanie zariadenia 
môže viesť k vážnym zraneniam alebo smrti. 

Akékoľvek úpravy alebo nedodržiavanie týchto 
pokynov môžu ohroziť bezpečnosť a spôsobiť 
zneplatnenie záruky.

Upozornenie!

1. Iba na domáce použitie.
2. Nevhodné pre deti do 3 rokov.
3. Vhodné pre deti vo veku od troch do desiatich 
    rokov.
4. Maximálna hmotnosť používateľa je 50 kg.
5. Iba na vonkajšie použitie.

Potenciálne nebezpečenstvá

1. Udusenie: Montážne sady a balíky obsahujú 
malé časti, ktoré môžu byť vdýchnuté alebo 
prehltnuté, čo predstavuje riziko udusenia. 
Počas montáže dbajte na to, aby sa na mieste 
nenachádzali malé deti.
2. Rezné, tlakové a bodné poranenia: Ošmir-
gľujte ostré a nerovné okraje drevených častí a 
odstráňte triesky. Predíďte riziku zovretia tým, 
že sa uistíte, že šikmé schody, svahy alebo iné 
pohyblivé časti hracieho zariadenia nemôžu 
spôsobiť zovretie podobné nožniciam.
3. Zrážky: Na zabezpečenie bezpečnosti a 
funkčnosti herných priestorov je potrebné po-
nechať minimálny voľný priestor 200 cm okolo 
hracieho zariadenia. Interakcie medzi hernými 
prvkami môžu viesť k zrážkam a zraneniam, ak 
pohyb jedného prvku ovplyvní iný. Navyše musí 
byť medzi zemou a hojdačkou zachovaný mini-
málny voľný priestor, aby sa predišlo nehodám.
4. Uviaznutie: Riziká uviaznutia oblečenia, šnúr 
a vlasov počas aktivít, ktoré zahŕňajú nútené 
pohyby, ako napríklad šmýkanie po šmýkačke 
alebo hasiacej tyči, alebo pri neúmyselných po-
hyboch, ako je zosunutie z plošiny, predstavujú 
významné bezpečnostné riziko. Aby ste tomu 
zabránili, eliminujte otvory v tvare písmena V, 
ponechajte minimálnu vzdialenosť aspoň 25 
mm vedľa bočníc šmýkačky pri štartovacej sek-
cii z plošiny a zakážte používanie mikín a búnd 
so šnúrkami na hracích zariadeniach.
5. Zovretie: Predíďte riziku zovretia prstov v 
otvoroch, štrbinách a škárach hlbších ako 10 
mm a medzi 7 a 12 mm v dosahu detí použí-
vajúcich hracie zariadenie pri hojdaní alebo 
šmýkaní. Dbajte na to, aby na plošinách a 
stojacich povrchoch neboli otvory širšie ako 30 
mm v ktoromkoľvek smere, aby sa po montáži 
predišlo zovretiu rúk, paží, nôh alebo chodidiel.
6. Riziko pádu: Hracie zariadenia Jungle 
Gym majú kritickú výšku pádu 150 cm, čo ich 
robí nevhodnými pre deti mladšie ako 3 roky. 
Hracie zariadenie neumiestňujte na povrchy 
ako betón, asfalt a iné tvrdé povrchy. Koberce 
alebo umelá tráva na tvrdých povrchoch tiež 
predstavujú riziko vážneho zranenia pri páde. 
Inštalácia musí byť vykonaná na tlmiacom 
povrchu, a to nielen pod hracím zariadením, 
ale aj v okruhu 200 cm okolo celého hracieho 
zariadenia.
7. Popálenie kože: Šmýkačka by nemala byť 
priamo vystavená južnému slnečnému svetlu, 
pokiaľ nie je chránená pred slnkom v poludnie 
a popoludní. Nechránené šmýkačky oriento-
vané na juh sa môžu natoľko zahriať, že môžu 
spôsobiť popáleniny pri používaní.
8. Udusenie: Plastové obalové materiály, ako sú 
vrecká a fólie, predstavujú výrazné riziko udusenia 
pre deti. Tenká vrstva plastu môže dieťa udusiť. 
Uchovávajte plastové obaly mimo dosahu detí.
9. Zamotanie: Predíďte prístupným otvorom 

medzi Ø130 a Ø230 mm, kde je spodný okraj 
viac ako 600 mm nad zemou alebo iným 
povrchom. Lezecké laná, siete a lanové rebríky 
musia byť pripevnené na oboch koncoch, aby 
sa nemohli prekrútiť. Príslušenstvo na hojdačku 
s dlhým lanom sa nesmie dať pretiahnuť cez 
štartovaciu časť šmýkačky alebo hasiacej tyče, 
aby sa predišlo zamotaniu hlavy alebo trupu, 
čo by v kombinácii s núteným šmykovým pohy-
bom mohlo viesť k uškrteniu.
10. Stabilita: Nesprávna montáž, inštalácia na 
nerovnom povrchu alebo nedostatočné ukotve-
nie nášho hracieho zariadenia môže viesť k 
voľným a nestabilným konštrukciám, ktoré sa 
môžu nakoniec prevrátiť, najmä pri intenzívnom 
používaní. Keď sa na zariadení hojdá alebo 
lezie viac detí naraz, môže sa zmeniť ťažisko, 
čo zvýši riziko prevrátenia. Maximálny počet 
používateľov je uvedený na prvej strane mon-
tážneho návodu pre vaše zariadenie.
11. Vystupujúce skrutky: Po montáži skontroluj-
te, či nie sú vystupujúce konce závitov skrutiek. 
Ak závit vyčnieva z T-matice, odstráňte skrutku 
a pridajte podložky na vyriešenie tejto situácie. 
Uistite sa, že žiadne skrutky nevyčnievajú; 
ak áno, zabrúste ich kovovým pilníkom alebo 
ich zakryte. Dbajte na to, aby hlavy skrutiek 
boli zarovnané s povrchom dreva a aby neboli 
žiadne ostré hrany.
12. Zakopnutie a pošmyknutie: Nebezpe-
čenstvá môžu vzniknúť z prasknutej alebo 
poškodenej dlažby, nerovných dlaždíc alebo 
gumových rohoží a z voľných predmetov, ako 
sú hračky alebo nečistoty na zemi. Navyše 
korene stromov alebo kamene vyčnievajúce z 
povrchu, nesprávne ukotvenie a odkryté zákla-
dy pod zariadeniami predstavujú riziká. Dážď 
môže spôsobiť klzké povrchy a zlá drenáž 
môže viesť k tvorbe kaluží, čím vzniknú bahnité 
oblasti a mokré hracie zariadenia. Táto vlhkosť 
môže tiež podporovať rast machu, rias alebo 
ľadu, čo zvyšuje riziko pošmyknutia.

Prípravná práca

Dodržujte tieto kroky, aby ste zaistili hladkú 
a presnú montáž vašej Jungle Gym detskej 
ihriskovej zostavy:
1. Otvorte každý montážny balíček s hardvé-
rom. Porovnajte obsah a množstvá s dielen-
ským zoznamom v Časti 2 vašej príručky, aby 
ste sa uistili, že máte všetky potrebné súčasti.
2. Zmerajte drevené časti a porovnajte rozmery 
a množstvá s dielenským zoznamom v Časti 
2 vašej príručky. To vám pomôže uistiť sa, že 
máte správne komponenty pre montáž.
3. Zmeny v relatívnej vlhkosti ovplyvňujú drevo, 
čo znamená, že odchýlky alebo chyby môžu byť 
viditeľné až po zabalení. Preto pred montážou 
vykonajte vizuálnu kontrolu drevených častí.
4. Drevo je prírodný materiál, ktorý môže vyka-
zovať nedokonalosti, ktoré však neovplyvňujú 
pevnosť ani vhodnosť na použitie ako súčasť 
detskej zostavy. Ak zistíte znepokojujúce od-
chýlky, prečítajte si ilustrácie v našej databáze 
znalostí: https://helpdesk.junglegym.com/
help. To vám pomôže určiť, či sú nedokonalosti 
normálne a prijateľné. V prípade pochybností 
kontaktujte náš zákaznícky servis.
5. V prípade nedokonalosti drevenej časti, kto-
rá neovplyvňuje pevnosť a mechanické vlast-
nosti ihriskovej zostavy, odporúčame umiestniť 
časť tak, aby nedokonalosť nebola viditeľná.
6. Uistite sa, že máte všetky komponenty a 
usporiadajte ich tak, aby boli ľahko dostupné 
pred začiatkom montáže. Tento postup vám 
pomôže zefektívniť montáž a znížiť riziko, že 
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Pokyny na používanie a údržbu
prehliadnete nejakú časť.
7. Jungle Gym dodáva všetky drevené časti 
presne narezané. Vo výnimočných prípadoch 
môže byť potrebné ďalšie pílenie, v závislosti 
od konečného návrhu. To je uvedené v prísluš-
nom kroku montážnych pokynov, Časť 2.
8. Drevo reaguje na zmeny teploty a vlhkosti 
roztiahnutím a zmrštením, čo môže viesť k 
rozmerovým odchýlkam. Toto je nevyhnutná 
vlastnosť dreva. Aby bola zaistená univerzálnosť 
drevených častí a uľahčená hladká montáž, časti 
nie sú predvŕtané. Odporúčame predvŕtať otvory 
na skrutky do tenších častí pred ich montážou.

Identifikácia a registrácia produktu

Aby ste mohli svoje Jungle Gym hracie zaria-
denie spätne sledovať a identifikovať v rámci 
nášho výrobného reťazca, postupujte podľa 
nasledujúcich krokov:
1. Predtým, ako vyhodíte obal, si poznačte 
SKU číslo a LOT referenciu z nálepiek na 
každej Jungle Gym montážnej sade a balíku do 
príslušnej časti v Časti 2 montážnej príručky.
2. Zapíšte si jedinečný kód dizajnu, ktorý sa 
nachádza na prvej strane časti 2 montážneho 
manuálu špecifického pre váš model, na štítok 
na identifikáciu typu Jungle Gym.
3. Pripevnite štítok na identifikáciu typu Jungle 
Gym s kódom dizajnu modelu herného zariade-
nia na viditeľné miesto na zariadení.
4. Uložte obe časti používateľskej príručky 
na budúce použitie. Tieto sú nevyhnutné na 
identifikáciu zariadenia, vykonávanie údržby, 
riešenie problémov a objednávanie náhradných 
dielov.

Potrebné náradie a materiály

1. Metrická páska 2. Píla na drevo 3. Ceruzka 
4. Vodováha 5. Stolárske pravítko
6. Kladivo 7. Elektrická vŕtačka 8. Rezačka 
(Stanley nôž) 9. Kovový pilník

Vaše hracie zariadenie je dodávané so všet-
kým, čo je potrebné na montáž, vrátane vrtá-
kov, skrutiek, bitov na skrutky, zemných kotiev 
so závitom a všetkého potrebného upevňova-
cieho materiálu.

Nie sú zahrnuté v dodávke:
- Piesok pre pieskovisko (voliteľné).
- Betón, ak podklad neposkytuje dostatočnú 
ťažnú pevnosť pre zemné kotvy so závitom.
- HD zemné kotvy a betón, ak chcete zariade-
nie umiestniť na nerovný povrch.

Plánovanie inštalácie a bezpečnostné 
oznámenia

1. Vyberte vodorovné a rovné miesto vo vašej 
záhrade na umiestnenie hracieho zariadenia. 
Ak nainštalujete zostavu na svahovitý alebo 
nerovný povrch, môže sa nakloniť, čo spôsobí 
zvýšené zaťaženie spojov. Postupom času 
to môže viesť k dodatočnému namáhaniu, 
uvoľneniu a zlyhaniu spojov, čím sa ohrozí 
bezpečnosť vášho hracieho zariadenia.
2. Uprednostňuje sa umiestnenie na otvorenom 
priestranstve vystavenom slnku a vetru. Vlhké 
a tienisté miesto môže v kombinácii s určitými 

klimatickými podmienkami viesť k nadmerné-
mu rastu machu a rias, čo spôsobí klzkosť a 
vytvorí živnú pôdu pre mikroorganizmy, ako sú 
plesne, ktoré môžu časom poškodiť drevo.
3. Umiestnite hracie zariadenie najmenej 200 
cm od prekážok, ako sú budovy, stromy, chod-
níky, steny, vyvýšené záhony, okraje záhonov, 
previsnuté konáre, šnúry na prádlo a elektrické 
káble. V týchto príručkách sa táto oblasť ozna-
čuje ako „bezpečný hrací priestor.“ Hracie zo-
stavy neumiestňujte v blízkosti chodníkov alebo 
priechodov, aby sa predišlo neúmyselným zráž-
kam a zabezpečil sa bezpečný prístup.
4. Aby ste predišli prevráteniu alebo posunutiu, 
musí byť hracie zariadenie vždy pevne ukotve-
né v zemi. Pre každú základnú vežu a modul sú 
dodané dve zemné kotvy so závitom. Ak pev-
nosť podložia nie je dostatočná, tieto kotvy by 
mali byť zaliate v betóne. Ak je pôda nerovná 
alebo nestabilná, odporúča sa použitie našich 
ťažkých (HD) zemných kotiev. Pre každú nohu 
by mal byť každý kotviaci bod zaliaty do betó-
nu, aby bolo celé zariadenie stabilné a umiest-
nené nad zemou. Pred inštaláciou skontrolujte, 
či sa pod povrchom nenachádzajú žiadne 
potrubia, vedenia, káble alebo plynovody.
5. Vyčistite bezpečný hrací priestor od preká-
žok, ako sú kamene, pníky, korene alebo iné 
nečistoty. Umiestnite akékoľvek okraje použí-
vané na obmedzenie materiálov s voľným povr-
chom pohlcujúcim nárazy (napríklad železničné 
podvaly) mimo bezpečný hrací priestor, aby ste 
predišli ďalším nebezpečenstvám.
6. Pri inštalácii hracích zariadení so šmýkačkou 
dbajte na to, aby nebola umiestnená na mieste 
s priamym južným slnečným svetlom. Dlho-
dobé vystavenie priamemu slnečnému žiareniu 
môže spôsobiť nadmerné zahriatie šmýkačky, 
čo pri používaní predstavuje riziko popálenín.
7. Venujte osobitnú pozornosť častiam, ktoré 
prichádzajú do priameho kontaktu so zemou. 
Umiestnenie dlaždíc pod každý stĺp predĺži ži-
votnosť a zníži riziko hniloby dreva. Okrem toho 
použitie HD kotiev pre zariadenia zabezpečí 
dlhšiu životnosť.

Povrchy na absorpciu nárazov

Umiestnite hracie zariadenie na stabilný, 
nespevnený povrch, ako je tráva alebo hrubá 
vrstva piesku. Nepoužívajte ho na tvrdých 
povrchoch, ako sú betón, asfalt alebo podobné 
materiály, vrátane koberca alebo umelej trávy 
na tvrdom povrchu, pretože to zvyšuje riziko 
vážneho zranenia pri páde. Uistite sa, že hracie 
zariadenie je nainštalované na povrch, ktorý 
absorbuje nárazy, a to nielen priamo pod ním, 
ale aj v okruhu 200 cm okolo celého hracieho 
priestoru, teda v bezpečnej hracej zóne.

Materiál    Hĺbka
- Jemný piesok   50 cm
- Jemný štrk   50 cm
- Rovnomerne rozdrvené drevené štiepky 50 cm
- Dvakrát drvená stromová kôra 50 cm

Dodržaním predpísanej hĺbky povrchových mate-
riálov absorbujúcich nárazy uvedených v tabuľke 
vyššie sa zabezpečí potrebné tlmenie nárazov. 
Ak sa použijú gumové dlaždice alebo liaty gumo-
vý povrch, musí tlmenie nárazov zodpovedať po-
žadovanej kritickej výške pádu (CFH) 1,50 metra, 
ako je uvedené pre hracie zariadenia Jungle 
Gym. Taktiež zabezpečte správne odvodnenie.

Montážne pokyny a bezpečnostné 
upozornenia

Naše Jungle Gym lezecké zostavy sú špeci-
álne navrhnuté tak, aby ich mohli jednoducho 
zostaviť dvaja dospelí. Poskytujeme podrobný 
návod krok za krokom, vďaka čomu je proces 
montáže podobný skladaniu plochého balíka 
nábytku.
1. Na prvej strane časti 2 vašej montážnej 
príručky špecifickej pre dané hracie zariadenie 
nájdete odhadovaný čas montáže.
2. Počas rezania, vŕtania, brúsenia, morenia 
alebo skladania hracieho zariadenia noste 
správne bezpečnostné vybavenie (napríklad 
ochranné okuliare, respirátor a rukavice). 
Dodržiavajte bezpečnostné pokyny výrobcu 
všetkých nástrojov a zariadení používaných 
počas montáže. Nevykonávajte montáž za 
zlého počasia.
3. Uistite sa, že počas montáže nie je montáž-
ne miesto prístupné deťom.
4. Na montáž sú potrební minimálne dvaja 
dospelí. Zdvihanie, držanie nosníkov, rámov 
a ďalších ťažkých komponentov v správnej 
polohe a ich zaistenie skrutkami je kľúčové pre 
správnu a bezpečnú inštaláciu. Dbajte na to, 
aby ste vždy stáli pevne a udržiavali rovnová-
hu. Neprehýbajte sa príliš, použite rebrík, ak 
nedosiahnete dostatočne vysoko. Na plošinu 
vystúpte až vtedy, keď je hracie zariadenie 
úplne zmontované.
5. Na zaskrutkovanie samorezných skrutiek do 
dreva použite elektrickú vŕtačku s priloženými 
skrutkovacími bitmi. Na uľahčenie skrutkovania 
môžete namočiť špičku skrutky do mydla, čo 
pomôže znížiť trenie. Odporúčame tiež predvŕt-
ať otvory pre všetky skrutky. Predvŕtané otvory 
by mali byť približne o 10 mm kratšie ako dĺžka 
skrutiek. Tým sa zabráni štiepeniu dreva, ak je 
suché.
6. Na upevnenie skrutiek alebo montáž reb-
ríkových priečok vyvŕtajte otvory v správnej 
veľkosti pomocou príslušného vrtáka alebo 
rýchlovŕtačky.
7. Matice a skrutky neutiahnite hneď úplne, 
aby zostala určitá flexibilita pri zarovnávaní 
hracieho zariadenia. Keď bude všetko správne 
zarovnané, skrutky pevne dotiahnite a uistite 
sa, že sú v jednej rovine s povrchom dreva. 
Dbajte na to, aby aj skrutky boli zarovnané a 
nemali ostré hrany. Skrutky nepretáčajte príliš 
hlboko a nenechajte ich preniknúť príliš hlboko 
do dreva, aby ste predišli poškodeniu dreve-
ných vlákien. Zaisťovacie matice pevne zaistite, 
aby sa počas používania hracieho zariadenia 
neuvoľnili.
8. Vzdialenosť medzi príslušenstvom na hoj-
danie (napríklad hojdacím sedadlom) a zemou 
musí byť minimálne 350 mm. Medzi príslušen-
stvom a rámom musí byť vzdialenosť minimálne 
300 mm. Medzi závesnými hákmi na priečnom 
nosníku musí byť vzdialenosť minimálne 450 
mm a medzi jednotlivými hojdacími prvkami 
musí byť vzdialenosť tiež minimálne 450 mm.
9. Závit hojdačkových hákov musí byť úplne v, a 
oko háku musí byť pevne pritlačené na drevo hoj-
dačkovej tyče. Je dôležité, aby boli hojdačkové 
háky správne zarovnané. Nesprávne nainštalova-
ný alebo zle zarovnaný hojdačkový hák sa môže 
neočakávane zlomiť alebo uvoľniť, čo môže viesť 
k nečakanému pádu používateľa a zraneniam.
10. Aby ste predišli riziku zamotania, uistite sa, 
že vždy existuje minimálny voľný priestor 25 
mm vedľa bočnej strany šmýkačky na plošine. 
Medzi spodnou časťou dosadacej plochy šmý-
kačky a plošinou nesmú byť žiadne medzery. 

SK
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Pokyny na používanie a údržbu
Koniec šmýkačky musí byť pevne položený na 
rovnom povrchu.
11. Hracie zariadenie musí byť ukotvené, aby sa 
zabránilo jeho prevráteniu alebo posunutiu. Ak 
je podložie také, že zemné kotvy možno ľahko 
vytiahnuť zo zeme, musia byť zaliate v betóne. 
Uistite sa, že betón nevyčnieva nad zem, preto-
že by mohol predstavovať riziko zakopnutia.
12. Aby ste predišli riziku zranenia trieskami 
alebo nárazmi, obrúste všetky ostré a vyč-
nievajúce rohy a hrany. Na tento účel použite 
priložený brúsny blok. Okrúhlite tieto rohy a 
konce drevených dielov na polomer 3 mm.
13. Skontrolujte hracie zariadenie po montáži 
na vyčnievajúce upevňovacie prvky. Ak zistíte, 
že závitové konce skrutiek vyčnievajú, odstráň-
te skrutku a pridajte podložky na vyriešenie 
problému. Ak je to potrebné, nahraďte dlhé 
skrutky kratšími. Uistite sa, že hlavy skrutiek sú 
zarovnané s povrchom dreva a že žiadne ostré 
hrany nevyčnievajú nad povrch dreva.
14. Nechajte deti používať hracie zariadenie až 
po jeho úplnom zostavení a inštalácii, po zaistení 
všetkých upevňovacích prvkov, ich kontrole a 
uprataní všetkých nástrojov, obalov a dielov, kto-
ré nepatria do bezpečného hracieho priestoru.

Pokyny pre bezpečnú hru a bezpečnostné 
upozornenia

1. Dohľad dospelých nad používaním hracieho 
zariadenia je povinný a nevyhnutný. Väčšina 
vážnych zranení a nehôd sa stáva pri absencii 
tohto dozoru. Deti mladšie ako 3 roky nesmú 
hracie zariadenie používať.
2. Oblečte deti do vhodného oblečenia a vyhni-
te sa doplnkom, ako sú šnúrky, voľné oblečenie 
alebo predmety so šnúrkami okolo krku. Na 
hracom zariadení nesmú deti nosiť cyklistické 
prilby kvôli riziku uviaznutia alebo zachytenia o 
časti hracieho zariadenia.
3. Hracie zariadenie nepoužívajte v daždivom 
počasí alebo pri mraze. Vlhké podmienky môžu 
spôsobiť klzké povrchy, zatiaľ čo mráz môže 
premeniť aj mäkký povrch na tvrdú podložku.
4. Naučte deti, ako správne používať hracie za-
riadenie a dbajte na to, aby rozumeli nasledu-
júcim bezpečnostným pravidlám a dodržiavali 
ich, aby sa predišlo nehodám: 
4.1 Neotáčajte hojdačky, laná alebo iné dopln-
ky a nezavesujte ich na horný nosník hojdačky. 
Môže to oslabiť pevnosť doplnkov a spôsobiť 
riziko zamotania.
4.2 Neskáčte z hojdačky, keď je v pohybe.
4.3 Na každom hojdačkovom prvku povoľte len 
jedného používateľa.
4.4 Neliezť na strechu veže alebo na hojdačko-
vý nosník. Pád z takejto výšky môže spôsobiť 
vážne zranenia.
4.5 Používajte hracie zariadenie a hracie prvky 
len na určené účely. Nevhodné použitie môže 
spôsobiť poškodenie a zranenie.
4.6 Nešmýkajte sa hlavou napred zo šmykľavky 
a nebežte proti šmykľavke.
4.7 Nekombinujte alebo nepripevňujte prvky 
alebo komponenty od iných výrobcov. Nezabez-
pečené kombinácie, voľné laná alebo doplnky 
môžu spôsobiť nebezpečné situácie, viesť k 
vážnym zraneniam alebo dokonca k smrti.

Pokyny na údržbu a bezpečnostné 
upozornenia

Hracie zariadenie je vzhľadom na povahu 
produktu a jeho zamýšľané použitie vystave-

né opotrebeniu. Miera opotrebenia závisí od 
intenzity používania. Navyše, rovnako ako iné 
výrobky trvalo používané vonku, aj Jungle Gym 
hracie zariadenie bude časom podliehať vply-
vom počasia. Lokálne podmienky môžu tento 
proces ešte urýchliť. Z tohto dôvodu je dôležité 
pravidelne kontrolovať hracie zariadenie: mini-
málne raz na začiatku každého sezóny a potom 
dvakrát mesačne počas hracej sezóny. Dôklad-
ná údržba je kľúčová na predĺženie životnosti a 
bezpečné používanie hracieho zariadenia. Ak 
počas kontroly zistíte nejaké nedostatky, okam-
žite ich opravte. Nevyriešené problémy môžu 
ohroziť bezpečnosť hracieho zariadenia.
- Údržba bezpečného hracieho priestoru:
Uistite sa, že bezpečný hrací priestor okolo váš-
ho hracieho zariadenia je na všetkých stranách 
stále 200 cm a je bez prekážok, ako sú previsnu-
té konáre, šnúry na prádlo, elektrické vedenie, 
kamene, pníky, korene atď. Skontrolujte, či nie sú 
v priestore cudzie predmety, poškodenia alebo 
nečistoty, a ak je to potrebné, odstráňte ich.
Ak používate voľne uložený materiál absorbu-
júci nárazy, pravidelne kontrolujte jeho hĺbku. 
Vyplňte akékoľvek priehlbiny, napríklad pod 
hojdačkami a šmykľavkami.
- Údržba upevňovacích prvkov:
1. Skontrolujte stabilitu hracieho zariadenia. 
Dotiahnite všetky upevňovacie prvky. Musia 
pevne priliehať k drevu, ale nesmú sa vtlačiť do 
dreva. Skrutky neutahujte príliš pevne, aby sa 
nepoškodili drevené vlákna, čo by mohlo viesť 
k praskaniu dosiek a tvorbe triesok. Ak je to 
potrebné, vykonajte úpravy.
2. Skontrolujte, či nie sú niekde ostré hrany ale-
bo vyčnievajúce skrutky. Ostré hrany odstráňte 
kovovým pilníkom, pridajte ďalšie podložky 
alebo ich podľa potreby vymeňte.
3. Skontrolujte kovové časti na prítomnosť 
hrdze. Ak je hrdza prítomná, obrusujte a pre-
maľujte bezolovnatou farbou.
4. Skontrolujte, či sú hojdačkové háky pevne 
pripevnené a správne zarovnané. Pískanie 
hojdačkových hákov sa dá odstrániť pomocou 
mazania rastlinným olejom. Vymeňte kovové 
časti alebo hojdačkové háky, ktoré vykazujú 
závažnú koróziu alebo opotrebenie.
5. Uistite sa, že je vaše hracie zariadenie pevne 
ukotvené v zemi. Skontrolujte kotvenie zemných 
kotiev na poškodenie alebo opotrebenie. Musia 
pevne držať hracie zariadenie na mieste počas 
používania. Uistite sa, že zemné kotvy nevyčnie-
vajú zo zeme tak, aby predstavovali riziko zakop-
nutia, a že betónové základy nie sú odkryté. Ak je 
to potrebné, znova ich upevnite alebo vymeňte.
- Údržba doplnkov:
1. Plastové doplnky sa dajú čistiť teplou vodou 
a jemným čistiacim prostriedkom.
2. Aby ste predĺžili životnosť, odstráňte hoj-
dačky a šmykľavky a uskladnite ich v interiéri, 
keď teplota vonku klesne pod 0 °C, pretože 
plastové časti sú pri týchto teplotách náchylnej-
šie na zlomenie.
3. Skontrolujte, či sú laná správne pripevnené 
k hojdačkovým hákom a či sú pevne pripev-
nené na oboch koncoch. Skontrolujte laná 
na známky rozstrapkania alebo extrémneho 
opotrebenia vlákien. Fyzickú integritu lán 
môžete posúdiť tým, že na doplnok nasadnete 
a prenesiete naň celú svoju váhu.
4. Skontrolujte lezecké prvky a úchyty na 
opotrebenie. Zahŕňa to aj kontrolu použitých 
skrutiek a upevňovacích prvkov a kontrolu 
ostrých hrán, zlomenín alebo trhlín.
5. Skontrolujte pripevnenie šmykľavky k plošine 
na prípadné medzery, v ktorých by sa mohli 
zachytiť napríklad šnúrky z mikín alebo kabátov 
s kapucňou. Preskúmajte integritu šmykľavky 
na praskliny, ostré škrabance alebo hrany.

Údržba dreva a kontroly

1. Z dôvodu údržby a hygienických opatrení by 
ste mali hracie zariadenie a bezpečnú hraciu plo-
chu pravidelne čistiť. Vždy odstráňte mach, riasy 
a nánosy mikroorganizmov. Na ich odstránenie 
môžete použiť napríklad vysokotlakový čistič, ale 
buďte opatrní, aby ste nepoškodili povrch dreva. 
Pri odolnejšej špine môže byť vhodné použiť 
kyselinu šťaveľovú alebo odstraňovač škvŕn.
2. Skontrolujte všetky drevené časti. V dôsledku 
prirodzených vlastností dreva bude dochádzať k 
rozťažnosti a zmršťovaniu v dôsledku atmo-
sférických zmien. To môže niekedy spôsobiť 
praskliny, ktoré sú normálne a prijateľné, pokiaľ 
nie je narušená štrukturálna integrita danej časti.
3. Drevené časti postihnuté hnilobou je po-
trebné okamžite vymeniť. Menšie poškodenia 
môžu byť ošetrené konzervačnými prostried-
kami na zachovanie životnosti dreva. Zvláštnu 
pozornosť je potrebné venovať stĺpom, ktoré 
sú v priamom kontakte so zemou, pretože sú 
zásadné pre stabilitu hracieho zariadenia.
4. Skontrolujte všetky drevené časti na ostré a/
alebo drsné hrany, triesky, zlomené, uvoľnené 
alebo chýbajúce časti. V prípade potreby oprav-
te, vymeňte alebo obrúste rohy a hrany pomocou 
priloženého brúsneho bloku, alebo zabaľte 
stredne hrubý brúsny papier okolo kusu dreva.
5. Zelené sfarbenie aplikovaného konzervač-
ného prostriedku časom vybledne v dôsledku 
vystavenia UV žiareniu. Hracie zariadenie 
sa môže udržiavať pravidelným nanášaním 
konzervačných prostriedkov, aby sa zabránilo 
zvetrávaniu, šednutiu a hnilobe dreva. V ta-
kýchto prípadoch odporúčame používať lazúru 
na vodnej báze, konzervačné prostriedky 
vhodné na vonkajšie použitie alebo mikropo-
rézne nátery. Tiež chránia drevené časti pred 
poškodením UV žiarením a zabraňujú nadmer-
nému praskaniu. Uistite sa, že použité nátery 
sú netoxické a bezpečné pre deti, a dodržiavaj-
te pokyny výrobcu. Nepoužívajte farby ani iné 
úpravy, ktoré by mohli spôsobiť klzký povrch.

Likvidácia a ochrana životného prostredia

Keď nastane čas demontovať vaše hracie zaria-
denie, uistite sa, že jeho súčasti nepredstavujú 
nebezpečenstvo. Všetky časti správne zlikviduj-
te, aby ste predišli riziku. Drevo ošetrené pod 
tlakom nesmie byť vyhodené s bežným domá-
cim odpadom. Nikdy nepáľte drevo ošetrené 
pod tlakom, lazúrou alebo farbou kvôli riziku 
znečistenia životného prostredia. Uistite sa, že 
dodržiavate miestne predpisy o odpadoch.

Legislatíva a zhoda

Pri správnej montáži, inštalácii a údržbe vaše 
lezecké zariadenie spĺňa základné požiadavky 
všeobecného nariadenia o bezpečnosti pro-
duktov v EÚ (GPSR 2023/988/EC), smernice 
EÚ o bezpečnosti hračiek (TSD 2009/48/EC) 
a harmonizované európske normy pre hračky 
(EN 71-1, -2, -3 a -8). Naše vyhlásenie o zhode 
zaručuje, že vaše hracie zariadenie spĺňa všet-
ky aktuálne mechanické, chemické a fyzikálne 
požiadavky v EÚ.

SK
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Obmedzená záruka výrobcu Jungle Gym

Spoločnosť Jungle Gym B.V. (ďalej len „Jungle 
Gym“) poskytuje okrem zákonnej záruky, 
ktorú má spotrebiteľ voči svojmu predajcovi, aj 
továrenskú záruku na výrobky značky „Jungle 
Gym“, ktoré vyrobila spoločnosť Jungle Gym 
alebo ich na základe licencie vyrobil subdo-
dávateľ. Pojem „spotrebiteľ“ označuje každú 
fyzickú osobu, ktorá je vlastníkom produktu.
- Záruka:
Záručná lehota začína plynúť odo dňa, keď 
prvý kupujúci, ktorý si uplatňuje záruku, zakúpil 
produkt značky „Jungle Gym“. Dátum nákupu 
musí byť doložený dokladom o kúpe vo forme 
originálnej faktúry. Originálna faktúra musí 
obsahovať dátum nákupu. Táto záruka nie je 
prenosná. Jungle Gym zaručuje spotrebiteľom, 
že výrobky značky „Jungle Gym“ neobsahujú 
materiálové, výrobné alebo dizajnové chyby. 
Na uplatnenie továrenskej záruky Jungle Gym 
musí produkt, ktorý vykazuje chybu, preuká-
zať túto chybu už v čase odoslania. Nároky 
na náhradu škody alebo na zodpovednosť za 
výrobok existujú len podľa záväzných zákon-
ných ustanovení. Táto záruka platí pre všetky 
produkty značky „Jungle Gym“ po dobu 2 rokov 
od dátumu nákupu uvedeného na originálnej 
faktúre. 

Dodatočná záruka

Drevené časti sú navyše kryté 2-ročnou záru-
kou proti napadnutiu hnilobou za predpokladu, 
že budú striktne a preukázateľne dodržané 
príslušné ustanovenia týchto inštalačných, 
montážnych a údržbových pokynov.
Záručná lehota sa predĺžením záruky ne-
predlžuje, a to najmä nie pri opravách alebo 
výmenách. Aj pre náhradné diely končí záruka 
ku dňu definovanému vyššie. Záručná lehota 
sa v žiadnom prípade nezačína znova.
- Postup pri uplatnení reklamácie:
Na uplatnenie práv v rámci tejto záruky musí 
zákazník písomne informovať Jungle Gym 
alebo predajcu počas záručnej doby. Chyba 
musí byť nahlásená do dvoch mesiacov od 
jej objavenia alebo kedykoľvek by mala byť 
objavená.
Jungle Gym si môže vybrať, či danú časť 
vymení alebo zákazníkovi vráti kúpnu cenu. V 
rámci továrenskej záruky Jungle Gym sa počas 
prvých 2 rokov pokryjú náklady na potrebné 
náhradné diely a prípadné náklady na prepravu 
alebo dopravu. Po uplynutí tejto doby je zá-
kazník zodpovedný za všetky prepravné alebo 
poštovné náklady.
- Krytie a obmedzenia:
Záhradné hracie zostavy Jungle Gym sú 
zaručené len pre použitie v rodinných domoch. 
Lezecké zariadenie sa nesmie používať na 
verejných miestach, vrátane, ale nielen škôl, 
kostolov, ihrísk, parkov alebo detských centier. 
Použitie lezeckého zariadenia na takýchto 
verejných miestach môže viesť k zlyhaniu 
produktu a možným zraneniam. Ak sa lezecké 
zariadenie Jungle Gym použije v týchto verej-
ných inštitúciách, záruka stratí platnosť.
Záruka nepokrýva náklady spojené s kontrola-
mi, prácou na demontáži a montáži, náhradami 
alebo inými vzniknutými nákladmi.
- Vylúčenia:
Táto obmedzená záruka sa nevzťahuje na 

škody spôsobené vandalizmom, bežným 
opotrebovaním, zvetrávaním, náhodnými alebo 
následnými škodami či vyššou mocou. Náklady 
na náhradné diely alebo prácu spôsobené ta-
kýmito okolnosťami nie sú touto zárukou kryté.
- Obmedzenia záruky:
Záruka zaniká, ak je lezecké zariadenie po-
škodené nesprávnou montážou, nesprávnym 
použitím alebo nedostatočnou údržbou zo 
strany zákazníka alebo tretej strany. Všetky 
pokyny v tejto príručke musia byť dodržané; ich 
zanedbanie spôsobí neplatnosť záruky. Zmeny 
dizajnu môžu ovplyvniť štrukturálnu integritu, 
čo môže viesť k zlyhaniu alebo zraneniam. 
Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené 
zmenami, čo záruku zneplatňuje. Pravidelné 
kontroly a údržba sú potrebné na udržanie plat-
nosti záruky, pričom za tieto úlohy je zodpoved-
ný zákazník. Nedodržanie požiadaviek údržby 
spôsobí neplatnosť záruky.
- Neplatnosť záruky:
Ak sa preukáže, že porucha produktu nie 
je krytá touto zárukou a zákazník je o tom 
informovaný, ale napriek tomu si želá náhradu, 
musí zákazník znášať náklady na náhradné 
diely, ako aj prípadné náklady na prepravu a 
doručenie dielu sám.
- Práva spotrebiteľov a vylúčenia:
Vyššie uvedené výnimky a obmedzenia neo-
vplyvňujú zákonné práva zákazníka a môžu sa 
uplatňovať ďalšie práva. Táto záruka vylučuje 
akúkoľvek následnú škodu. Niektoré jurisdikcie 
môžu zakazovať vylúčenie zodpovednosti za 
niektoré z tu opísaných obmedzení a v takých 
prípadoch tieto obmedzenia nemusia platiť.
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Navodila za uporabo in vzdrževanje
Uvod 
Čestitamo vam za izbiro Jungle Gym igralnega 
seta za vaš vrt! Prepričani smo, da bodo vaši 
otroci uživali v številnih urah igranja in pustolov-
ščin z igralnim setom. Naši igralni seti so zasno-
vani tako, da rastejo skupaj z vašo družino in 
ponujajo neskončne možnosti za igro in širitev.

Jungle Gym igralni set je sestavljen iz lesenih de-
lov iz smreke, borovca ali duglazije. Te vrste lesa 
imajo podobne mehanske lastnosti in ustrezajo 
zahtevanim trdnostnim razredom. Duglazija je 
naravno primerna za trajno uporabo na prostem, 
medtem ko sta bor in smreka impregnirana za 
dolgotrajno zaščito pred mikroorganizmi. Zaradi 
trajnosti dajemo prednost FSC- ali PEFC-certifi-
ciranemu lesu iz severne ali srednje Evrope.

Prenesite navodila za sestavljanje

Navodila so razdeljena na dva dela: ta navodila 
za uporabo in vzdrževanje (1. del) ter specifič-
na navodila za montažo vašega igralnega seta 
(2. del) (my.junglegym.com). Da bi zmanjšali 
tveganje za resne poškodbe, morate natančno 
prebrati vsebino obeh navodil, vključno z 
opozorili in možnimi nevarnostmi, povezanimi 
z montažo, namestitvijo, uporabo in vzdrževa-
njem igralnega seta. Sledite tem navodilom in 
ustvarili boste varno in zabavno okolje za vašo 
družino. Uživajte v novi igralnici!

Podpora strankam 

Pogosta vprašanja & Znanje 
helpdesk.junglegym.com/help
Od ponedeljka do petka (od 09:00 do 16:00 ure.)

Slovenija
E-pošta: info@junglegym.si
Telefon: +31 85 4444 100

Splošno Varnostno opozorilo

To igralno orodje je namenjeno izključno za 
zasebno domačo uporabo. Ni primerno za name-
stitev na javnih mestih, kot so šole, cerkve, vrtci, 
dnevni centri ali parki, saj lahko to povzroči pre-
zgodnjo obrabo in poškodbe. Neupoštevanje teh 
navodil, spreminjanje prvotne zasnove ali zloraba 
orodja lahko privede do resnih poškodb ali smrti. 
Vsaka sprememba ali neupoštevanje teh navodil 
lahko ogrozi varnost in razveljavi garancijo.

Opozorilo!

1. Samo za domačo uporabo.
2. Ni primerno za otroke, mlajše od 3 let.
3. Primerno za otroke stare od tri do deset let.
4. Največja dovoljena teža uporabnika je 50 kg.
5. Samo za uporabo na prostem.

Možna tveganja

1. Zadušitev: Paketi za montažo in kompleti 
vsebujejo majhne dele, ki jih je mogoče vdihniti 
ali pogoltniti, kar predstavlja tveganje za zadu-
šitev. Med montažo zagotovite, da majhni otroci 
niso prisotni na mestu postavitve.
2. Rezanje, stiskanje in prebadanje: Pobrusi-
te ostre in neravne robove lesenih delov ter 
odstranite trske. Preprečite tveganje stiskanja 
tako, da poskrbite, da nagnjene lestve, klančine 
ali drugi gibljivi deli igralnega seta ne predsta-
vljajo tveganja za stiskanje, podobno škarjam.
3. Trk: Da zagotovite varnost in funkcionalnost 
igralnih površin, mora biti okoli igralnega orodja 
zagotovljen prosti prostor vsaj 200 cm. Inte-
rakcije med igralnimi elementi lahko povzročijo 
trke in poškodbe, če gibanje enega elemen-
ta vpliva na drugega. Poleg tega mora biti 
zagotovljena minimalna razdalja med tlemi in 
gugalnim elementom, da preprečimo nesreče.
4. Zapletanje: Tveganje zapletanja z oblačili, 
vrvicami in lasmi med dejavnostmi, ki vključuje-
jo prisilne gibe, kot so spuščanje po gasilskem 
drogu ali toboganu, ali med nenamernimi gibi, 
kot je zdrs s strehe, predstavlja pomembno 
varnostno tveganje. Da to preprečite, odpravite 
V-oblike odprtin, zagotovite minimalno razdaljo 
vsaj 25 mm (1«) poleg tobogana pri začetnem 
delu s platforme in prepovejte uporabo kapuc in 
jaken z vrvicami na igralnih setih.
5. Ujetje: Preprečite tveganje za ujetje prstov v 
luknjah, razpokah in režah, globljih od 10 mm, 
in med 7 in 12 mm v dosegu otrok, ki uporablja-
jo igralno orodje med guganjem ali drsenjem. 
Poskrbite, da na platformah in stoječih površi-
nah po montaži ne bo odprtin, širših od 30 mm, 
da preprečite ujetje rok, rok, nog ali stopal.
6. Tveganje padca: Jungle Gym igralni seti ima-
jo kritično višino padca 150 cm, kar pomeni, da 
niso primerni za uporabo otrok, mlajših od 3 let. 
Igralnega orodja ne postavljajte na površine, 
kot so beton, asfalt in druge trde površine. Pre-
proga ali umetna trava na trdih površinah prav 
tako predstavlja tveganje za resne poškodbe 
pri padcu. Namestitev mora biti izvedena na 
površinah, ki absorbirajo udarce, tako pod 
igralnim orodjem kot znotraj kroga 200 cm okoli 
celotnega igralnega orodja.
7. Opeklina kože: Tobogan ne sme biti ne-
posredno izpostavljen sončni svetlobi z juga, 
razen če je zaščiten pred soncem sredi dneva 
in popoldne. Nezaščiteni tobogani, usmerjeni 
proti jugu, se lahko tako segrejejo, da povzroči-
jo opekline pri uporabi.
8. Zadušitev: Plastični embalažni materiali, kot 
so vrečke in folije, predstavljajo veliko tveganje 
za zadušitev otrok. Tanka plast plastike lahko 
povzroči zadušitev in smrt otroka. Embalažne 
plastične materiale hranite izven dosega otrok.
9. Zapletanje: Preprečite dostopne odprtine 
med Ø130 in Ø230 mm, kjer je spodnji rob 
več kot 600 mm nad tlemi ali drugo površino. 
Plezalne vrvi, mreže in vrvne lestve morajo 
biti pritrjene na obeh koncih, da se ne morejo 
zavezati sami vase. Nihalni dodatek z dolgo 
vrvjo prav tako ne sme biti prečez začetni del 

tobogana ali gasilskega droga. To je potrebno, 
da preprečimo, da bi se glava ali trup zapletla, 
kar bi v kombinaciji s prisilnim drsenjem lahko 
povzročilo zadavitev.
10. Stabilnost: Napačna montaža, namestitev 
na neravni površini ali nepravilna sidranje na-
šega igralnega orodja lahko vodi do nestabilnih 
konstrukcij, ki se lahko ob intenzivni uporabi 
prevrnejo. Ko več otrok intenzivno guga ali 
pleza na orodje, se težišče lahko premakne, 
kar poveča tveganje za prevrnitev. Največje 
dovoljeno število uporabnikov je navedeno na 
prvi strani vašega specifičnega montažnega 
priročnika za igralni set.
11. Izstopajoča oprema: Po namestitvi bodite 
pozorni na izstopajoče konce navojev vijakov. Če 
navoj štrli iz T-matice, odstranite vijak in dodajte 
podložke, da odpravite to situacijo. Poskrbite, da 
vijaki ne štrlijo; če štrlijo, jih pobrusite z brusilni-
kom ali jih prekrijte. Poskrbite, da so glave vijakov 
v ravni z leseno površino in da ni ostrih robov.
12. Spotikanje in drsenje: Nevarnosti lahko 
nastanejo zaradi razpokanih ali poškodovanih 
tlakovcev, neenakomernih ploščic ali gumijastih 
podlog ter prostih predmetov, kot so igrače ali 
smeti na tleh. Poleg tega lahko drevesne kore-
nine ali kamni, ki štrlijo iz površine, nepravilno 
sidranje in izpostavljeni temelji pod orodji pred-
stavljajo tveganje. Dež lahko naredi površine 
spolzke, slaba drenaža pa lahko povzroči luže, 
kar vodi v blatne predele in mokra igralna orod-
ja. Ta vlaga lahko spodbuja rast mahu, alg ali 
ledu, kar povečuje tveganje za spolzko površino.

Pripravljalno delo

Sledite tem korakom, da zagotovite nemote-
no in natančno montažo vašega Jungle Gym 
igralnega seta:
1. Odprite vsak paket za montažo strojne opre-
me. Primerjajte vsebino in količine s seznamom 
delov v 2. delu vaših navodil, da preverite, ali 
imate vse potrebne komponente.
2. Izmerite lesene dele in primerjajte dimenzije 
ter količine s seznamom delov v 2. delu vaših 
navodil. To pomaga zagotoviti, da imate prave 
komponente za montažo.
3. Spremembe relativne vlažnosti vplivajo na 
les, kar pomeni, da se lahko odstopanja ali 
napake pokažejo šele po pakiranju. Zato pred 
montažo opravite vizualni pregled lesenih 
delov.
4. Les je naravni proizvod, ki lahko kaže 
nepopolnosti, ki pa ne vplivajo na trdnost ali 
primernost za uporabo kot del igralnega orodja. 
Če opazite moteča odstopanja, preverite slikov-
no razlago v naši bazi znanja: https://helpdesk.
junglegym.com/help. To vam bo pomagalo 
ugotoviti, ali so nepopolnosti normalne in spre-
jemljive. V primeru dvoma se obrnite na našo 
službo za stranke.
5. V primeru nepopolnosti lesenega dela, ki ne 
vpliva na trdnost in mehanske lastnosti igralne-
ga orodja, priporočamo, da del postavite tako, 
da odstopanje ni vidno v igralnem setu.
6. Preden začnete z montažo, se prepričajte, 
da imate vse dele in jih sistematično razpore-
dite na dosegu roke. Ta metoda vam pomaga 
organizirati montažo in zmanjšuje tveganje, da 
bi kateri koli del spregledali.
7. Jungle Gym zagotavlja, da so vsi leseni deli 
natančno odrezani. V izjemnih primerih je lahko 
potrebno dodatno rezanje, odvisno od končne 
zasnove. To bo navedeno v ustreznem koraku 
v navodilih za montažo, 2. del.
8. Les se odziva na spremembe temperature 
in vlažnosti tako, da se širi in krči, kar lahko 
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povzroči odstopanja v dimenzijah. To je neizo-
gibna lastnost lesa. Da bi zagotovili univerzalno 
uporabo lesenih delov in olajšali montažo, le-
seni deli niso predvrtani. Priporočamo, da pred 
vrtanjem izvrtate luknje za vijake v tanjših delih.

Identifikacija in registracija izdelka

Za sledenje in identifikacijo vašega Jungle 
Gym igralnega orodja v naši proizvodni verigi 
sledite tem korakom:
1. Preden zavržete embalažo, zapišite SKU 
številko in LOT referenco z nalepk na vsakem 
Jungle Gym paketu za montažo strojne opreme 
v ustrezen razdelek v 2. delu montažnih navodil.
2. Zabeležite edinstveno oblikovalsko kodo, ki 
jo najdete na prvi strani dela 2 priročnika za 
sestavljanje za vaš model, na identifikacijski 
ploščici tipa Jungle Gym.
3. Pritrdite identifikacijsko ploščico tipa Jungle 
Gym z oblikovalsko kodo modela igralne opre-
me na vidno mesto na opremi.
4. Shranite oba dela priročnika za uporabnike 
za prihodnjo uporabo. Ta sta bistvena za identi-
fikacijo orodja, izvajanje vzdrževanja, odpra-
vljanje težav in naročanje nadomestnih delov.

Potrebno orodje in materiali

1. Merilni trak 2. Ročna žaga 3. Svinčnik  
4. Vodna tehtnica 5. Mizarjev kotnik
6. Kladivo 7. Električni vrtalnik 8. Rezalnik (nož 
Stanley) 9. Pila za kovino

Vaš igralni set vključuje vse potrebno za mon-
tažo, vključno z vrtalniki, vijaki, nastavki za vija-
ke, vijaki za pritrditev v tla in vsemi potrebnimi 
pritrdilnimi materiali.

Ni priloženo pri dobavi:
- Pesek za peskovnik (če je potreben).
- Beton, če tla ne zagotavljajo zadostne trdnosti 
za vijake za pritrditev v tla.
- HD pritrdilni vijaki in beton, če želite igralno 
orodje namestiti na neravno površino.

Načrtovanje namestitve in varnostna 
obvestila

1. Izberite vodoravno in ravno lokacijo na 
vašem vrtu za postavitev igralne naprave. 
Če igralni komplet postavite na nagnjeno ali 
neravno površino, lahko naprava stoji postra-
ni, kar povzroči dodatno obremenitev spojev. 
Sčasoma to lahko povzroči dodatno napetost, 
zaradi katere se spoji zrahljajo in odpovejo, kar 
ogroža varnost vaše igralne naprave.
2. Priporočljivo je, da je postavitev na odpr-
tem prostoru, izpostavljenem soncu in vetru. 
Vlažno, senčno mesto lahko, v kombinaciji z 
določenimi podnebnimi pogoji, vodi do preko-
merne rasti mahu in alg. To povzroča drsnost 
in ustvarja gojišče za mikroorganizme, kot so 
glive, ki lahko sčasoma poškodujejo les.
3. Postavite igralno napravo najmanj 200 cm 
stran od ovir, kot so zgradbe, drevesa, pločniki, 
zidovi, cvetlični lonci in robovi gredic, previ-
sne veje, sušilne vrvi in električni kabli. V teh 
navodilih se to imenuje »varni igralni prostor.« 
Igralnih naprav ne postavljajte v smeri pešpoti 
ali prehodov, da se izognete nenamernim trkom 
in zagotovite varen dostop.

4. Da preprečite prevračanje ali premikanje, mora 
biti igralna naprava vedno trdno zasidrana v tla. 
Za vsako osnovno stolpno enoto in modul so 
priloženi dva vijakova talna sidra. Če trdnost vleka 
podlage ni zadostna, jih je treba vliti v beton. Če 
je tla neravna ali nestabilna, priporočamo uporabo 
naših težkih (HD) talnih sider. Vsak nosilec mora 
biti zasidran v beton, tako da je celotna igralna na-
prava stabilna in dvignjena od tal. Pred montažo 
preverite, ali na tem območju ni podzemnih vodov, 
električne napeljave, kablov ali plinovodov.
5. Očistite varni igralni prostor vseh nevar-
nosti, kot so kamni, štori, korenine ali drugi 
ostanki. Vse robnike, ki se uporabljajo za 
omejevanje materialov za oblazinjeno podlago 
(kot so železniški pragovi), namestite zunaj 
varnega igralnega prostora, da preprečite 
dodatne nevarnosti.
6. Pri namestitvi igralnih naprav s toboganom 
poskrbite, da tobogan ne bo postavljen na 
mesto z neposredno sončno svetlobo z juga. 
Dolgotrajna izpostavljenost neposredni sončni 
svetlobi lahko povzroči pregrevanje tobogana, 
kar lahko pri uporabi povzroči opekline.
7. Posebno pozornost posvetite delom, ki so 
neposredno v stiku s tlemi. Namestitev ploščic 
pod vsak steber podaljša življenjsko dobo in 
zmanjša tveganje za gnitje lesa. Poleg tega 
uporaba naše opreme na HD sidrih zagotavlja 
daljšo življenjsko dobo.

Površine za absorpcijo udarcev

Igralno napravo namestite na stabilno, nepodla-
go, kot sta trava ali debela plast peska. Ne pos-
tavljajte je na trde podlage, kot so beton, asfalt ali 
podobni materiali, vključno s preprogo ali umetno 
travo, ki je nameščena na trdi podlagi, saj to 
povečuje tveganje za resne poškodbe pri padcu. 
Poskrbite, da bo igralna naprava nameščena na 
podlago, ki absorbira udarce, tako neposredno 
pod njo kot v krogu 200 cm okoli celotnega igral-
nega območja, torej varnega igralnega prostora.

Material    Globina
- Fini pesek   50 cm
- Fini gramoz   50 cm
- Enotno sekanci   50 cm
- Dvojno zdrobljena lubje dreves 50 cm

Z upoštevanjem predpisane globine oblazi-
njene podlage v zgornji tabeli je dosežena 
potrebna blažitev udarcev. Pri nameščanju na 
gumijaste plošče ali na ulito gumijasto podlago 
mora blažitev udarcev ustrezati zahtevani 
kritični višini padca (CFH) 1,50 metra, kot je 
določeno za igralne naprave Jungle Gym. Prav 
tako poskrbite za ustrezno odvajanje vode.

Navodila za sestavljanje in varnostna 
obvestila

Naša Jungle Gym plezalna igrala so posebej 
zasnovana za enostavno montažo, ki jo opravita 
dva odrasla. Ponujamo podrobna navodila po ko-
rakih, zaradi česar je postopek montaže podoben 
sestavljanju plosko pakiranega omara iz Ikee.
1. Na prvi strani 2. dela priročnika za montažo 
vašega igralnega kompleta preverite ocenjeno 
časovno trajanje montaže.
2. Med žaganjem, vrtanjem, brušenjem, barva-
njem ali sestavljanjem igralnega kompleta nosite 
ustrezno zaščitno opremo (na primer zaščitna 
očala, zaščitno masko in rokavice). Upoštevajte 

varnostne smernice proizvajalca za vsa orodja 
in opremo, ki se uporablja med montažo. Ne 
montirajte igrala v slabih vremenskih razmerah.
4. Poskrbite, da otrokom med montažo ne bo 
dovoljen dostop do mesta gradnje igralnega 
kompleta.
Za montažo sta potrebna vsaj dva odrasla. 
Dvigovanje, držanje tramov, okvirjev in drugih 
težkih sestavnih delov v pravilen položaj ter nji-
hovo pritrjevanje z vijaki je ključno za pravilno 
in varno montažo. Prepričajte se, da vedno sto-
jite stabilno in ohranjate ravnotežje. Ne segajte 
predaleč; če ne morete doseči višine, uporabite 
lestev. Na platformo stopite šele, ko je igralo 
popolnoma sestavljeno.
5. Za privijanje samoreznih vijakov v les upo-
rabite električni vrtalnik s priloženimi nastavki 
za vijake. Za lažje vijačenje lesnih vijakov lahko 
vijake pomočite v milo. To pomaga zmanjšati 
trenje. Priporočamo tudi, da za vse vijake 
predvrtate luknje. Predvrtane luknje morajo biti 
približno 10 mm krajše od dolžine vijakov. Tako 
preprečite cepljenje lesa, če je suh.
6. Za pritrjevanje vijakov ali montažo prečk 
na lestvi izvrtajte luknje ustrezne velikosti s 
pomočjo priloženega svedra.
7. Vijakov in matic ne zategujte takoj do konca, 
da omogočite nekaj prilagodljivosti pri izravnavi 
igrala. Ko je vse pravilno poravnano, trdno 
privijte vijake in poskrbite, da so poravnani z le-
seno površino. Prepričajte se, da so tudi vijaki 
poravnani in nimajo ostrih robov. Vijakov ne za-
tegujte premočno, prav tako vijakov ne vijačite 
pregloboko v les, saj lahko poškodujete lesna 
vlakna. Zaščitne kapice vijakov trdno pritrdite, 
da se med uporabo igrala ne bodo sprostile.
8. Razdalja med gugalnimi dodatki (na primer 
gugalnim sedežem) in tlemi mora biti najmanj 350 
mm. Razdalja med dodatkom in okvirjem mora 
biti najmanj 300 mm. Razdalja med gugalnimi 
kavlji, merjena na prečki, mora biti najmanj 450 
mm, med gugalnimi dodatki pa najmanj 450 mm.
9. Navoj gugalnih kavljev mora biti popolnoma 
vijačen, oko kavlja pa mora biti trdno privito ob 
les gugalnega tramovja. Pomembno je, da so 
gugalni kavlji pravilno poravnani. Nepravilno na-
meščen ali nepravilno poravnan gugalni kavelj 
lahko poči ali se sprosti, kar povzroči nenaden 
padec uporabnika in posledično poškodbo.
10. Da preprečite tveganje zapletanja, poskrbi-
te, da bo ob strani tobogana na platformi vedno 
minimalni prosti prostor 25 mm. Pod toboga-
nom ne sme biti vrzeli med spodnjo površino 
tobogana in platformo. Konec tobogana mora 
biti trdno nameščen na ravno podlago.
11. Igralni komplet mora biti zasidran, da se 
prepreči prevrnitev ali premikanje. Če sestava 
tal omogoča, da se talna sidra zlahka izvlečejo 
iz zemlje, jih je treba zaliti z betonom. Prepri-
čajte se, da beton ne štrli nad površino tal, saj 
lahko to predstavlja nevarnost spotikanja.
12. Da zmanjšate tveganje za poškodbe zaradi 
trsk ali udarcev, pobrusite vse ostre in izbočene 
kote in robove. Uporabite priloženi brusni blok. 
Zaoblite te kote in konce lesenih delov s polme-
rom 3 mm.
13. Po montaži preverite igralno napravo glede 
izbočenih pritrdilnih elementov. Pri izbočenih 
koncih navojev vijakov odstranite vijak in dodajte 
podložke za odpravo težave. Po potrebi zame-
njajte dolge vijake s krajšimi. Prepričajte se, da 
so glave vijakov poravnane s površino lesa in da 
nad leseno površino ne štrlijo ostri robovi.
14. Otrokom dovolite uporabo igrala šele po 
tem, ko je igralni komplet v celoti sestavljen in 
nameščen, so vsi pritrdilni materiali priviti in 
preverjeni, ter so vsa orodja, embalaža in deli, 
ki ne sodijo v varni igralni prostor, pospravljeni.
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Navodila za varno igro in varnostna 
obvestila

1. Nadzor odrasle osebe med uporabo igralne 
naprave je obvezen in nujen. Večina resnih 
poškodb in nesreč se zgodi, ko nadzor ni 
zagotovljen. Otroci, mlajši od 3 let, ne smejo 
uporabljati igralne naprave.
2. Otroke oblecite v primerno oblačilo in se 
izogibajte dodatkom, kot so vezalke, ohlapna 
oblačila ali predmeti z vrvicami okoli vratu. Med 
igro na igralni napravi otroci ne smejo nositi 
kolesarskih čelad zaradi nevarnosti zapletanja 
ali zatikanja za dele igralne naprave.
3. Igralne naprave ne uporabljajte v mokrem 
vremenu ali pri zmrzali. Mokri pogoji lahko 
povzročijo spolzke površine, medtem ko lahko 
zmrzal tudi mehka tla spremeni v trdo podlago.
4. Otroke naučite in opozorite, naj igralno 
napravo uporabljajo pravilno. Poskrbite, da 
razumejo in upoštevajo spodnja varnostna 
pravila, da preprečite nesreče:
4.1 Nihal, vrvi ali drugih dodatkov ne smete oviti 
ali obesiti čez zgornjo nihalno prečko. To lahko 
zmanjša trdnost dodatkov in povzroči nevar-
nost zapletanja.
4.2 Med guganjem ne skačite z nihal.
4.3 Dovolite samo enega uporabnika na nihalni 
element igralne naprave.
4.4 Ne plezajte na streho igralnega stolpa ali na 
nihalno prečko. Padec z višine lahko povzroči 
resne poškodbe.
4.5 Igralne naprave in igralne elemente 
uporabljajte le za njihov predviden namen. 
Odstopanje od tega lahko povzroči škodo in 
poškodbe.
4.6 Ne drsite z glavo naprej po toboganu in ne 
tecite navzgor po njem.
4.7 Ne kombinirajte ali nameščajte elementov 
ali komponent drugih proizvajalcev. Nepriča-
kovane kombinacije, ohlapne vrvi ali dodatki 
lahko povzročijo nevarne situacije in privedejo 
do resnih poškodb ali celo smrti.

Navodila za vzdrževanje in varnostna 
obvestila

Zaradi narave izdelka in predvidene uporabe 
so igralne naprave podvržene obrabi. Stopnja 
obrabe je odvisna od intenzivnosti uporabe. 
Poleg tega bodo igralne naprave Jungle Gym, 
tako kot vsi izdelki, ki so stalno izpostavljeni 
vremenskim razmeram na prostem, zaradi 
tega tudi propadali in se starali. Lokalni vplivi 
lahko ta proces obrabe in staranja še pospe-
šijo. Zato redno pregledujte igralno napravo: 
vsaj enkrat na začetku vsake sezone in nato 
dvakrat mesečno med sezono uporabe. Dobro 
vzdrževanje je ključnega pomena za podaljša-
nje življenjske dobe in varno uporabo igralne 
naprave. Če med pregledi odkrijete napake, jih 
nemudoma odpravite. Nepopravljene težave 
lahko ogrozijo varnost igralne naprave.
- Vzdrževanje varnega igralnega prostora:
1. Prepričajte se, da je varni igralni prostor okoli 
vaše igralne naprave še vedno 200 cm velik na 
vseh straneh in brez vseh ovir, kot so previ-
sne veje, sušilne vrvi, električni kabli, kamni, 
štori, korenine itd. Preverite, če so prisotni tuji 
predmeti, poškodbe ali onesnaženje, in jih po 
potrebi odstranite.
2. Če uporabljate material za blaženje udarcev, 
redno preverjajte globino. Zapolnite morebitne 
luknje, na primer pod gugalnicami in tobogani.

- Vzdrževanje pritrdilnih elementov:
1. Preverite stabilnost igralne naprave. Privijte 
vse pritrdilne elemente. Pritrdilni elementi mo-
rajo biti trdno pritrjeni ob les, vendar ne smejo 
biti preveč zatisnjeni, da ne pride do stiskanja 
lesnih vlaken, kar lahko povzroči cepljenje desk 
in nastanek trsk. Po potrebi prilagodite.
2. Preverite, če so ostri robovi ali izbočeni 
vijaki. Ostrino robov odstranite s kovinsko pilo, 
dodajte dodatne podložke ali po potrebi zame-
njajte elemente.
3. Preverite kovinske dele zaradi rje. Če rja 
obstaja, jo obrusite in ponovno prebarvajte z 
barvo brez svinca.
4. Preverite, ali so kavlji gugalnice dobro pritr-
jeni in pravilno usmerjeni. Škripanje gugalnih 
kavljev lahko odpravite z mazanjem z rastlin-
skim oljem. Zamenjajte kovinske dele in/ali 
kavlje, ki imajo zaradi obrabe močno korozijo.
5. Preverite, ali je vaša igralna naprava še 
vedno trdno zasidrana v tla. Preučite stanje 
talnih sider glede na poškodbe ali obrabo. 
Sidra morajo igralno napravo med uporabo 
trdno zasidrati v tla. Poskrbite, da talna sidra 
ne štrlijo iz tal, kar bi lahko povzročilo nevar-
nost spotikanja, in da betonski temelji niso 
izpostavljeni. Po potrebi ponovno zategnite in/
ali zamenjajte.
- Vzdrževanje dodatkov:
1. Plastične dodatke lahko čistite s toplo vodo 
in blagim čistilom.
2. Da podaljšate življenjsko dobo, odstra-
nite gugalnice in tobogane ter jih shranite v 
notranjosti, ko zunanja temperatura pade pod 
0 °C, saj plastični deli pri nizkih temperaturah 
postanejo bolj krhki.
3. Preverite, ali so vrvi pravilno pritrjene na 
kavlje gugalnice in na obeh koncih varno 
pritrjene. Preučite vrvi za znake cefranja ali ek-
stremne obrabe vlaken. Fizično celovitost vrvi 
lahko ocenite tako, da na pripomoček sedete in 
nanj prenesete svojo celotno telesno težo.
4. Preverite plezalne in ročne oprijemke zaradi 
obrabe. To vključuje tudi preverjanje uporablje-
nih vijakov in pritrdilnih elementov ter pregled 
zaradi ostrih robov, zlomov ali razpok.
5. Preverite, ali je tobogan pravilno pritrjen na 
platformo ter se prepričajte, da ni odprtin, v 
katere bi se lahko zataknila oblačila ali vrvice iz 
kapuce. Preučite celovitost površine tobogana 
za morebitne razpoke, globoke praske ali ostre 
robove.

Vzdrževanje lesa in inšpekcije

1. Zaradi vzdrževalnih in higienskih razlogov re-
dno čistite igralno napravo in varni igralni pros-
tor. Odstranite mah, alge in mikroorganizme. Za 
odstranjevanje lahko uporabite visokotlačni čis-
tilec, vendar pazite, da ne poškodujete površine 
lesa. Pri trdovratni umazaniji lahko uporabite 
oksalno kislino ali čistilna sredstva za les.
2. Preglejte vse lesene dele. Zaradi naravnih 
lastnosti lesa ta spreminja velikost zaradi 
atmosferskih sprememb, kar lahko včasih 
povzroči razpoke v lesu, kar je običajno in 
sprejemljivo, dokler ni ogrožena struktura dela.
3. Lesene dele, ki so prizadeti zaradi gnilobe, je 
treba takoj zamenjati. Manjše poškodbe lahko 
obdelate s konzervansom za podaljšanje ži-
vljenjske dobe lesa. Posebno pozornost posve-
tite stebrom, ki so v neposrednem stiku s tlemi, 
saj so ključni za stabilnost igralne naprave.
4. Preverite vse lesene dele za ostre in/ali 
grobe robove, trske, poškodovane, ohlapne 
ali manjkajoče dele. Po potrebi jih popravite, 
zamenjajte ali zbrusite robove z uporabo prilo-

ženega brusnega bloka ali uporabite srednje 
grob brusni papir.
5. Zelena obarvanost, ki jo povzroči nanos 
konzervansa, bo sčasoma zbledela zaradi 
izpostavljenosti UV-žarkom. Igralno napravo 
lahko vzdržujete s periodičnim nanašanjem 
konzervansov za preprečevanje vremenskih 
vplivov, sivenja in gnitja lesa. Priporočamo 
uporabo barv na vodni osnovi, konzervansov, 
primernih za zunanjo uporabo, ali mikroporoz-
nih premazov. Ti bodo lesene dele zaščitili tudi 
pred poškodbami zaradi UV-žarkov in preprečili 
prekomerno razpokanje. Poskrbite, da bo 
premaz nestrupen in varen za otroke, ter upo-
števajte navodila proizvajalca. Ne uporabljajte 
barv ali drugih premazov, ki lahko povzročijo 
gladko površino.

Odstranitev in zaščita okolja

Ko pride čas, da razstavite igralno napravo, bo-
dite pozorni, da deli ne predstavljajo nevarnos-
ti. Vse dele ustrezno odložite, da ne povzročijo 
poškodb. Tlačno obdelanega lesa ni dovoljeno 
zavreči skupaj z običajnimi gospodinjskimi 
odpadki. Tlačno obdelanega, barvanega ali 
pobarvanega lesa nikoli ne sežigajte, saj to 
povzroča onesnaženje okolja. Upoštevajte 
lokalne predpise o odstranjevanju odpadkov.

Legalizacija in skladnost

Ob pravilni montaži, namestitvi in vzdrževanju 
vaša plezalna igralna naprava ustreza bistvenim 
zahtevam EU Uredbe o splošni varnosti izdelkov 
(GPSR 2023/988/EC), Direktive EU o varnosti 
igrač (TSD 2009/48/EC) in harmoniziranega 
evropskega standarda za igrače (EN 71-1, -2, -3, 
-8). Naša izjava o skladnosti zagotavlja, da vaša 
igralna naprava izpolnjuje vse veljavne mehan-
ske, kemične in fizične zahteve v EU.

Jungle Gym Omejena garancija proizvajalca

Jungle Gym B.V. (v nadaljevanju »Jungle 
Gym«) poleg zakonske garancije, ki jo ima 
potrošnik proti prodajalcu, nudi tovarniško 
garancijo za izdelke blagovne znamke »Jungle 
Gym«, ki jih je proizvedel Jungle Gym ali li-
cenčni podizvajalec. Kot »potrošnik« je oprede-
ljena vsaka fizična oseba, ki je lastnik izdelka.
- Garancija:
Garancijsko obdobje začne teči na dan, ko je 
prvi kupec, ki uveljavlja garancijo, kupil izdelek 
blagovne znamke »Jungle Gym«. Datum 
nakupa mora biti dokazan s potrdilom o nakupu 
v obliki originalnega računa, ki mora vsebovati 
datum nakupa. Ta garancija ni prenosljiva.
Jungle Gym potrošnikom zagotavlja, da so 
izdelki blagovne znamke »Jungle Gym« brez 
materialnih, izdelovalnih in oblikovnih napak. 
Da bi uveljavili tovarniško garancijo Jungle 
Gym, mora izdelek, ki ima napako, napako 
izkazovati že ob pošiljanju. Odškodninski 
zahtevki ali zahtevki na podlagi odgovornosti 
za izdelke obstajajo samo v skladu z obveznimi 
zakonskimi določbami.
Ta garancija velja za vse izdelke blagovne 
znamke »Jungle Gym« za obdobje 2 let od datu-
ma nakupa, navedenega na originalnem računu. 
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Navodila za uporabo in vzdrževanje

Dodatna garancija

Poleg tega so leseni deli zajeti v 2-letni garan-
ciji proti poškodbam zaradi gnitja lesa, če so 
ustrezno upoštevane in dokazano izpolnjene 
določbe teh navodil za montažo, namestitev in 
vzdrževanje.
Garancijsko obdobje se ne podaljša z uvelja-
vljanjem garancijskih storitev. To še posebej 
velja za popravila ali zamenjave. Garancija za 
nadomestne dele preneha na datum, ki je opre-
deljen zgoraj. Garancijsko obdobje v nobenem 
primeru ne začne znova teči.
- Postopek uveljavljanja garancije:
Da bi uveljavljal pravice iz te garancije, mora 
stranka Jungle Gym ali prodajalca pisno obve-
stiti v garancijskem obdobju. Napaka mora biti 
prijavljena v dveh mesecih po odkritju ali takrat, 
ko bi morala biti odkrita.
Jungle Gym se lahko odloči, da bo nadomestil 
poškodovani del ali stranki povrnil nakupno 
ceno. V skladu s tovarniško garancijo Jun-
gle Gym stroški potrebnih rezervnih delov 
in morebitni stroški transporta ali pošiljanja 
krijejo v prvih 2 letih. Po tem obdobju je stranka 
odgovorna za morebitne stroške transporta ali 
pošiljanja.
- Kritje in omejitve:
Jungle Gym vrtne igralne naprave so zajam-
čene izključno za uporabo v enodružinskem 
gospodinjstvu. Plezalna igralna naprava ne 
sme biti uporabljena v javnih okoljih, vključno 
z, vendar ne omejeno na šole, cerkve, igrišča, 
parke ali vrtce. Uporaba plezalne igralne na-
prave v takšnih javnih prostorih lahko povzroči 
okvaro izdelka in morebitne poškodbe. Vsaka 
uporaba plezalne igralne naprave Jungle Gym 
v javnih prostorih bo razveljavila to garancijo.
Garancija ne krije stroškov, povezanih z inšpek-
cijami, stroškov dela za demontažo in montažo, 
nadomestil ali drugih nastalih stroškov.
- Izključitve:
Ta omejena garancija ne zajema poškodb za-
radi vandalizma, običajne obrabe, vremenskih 
vplivov, naključnih ali posledičnih poškodb ali 
višje sile. Stroški nadomestnih delov ali dela, 
ki nastanejo zaradi takih okoliščin, niso kriti z 
garancijo.
- Omejitve garancije:
Garancija preneha veljati, če je plezalna 
igralna naprava poškodovana zaradi nepravil-
ne montaže, nepravilne uporabe ali neustre-
znega vzdrževanja s strani stranke ali tretje 
osebe. Vsa navodila v tem priročniku morajo 
biti upoštevana; zanemarjanje bo povzročilo 
neveljavnost garancije. Spremembe zasnove 
lahko vplivajo na strukturno celovitost, kar 
lahko privede do okvare ali poškodb. Proizva-
jalec ni odgovoren za škodo, ki nastane zaradi 
sprememb, kar prav tako razveljavi garancijo. 
Redni pregledi in vzdrževanje so potrebni za 
ohranitev garancije, pri čemer je stranka odgo-
vorna za te naloge. Neupoštevanje vzdrževal-
nih zahtev bo razveljavilo garancijo.
- Neuporabnost garancije:
Če izdelek ni zajet v tej garanciji in je stranka 
obveščena, da garancija ni veljavna, vendar 
želi nadaljevati z zamenjavo, mora stranka kriti 
stroške rezervnih delov in morebitne stroške 
pošiljanja in transporta.
- Pravice potrošnikov in izključitve:
Zgornje izključitve in omejitve ne posegajo v 
zakonske pravice stranke, dodatne pravice pa 
so lahko veljavne. Ta garancija izključuje vse 
posledične poškodbe. Nekatere jurisdikcije 
morda ne dovoljujejo izključitve odgovornosti 

za nekatere omejitve, opisane v tem doku-
mentu, zato te omejitve morda ne veljajo v teh 
primerih.
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Bruks- och underhållsinstruktioner
Introduktion
Grattis till valet av en Jungle Gym-lekplats för 
din trädgård! Vi är övertygade om att dina barn 
kommer att ha mycket glädje och äventyr med 
lekplatsen. Våra lekställningar är designade för 
att växa med din familj och erbjuder oändliga 
möjligheter till lek och utbyggnad.

En Jungle Gym-lekplats består av trädelar 
av furu, gran eller douglas. Dessa träslag har 
liknande mekaniska egenskaper och uppfyller 
de nödvändiga hållfasthetsklassificeringarna. 
Douglas är naturligt lämplig för hållbar använd-
ning utomhus, medan furu och gran är impregne-
rade för långvarigt skydd mot mikroorganismer. 
För hållbarhet föredrar vi FSC- eller PEFC-certi-
fierat trä från norra eller centrala Europa.

Ladda ner monteringsanvisningar

Handboken består av två delar: dessa bruks- 
och underhållsinstruktioner (Del 1) och de 
specifika monteringsinstruktionerna för din 
lekställning (Del 2) (my.junglegym.com). För 
att minimera risken för allvarliga skador bör du 
noggrant läsa innehållet i båda instruktionerna, 
inklusive varningar och eventuella faror i sam-
band med montering, installation, användning 
och underhåll av lekställningen. Genom att följa 
dessa instruktioner skapar du en säker och 
rolig miljö för din familj. Njut av din nya lekplats!

Kundtjänst och support

FAQ & kunskapsbank
helpdesk.junglegym.com/help
Måndag - Fredag (CET 09:00 - 16:00)

Sverige
- E-post: info@junglegym.se
- Telefon: +31 85 4444 100

Allmän säkerhetsvarning

Denna lekutrustning är en aktivitetstol som ska 
monteras av vuxna och är endast avsedd för 
privat användning utomhus. Denna lekställning 
är endast avsedd för privat hushållsbruk. Den 
är olämplig för installation på offentliga platser 
som skolor, kyrkor, daghem, förskolor eller 
parker, eftersom det kan leda till förtida slitage 
och skador. Att ignorera dessa instruktioner, 
ändra den ursprungliga designen eller missbru-
ka produkten kan leda till allvarliga skador eller 
dödsfall. Alla ändringar eller att inte följa dessa 
instruktioner kan äventyra säkerheten och göra 
garantin ogiltig.

Varning!

1. Endast för hemmabruk.
2. Inte lämplig för barn under 3 år.
3. Lämplig för barn mellan tre och tio år.
4. Maximal användarvikt är 50 kg.
5. Endast för utomhusbruk.

Potentiella faror:

1. Kvävning: Monteringssatserna innehåller 
små delar som kan inandas eller sväljas och 
utgör därmed en kvävningsrisk. Se till att små 
barn inte befinner sig på monteringsplatsen 
under montering.
2. Skärsår, klämningar och stickskador: Slipa 
bort vassa och ojämna kanter på trädelarna 
och ta bort flisor. Förhindra risken för klämning 
genom att säkerställa att lutande stegar, ram-
per eller andra rörliga delar på lekställningen 
inte skapar klämrisk som liknar en sax.
3. Kollisionsrisk: För att säkerställa säkerhet 
och funktion i lekområden måste det finnas ett 
fritt utrymme på minst 200 cm runt lekställning-
en. Rörelser mellan lekelement kan leda till 
kollisioner och skador om ett element påverkar 
ett annat. Dessutom måste det finnas ett fritt 
utrymme mellan marken och en gungdel för att 
undvika olyckor.
4. Strypning: Risken för att kläder, snören 
och hår fastnar under aktiviteter som invol-
verar kraftiga rörelser, som att åka nerför 
en brandstång eller rutschkana, eller under 
oavsiktliga rörelser som att glida från ett tak, är 
en betydande säkerhetsrisk. För att förhindra 
detta, eliminera V-formade öppningar, säker-
ställ ett minimalt utrymme på minst 25 mm vid 
rutschkanans sidor vid startsektionen på en 
plattform, och förbjud användning av huvor 
eller jackor med snören på lekställningar.
5. Klämrisk: Förhindra klämrisken för fingrar i 
hål, springor och skåror som är djupare än 10 
mm och mellan 7 och 12 mm inom räckhåll för 
barn som använder lekställningen vid gung-
ning eller åkning. Se till att det inte finns några 
öppningar bredare än 30 mm i någon riktning på 
plattformar och ståytor för att undvika klämning 
av händer, armar, ben eller fötter efter montering.
6. Fallrisk: Jungle Gym-lekställningar har en 
kritisk fallhöjd på 150 cm, vilket gör dem olämp-
liga för barn under 3 år. Installera inte lekställ-
ningen på ytor som betong, asfalt eller andra 
hårda ytor. Mattor eller konstgräs på hårda ytor 
utgör också en risk för allvarliga skador vid fall. 
Installationen måste göras på en stötdämpande 
yta, både under lekställningen och inom en 
radie av 200 cm runt hela lekställningen.
7. Brännskador: Rutschkanan ska inte expone-
ras för direkt solljus från söder, såvida den inte 
skyddas mot solen mitt på dagen och på efter-
middagen. Rutschkanor som är oskyddade och 
vetter mot söder kan bli så heta att de orsakar 
brännskador vid användning.
8. Kvävningsrisk: Plastförpackningsmaterial, 
som påsar och plastfilm, utgör en betydande 
kvävningsrisk för barn. Ett tunt lager plast kan 
kväva ett barn. Håll plastförpackningsmaterial 
borta från barn.
9. Strypning: Undvik åtkomliga öppningar 
mellan Ø130 och Ø230 mm där underkanten 
är mer än 600 mm över marken eller en annan 
yta. Klätterrep, nät och repstegar måste vara 
fastsatta i båda ändarna så att de inte kan bilda 
öglor. En gungtillbehör med ett långt rep får 

inte dras över startsektionen på rutschkanan 
eller brandstången. Detta för att förhindra att 
huvudet eller kroppen fastnar, vilket i kombina-
tion med en kraftig glidande rörelse kan leda till 
kvävning.
10. Stabilitet: Felaktig montering, installation 
på en ojämn yta eller otillräcklig förankring av 
lekställningen kan leda till att konstruktionen 
blir lös och instabil, vilket i slutändan kan leda 
till att den välter, särskilt vid intensiv använd-
ning. När flera barn gungar eller klättrar kraftigt 
på lekställningen kan tyngdpunkten förändras, 
vilket ökar risken för att den välter. Det maxima-
la antalet användare anges på framsidan av din 
produkt-specifika monteringsanvisning.
11. Utskjutande delar: Kontrollera efter instal-
lation att inga skruvgängor sticker ut. Om en 
skruvgänga sticker ut från T-mutter, ta bort 
bulten och lägg till brickor för att åtgärda detta. 
Se till att inga skruvar sticker ut; om de gör det, 
fila dem med en metallfil eller täck dem. Se till 
att skruvskallarna är i linje med träytan och att 
det inte finns några vassa kanter.
12. Snubbel- och halkrisk: Fara kan uppstå på 
grund av sprucken eller skadad beläggning, 
ojämna plattor eller gummimattor och lösa 
föremål som leksaker eller skräp på marken. 
Dessutom kan trädens rötter eller stenar som 
sticker upp ur marken, felaktig förankring och 
exponerade fundament under utrustning utgöra 
en risk. Regn kan göra ytor hala, och dålig 
dränering kan leda till pölar, vilket skapar leriga 
områden och blöta lekställningar. Denna fukt 
kan också främja tillväxten av mossa, alger 
eller is, vilket ökar risken för hala förhållanden.

Förberedande arbete

Följ dessa steg för att säkerställa en smidig och 
exakt montering av din Jungle Gym-lekplats:
1. Öppna varje hårdvaruförpackning. Jämför 
innehållet och kvantiteterna med delarna i del 2 
av din bruksanvisning för att säkerställa att du 
har alla nödvändiga delar.
2. Mät trädelarna och jämför måtten och kvan-
titeterna med delarna i del 2 av din bruksanvis-
ning. Detta hjälper till att säkerställa att du har 
rätt komponenter för monteringen.
3. Förändringar i den relativa luftfuktigheten på-
verkar trä, vilket kan leda till att avvikelser eller 
defekter blir synliga först efter förpackningen. 
Utför därför en visuell inspektion av trädelarna 
innan montering.
4. Trä är en naturprodukt som kan visa på 
brister, men dessa påverkar inte nödvändigtvis 
hållbarheten eller lämpligheten för användning 
som del av en lekställning. Om du upptäcker 
oroande avvikelser, konsultera den illustrerade 
förklaringen i vår kunskapsbank: https://help-
desk.junglegym.com/help. Detta hjälper dig att 
avgöra om bristerna är normala och accepta-
bla. Vid osäkerhet, kontakta vår kundtjänst.
5. Vid en brist i en trädels funktionalitet, som 
inte påverkar dess hållfasthet eller mekaniska 
egenskaper, rekommenderar vi att placera 
delen så att bristen inte är synlig eller störande 
i lekställningen.
6. Se till att alla delar är närvarande och 
ordnade systematiskt inom räckhåll innan du 
börjar med monteringen. Detta hjälper dig att 
organisera monteringen effektivt och minskar 
risken för att missa några delar.
7. Jungle Gym levererar alla trädelar färdigka-
pade. I undantagsfall kan extra sågning behö-
vas beroende på den slutliga designen. Detta 
anges i den specifika steg-för-steg-guiden i 
monteringsinstruktionerna, Del 2.
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8. Trä reagerar på temperatur- och fuktighets-
förändringar genom att expandera och krympa, 
vilket kan leda till måttavvikelser. Detta är en 
oundviklig egenskap hos trä. För att säkerställa 
en universell användning av trädelarna och en 
smidig montering är trädelarna inte förborra-
de. Vi rekommenderar att du förborrar hålen 
för skruvarna i de tunnare delarna innan du 
monterar dem.

Produktidentifiering och registrering

För att kunna spåra och identifiera din Jungle 
Gym-lekplats i efterhand i vår produktionsked-
ja, följ dessa steg:
1. Innan du kastar förpackningen, note-
ra SKU-numret och LOT-referensen från 
etiketterna på varje Jungle Gym-hårdvaru-
paket och fyll i den relevanta delen i del 2 av 
monteringsanvisningen.
2. Notera det unika Design code, som 
finns på framsidan av den specifika monte-
ringsanvisningen för din modell, på Jungle 
Gym-typskylten.
3. Fäst Jungle Gym-typskylten med ditt lek-
ställningsmodells Design code på en väl synlig 
plats på lekställningen.
4. Spara båda delarna av användarmanualen 
noggrant för framtida bruk. De är viktiga för 
att identifiera produkten, utföra underhåll, lösa 
problem och beställa reservdelar.

Nödvändiga verktyg och material

1. Måttband 2. Träsåg 3. Blyertspenna 4. Vat-
tenpass 5. Vinkelhake 6. Hammare
7. Elektrisk borrmaskin 8. Mattkniv 9. Metallfil

Din lekställning levereras med allt annat som 
behövs för monteringen, inklusive borrar, 
skruvar, skruvbits, markankare och alla viktiga 
fästelement.

Ej inkluderat i leveransen:
- Eventuellt lekplats-sand för sandlådan.
- Betong, om marken inte ger tillräcklig drag-
hållfasthet för skruvankare.
- HD-markankare och betong om du vill instal-
lera ställningen på ojämn mark.

Installationsplanering och 
säkerhetsmeddelanden

1. Välj en horisontell och plan plats i din 
trädgård för att placera lekställningen. Om du 
installerar leksetet på en sluttande eller ojämn 
yta kan det bli snett, vilket kan belasta anslut-
ningarna extra mycket. Med tiden kan detta 
orsaka spänningar som gör att anslutningarna 
lossnar och går sönder, vilket äventyrar säker-
heten på lekställningen.
2. En uppställning på en öppen yta, exponerad 
för sol och vind, föredras. En fuktig, skuggig 
plats kan, tillsammans med vissa klimatförhål-
landen, leda till överdriven tillväxt av mossa 
och alger. Detta gör ytan hal och skapar en 
grogrund för mikroorganismer, som till exempel 
svampar, som så småningom kan skada träet.
3. Placera lekställningen minst 200 cm från 
hinder som byggnader, träd och trottoarer, 
murar, blomlådor, kanter, överhängande grenar, 

tvättlinor och elledningar. I dessa instruktioner 
kallas detta ”den säkra lekområdet”. Placera 
inte lekställningen i riktning mot gångvägar för 
att undvika oavsiktliga kollisioner och för att 
garantera säker tillgång.
4. För att förhindra att lekställningen välter eller 
rör sig, måste den alltid vara ordentligt förankrad 
i marken. Två skruvade markankare ingår per 
bastorn och modul. Om markens draghållfasthet 
inte är tillräcklig måste dessa gjutas i betong. 
Om marken är ojämn eller instabil rekommende-
ras användning av våra tunga (HD) markankare. 
Varje ankare måste gjutas i betong för varje 
stolpe, så att hela lekställningen kan placeras 
stabilt och fritt från markytan. Kontrollera före 
installation att inga underjordiska rör, ledningar, 
kablar eller gasledningar finns på platsen.
5. Rensa det säkra lekområdet från snubbel-
risker som stenar, stubbar, rötter eller annat 
skräp. Placera alla kanter som används för 
att omsluta stötdämpande löst material (som 
träramar) utanför det säkra lekområdet för att 
undvika ytterligare faror.
6. När du installerar lekställningar med en 
rutschkana, se till att den inte placeras på en 
plats som är utsatt för direkt solljus från söder. 
Långvarig exponering för direkt solljus kan 
överhetta rutschkanan, vilket kan orsaka bränn-
skador vid användning.
7. Var särskilt uppmärksam på delar som 
är i direkt kontakt med marken. Att placera 
plattor under varje stolpe förlänger livslängden 
och minskar risken för träförfall. Dessutom 
säkerställer placering av utrustningen på våra 
HD-ankare en längre livslängd.

Stötdämpande ytor

Placera lekställningen på en stabil, obelagd 
yta som gräs eller ett tjockt lager sand. Placera 
den inte på hårda ytor som betong, asfalt 
eller liknande material, inklusive mattor eller 
konstgräs som ligger på en hård yta, eftersom 
detta kan öka risken för allvarliga skador vid 
fall. Se till att lekställningen installeras på en 
stötdämpande yta, både direkt under den och 
inom en radie på 200 cm runt hela lekområdet, 
det säkra lekområdet.

Material    och djup
- Fin sand  50 cm
- Fint grus   50 cm
- Enhetliga träflis  50 cm
- Dubbelt hackad träbark 50 cm 

Genom att följa den föreskrivna djupet för de 
stötdämpande lösa material som anges i tabel-
len ovan, uppnås den nödvändiga stötdämp-
ningen. Vid installation på gummiplattor eller 
på en gjuten gummiyta måste stötdämpningen 
uppfylla den kritiska fallhöjd (CFH) som krävs, 
1,50 meter, enligt specifikationerna för Jungle 
Gym-lekställningar. Se dessutom till att det 
finns god dränering.

Montering Instruktioner och 
säkerhetsmeddelanden

Våra Jungle Gym-klätterställningar är speciellt 
designade för enkel montering av två vuxna. Vi 
erbjuder en detaljerad steg-för-steg-handled-
ning, vilket gör monteringsprocessen liknande 
att sätta ihop en plattpaketerad möbel.
1. Kontrollera den uppskattade monteringstiden 

på framsidan av del 2 i monteringsanvisningen 
för din lekställning.
2. Använd lämplig skyddsutrustning (som 
skyddsglasögon, dammmask och handskar) 
när du sågar, borrar, slipar, betsar eller monte-
rar lekställningen. Följ säkerhetsanvisningarna 
från tillverkaren för alla verktyg och utrustning 
som används under monteringen. Montera inte 
lekställningen vid dåligt väder.
3. Se till att byggplatsen för lekställningen är 
otillgänglig för barn under monteringen.
4. Minst två vuxna krävs för monteringen. 
Lyftning, stöd av balkar, ramar och andra tunga 
komponenter i rätt position och att fästa dem 
med skruvar är avgörande för en korrekt och 
säker installation. Se till att du alltid har balans 
och behåller stabiliteten. Sträck dig inte för 
långt; använd en stege om du inte kan nå högt 
nog. Stå inte på plattformen förrän lekställning-
en är helt monterad.
5. Använd en elektrisk borrmaskin med de 
medföljande skruvbitsen för att dra i de själv-
formande skruvarna i träet. För att underlätta 
inskruvningen av träskruvarna kan du doppa 
skruvspetsen i tvål. Detta hjälper till att minska 
friktionen. Dessutom rekommenderar vi att du 
förborrar alla skruvhål. De förborrade hålen bör 
vara cirka 10 mm kortare än skruvens längd. 
Detta förhindrar att träet spricker om det är 
torrt.
6. För att fästa bultar eller montera stegpinnar, 
borra hål i rätt storlek med motsvarande borr-/
speedborr.
7. Dra inte åt bultar och muttrar helt omedelbart 
för att behålla viss flexibilitet när du justerar 
lekställningen. När allt är korrekt justerat, dra 
åt bultarna ordentligt och se till att de är i linje 
med träytan. Se till att skruvarna också är i linje 
och att inga vassa kanter sticker ut. Dra inte 
åt bultarna för hårt och skruva inte skruvarna 
för djupt in i träet för att undvika att skada 
träfibrerna. Fäst bultens täcklock ordentligt 
så att de inte lossnar under användning av 
lekställningen.
8. Avståndet mellan gungtillbehör (t.ex. ett 
gungsäte) och marken måste vara minst 350 
mm. Avståndet mellan ett tillbehör och ramen 
måste vara minst 300 mm. Avståndet mellan 
gungkrokarna, mätt på tvärbalken, måste vara 
minst 450 mm, och mellan gungtillbehör måste 
avståndet vara minst 450 mm.
9. Gungkrokens gänga måste vara helt inskru-
vad och öglan på kroken ska dras åt mot träet 
på gungbalken. Det är viktigt att justera gung-
krokarna korrekt. En felaktigt installerad eller 
feljusterad gungkrok kan plötsligt gå sönder 
eller lossna, vilket gör att användaren oväntat 
kan falla och skadas.
10. För att undvika risken för strypning, se till 
att det alltid finns ett fritt utrymme på minst 
25 mm vid sidan av rutschkanan på platt-
formen. Det får inte finnas några springor 
mellan rutschkanans fästyta och plattformen. 
Rutschkanans slutände ska placeras stadigt på 
en plan yta.
11. Lekställningen måste förankras för att 
förhindra att den välter eller rör sig. Om marken 
gör att markankarna lätt kan dras upp, måste 
de gjutas i betong. Se till att betongen inte 
sticker upp över markytan, eftersom detta kan 
utgöra en snubbelrisk.
12. För att undvika risken för skador från flisor 
eller stötar, slipa alla vassa och utskjutande 
hörn och kanter. Använd det medföljande 
slipblocket för detta. Runda av dessa hörn och 
ändar på trädelarna med en radie på 3 mm.
13. Kontrollera lekställningen efter monteringen 
för utskjutande fästdon. Ta bort utskjutande 
gängändar från bultar och lägg till brickor för 
att åtgärda problemet. Byt vid behov ut långa 

SV



040_805_2713_Use and maintenance instructions  - 20250122 © 2025  Jungle Gym B.V. - www.junglegym.com 97

skruvar mot kortare. Se till att skruvskallarna 
ligger i nivå med träytan och att inga vassa 
kanter sticker upp över träytan.
14. Låt inte barn använda lekställningen förrän 
den är helt monterad och installerad, alla fäste-
lement är åtdragna och kontrollerade, och alla 
verktyg, förpackningar och delar som inte hör 
hemma i det säkra lekområdet är bortstädade.

Säker lek Instruktioner och 
säkerhetsmeddelanden

1. Tillsyn av en vuxen under användning av 
lekställningen är obligatorisk och nödvändig. 
De flesta allvarliga skador och olyckor inträffar 
när denna övervakning saknas. Barn under 3 
år får inte använda lekställningen.
2. Klä barnen i lämpliga kläder och undvik 
accessoarer som dragsnören, lösa klädesplagg 
eller föremål med snören runt halsen. Cykel-
hjälmar ska inte bäras under lek på lekställning-
en på grund av risken för att fastna eller haka i 
delar av lekutrustningen.
3. Låt inte lekställningen användas i vått väder 
eller frost. Våt väderlek kan leda till hala ytor, 
medan frost kan göra även mjuka markytor 
hårda.
4. Lär barnen och varna dem om att använda 
lekställningen på rätt sätt. Se till att de förstår 
och följer de säkerhetsregler som anges nedan 
för att undvika olyckor: 
4.1. Snurra inte gungor, rep eller andra tillbehör 
eller låt dem inte hänga över gungbalken. Detta 
kan försvaga tillbehörens styrka och öka risken 
för intrassling. 
4.2. Hoppa inte av gungor medan de är i 
rörelse.
4.3. Tillåt endast en användare per gungdel på 
lekställningen åt gången. 
4.4. Klättra inte upp på taket på ett lektorn eller 
på gungbalken. Ett fall från den höjden kan 
orsaka allvarliga skador. 
4.5. Använd lekställningen och dess lekelement 
endast på avsett sätt. Avvikande användning 
kan orsaka skador och skador på produkten. 
4.6. Åk inte nerför rutschkanan med huvudet 
först och spring inte uppför rutschkanan. 
4.7. Kombinera eller fäst inte element eller 
komponenter från andra tillverkare. Oavsiktli-
ga kombinationer, lösa rep eller tillbehör kan 
skapa farliga situationer och leda till allvarliga 
skador eller till och med dödsfall.

Underhåll Instruktioner och 
säkerhetsmeddelanden

På grund av produktens natur och dess 
avsedda användning är en lekställning utsatt 
för slitage. Slitets omfattning beror på an-
vändningens intensitet. Dessutom kommer en 
Jungle Gym-lekställning, precis som alla andra 
produkter som används permanent utomhus, 
att åldras och förändras genom väderpåverkan. 
Lokala förhållanden kan ytterligare påverka 
denna åldrings- och slitageprocess. Inspektera 
därför lekställningen regelbundet: minst en 
gång i början av varje säsong och sedan två 
gånger per månad under användningssäsong-
en. Bra underhåll är avgörande för att förlänga 
lekställningens livslängd och säkerställa säker 
användning. Om brister upptäcks under inspek-
tioner, åtgärda dem omedelbart. Obehandlade 
problem kan äventyra lekställningens säkerhet.
- Underhåll av säker lekyta:

1. Se till att det säkra lekområdet runt lekställ-
ningen fortfarande är minst 200 cm (6,5’) stort 
på alla sidor och fritt från hinder som över-
hängande grenar, tvättlinor, elledningar, stenar, 
stubbar, rötter med mera. Kontrollera efter 
främmande föremål, skador eller föroreningar 
och avlägsna dem vid behov.
2. Om du använder stötdämpande löst under-
lagsmaterial, kontrollera regelbundet djupet. 
Fyll på eventuella gropar, till exempel under 
gungor och rutschkanor.
- Underhåll av fästelement:
1. Kontrollera lekställningens stabilitet. Dra 
åt alla skruvar och bultar. De ska sitta fast 
mot träet men inte tryckas in i det. Dra inte åt 
fästelementen för hårt, eftersom det kan krossa 
träfibrerna, vilket kan leda till att plankorna 
spricker och bildar flisor. Justera vid behov.
2. Kontrollera efter skarpa kanter eller utstick-
ande skruvgängor. Ta bort eventuella skarpa 
kanter med en metallfil, lägg till extra brickor 
eller byt ut delar vid behov.
3. Kontrollera metalldelar för rost. Om rost 
förekommer, slipa bort den och måla om med 
blyfri färg.
4. Kontrollera att gungkrokarna sitter fast 
ordentligt och är korrekt riktade. Om gungkro-
karna gnisslar kan det lösas genom att smörja 
dem med vegetabilisk olja. Byt ut metalldelar 
och/eller gungkrokar som uppvisar kraftig 
korrosion från slitage.
5. Kontrollera att lekställningen fortfarande 
är ordentligt förankrad i marken. Undersök 
markankarnas skick för skador eller slitage. 
De måste hålla lekställningen stadigt förankrad 
under användning. Se till att markankarna inte 
sticker upp från marken och utgör en snubbel-
risk, och att betongfundamenten inte är blotta-
de. Återfäst och/eller byt ut ankare vid behov.
- Underhåll av tillbehör:
1. Plasttillbehör kan rengöras med varmt vatten 
och ett milt rengöringsmedel.
2. För att förlänga livslängden bör du ta bort 
gungor och rutschkanor och förvara dem inom-
hus när utomhustemperaturen är lägre än 32 
°F/0 °C, eftersom plastdelar kan bli mer spröda 
vid dessa temperaturer.
3. Kontrollera att repen är ordentligt fästa vid 
gungkrokarna och att de är fast förankrade i 
båda ändarna. Inspektera repen för tecken på 
fransar eller extrem slitage på fibrerna. Den 
fysiska styrka hos repen kan bedömas genom 
att placera din fulla kroppsvikt på tillbehöret 
medan du sitter på det.
4. Undersök klätter- och handtag för slitage. 
Detta inkluderar också att inspektera använda 
skruvar och fästdon samt undersöka skarpa 
kanter, sprickor eller brott.
5. Kontrollera rutschkanans fäste vid plattfor-
men för eventuella öppningar där kläder eller 
snören från huvor kan fastna och orsaka tras-
sel. Inspektera rutschkanans yta för sprickor, 
skarpa repor eller kanter.

Underhåll av trä och inspektioner

1. På grund av underhålls- och hygieniska skäl 
bör du regelbundet rengöra lekställningen och 
det säkra lekområdet. Avlägsna alltid mossa, 
alger och tillväxt av mikroorganismer. För att ta 
bort detta kan du använda en högtryckstvätt, 
men var försiktig så att du inte skadar träets 
yta. Vid envis smuts kan användning av oxalsy-
ra eller blekningsmedel övervägas.
2. Inspektera alla trädelar. På grund av träets 
naturliga egenskaper kommer det att expande-
ra och krympa vid förändringar i atmosfäriska 

förhållanden. Detta kan ibland leda till sprickor i 
träet, vilket är normalt och acceptabelt så länge 
den strukturella integriteten inte äventyras.
3. Trädelar som har skadats av röta bör ome-
delbart ersättas. Mindre skador kan behandlas 
med ett konserveringsmedel för att bevara 
träets livslängd. Särskild uppmärksamhet bör 
ägnas åt stolpar som är i direkt kontakt med 
markytan, eftersom de är avgörande för lek-
ställningens stabilitet.
4. Kontrollera alla trädelar för vassa och/eller 
grova kanter, flisor, trasiga, lösa eller saknade 
delar. Om tillämpligt: reparera, byt ut eller slipa 
hörn och kanter med det medföljande slipblock-
et eller linda ett mediumgrovt sandpapper runt 
en träbit.
5. Den gröna missfärgningen från det applice-
rade impregneringsmedlet kommer att blekna 
med tiden vid exponering för UV-ljus. Lekställ-
ningen kan underhållas genom att periodiskt 
applicera träskyddsmedel för att motverka 
väderpåverkan, grånad och röta. I dessa fall 
rekommenderar vi vattenbaserade betsar, 
träskyddsmedel som är lämpliga för utomhus-
bruk eller mikroporösa beläggningar. Detta 
skyddar även trädelarna mot UV-skador och 
förhindrar överdriven sprickbildning. Se till att 
tätningsmedlet är giftfritt och barnsäker, och följ 
tillverkarens instruktioner. Använd inte färg eller 
andra ytbehandlingar som kan skapa en hal yta.

Borttagning och miljöskydd

När det är dags att demontera din lekställning, 
se till att delarna inte utgör någon fara. Kassera 
alla delar på ett säkert sätt så att de inte skapar 
risker. Tryckimpregnerat trä får inte kastas med 
hushållsavfall. Bränn aldrig tryckimpregnerat, 
betsat eller målat trä på grund av miljöföro-
reningar. Följ de lokala avfallsföreskrifterna 
noggrant.

Legalisation och efterlevnad

Vid korrekt montering, installation och under-
håll uppfyller din klätterställning de väsentliga 
kraven i EU Allmänna Produktsäkerhetsför-
ordning (GPSR 2023/988/EC), EU Direktiv om 
leksakssäkerhet (TSD 2009/48/EC) och den 
harmoniserade europeiska standarden för lek-
saker (EN 71-1 -2, -3 och -8). Vår överensstäm-
melseförklaring garanterar att din lekställning 
uppfyller alla aktuella mekaniska, kemiska och 
fysiska krav inom EU.

Jungle Gym  Tillverkarens Begränsade 
Garanti

Jungle Gym B.V. (härefter kallad ”Jungle Gym”) 
erbjuder, utöver den lagstadgade garanti som 
konsumenten har gentemot sin återförsälja-
re, en fabriksgaranti för produkter av märket 
”Jungle Gym”, som tillverkas av Jungle Gym 
eller licensieras till en underleverantör. Med 
”konsument” avses varje fysisk person som 
äger produkten.
- Garanti: 
Garantiperioden börjar från den dag då den 
första köparen, som vill åberopa garantin, 
köpte en produkt av märket ”Jungle Gym”. 
Köpedatumet måste bevisas med ett köpbevis i 
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form av en originalfaktura. Fakturan måste visa 
köpedatumet. Denna garanti är inte överförbar.
Jungle Gym garanterar att produkter av märket 
”Jungle Gym” är fria från material-, tillverk-
nings- och designfel. För att åberopa Jungle 
Gym fabriksgaranti måste felet som orsakat 
skadan ha funnits redan vid leveranstillfället. 
Krav på ersättning för följdskador eller pro-
duktansvar föreligger endast enligt tvingande 
rättsliga bestämmelser. Denna garanti gäller 
alla produkter av märket ”Jungle Gym” i en 
period av två år från köpedatumet som anges 
på originalfakturan. 

Ytterligare garanti

Dessutom omfattas trädelarna av en 2-årig 
garanti mot rötskador under förutsättning att 
de relevanta bestämmelserna i dessa installa-
tions-, monterings- och underhållsinstruktioner 
noggrant och bevisligen följs.
Garantiperioden förlängs inte genom att åbe-
ropa garantifunktioner. Detta gäller särskilt för 
reparationer eller byten. Garantin för reservde-
lar slutar också vid det datum som definierats 
ovan. Garantiperioden börjar inte om på nytt 
under några omständigheter.
- Kravsprocess:
 För att kunna göra anspråk på denna garanti 
måste kunden meddela Jungle Gym eller åter-
försäljaren skriftligen inom garantiperioden. Fe-
let måste rapporteras inom två månader efter 
upptäckten, eller när det borde ha upptäckts. 
Jungle Gym kan välja att byta ut den berörda 
delen eller återbetala köpesumman till kunden. 
Under Jungle Gym fabriksgaranti täcks kostna-
der för nödvändiga reservdelar och eventuella 
fraktkostnader under de första två åren. Efter 
denna period är kunden ansvarig för eventuella 
transport- eller fraktkostnader.
- Täckning och Begränsningar:
Jungle Gym trädgårdslekställningar är endast 
garanterade för användning i en enfamiljs-
bostad. Klätterställningen får inte användas i 
offentliga miljöer, inklusive men inte begränsat 
till skolor, kyrkor, lekplatser, parker eller dag-
hem. Användning av klätterställningen i sådana 
offentliga miljöer kan leda till produktfel och 
potentiella skador. All användning av Jungle 
Gym klätterställning i offentliga miljöer kommer 
att göra garantin ogiltig.
Garantin täcker inga kostnader som är rela-
terade till inspektioner, arbetskostnader för 
demontering och montering, avgifter eller andra 
uppkomna kostnader.
- Undantag:
Denna begränsade garanti omfattar inte skador 
som orsakats av vandalism, normalt slitage, vä-
derpåverkan, oavsiktliga eller följdskador eller 
force majeure. Kostnader för ersättningsdelar 
eller arbete som uppstår till följd av sådana 
omständigheter täcks inte av denna garanti.
- Begränsningar av garantin:
Garantin upphör att gälla om klätterställningen 
skadas på grund av felaktig montering, felaktig 
användning eller bristande underhåll från kun-
dens eller en tredje parts sida. Alla instruktio-
ner i denna manual måste följas; underlåtenhet 
att göra detta gör garantin ogiltig. Ändringar av 
designen kan påverka den strukturella styrka, 
vilket kan leda till fel eller skador. Tillverkaren 
är inte ansvarig för skador som uppstår till följd 
av ändringar, vilket gör garantin ogiltig. Regel-
bundna inspektioner och underhåll krävs för att 
upprätthålla garantin, och kunden är ansvarig 
för dessa uppgifter. Att inte följa underhållskra-
ven gör garantin ogiltig.

- Icke-giltighet av garantin:
Om en produkt inte visar sig vara täckt av 
denna garanti och kunden informeras om att 
garantin inte gäller, men trots detta vill gå 
vidare med ett byte, måste kunden själv stå för 
kostnaderna för reservdelar samt eventuella 
frakt- och transportkostnader för delen.
- Konsumenträttigheter och undantag:
De ovan nämnda undantagen och begräns-
ningarna påverkar inte kundens lagliga 
rättigheter, och ytterligare rättigheter kan vara 
tillämpliga. Denna garanti utesluter allt ansvar 
för följdskador. Vissa jurisdiktioner tillåter 
kanske inte undantag från ansvar för några av 
de beskrivna begränsningarna, och sådana 
begränsningar kan då inte vara tillämpliga.
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Installation date:
Owner name:
Design code:
Inspection date:
Inspected by:

Daily 1 Ensure that the safe play area around your playground equipment is
still 200 cm on all sides and free of all obstacles

Monthly 2 In the case of using check the depth regularly. Fill any holes, such as
those under swings and slides.

Monthly 1

Check the play set stability. Tighten all hardware. It must be firmly
against, but not crushing the timber. Do not over-tighten hardware as it
will crush the fibres of the timber resulting in splitting of the boards and
splinters. Adjust if appropriate.

Monthly 2 Check for sharp edges or protruding screw threads. Remove any sharp
edges with a metal file, add washers or replace if required.

Yearly 3 Control metal parts for rust. If found, replace metal parts or sand and
repaint using a non-lead paint.

Yearly 4

Check if the swing hooks are secure and orientated correctly.
Squeaking of swing hooks can be solved by lubrication with vegetative
oil. Replace swing hooks that show severe corrosions or show signs of
heavy wear and tear.

Monthly 5

Check if your playground equipment is still properly secured to the
ground. Examine the ground anchors for looseness, damage or
deterioration. They should firmly anchor the playground equipment to
ground during use. Be sure that the ground anchors do not stick out of
the ground in a way that causes a tripping hazard, and that concrete
footing is not exposed. Re-secure and or replace if necessary.

Yearly 1 Plastic accessories can be cleaned with warm water and a mild
detergent.

Yearly 2
To prolong their lifespan, remove swings and slides and store inside
when outside temperature is below 32°F/0°C as plastic parts may
become brittle.

Yearly 3

Check if the ropes are properly installed on the swing hooks or securely
fastened at both ends. Inspect the ropes for any signs of fraying or
extreme fibre wear. The physical integrity of the ropes can be assessed
by applying your full body weight while sitting on the accessory.

Yearly 4
Examine climbing rocks and hand grips for wear and tear. This should
include inspecting used screws and fasteners and examining for sharp
edges, breaks or cracks.

Weekly 5

Check the attachment of the slide to the platform for any opening in
which for instance clothing or strings from hooded jackets can get stuck
which results in entangling. Examine the integrity of the sliding surface
for cracks, sharp scratches or edges.

Yearly 1

For maintenance and hygiene reasons, you should regularly clean the
play equipment and the safe play area. Always remove any moss,
algae, and microorganism growth. For removal, you can use a pressure
washer, but be careful not to damage the surface of the wood. In cases
of stubborn contamination, the use of oxalic acid or wood bleach may
be considered.

Yearly 2

Inspect all timber parts. Due to the natural characteristics of timber it
will expand and contract under atmospheric changes.This may lead
occasionally to seasonal checks and surface cracks, which is quite
normal and acceptable as long as the structural integrity of the entire
playground equipment is not affected.

Yearly 3

Structurally damaged and/or timber rot deteriorated timber parts should
be replaced immediately. Minor damage can be re-treated with an
approved preservative to maintain the life expectancy of the timber.
Special attention should be given to timber posts that are in direct
contact to the ground surface, which are essential to the static stability
of the playground, we recommend applying additional preservatives to
extend their lifespan.

Monthly 4

Check all timber parts for sharp and or rough edges, splinters, broken,
loose or missing parts. If applicable, tighten, repair, replace or sand the
corners and edges with the provided sand pad or wrapping medium
grade sandpaper around a block of timber.

Yearly 5

Preservative treatments or stains used will naturally fade and weather.
Maintain the set with periodic applications of exterior wood
preservatives to prevent wood rot, using approved water based stains,
preservatives or micro-porous coatings. It protects the timber also for
UV deterioration, and prevents cracking and wrapping. Be sure that the
sealant is non toxic and child safe and to follow the manufacturer’s
instructions. Do not use paint or other finishes that can cause a slippery
surface.

Interval Reference
Part 1

Maintenance instructions and safety notices Completed Attention
Needed

N/A Comments

Safe play area

Hardware maintenance

Accessories

Timber

Template playground maintenance checklist
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